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PRAEFATIO. 



(^annen graecum de lapidibos, quod nunc demum ad opti- 
morum codicum fidem recensitum editur, cuinam auctori et 
aetati adscribendum sit, per multos annos magna fuit dubi- 
tatio. Orpheum nostri carminis auctorem fuisse post prae- 
claras Tyrwhitti lucubrationes nemo amplius credet. Sane 
iam Produm et Stobaeum Lithica Orpheo attribuisse et 
passim in operibus suis laudavisse Gesner affirmavit, sed 
a Proclo Lithica nusquam citari iam idem Tyrwhitt ex in- 
dice Fabriciano scriptorum a Proclo memoratorum probavit, 
et Lobeck ex saepius perlectis Procli commentariis in Agla- 
ophami vol. I, p. 377 firmavit; Stobaeo autem locos ex Lithids 
citatos a Conrado Gesnero demum additos esse iterum recte 
vidit Tyrwhitt, neque hodie ulli dubitationi subiectum est. 
Cum autem quo tempore vixerit graeculus ille qui Lithico- 
rum epitomam prosaicam confecit, compertum non habeamus, 
neque auctor^) Compendii Rhetorices a Walzio in Rhetorum 
Graecorum sexto volumine postremum editi ante saec. XV 
floruerit, nidlum ante Joannem Tzetzam auctorem afiferre 
possumus, qui Lithica Orpheo attribuerit. Recte autem con- 
tendit Tyrwhitt omni iudicandi facultate destitutum fuisse 



1) Matthiae Gamariotae hoc compendium attribuerat primus editor 
Hoeschelius, et ante Tzetzam eius auctorem vixisse Yaientini Rose erat sen- 
tentia. Sed Georgium Piethonem, qui a. 1451 obiit, auctorem fuisse recte 
contendit Walz, qui hunc titulum opusculo p^^aefixit: Ttwpyioo DXi^^pos 
iFovrofi^ nspi rtvwv fiep&v rrjq firjroptx^g. In quo compendio de antro 
Mercurii a nostro poeta celebrato mentionem facit auctor p 593 ed. 
Walz. : TT^v detvdmjra, xard fii^ropa /pd^ovra, dtd rwv kpfiaix&v dvrpwv^ 
&g Vp^sbg Xijret, diadpap^vra. 

Abel, Orphei Lithica. \ 
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scriptorem, qui uni eidemque poetae scripta astrologica, 
magica, epodica et hymnos, attribuerit et Maximi quoque 
carmen nepi xarapjfoiv sub Orphei nomine saepe laudaverit. 
Qua Tzetzae inscitia cognita ne necessaria quidem videtur 
Tyrwhitti suspicio vincidisse Tzetzam in librum omnia haec 
poemata (Lithica, Dodecaet^des, Georgica) simul continen- 
tem, in quo libro cum primum locum occuparent ^E(p7jfiepi' 
deg V. g. quae, utpote Musaeo inscriptae, ad Orphea auctorem 
pro more referendae viderentur, ipsum Tzetzam properanter 
nixnis et incaute caetera etiam in eodem libro poemata Or- 
pheo tribuenda existimavisse.c Paullo verisimilior est Lo- 
beckii sententia 1. 1. prolata, Tzetzam de carmine Orphico 
nep} U9q)v xi^ofrjQ a Suida quoque commemorato audivisse 
et hac de causa Lithica cum Argonauticis eodem volumine 
comprehensa Orpheo tribuisse. Sed quocunque modo haec 
res se habe^t, certum est, nihil esse in toto carmine, quod 
antiqui illius Orphei musam sapiat, quare spretis Tzetzae 
eiusque sequacium, editorum ante Tyrwhittum, nugis, ad 
aetatem auctoris anonymi accuratius definiendam pergamus. 
In quo negotio ita versabimur, ut Tyrwhittum secuti a Lithi- 
corum versibus 67 — 74 proficiscamur, in quibus quin de per- 
secutionibus arti magicae et eius sectatoribus imminentibus 
agatiir, dubitari non potest. Anno autem 357 prodiit prima 
Gonstantii lex*): >Supplicio capitis ferietur.... quicunque 
iussis nostris obsequium denegaveritc, id est: «Ghaldaei et Magi 
et caeteri quos maleficos ob facinorum magnitudinem vulgus 
appellat.c Paucis annis post (a. 371) sub Valente magis etiam 
exarsit Ghristianorum in magos ira. Quorum domibus si- 
gnatis, saepe, ut refert Ammianus Marcellinus XXIX. 1, im- 
missi sunt »qui inter scrutinia supellectilis poenis addicti in- 
cantamenta quaedam anilia vel ludibriosa subderent amatoria, 
ad insontium perniciem concinnata; quibus in iudicio reci- 
tatis, ubi non lex, non religio, non aequitas veritatem a men- 
daciis dirimebat, indefensi bonis ablatis, nuUo contacti de- 



2) Cod. Theod. IX. Tit. XVIII, 6. 
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licto, promisoue iuvenes aliique, membris omnibus capti, ad 
aupplicia sellis gestoriis ducebantur.i >CoDgesti innumeri 
codices, et acervi volummum muHi, sub couspectu iudicum 
concremati sunt, ex domibus eruti variis, ut illiciti, ad le- 
niendam caesorum inTidiam.t tlnde factum est per orieu' 
tales provincias, ut omues metu simtlium, exurereut libraria 
omnia: tantus universoa invaserat terror.< Tunc praeter 
Simonidem, Patricium et Andronicum interfectus est, secun- 
.dum Zosiuium {L. IV. p. 743) 6 ix ifpuylaz '/kapiog, o3{ ^^ 
■^pyjit/i^v ztua Xo^ov sli; rh aatpiarEpov kppTjveuaag, tuuc capitfl 
bnncatus, ut refert Marcellinus (1. 1.), Juliani olim impera- 
toris praeceptor et familiaris, ob oraculum quoddam scisci- 
tantibus expositum, Masimus, cuius caaum a nostro poeta in 
Tersibus supra laudatis deploratum esse non sine veri spede 
Buspicatus est Tjrwbitt. Alia quoque minoris momenti 
argumenta ad suam senteutiam firmandam attulit Tyrwhitt, 
haec: »Hinc enim patet, cur Diultorum lapidum virtutes tam 
medicas quam tbeurgicas apud nostrum invenimus, quorum 
ne nomina quidem ab antiquioribus de hac materia scri- 
ptoribus, Tbeophrasto scilicet, Dioscoride, Plinio, aut Galeno, 
memorantur. Hinc quoque ratio petatur, cur auctor non 
modo nomen suum operi nusquam inscripserit, sed etiam ab 
omnibus rebus, quae indiciuni sui facere possent, prudens, 
^llt videtur, abstiuuerit; cur denique hbelh eseroplaria tam 
lauca, quasi furtim, distributa fuerint, ut non miraudum sit, 
eum vel per octo saecula latuisse, vel tandem in Tzetzis 
manus sine uUa scriptoris sui memoria devenisse.> Quae 
argumenta omnia feliciter impugnant Ruhnkenii seutentiam 
(io Bibl. crit. VIII p. 87. Opusc. p. 644) ab Hermanuo 
quoque probatam (,in Orph. p. 676), qua carraen nostrum 
saeculo p. Cbr. n. primo tribuitur, in quo sub Domitiano 
philosophi ex urbe et Italia eiciebaDtur teste Dione Oassio 
LXVII cap. 13. Quae sententia vel ideo improbari debuit, 
quod neque ex primo saeculo carmen notum est, quod cum 
nostro elegantia certare possit. ut recte observat Bernhardy 
in hist. litt. Gr. II p. 424, neque quartum saeculum adeo 
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poetico Bpiritu destitutum fuisse, quod Kuhnken et HermauD 
ceusueruQt, ut Dostrum carmen ei assignare noo possimus, 
Quinti Smyrnaei, Soterichi aliorumque poemata doceDt. 

Tyrwhitti ergo senteotiani merito probaveruot Bernhardy 
1. 1, 11, P. I,-'' p. 424, Wiel p. 3 — 5, qui iD rerum auperstitiosa- 
rum scriptoribus, in Platonicae philosophiae mysticia interpre- 
tibus, deDique iD antiquorum physicorum medicorunique ope- 
ribus frustra quaerebat, quibus ad carminis Dostri aetatem 
definiendam uti posset; tum Seidenadel, p. 5 cui auctor io 
Aaia miDore natus esse videtur, utpote qui episodia operi 
suo intexta ex fabulosa Troiae historia sumpserit, Atque 
AsJanum nostrum vocaverat iam Tyrwhitt. — Denique 
Beck in Additam. ad Fabric. I, p. 9 raaluit Lithica quinto 
aut sexto saeculo adscribi, cneque enim ita elegans est et 
vere Graecum carmen, quin ea aetate [quarto saec.] potuerit 
confingi." Sed nos qmn Becltio accedamus retinet ea res, 
quod, quae Seidenadelii est observatio, nostri ars metrica pror- 
sua congruit cum ea, quae ante Nonnum, id est ante quinti 
saeculi initium omnia obtinebat; quod aliter explicari nequit, 
nisi cum Tyrwhitto auctorem nostrum tneque ante Constan- 
tium nec multo post Valeotem vixisae» et Damigeronis cuius- 
dam magi de lapidibus libellum versibus expressisse sta- 
tuamua. (v. infra praefatioDem ad latinam Damigeronis ver- 
sionem.) 

Transeo ad rem criticam. 

Qui primus plures Lithicorum locos in variis suis operi- 
bus attulit, Joannes Tzetzes codice usus est satis integro, 
quem ubicumque fieri potuit, sequendum mihi proposui. 
Respexit autem Tzetzes et citavit Lithica in Commeutariis 
in Hesiodum et LycophroDsm, in Chiliadibus, tum in Exegi 
iD niadem, unde plura ad nostrum carmen spectantia primus 
edidit G. Hermann in Addendis Orphicorum editioni prae- 
missis. Tota vero Exegesis aliquot annjs post, a. 1812 ab 
HermftDDo edita lucera aspexit Lipsiae post Draconem Stra^ 
tonicensem ; qua editione hcet noiinullos Lithicorum et ipsius 
Tzetzae locos aliter scriptos exhibeat atque in Addendis typia 
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flxpresai erant, impriioiB mihi utendum est, cum fidelissime 
codicis lectiones in ea expressas esse Hermann in praef. 
p. VII spondeat, neque ad manus mihi sit Bachmanni editio 
(anni 1830) quae accuratissimum codicis apographum continere 
lioitur. 

Ad Tzetzae codicem proxdme accessisse videtur is, ex 
■quo Christianus quidam anonymus prosa oratione carminis 
epitoinam ex Dioscoride et Damigerone graeco passim auctam 
confecit, uude Tyrwbitt primus nonnulla protulit ad emen- 
dandum et illustrandum auctorem nostrum utilissima. Quem 
eodicera melioris notae fuisse quam omnium quotquot extant 
codicum archetypum, probat praeter alios v. 524, uhi lectio, 
quam equidem unice veram esse puto, ex epitomae verbis 
enienda est. Integram autem huiua epitomae editionem 
Litliicorum textui subiuogendam curavi, partim ut lectiones 
a me in testum receptae nova auctoritate firmentur, partim 
ae reliqua quae epitomae codicibus insunt aatis notabilia 
prorsus oblivione premantur. 

Selecti Lithicorum toci octo leguntur in codice Palatiuo 
graeco 915 (nunc Romae asservato, bombycino saeculi XIV, 
madore passim corrupto), in quo fol 23 a. wpaia j-vwfitxa rfjg 
SfTfiiriQ nnf^sai.; (?) oxtaut ex codice perbono excerpta, quo 
libro eo maiore cum fructu uti licuit, quod eoa tantum car- 
minis locos continet, qui hodie non nisi in pessiraae fidei 
corruptis codicibus leguntur. — Notavi: Excc. Vatt. 

Omnium autem quotquot extant codicum praestantissi- 
mus est liber Ambrosianus B 98 sup. (mihi A) quem proxima 
hieme Mediolani inveni et accuratissime bis cum Hermanni 
«ditione contuli. 

De quo codice fusins dixi in epistula ad Aemilinm 
Thewrewk de Ponor, praeceptorem olim meum, data, (Buda- 
peatini, 1879) ex qua codicis descriptionem excerpere liceat: 
»Est autem liber. de quo mentionem inieci (inter Ambrosianas 
copias B 98 sup. nota iusignitus) idem, quem Baumeisterus in 
maiore sua Hymnorum Homericorum editione Ambrosianum D 
appellat, ineunte saeculo quinto decimo nitidissimis cbaracteri- 
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bns in membrana scriptus; continet vero praeter Apolloninm 
Bhodium, Batrachomyomachiam, Homeri et Gallimachi hym- 
nos et Herodoti, qui dicitur, de genere Homeri libellum, Orphei 

Ai^onautica et Ldthica Godex iUe Ambrosiani libri 

archetypus, quem minusculis quae vocantur litteris exaratum 
fmsse inde colligas, quod haud raro in Ambrosiano codice ^ 
pro e et a pro st scriptum extat (cfr. dw/ua pro aw/ia^, deuexat 
pro aeoerai^ ala pro ahi^ /ae^ralpsiu pro fJLiyaipav^ similia) tre- 
dedm foliis olim constitisse videtur, ^uorum in singulis foliis^ 
primo excepto, triginta duo fere versus numerabantur. Sed 
quo tempore Ambrosianus codex ex archetypo descriptus est^ 
iam non erat ille integer, sed amissa erant praeter carminis 
inscriptionem . . . folia primum et secundum, quae versus 
nonaginta priores, et septimum, quod vv. 393 — 460 continebat. 
Praeterea prior codicis pars vel igne vel madore vel alia 
causa ita corrupta erat, ut initio quaterni, circa mediam 
codicis partem autem singuli in ima ut videtur pagina versus 
legi non potuissent, unde factum est, ut versus 111 — 114, 
141_148, 170—173, 201—204, 232-235, 264-267, 296 
—299, 328-331, 359-362, 493, 526 et 559 editionis Her- 
mannianae in Ambrosiano libro unius semper versus spatio 
vacuo relicto desiderentur.c — Hunc codicem in verbis poetae 
recensendis unicum quatenus fieri potuit ducem secutus sum, 
cum quaevis huius editionis pagina demonstret, deteriorum 
librorum scripturas ab A libri memoria recedentes plerumque 
nihil aliud esse nisi vel meros scribendi errores vel inter- 
polationes impudentissimas, quibus quicquid leviter corrupti 
vel elegantius insolentiusque dicti in codicum archetypo re- 
pertum sit, fideliter ab Ambrosiani libri scriba servatum^ 
inepte obtegatur obfusceturque. 

Quae interpolationes interdum satis sagaces mihi quidem 
non ab eo factae esse videntur, qui deteriorum codicum fon- 
tem conmiunem exaraverit, verum potius a lectore satis eru- 
dito, qui minora codicis sui vitia tacite inter legendum 
corrigens non nisi maioribus corruptelis correctionem suam 
adscripserit, unde postea in textum irrepserint. Quod ne 
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quis temere a£firmatum iudicet, moneo in omnibus deteriori- 
bus codicibus tanta vitia levissima in A quoque reperta inve- 
niri, ut is qui deteriorum codicum archetypum exaraverit, ofiScio 
suo neglegentissime functus esse putandus sit. Fuit autem 
scriba codicis huius archetypi Demetrius Moschi Lacedaemonius 
de quo omnes ante me editores nihil, ut videtur, compertum 
habuerunt. Ego quae in Lilii Gregorii Gyraldi Ferrariensis 
» Dialogis duobus de poetis nostrorum temporum c reperi 
(Flor. 1551 p. 60) exscripta ab Hodio in libro >de Graecis 
illustribus linguae Graecae literarumque humaniorum instau- 
ratoribusc (p. 134) hic apponam: «Reliquit hic [Joh. Moschus 
Lacedaemonius] liberos duos, qui paterna vestigia sectati 
literis operam navarunt, Georgium et Demetrium, quem 
tu, Lili, probe novisti,. nam et Ferrariae cum Rhangonis et 
Mirandulae cum Picis aliquandiu ambo convixistis, sed Geor- 
gius Gorcyrae substitit, medicinae et oratoriae artis pro- 
fessor. Composuit autem Demetrius carmina plurima. 
Epigrammata, Elegias, Gomoedias non in publicum, sed ami- 
cis duntaxat exhibuit, heroicum vero carmen aggressus de 
Helena palam omnibus excusum typis legendum tradidit, 
[Rhegii a. 1500], in quo mira est faciUtas; composuit et 
orationes quasdam, sed et Gommentariolum in Orphei 
de Lapidibus opusculum in gratiam Jo. Franc, Pici^), 
Hic primum Venetiis, mox Ferrariae et Mantuae diversatus 
est, quibus locis multos habuit discipulos. Sed iam de 
Moschis satis a me dictum.c Hunc autem Demetrium Lithi- 
corum editionem re vera paravisse vel inde verisimile fit, 
quod in eiusdem oratione quadam inedita^) inter auctore^ 

S) Olim in epist. p. 4 opusculum hoc idem esse credidi ac 
commentariolum in Orphei Lithica, quare Joannis Francisci Pici Miran- 
dulae principis gratia Lithicorum codicem a Demetrio exaratum et com- 
mentario instructum esse dixi. Quam sententiam nunc quoque teneo, 
licet negare non possim de alio quodam opusculo Francisci Pici nomiuf 
inscripto Gyraldum cogitare potuisse. 

^) In cod. Ambros. G. 80 inf. (meo M) extat: rou adroO (hoc postea 
additum) &tifja^rplou /06^^00 tou Xdxatvoq npdg rbv atnbv (attrbv postea 
additum) Trs/ocfpav^ &qfA'^rptov Xd<naptv rbv npotroatpdropa ^panjjrtxdgy 
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plnrimos dtatos Orpheus solus (joipoi} ze xat deloo noirjzou 
cogDomine ornatur. EKc Demetrius exemplar suum immane 
quantum et vitiis et interpolationibus corruptum fideliter, ut 
videtur, transscripsit, non nisi brevi praefatione et paucis 
quibusdam scholiis additis. Ex huius exemplari descripti 
sunt omnes reliqui praeter A codices, ex quorum numero 
tameji mendosissimus tantum liber Parisinus ante me a cri- 
ticis adhibitus erat. Sunt autem hi: 

B: cod. Bernensis bibliothecae civicae nr. 369 chart. 
saec. XVI, quem insigni humanitate Budapestinum transmitten- 
dum curavit rogante Gulielmo Fraknoi, Hermannus Bloesch 
bibliothecae civicae praefectus illustrissimus. Codex hic men- 
dosissime scriptus est, et nonnulla Moschi scholia omittit. 

M: cod. Ambrosianus C. 80 inf. in fol. chart. saec. XV ex. 
satis accurate scriptus ab homine litterato, qui non solum 
plura deteriorum codicum vitia inter scribendum ita correxit, 
ut cum A saepius consentiens deprehendatur , sed etiam 
errores antiquitus traditos emendare aggressus est; quare 
huius libri graviter interpolati non magna est auctoritas. 

P: cod. Paris. bibliothecae nationalis nr. 2764 chart. 
saec. XVI ineimtis a prima ut videtur manu correctus et 
Demetrii Moschi scholiis omatus. Excerptae ex hoc codice 
variae lectiones una cum maxima parte scholiorum tunc 
temporis ineditorum Orpheo Gesneriano adiectae sunt, unde 
postea in Tyrwhitti et Hermanni editiones receptae sunt. 



in quo de Chirone inter alia haec dicuntur: ori dk xal dixato<ruv7js 6 
npoetprjfiivog r&v noXefitxwu iiH)<ixet dtddaxaXog Xdyoq ijfitv aoipoo re xai 
^etou nQcrjToo dtaminwffet, dp^piwq kiyw rou ^paxog, bg rdde itepl rou 
Xeipwvog dne^iY^aro. Post hanc orationem alia sequitur in eodem 
codice: rot» abroo fieXir-q mjvrjYopix^ npdg fitxarjXov r.epl xXonijg uTtlp 
rou ebyevoug nadXou rou ayoupofidXXou. Hanc excipit rou abrou fieXinrj 
bnkp rou dvafiefiT)x6rog dptariwg ^ivou ini rd ret;^og noXifiou bvrog xal 
vtxijcavrog xal xptvofiivou napavofmv vdfiou xeXeuovrog fi^ dvtivai rdv 
Hvov inl rd ret^^og, quae hac subscriptione finitur: riXog t^s bnep rou 
dptariwg fieXirvjg ^fiy^rptou rou fidtrxou rou Xdxwvog iv kveriatg xat 
raurr^g fierd rStv dXXwv auvre^eioTig. 



Pal.: cod. Palatinua 319, f&l. chart. saec. XV ex. nuuc 
in Bibliotheca Vaticaiia asservatua, qui licet Moschi hypothesi 
careat, tamen ad deteriorem classem pertinet, ut cuivis rem 
diligentius examinanti patebit. 

V: cod. Venetus claas. IX cod, I. snec. XVI, quem Al- 
dinae editionis funOamentuni fuisse perperam suspicatus sum 
in Epist. p. 4. 

Eacorialensis codicis (P III, 14 brevis notitia Gustavi Loewe, 
viri clarissimi, humanitate ad me pervenit. Codex, qui etiam 
Moachi bypothesin et scbolia contiDet, maxime cum B con- 
spirare videtur. cfr. adnot. ad v. 67. 

Cod. Parisinus hibliothecae nationalis nr. 132 siippl. gr, 
qui Orphei Argonautica, hymnos et Lithica una continet, sed 
Moachi hjpothesi caret, hanc suhscriptionem habet: yiypa- 
Ttxai rh Tzaphv ^i^Xidiov iv Xoavexia twu napjjaituv iv pTjvl nua- 
veipiS>vt Itooq dnh tou ^ptaTnu yBVvriaetoQ aip^d ijSiivijQ re xa\ 
TepijieiuQ ivexa tou ftEj-aioTTpsTreaTdrniJ ednarpldog i^^lxou pep- 
povlou ao^iuTtirot) re xai XopniTdTou xal /taptJTopag twv toB 
paatXitaq Se-^ae<M, rou xai iv kXtxtovi raic /ta6aiiiQ dei ao/t- 
nalCovTof ritpi dya&^^ ^etp\ dy}-ii.ojj fJEpxiou \= Vergetiua] rou 
xp-QT^Q, Sg xa\ Utj-yidaai; nphQ rii niXayoi twv aipaXitdratv rou 
dvTiypd^ou odx la^utjsv inavopff^aai xakaii; rouri rb nap^ 
ixeivou ix^iXrjDiv. Est apographum elegantissimum , recen- 
tissimum et satis accuratum editionis Aldinae. 

Praeterea code-v Vindobonensis lat, nr. 10056, chart. re- 
centissimus, fol, 259 — 276 opus nostrum continere dicitur. 
Sed nihil inest praeter editionis Aldinae verstonem latinam 
satis ineptam. 

Ex codice P libro simillimo expresaa prima nostri car- 
minis editio Aldina anno 1517 prodiit; priores Orphei edi- 
tiones Lithica nou habebant. Princeps editio, ut apud Al- 
dum solet, turpissimis vitiis ecatet : editor, cuius nomen igno- 
ramus, satis habuit exemplar manuscriptum hic inde nescio 
cuius coniecturis emendatum fideliter typis exprimere et 
paucos tantum typographorum errores corrigere. Recusa eat 
haeo editio apud haeredes Juntae a. 1519, quae editio a 
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me frustra quaesita a Gesnero coUata est, qui nonnulla pro- 
pria in ea inesse iudicavit. Sed nullum Juntis ad manus 
fuisse librum manuscriptum, neque alia esse propria illa, nisi 
mera typographorum sphalmata, patet ex altera nostri car- 
minis editione Juntina anni 1540, quae paucissimis tantum 
locis leviora Aldinae vitia correxit, ceteroquin autem magis 
etiam neglegenter impressa est, quare non valde dolendum, 
quod et haec editio, et ex ea expressa proxime sequens 
Farrea, editores hucusque latuit. Editio enim Lithicorum 
Farrea quae a. 1543 Venetiis ex ofGcina Farrea prodiit in 
plurium poetarum graecorum coUectione, mera repititio est 
Juntinae secundae, cuius errores typographici in ea num- 
quam correcti, saepissime aucti sunt. Harum trium editionum, 
quas a if siglis notavi, accuratam collationem, omissis tan- 
tum propriis Juntinae yel Farreae vel utriusque erroribus, 
notis inserui, ut magis etiam, quam hucusque factum est^ 
appareat, quantum carmen nostrum Henrico Stephano debeat, 
qui a. 1566 in praeclaram suam epicorum graecorum editionem 
(»Poetae Graeci Principes Heroici carminis et alii nonnullic) 
etiam Orphei Litbica recepit. Usus est Stephanus, ut ipse 
fatetur, sola editione Aldina, et hic inde Tzetzae testimonio, 
sed tantum poUebat ingenii acumine, ut plurima Aldinae men- 
da, etiam graviora, feliciter tolleret. Stephani textus post 
Jacobi Lectii Poetas Graecos (Aureliae AUobrogum 
1606) repetitus est ab Andrea Ghristiano Eschenbachio in 
Orphicorum editione a. 1689 Traiecti ad Rhenum excusa, 
addita yersione latina, in qua tacite nonnuUa mutavit, rarius 
emendavit Eschenbach. 

Eschenbachii versionem latinam plurimis locis correxit, 
varias lectiones Aldinae et Juntinae, neglegentissime iUas 
excerptas, et notas criticas haud magni pretii textui addidit 
Joh. Matth. Gesner, cuius editio post mortem eius a Chr. Ham- 
bergero curata Lipsiae prodiit a. 1764, aucta neglegenti coUa^ 
tione Ubri Parisini ab Ernestio confecta et a Ruhnkenio Gesnero 
donata. — Deinde separato UbeUo Thomas Tyrwhitt Lithica 
edidit Londini 1781, ex qua editione quae in notis attuli ex 



Hermanni editione suiapta eBse sciendum est. Tyrwfaitt, 
qui Tersionem quoque Lithicorum GesneriaDam editioni suae 
se ipso postea improbante adiecit, omnium optime de nostro 
carmine meruit. Totius carminis oeconomiam a Tzetza, De- 
metrio Moacho, et prioribus editoribus non intellectam, lucu- 
lenter exposuit, textum receptis priorum editorum emen 
dationibu3 dedit pulitiorem, propriis coniecturis ingenioBisst- 
mis, quas tamen numquam in textum admisit, poetae pristi- 
num nitorem restituit; denique epitomam prosaicam, quam 
absoluta iam editione iii Bodleiana bibliotheca invenit, in ad- 
dendis publici iuris fecit ot emendando carmini felicissime 
adhibuit. Magnum huic editioni ornamentum accedit prae- 
terea ex Musgravii emendationibus , quas exemplaris cuius- 
dam Lithicorum ipsi legati margini adscriptas item in adden- 
dis imprimendas curavit Tyrwhitt. Omnium editorum et 
criticorum in Lithica notas collegit Hennaun, qui in Or- 
phicorum editionem {Lipsiae 1805) nostrum quoque carmeu 
recepit et magno praeclararum emendationum numero ornavit, 
adhibitis etiam lectionibus ab Jo. Tzetza in Iliadis Exegeai 
tunc nondum edita prolatis. Ouiua textum, qui, secutus a. 
1876 a Taucbnitzianae editore, a. 1818 {Lipsiae apud Wei- 
gelium) recudendum curavit, G. H. Schaeter, paucissimoa 
tantum typographorum errores correxit. 

Hactenus de editionibus. Latuerunt hucusque editorea 
■Orphei poetae vetustissimi opera iam primum ad verbum 
translata et diligentius quam antea multis io locis emendata 
per Renatum Perdrierium PariBieosem» quae «Basiteae 
ex officina Joaii. Oporini Anno satutis humanae MDLV mense 
Februario" prodierunt cum duplici Lithicorum versione pro- 
aaica indoctissima, cui subiunctae sunt emendationes nonnul- 
lorum Atdinae vitiorum typographicorum. 

Hannardi Gamerii Paraphrasin cum eius Schohis et D. 
Wendalini Cronobachii Medici animadversionibus vulgatam 
Leodii 1578 in 8°, quam Fabriciua memoravit in Bibl. Gr. 
neque Geaner vidit, neque ullus post eum editor. Sed 
babuit Gesner antiquiorem simiha cuiuadam stupidisaiffli 
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opelli editionem, cuius hunc titulum descripsit: »Orpheus 
antiquissimus et optimus poeta, Philosophus Trismegistus, 
de Lapidibus, nunc demum Latio iure donatus. M. Han- 
nardo Gamerio Poeta laureato interprete. Accesserunt 
eiusdem Hannardi scholia, quae et rei medicae studiosis 
utilia iucundaque futura sunt, et quae quibusdam locis ob- 
scurioribus plurimum lucis adferent. Accessit praeterea ar- 
gumentum in Orphei libellum Renato Perdrierio interprete. 
Leodii ex officina Gualteri Morberii 1576. 4^« 

Praeterea plurimum ad poetae emendationem contule- 
runt Bernardus in variis suis operibus, D. Ruhnken in Epi- 
stula Critica II et in editionis Tyrwhittianae recensione, 
quam in Wyttenbachii Bibliothecae Criticae particulam octavam 
inseruit; Pierson in Verisimilibus, Schrader in Praefatione 
Emendationum , Slothouwer in volumine tertio Actorum So- 
cietatis Traiectinae, et quem primo loco nominare debui, 
Gulielmus Wiel, vir sagacissimus , qui »De Lithicorum car- 
mine< programma scholae Bedburgensis scripsit a. 1868. 

In Germanicum sermonem vertit carmen nostrum Car. 
Seidenadel (progr. Bruchsal. a. 1876) qui in versionis prae- 
fatione etiam de nonnuUis Lithicorum locis corruptis non 
sine fructu disputavit, in Italicum autem sermonem comes Co- 
riolanus Malingri di Bagnolo, cuius versio Taurini a. 1878 
lucem vidit. 

Scripsi Budapestini Cal. Octobr. a. 1879. 



Eugenius Abel. 



AyjixTjTplou Tou Mdaxou dTrd&em^: e^c zd Trepi 

9sto8dfjiavTt T(j) nptdnoo aovfj^fTTjaev ^Opfebq fjLSTa^) kTai- 
pcDV Ttvojy TtphQ duatav ^HXloo^ ^u hiXu xaT Iroc efe opoQ^) 
dvep)[6fievoQ* xal adT(p t^q vevoptapivrjQ^) TaoTTjQ eTTjatoo SoaiaQ 
T^v ahiav d^rj^etxat^ Xij^wu 5m) dpdxovTOQ abTbv^) na78a ovTa 
TTOTh dvatped^vat xtvduveuouTa xaTafoyeXv elQ Tb ixe7 nou^) 
TzXijaiov lepbv tou ^HXiou, bip^ oh xdt aa^divTa qjq 6 naTyp Ttepte" 
TtotrjaaTo t^q to5 natdbQ atoTTjpiaQ xaT* hoQ ^^ev ^HXitp &uuaTa. 
peTaaTduTOQ 8k ixeivou r<wv i}/Teu&ev adTbQ ^OpipeuQ^) dvTt tou 
TtaTpbQ TiJQ ToiauTifjQ duaiaQ xadiaTaTat 8td8o)[OQ' ijv vuv dfoatoU" 
pevoQ ^dvetat^ ^) aupnapaXafitov xa} 9eto8dpavTa. oHtoq 8h xa&^ 
d8bv T<p notTjTjj nep\ 8uvdped>Q re Xi^mv xa\ ](prjaeo)Q 8te^ip- 
](eTat^ o^TtveQ adTwv ^pijatpot npbQ ra)v duSvTcov xoaToupevot^ 
SnioQ auToXQ Ta twv eu;(d>v i$avuotTo^ xdl o? npoQ tolq lofidXouQ 
raiv 8:^$SQ)u ®) depaneiaQ, 39e\) olpat xa\ Nixav8poQ 6 KoXotpcovtoQ 
uaTepov bpfiifjde\Q auviypaipe Ta ^Tjptaxd. 

Tou adTou,^) ^laTiov 8i^ wQ 8uo uvd npooipta xou napov^ 

Demetrii Moschi hypothesis omissa est in Pal. In inscriptione B 
ante rou Mdcxou s^Adit Kepxupaiou\ slg om. M. ; slg rd k^g noa^fia Vp' 
^itog nspl kid^wv Ono^stng AijfirjTpiou rou Mda^ou edd. 1) t&v ante 

kraipoiv omisi cum BY. 2) Spog V. 8) rijq ysvofiivi^q iTJiaCou 

raJn^S ^uaiaq B. 4) abrdv dedi ex B., rell. adrov. .5) nou Hermanni 
editio et Tauchn. 6) 6 noa^n^g pro Vp^sug et supra SsioddfiavTi rcvc 
aov-rivTJicsv 6 notJin^g scribi jubebat Tyrwh. sed recte Herm. contra: 
:»At hoc est mentem scriptoris, non verba cprrigere.c 7) dvsimv P. 

8) dsi^stDv y. 9) Tou abrou om. M in spatio vacuo, et Gesn. Herm. 
Tauchn. qui sequentia etiam antecedentibus coniunxerunt. — >Male haec 
a Demetrio divisa sunt. Unicum est huius operis prooemium, quod versibus 
primis circiter 92 absolvitur. GoIIoquium inter auctorem et Theodaman- 
tem est ipsum opus; in quo primus quidem loquitur Auctor, a v. 164 
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TOQ npoTt&eTat not-^/aaTOQ' iu juku Ttp npmT(p aor^v ts ttjv dpeT^u 
xa} aofpiav dnaaav i^opvlbv^ xa} Tobg ndXai tw)^ ^p(oa)v xaT* awnyv 
yevopivouq iv86(ooQ xae lao&iouQ uopt(r9iuTaQf wv xat prjTipa ^^) 
TTjV dpeTTjv TTpoaetpyjxev, iv TauT(j}^^) 8k xat twv IStwTwv xa- 
ddnTeTatj wq im^&6vo)Q i^SvTwy TtpoQ touq t^ dpeTTf^ Stdfxou- 
TaQy xai TouTotQ de} f>tXa7re^d7jp6uQ)Q imxetpiuwv, iu ^aTipq} 
8k h TtphQ auTov xoLt 9eto8dpauTa "j^heTat^^) ^tdkoyoQ, 

[Yulg] ad Y. 893 [vulg.] et sub persona Heleni a v. 894 [vulg.] ad v. 764 
[vulg.] et iterum ex propria persona ad v. 766 [vulg.]. Keliqui duo ver- 
siculi sunt ipsius Auctoris, et opus clauduntc Tyrwh. Gesner, a 
Moscho transversum actus> Theodamantem Priami filium, Hectoris. et 
Cassandrae fratrem, Melanippi dve<pt6v fuisse putavit, et carminis oeco- 
nomiam adeo non intellexit, ut a v. 394 vulg. Palameden loqui et in 
versibus 398 — 412 vulg. Apollinis orationem ab eo relatam esse docuerit. 
Yerum vidit iam ante Tyrwhittum Schrader (Emend. Praef. p. XIY) 
et ante utrumque notante Buhnkenio (in recensione editionis Tyrwhittianae 
Bibl. Crit. P. Vni). Koene ad Greg. Cor. p. 124, qui in v. 388 vulg. 
Dptafiidao pro flaXafiiQdao scribendum esse monens carminis oeconomiam 
perspexisse credendus est. Gesneri errores fusius refellerunt Tyrwh. 
passim in notis, et Schrader 1. c, quorum explicationes in re clarissima 
amplius non recensebo. 10) ^fiBripa B. 11) xaor^ codd. et edd., 

nisi quod abr<ji BV. 12) ypd^erat Eschenb. ed. 
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AieiKA. 

dwpoy dXe$txdxoto dwq &)^7jTolmv dndtTtrai 
xexX6fievoQ MahjQ iptouvtoQ ^X9e xo/ilC<ou 
uloQ^ Sr.mg &v ej^otfiev diCioQ drpexkQ dkxap. 
p]96(rt}vot dij^voa^e fipoTot^ mvuTolmv ivttmm, 
6 oIq dj^a^ij xpadtTj^ xa\ 7tet9eTat d9avdT0tat • 
vijnuTiotat d^ Sveiap dxyjpaTov od tHfitg ebpelv. 
T(j) d'* adT^ xai itp6a9ev dyaXXophouQ int Smptp 
uld Te ArjTotdTjQ dxealpfipoTov d^auaTotatv 
cffiu dyQiv kQ ^OXufxnov dj^duvt^ou^ ^8e aa6^pa)v 

10. HaXXdQ ^A&ijva(7j Xaoaa^ov ^HpaxX^a* 

ZXto 8k xai KpovlSi/jQ raua^v unkp aWipa Xetpeov^ 
(TeudjueuoQ npbQ "OXupnou^ inei pd&ev dpfipoTa Swpa, 
dXX^ ^TOt xebouQ pkv dfxwprjTot JtbQ olxot 
j(atpouTeQ Si^dvTOy ^tifjYeuiwv oj(^ dptoTouQ' 

16 ijpiu S' iv ^aljj xiXeTat XputrSppantQ oXfitp 
Cdetv Tepnopivotatv dnetp-^TotQ xax^TijTOQ» 
Sy Si xeu du^pmncDv neTtuupivov ^Top dvmiqg 
iQ noXuyjpaTou SuTpou iaeX9ipeu ^EppeiaOy 
iv9^ Sye nayTolmy di^a&mu xaTidyjxeu SptXou^ 

20 al^d xev dfXipoTip-jjmu dvelaTa noXXd xopiC<ou 
otxaS^ dnoareij^oty npofuyiiu noXuSaxpuu diCuw 
odSi k uouaoQ dxtxuQ iu} peydpotat Sapdaaet^ 
odS^ Sye Suapeuimu no&^ bnoTpiaaaQ piuoQ ahhu 
dij) duaj^mp-^aetf npoXtncDU iptpj&ia uixTju • 

25 odSi ol ddXrjT^pt xoviaaapivtp iv dywvt 
dvTtfiiijv Ttvd dupbQ i^opprjaet peveaiveiv, 
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odd'* el ^dXxea yuta xa} a-jfvafjinTou a&hoq dvijp 
avTtxpu (Tzefdvoio nod^q) xopiaaQ iptSahot. 
vai ptu xal drjpeamv dpeaxipotai Xiovxa 

30 detuov xdt Xaolatv iotxdra daipovt reu^w, 
xai ol xdt fiaatXeuat dtoxpe^eeaatv dndaao) 
peia xat dXXodandtat per^ du&pwnotat ziea&at. 
Tov 3k xat ijWeot Tepev6](poeQ IpepT^atv 
alh iipoppr^aouat neptnTuaaet^u naXdpjpt^ 

36 xa), paXaxTj -^puaetov ini Xi^og atkv ipuaaet 
dXXyjXTov xoupyj intiepivTj (ptXdTTjTOQ. 
ed^opei/ou re npdg ouaT^ d<pi^eTat alev iouTOjy 
ed^T^ • xat nouToto xuxwpeuou odx dXeyiCwv 
fiijaeT^ ini Tpafpepij)/ ^&ou^ dxupduTotat ndSeaat, 

40 TOP xai XyjiaT^peQ dvdpatot olov idvxa 

(peu^ouTat' xoLt dfxweQ dlopevot naTip^ ehat 
Tiaouatu^ xa\ olxou eou arep^ouatv dvaxTOQ, 
idpevat ah^ id^eXjjat^ SarjaeTat^ 5aaa re ipwTeQ 
xpumddta a<peTep7jatu ivt <ppeat prjj^auowuTat^ 

45 Saaa re xexXrffaat peTd atptatv ^epotpolzat^ 
dudpwnotQ dippaaTou lax^dCovTeQ dotdijv^ 
otwuoi^ peydXoto AtoQ xpatnuo\ bnoipr^Tat. 
pol^ov Te avf^aat ^apai ep^opivoto dpdxovTOQ 
eiaeTat, ^^' oipewv Idu afiiaat kpnuaT-qpwu, 

60 dwaw ot xa\ (pwTa y^ltXip ninTouTa aeXi^urjQ 
puaaa^at^ xat uouaou dTapTrjpiju iXeipauTOQ' 
xa\ (poj[iju iXdaat Te&urjoTOQ^ ^ xeu ipepuou 
i$ "AidoQ npopoXouaa noTt^pijunzrjTat exdaTtp, 
dXXat dnetpeatot noXupijuoQ ^Eppeiao 

66 SwTluat xopiaauTOQ iu\ aTV^XuYYt xiouTat, 

dfjtfipoTot^ dTpexeeQ, l>ip(pa npr^aaouaat ixaaTa • 
Tdwu ijpi&edQ re xa\ oXfitoQ 3q x^ iipixrjTat, 
TaQ ipe xrjpuaaetu XaoaaSoQ ^ApyetipouxriQ 
dv&pwnotatu optue, peXtyXwaaoto xeXeuaaQ 
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60 ip96jyoy dnd ati^9ea(ptv dotd^Q Y7jp6aaa9at. 

^AXk^ od Ttay^o ^porolat aaofpoaovTjQ dXe^lCetu 
JpepoQj ali/fa di^ npiafia^ <t' dXtrpoaovatQ dxiooat • 
pTjHpa d^ ijpwcDV dper^u dndrkpde xXuovzeg 
npozponddrju (peuyotjatv^ doaarjz^pa dk pn^dov^ 

66 pdj^dov doaarjr^pa fitou pdXa ite<pplxaaiv, 
fiddi aipt xpeio)]/ h\ 8wpaai\^ oXfioQ dptXe^^ 
o'jdi TtQ olde deolQ SaptCipevf di^avdzotacv. 
ix d^ olye tttoXIcdv re xa} dypwu ^Xaaav ia&Xrjv 
— & detXoi — aofiifjv^ ^Eptouvtov dfipiCovzeQ. 

70 wXezo dk TcpoxipotQ nenovTjpivov ^ptdiotatu 

ipyov ' 8 d^ dpyaXioQ xa\ dne^l^TjQ adrixa ndatu, 
{p xev knwvupirju Xaot xeo^wat pdyoio. 
xai ^' 8 pkv iv xouijjatu bn'* dopt xpaxoQ dpep9e\Q 
XeofaXiq) davdrq} dtoQ (pwQ ixzerduoaTat • 

75 oW txeXot &7jpeaatu^ dtdptsQ 9j8* dSidaxTot 
)rfjTei Satpovioto voTj/iaTOQ^ oo9^ dn^ dpwyrjv 
Seaneairju ^oyiTTju dXeatp^poToo ix xax/tTTjTOQ^ 
oSTe Tt MaxeXou ipyou^ o xeu pdXa daopdCotTO^ 
Jaaa^ • dXXd atptu ueipiXrj npanideaat xeXatuij 

80 dpf>tneptnXe^&e7aa fiadtCipeu du&epoeuTa 
elQ dpeTTjQ Xetpwua noXoaTetpduoto fieyaipet. 
dXX^ ipi&eu azeopat xetpijXta net&opiuotatu 
dipuetoo ^poaolo noXo npo<pepiaTepa dei^etw 
(pwTa 8k oiCyjpat TaXaxdpdtou^ 8q xeu kxdaToo 

86 eppepawQ netpipTO^ peuotuijaat re, xdpot re, 
oQ Te dtSdaxTjTatf xat cq eldthaQ i^epeelujj, 
oo ydp drep xapaToto TiXoQ podotat xat ipyotQ 
edpoona KpouldrjQ i&iXet ddpeu • dXXd xat aoTbu 
iQ doatu da&paiuoureQ du^ alMpa XapnerSwaau 

90 i/iXtou ipaidouTa abu dppaTt nwXot dyooat, 

MdXXou iyw ntuoToXo napaiipaatu duipoQ ebptbu 

£. Abel, Orphei Lithica. 2 
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rip^ofiaty ^nep j^puaov &ndvx(ov xolpauou dvdpwv, 
^HeUfp YCLp aywv lepi^tou dvrefidXTjoa 
dYp69ev affwd^ I6uu neptfpoui Oetoddpaurt* 
' 95 xai ptu i^cbv )^ept }(e7pa npoa7j6da)u wd^ inieootv 

I *Eq n6XtVj el pij ndpTzau intanip^wmv dvdyxat^ 

I^TjtdlwQ aotf kzaXpe^ xa\ aoptou iaae^^ Ixia&at • 
i vuu di ai pot arei^ouTt per^ elXaniui^v 9ebQ adzoQ 

&paev bnavztdaat • xip pot npoippwu kniveoaou 
\ 100 kanea&at. Suaiat d^ leponpenieg rekidooatv^ 

&g dyado} pi^ooat pporoi* yduoTat de <piXov x^p 
' d&avdTWPf e3r' dv a<pi ^opouQ dvdywaiv apiaroi. 

d$w 8^ od paxpyjv ig dTapntT6v • elaopdoLQ ydp 
I ♦ ijpeTipwv pe xt6vTa nphQ dypwv dxpd)petav, 

\ 106 iv^a veoyvbQ iwv iThjv TtoTk pouvoQ dveX&eiv^ 

1 XatipTjpw Tcipdtxe peTaan6pevoQ npoipoy6vTe* 

\ oW ifiTot ^WQ pkv dxouwv oSvop^ ixaaTOQ 

• laTdpevoQ pipvaaxev^ dpe^dpevov 8k doxeuaoQ^ 

j nph pdpipat yeipeaatv^ dXoaxdCo)v npo<p6yeaxtv, 

110 a&Tap iyw anood^ xev ini aT6pa xdTtneaov iX&d}v 
Sl<P 5' aiTtQ yairj&ev dvat^ag iSiwxov. 
dXX* 5Te dij xopofpfjvSe peTaan6(xevoQ xiov axpTjv^ 
I di pkv &p^ i^anivTjQ lapjv d$e7av dp6vTe 

j alyaviTjQ iaaovTo ^owTepov ijk fieXipvoo 

\ 116 bipixopov noTt (pfjybv^ ineaaupevov npoid6vTe 

I alvbv o<ptv neTdaavTa yivuv nXeiifjv SavdToto. 

Tbv d' iyo) iy/ptpf>Se}Q dnevavTiov dt$avTa 
odx I8ov • d<p&aXpo\ di pot dpvi&wv XeXirjVTo • 
npiv nep dvaarijaavTOQ dnb y&ovbQ ad^iva detvbv 
120 ifpaadpyjv T^drj re 8ipaQ pefiawTa Xatpu^at. 
iv&^ eY TtQ aneu8ovTa naXiaauTov elaev6yjaev^ 
oSTe pe nep8ixeaatv deXXon68eaatv inea&at^ 
oSTe pe vTjntd^otatv dtaaTo noaat (pipea&at, 
xixXeTO ydp pot 8e7pa TOVunTepov aleTbv elvai^ 
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125 xat nvoojv duifiotj^ napa yaft noaoh xaxby ^£v. 
TtoXXdxi S* elfiaroQ axpou imipauetrxeu dxatxaiQ* 
xai arsy dTrep polpdv pe neXwptoQ dp^ij^avev ^ijpi 
el pij poi v6oQ &pxo &owq inl fitofibv dpouaac^ 
rrfv pa naXatorepot d^aeaip^p^xtp Idpuaavro, 

130 r^ ^d^ ^Tti xpitpoQ aSov iXdiviyjQ iXiXetmo 
^iOjQ^ ^^ ^fi papav&ev ddi/jipdYov i^iXtneu jtop, 
TYju iyo) /xp7td$aQ dXoob xarivwTta SpdxovzoQ 
iazpi^&Tju. paipyjtre d^ dpeaxtpou pivoQ alvbv 
pdpvaa^at^ /jLepaiOTa }8(ov. elXetro dk ttuxvwq^ 

136 xvdpnxoiv edxuxXwQ ravaijv pdytv* adxap in &XX<p 
dXXoQ^ enetxa 8i x aXXoQ k).taaopiuoo xpo^oQ ijev 
^S* ext xdi fiwpou Snep ad^^ivaQ ^ipxaCe 
aupiCwv fioowvxoQ ifjijQ noXu petCov dux^Q. 
xa} xuTTxwv appTjxxov bpeaxfpoio xdpyjvov 

140 dpf^ adx€p ^paueaxov bnixnupov oCov dxtxuv • 
o'i8* dpa popat/wQ ^a 8afotv(p &7fp} Sap^vat. 
xouvexev alnoXiotatv dnSnpo&t fioaxopivotatv 
kanopivw 860 naxpoQ i/iou xuve xexXi^yovxa 
•j^vovxeQ ineSpapixTjv ' pdXa ydp aiptat peiX.t^oQ iaxov. 

146 o? piv dp bXaaaovxeQ iniSpapov adxdp Sy^ alipa 
(146) dvxiov iaauxo xouv iyw S^iQ yatav bpouaaQ 

npoxpondSrjVy wq xiQ xe AtoQ yapfpwvuj^a (peuywv 
alexbv iv nuxtvolat Xd^Tj 9apLVotat XaxwoQ^ 
x(jj txeXoQ /lijXotat ptye^Q IXoou dnb drjpbQ 

160 ixpufdi^v, piaaotatv iv), Ttxij^aQ ipiyotatv, 
(160) ofpa pkv oSv dxdxijxa naxijp ipi&ev Cd^eaxev^ 

alei pbayov dyeaxev ipbv npbQ dpuvxopa ^wpttv^ 
xivwv ^HeXi(p C^dypta natSbQ kolo* 
adxdp ine\ poipai ptv aTT^yayov ijeXioto^ 

166 adxbQ iywv dYi).7j&ev iXaaaaQ niova poaj^ov 

elaptvov, &aXi&ovxa ve^qvtSoQ ou&axt pijxpoQ^ 

(166) ^PX^f^ ^^ dxpdpetav^ dywv -jfopbv i/8bv kxaipwv 

2* 
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• 

abv 8i af>tv xai T(ode dpaxovTOf>6vQ) x6ve ^yjTiqv 
adTOfJLoxo)* yXuxeprj 3k niiet nepe fiot/idu auaxTog 
160 TepnioXrj^ ^Xoepdv re nidov^ paXaxal t im noiat^ 
xoLt XaaiatQ TrTeXijjatv 5no axtr/' dj^^^t S^ ap^ adTwv 
(160) fid(op divaov Xtaa^g bnh nu&pivt niTprjQ 

Xeoxhy dvafiXoZoy xeXapuCsTat etxeXov (p8fj, 
hpev ouTot SatTa ^ecbv MptQ dpvrjaaad^cu, 
166 "^Qq iipdpLrjv, 8 di p^wSe npotr/juSa 8atp6vtoQ iptoQ* 
^AXXd ae pku xpeteou (PaealpfipoTOQ if dXe^^ecu^g 
(166) aikv dyot xax/nrfTOQ^ dSaxpuxov} re nifinot 

cX^ou nphQ piya Swpa ^tXofpoaovTjQ iuexa a<p^Q. 
oddk pkv oddi (f iycj nep dpot^rJQ adThg daipa(o' 
170 dXX' inet oSv d((ov leprjlov eeaavafiatvstQ^ 
of>pa Tot ed](opivoto xXuoe derfg, i^j^uaXt^o). 
(170) KpuaTaXXov (pai&ovTa dtauyia Xd^eo /e/><y« 

Xdav^ dnoppoeav nuptf^ej^j^ioQ dpfipoTou aYj^XrjQ' 
al[&ei S" d^avdxoyv piya TipneTat d^^tzov ^xop* 
176 Tov il e^nep peTa ^[elpaQ e^(ov napd vrjhv hrjat^ 
ouTtQ Tot paxdp(ov dpvijaeTat ed}((oX^at, 
(176) xixXu9t S^otppa pa^otQ pivoQ dpyevvolo Xedoen, 

el ydp aTep xpaTepou i&iXotQ nuphQ ix (pXoyaQ opaat, 
xixXopat adaXicov ptv bnkp SatS(ov xaTa^ehat' 
180 adTap df ijeXiou xaTevavTiov ad-jrdi^ovTOQ 
add^^ bnkp SatScjv oXiyyjv dxztva Tavuaaet. 
(180) ^ S'* oTe xapipaXirjQ re MyTj xoii niovoQ ZXtjq^ 

xanv6v^ inetTa Sk nup oXi^rov^ peTa Sk (pX6ya noXXijv 
opaef TTjv ^ dpa (padi naXatyevieQ lephv nup. 
186 Td(ov od^ hiprjQ paXXov (pXoyhQ iXnop* iyojye 
d9avdTotQ o5tq) xe^aptapiva prjpia xaietv, 
(186) nphQ S^ he Toe xat touto^ (piXoQ^ piya baupa ne^pauaxco • 

abTov Stcq niXeTat (pXoyhQ ahtoQ^ atxe pdX* (oxa 
ix nupoQ dpnd^TjQ^ <puyphQ niXet dp(pa(pdaabat^ 
190 dp(p\ Sk xoit ve^ppolal Se&elQ xdjxvovTa aacoaet. 
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JeoTspov edj^ofiiuq) rot dprji^ova kaau dnaaaoi^ 
(190) &eanealoto j^dXaxzog hlnkeov^ ijtne fxaZ^v 

npwTqrSxoo vofifiQQ ^ prjxddoQ od9aToiaai/jQ* 
t6v /ia nakatyeveeQ fiku dvaxTtTTjv dSdfiavTa 
195 xketou^ &rt yudfxmet fxaxdpmv u6ov^ c.(ppa ^DyfXdq 
tZofievot i^iXoiaty int^dovtooQ iXealpetv 
(195) 0? S* apa fitv Xij^atou ifijptaav^ oSvexeu alei 

pepv^a&at xaxoTTjrog oiCop^Q anepuxet 
di/jyro^C dd^aydrooQ re' voov S* iptouutov ehat 
200 ^eXyet inorpuvcov dyavd (ppea\ fiooXeuea&at, 
aXXot S^ iaxifpavro yaXaxrlda (piprepov eluat 
<200) xtxXi^axetv nirprju^ drt rot rpiipavrt ydXaxroQ 

ixnpopiet Xeuxolo nauelxeXoQ iu8o&eu t)r<op, 
nelpa 8i rot xcCt Tou8e napiaaerat^ a&' i^iXija&a, 
206 oS&ara ydp p-qXwv 8re xev ptvu&ovra X8i/jat^ 
nwQ ep^etQ^ ipiXe rixvopj iitijy ipiipotat reotaiv, 
<205) o5q nore &^pa niXtopou bnexnpoipuycDy IxireuaaQ^ 

rolat napaarairjQ rerXirjbatu^ di jS*iut ai^X(j} 
djKpi ae XenraXiot yoepbu neptfjnjxrjawvrat; 
210 rwv phv dx7jj(SfiiuaQ intreXXeo prjripaQ al<pa 
Xouetv Tajfdcov xuauauyiatu iu 8lujjai* 
<210) ari^aaQ S^eXiou xareuauriou duriXXouroQ^ 

dyuiCetu pku npwrou inotj^ofJteuoQ ,nep\ ndaaQy 
SXprju Siu xpTjT^pt xcu dXftra Xenrd Xl&oto 
216 ](eudpeuoQ^ 8td nwu xat alywu ipj^eu SfitXoUf 
^aiuwu xapnoip6p(p Xdaiou xard uwrou kxdimjQ 
<216) &aXXqJ' rai 8^ dpa ndaat latu6peuat nep\ (njxouQ 

i^aniuTjQ perd rixua (pepeyXayisQ (nt^6wuTat, 
(R 8^ dp* unal pa^olat xopeaadfxeuot yiiXa^rjuoi 
220 axtpryj9fjLWU i^aurtQ duafiui^aour^ dyipwj(ot, 
ar/u 8e peXtxp-^roto perd yXuxepolo fityiura 
(220) opuue ntuipeuat uup^pyju^ ha uijntou uta 

fAatnoXaiu fie&uoura nap^ deudotai xopiZfj, 
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dfifi d^ (kff ad)(ivc natddQ depvdZooaa ufii^pi/ 
226 ^dav ipijTuaei xaxofxijnoQ Saae MeYalpyjQ' 

xa\ di ae xal fiaad^eQ dpupoueQ aldiaaourat 
1(225) iv ]^ep\ Idav i^ovza xal anXera ipoX* dv^ptanfoy 

dbdvaxoi dk pdltara ^eol xara^opca aelo 
Ttdyza TeXeuT^aouatv i;r' dpdwv dtovreQ, 
230 Xprj de xat edniTaXov TeTpaoyia Xdau ij^ouraQ 
dpda&at napd ^mpbv ivatpopiuTjQ ixaropfiTjQ, 
(230) Elxatt 3ev8pof>uToto <pipotQ tpi^oQ ii^ j^ept TreTpTj^ 

palXSv xeu ^dXnotTo ^ewv v6oq alev iovrwv. 
divdpea ydp pdXa noXXd xaToipeat wQ i)A xijntp 
236 dv&ep6euTt xXddotatv inaaaoTipotQ xopdmvTO. 
ToSvexd ol xai (pwTeQ dj^drfj devdpijevTt 
(236) ^^xav ina)vupc7jPy Srt ol to pkv inXsT* dj^dTou^ 

dXXo d^ ij(et XaaoiQ SXt/q dipaQ elaopdaadui, 
Tov Sk Teotat fioeaatv dvaaj^t^ouatv apoupav 
240 dp<p\ xipa doiw ^aXietv, ^ xapTephv dp<ptQ 
&pov dpoTpeuovTOQ dTttpioQ dYpotwTow 
(240) xal xev dn^ odpau6&ev aTa^uonX6xa/ioQ ATjpyjTTjp 

peoTbu Yot ipepixapnov iQ auXaxa x6Xnov i^ouaa^ 
HxinTeo^ xai dTjTjThu ij^wv iXdipoto niXaCe 
246 d&avaTOtat xipaQ* noT} ydp v6oQ odpavcwvwv 
petdtdei fuaewQ noXudatddXou ipyov 136vtwp' 
iJTOt pkp xipaQ ioTc^ xavaunodoQ ola ipuovTac 
(246) ix xefpaXrjQ iXdfpoto • tpuet ye pkv ounoTe x6pa7j 

niTpyjv^ dXX^ epjnjQ niXerat aTeperj T6^e nsTpii' 
260 od 8i xev dv "j^vohjQ xipaQ drpexiQ^ ij Xc9oq iaTc,. 
npiv xi pcv dpipa<p6wv eSpjjQ vTjfxepTia Xdav, 
alec Toi ^ijaet Xaatrjv in} xpdau Xd^vT^v^ 
(260) el xdt (pedvoxdpyjvoQ eotQ* el ydp pcv iXaiip 

Tpc^6pevov Tpi^ecv xpoTd<pouQ ndvT^ i/jpaTa aelo^ 
266 a\ dk viac nep} ^piypa Tehv Tp^eQ dvd^ijaouau 
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np(ox6faiio\t d* cdCijdQ ayoDu iQ di/auta xooprjv 
r^pnwX^Q ipar^Q intfidpTopa rdude fipoiro 
(265) kaav' 8 d\dppij7rcotaw Spo^potroujjmu d/i' dp^tu 

fiovaxov ic r7/^^C ^^ ^C ^fitcLva ndura xa^i$et. 
260 Uotpiui ^* dypojiXwv xaopoiv^ Jtbg alfidj^oio 
olii xtaao}[ka)ut^ Xi^u xara&uptou ehat 
fidpfiapou dj^iXXo}, HuptijyeuioQ xeXadetuou 
(260) Sdatrti^ Ed<ppi]Tao diatuSpeuou (^apiXapntv* 

8q Tot ^OTaXt^Q ivexeu (ii^auTt ^UTjXhg 
265 xXijpaatv adrlxa aeto fepeoTafuXotatu dXwijv 
dpfiiaag noXXou roi d^uaaaadai piSu dciaet. 
Kat yXaipupTjv xoptaaQ iapoj^poov aXxev Haantu 
(265) iepd TtQ piCfj} paxdpmy laiverat ^Top^ 

xai ol xaptpaXiaQ veipiXatQ xopiaouaiv dpoupag* 
270 ijSe ydp adj^ptjpf^atv dyet noXbu Spfipou dpoupatQ. 
Auyn^ ab d' ix mdiou ^odtdu t* dndepye ](dXaCav 
ijpeTipou xa} x^paQ, 8aat anydwuTat in^ dypouQ^ 
(270) xai ae ydp d^auaTwv ftXiet vooq^ ix d* dpa fiwpwv 

^UTe nep xpuaTaXXoQ dveu nupbQ ix (pXoya TtipnetQ'^ 
275 iv 3i aot duTlnaXou xetTat fiivoQ* bmt^Te dij nup 
VTjdbv dpftioTjatv ivtnXeioto XifirjTOQy 
ipu)[pbv inetyofiivoto nupbg pivei Svdo&ev Sd^p" 
(275) el di TtQ iu ^oj^p^at Xinjj xovtfjat XifirjTa, 

na^XdC^t xpaxepoio xuxatfievov ivdo^t j^aXxou. 
280 ^Ea^Xot 8' aiT^ in\ Toiat xcLt baXoetdieQ ehat 
xXeiovTat ^vrjTolat d-UTjnoXiouat TdnaCoi, 

0yjpi 8i TOt Tipnetv xa\ dndXXtov odpavia^vag 
(280) dj^Xaov^ IpepTou Tipeva xp6a nat8bQ ij^ovTa * 

xai k xoLt bip^aXpoiatv doaarjTijpa xeTUj^&at. 
285 Ka\ niTuoQ 8axpuotat Xi9ou pivoQ d^tavdto, 
xa\ afiupvTjv piayetv edd^ea^ xoLt ipoXi8eaatv 
dpyufiatQ Xent8a>Tbv dnooTiXfiovTa xeXeuw. 
(285) adTixa ydp Tot TauTa nupbQ xa&unep9e ndaovu 
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d&dvarot dioaouae ^eonpomag dya^aiv re 
290 iaaofjLhwv^ Xuj-pwu re* xal etaeat aatr^ i&iXigaf^a, 
xa\ veupo))^ dkeyetvd ndihj kentdoiroQ dfiovet. 

Aotm d^ ^HeXtoo ^poa6rpt)^e Xde niXourat^ 
dfxipo} &e(rneoca}' &d/ifioQ de rot itrtrer* Wovre. 

(290) dfxfporipotQ dxrlveQ irijroiiot ifinefpuaaty 

296 dpAat^ Xaiiner6a)aat' ISstv ye fxkv olov et^etpae, 
eJdoQ di a(pt Xtdwv dkkwy* rov fiiv re voijaetQ 
xpoaraXXoy Xeuxi^u^ el 3^ odx l^ef Sudov i&elpaQ^ 
xp6araXX6Q xev hjV 8 de )^poaoXt^(p difiaQ dunjv 
eJxeXoQ elatdietv el 3' odx l^ev od8* 8y' i^etpaQ^ 

(295) 300 j^poaoXMQ xev eifjv drdp ia&Xw (pyjpi reru^&ae. 

ip ydp aiptv piya 8yj rt ^epia^ioQ ip^aXe nveufxa 
^HiXtoQ^ fii^etu iptxuSiaQ afirexa (paJraQ 
aepvoripouQ r' I8ietv xai rot aifiaQ eaaerat adriou, 
oilipa ydp ijp(b(ov a(ptv inipj(erat el8oQ dyau^v^ 

(300) 306 ol xe &eou pij^a Swpov intarapivcDQ (popi(oat. 

T6Xpa 5' ddavdrouQ xa} ivTjii petX(aaea9at 
fxayvijaaiij • rijv 8* o$o](^ i(piXaro &ouptoQ ''AprjQ^ 
oSvexev^ onn6re xev neXd(rjj noXtolo ae8i]pou^ 
ijure napd^eveTCTj repev^-^poa -^epaXv kXouaa 

(306) 310 ^t&eov aripv(p npoanruaaerat lpep6evrt^ 

&Q TJy^ dpndCouaa nort a(perepbv 8ipaQ ale\ 
dip naXtv odx i&iXet peMpev noXeptard aiSrjpov, 
rjrot piv piv (paat x(xi ^HeXioto niXea^at 
dp(pinoXov xoupffQ^ Sre xev d^iXyrjrpa naXuvjj' 

(310) 316 xai ptv bnepdupoto rexoxrovoQ Ali/rao 

xu87jvev xouprj noXupi/j(avoQ. adrdp ij^wye 
a^Q dX6}(ou xiXopai ae Saijpevat^ el i9ev dxvov 
dv8phQ dn^ dXXorpioto XixoQ xai awpa ^uXdaaeu 
iQ ydp fxtv xopiaaQ dno 8ipvta xdr&eo Xdt^pij 

(316) 320 x^iXeatv dei8a)v &eX$ipfiporov drpipaQ (p8ijV' 

9j 8e xaraxvwaaouaa xde ^Sii nep pdX^ iv 5nv(p 
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dfKpl tre ^etp* dpiyooaa mTtnzoaaetv fieveaher 
ei di k [JLa^Xoauvjjatu iXauvot St^ ^Atppodlrfj^ 
b(p6dev ig ydiau xexaviaaexat ixnponeaouaa. 

(320) 325 xai dotd) pdj^vrjaaaif ddeX<petQ} fopeovrwv 
&ophv dnetpeatTjQ (poyietv iptSog no&iovre' 
xai XaobQ dyopijvde aoya-jfpopivooQ dn\ xaX^ 
9iX$etQ^ iv azi^^eaatu &Ya)v peXtrjdia netdm. 
xai TOt noXXd xeu aXXa Suu7ja6/iei/oQ xaraXi^at 

(325) 330 9iaxeXa Toto Xl^oto^ ti Tot nXiov oopaytwvoiu 

ipMyycopat\ Ttbv alipa xai 6^6t% nep ftdX^ iovTwv 
fjTop intyudpnxet xoii i^iXxeTat^ oippa xe aeto 
&xa pdX^^ waTe ToxijeQ^ iiXdwp ixTeXiatoatu^ 
dXX^ iJTOt Tdde pku xai inaoTtxa netpyji^^vat 

(330) 335 ndvTapdX\ ^aa^ dyopeoaa^ napiaasTaty eeV int ^wpbu 
iX9a)peu, xai ydp Tot intanopeudQ pot dy^ dvijp 
wpotat xpaTepolat Xl9wu ipipet aUXou SXijif. 

Nou d^ inei dTpantTolo noXb nXiou d/tpt XiXetnTat^ 
aeto d^ iu xpadhjv xXoviet piya Sipxpa dpdxovTOQ^ 

(335) 340 pdv^ave xa\ doXt^^wv Sfpewv pij detdijmev looQ» 
Tptipat ydp Xenviiv d<ptrjTtda xixXeo nixpTjVy 
iju noTi UQ xpaTepolat nenappivoQ iX&jj dSooat, 
xal /itu if^ iXxei ndaas' xai dTpexkQ iaaeT^ ouetap, 
abu dk xai daTpttyju 6Iv(p Xl9ou iuTpltpauTaQ 

(340) 345 dxp7jT(p xiXopat nluetv ddouij(paTou eldwQ. 

Kai aio^ dat/ioutTj^ pepwfjaopat adzlxa^ niTprj^ 
adToxaatYuijTTj noXtiJQ xcu bpwuop^ i^i8ur/Q* 
^ fid noT^ eluasT^ Xwfirju dpeurjuhu i9rjxaQ 
pipipa 0tXoxTrjTao MayaouiirjQ bnh Tij(U7jQ, 
350 od piu nwQ xeiuTju flotduTtoQ iXneTO do/t(p 

(345) uooaou bnex^e6(ea9at dTapvfjprju no&iwu nep' 

dXX^ 5y^ dXe$txdxoto /la&wu napd naTphQ dpwYijU^ 
Xdau 5TtQ X* dxiotTO fiaXwu int ipdppaxa prjpfp^ 
aeoeu int Tpweaatu 'AXe$du8poto f>ou^a' 
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365 t6v pa fJLt^^ baplvTjv ^xuv itoah dprefjiieaat 
(860) nptapidrjQ IldptQ adroQ dno&VTiaxiou nep dntazet. 

ixxave d* ijnepoiaja Ildptv IIotduTtoQ ijp(oQ^ 
xexkofiiuou JauaoTQ 'EXivou Tpoti^vde xopiaaai 
XoiYbv ddeXipuolo ptatipdvov ix Aijpvoto, 
360 T<p ydp ^AnokXwv (PoI^oq ij^etv Xidov addrjevva 
(366) doixe^ atdrjpixTjv vTjpepria' rSv /ia fiporolatv 

^vdavev dXXotatv xaXietv ifttpoj^ov dpeivfjv^ 
yopdvy bnoxpfiyov^ axt^apov^ peXav6](poa^ nuxu<fy 
dptpl di piv xuxX(p nepi r' dp^i xe ndvxo&ev 7veQ 
865 ip<pepieQ ^oxideaatv intypdfidrjv xavoovxat. 
(360) ijfiaxa fihv xpP iip^ knxd fiirjv 'EXivoto ninoaptat 

&7jXoxiprjQ xe Xij(OQ tpeoxetv xoLi xotvd Xoexpd^ 
xdi pipvetv dpiavxov idoidrJQ ip^Jfoj^oto* 
devdq) d^ iv) nixpov ij(ippova nidaxt Xoooiv 
370 (pdpeatv iv paXaxolatv Sxe fipiipoQ dXdrjaaaxe^ 
(366) xdi d^ehv &Q Xtnap^atv dpeaadpevoQ &oairjoi 

Xdav bneppevieaaiv dotdoLtQ iprrvoov ip3ev. 
iv xa&apq) dk tpdoQ peydpip Xo^yoiatv dvdnxcoi/^ 
X^paiv kdiQ dxixaXXe^ ^eoodia nixpov deipwv^ 
375 pTjxipt vfjntov olbv iotxcbQ dyxaQ i^ooajj. 
(370) xdt ab d\ iTnjv iMXjjQ ona datpovirjv inaxooaat^ 

wS^ ipSetv^ fva Saopa pexd ippea\ (T^at daeirjQ^ 
bnnoxe ydp ptv ndyj^o xdpjjQ ivi ^eipeat ndXXiov^ 
i^anivrjQ opaet veoytXoo natdbQ dJoxTjv 
380 paiyjQ iv x6Xnip xexXrjy^xoQ dpipi ydXaxxt. 
(376) XP^ ^^ ^® xexXrjmxt v6ip inaxooipev alei^ 

pijniOQ ijnedavo^o Xo&eiQ bnb deipaxoQ eQio 
ix ^etpwv oidaQde fiaXcbv x^^^^ alvbv dpivjjQ 
d&avdriov, xoXpa dk &eonponirjv ipeeivetv 
386 ndvxa ydp i^epiet vTjpepxia, xai ptv inetxa 
(380) nXrjaiov bip^aXpmv^ 5xe xev Xi^yjjat, neXdaaaQ 

dipxeo* &eimeaiiOQ ydp dno^poj^ovxa vor/aetQ. 
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rqids filv 'AvpelSjjatv &Xwat(xov lippaat ndxp^qv 
AaofisdoifTtddTjQ^ fotfii^Topt Xdi ntdijaaQ. 
390 ao\ di Tt xal a9imQ ilXXo atdrjptTao m^auaxw 
(9S5) kpneTd yap d^ ndpTzav bnoTpofxioy^Tt iotxag. 

aeto d* i^sv mXb peT^ou dxoiprjT^v re v6oto 
dttpa ^tXoxTyjTTjQ pepvTjpivoQ alku ij(ldv7jQ. 
xoSvexa flptapidao aadfpovoQ oSnoTe v6a<fty 
395 ij^eXev ep^ea&at^ youvoupevoQ^ otppa Ttu* etTtjj 
(390) i^aXnopi^v, ef Ttip noT^ int ^&ova pijTipa ^rjpibv 

ippjTat, nwQ xev noXtbv yivoQ ixnpo^uyyat. 
T^ d' fiye AyjTotSrjv iniwv intpdpTupa 0difiov 
xtxXijaxQiv dy^peue^ tcl dij vuv aot xaTaMSto. 
400 ES^i pe naXd'* iSidaaxev ^AxetpexoprjQ dyopeuetv 
(395) pavToauvaQ^ piyav dpxov ixixXero np&Tov dpoaaat, 

ipeudia pr/noTe pu9ov ivtanelv dvdpmnotat. 
Touvexev dTpexiwQ pdXa Tot ipio) Ta ixaaTa, 
fpdCeo vuv, ijpwQ &xaT7]fi6Xe^ pudov ipelo, 
405 AdTij ydXa piXatva nokuxXauTotat ^poxolat 
TixTet xaX xaxor^Ta xa\ dXyeoQ aXxap ixdaTow 
ydia pkv kpneTa Tixxe^ Tixev d^ in\ Tolatv dpa^y-^v 
ix yalrjQ Se Xi^wv ndvTOiv yivoQ^ iv d* apa Totat 
xdpTOQ dnetpiatov xoit notxiXov* Saaa duvavTat 
410 ^/C««> Toaaa Xi9ot. piya pkv a9ivoQ inXeTo piOjQy 
(406) dXXd Xi&ou noXu pei^ov^ inet fiivoQ d^&txov ah\ 

yetvopivq) prjXTjp xai dyijpaov iyyudXt^ev. 
^ 8i xaTa^vijaxet re ptvovddStov ^aXi&ouaa, 
xae T6aov adTiJQ xdpToQ^ ip* bnnoaov ipnvo6Q iaxtv 
416 el Si x^ dnonveuajj^ xiQ ix* iXnoiprj napd vexp^Q\ 
(410) iv pkv Sij fioTdvatQ ayuptv Xuyp&v re xaiH ia&Xwv 

SijetQ^ iv Sk Xi&otQ aTrjv od field xev eSpotQ. 
iJTot Saai fioTdvat, T6aaot Xil^ot. ^AXXd au y* ^pcDQ^ 
Xdi atSripirfj ne^uXaypivoQ kpnerd ndvTa 
420 dapaaXiwQ^ el xai Tot bptXaSbv dvTtSwatv^ 
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(416) ipj(eff9at dta fxiaaa xeXaiv^Q odx d^eylC^v 

XwfirjQ. od -jfap irt atpt MptQ fjLepv^a^at ddduviov^ 
odd^ ei xev aTetj^ovToQ ivt^ptpTTTotvTo n6deaatu. 
oddk yap odde peveiy nep ht Tipoipa)^ivTa duuai/zcu, 
425 dXXa peTa a(ptat {^dpfioQj iXauvopiuotat 8^ dpoTa 

(420) iaauuTat, to. dk xainep iuauTtou dt^auTa 

dip dniao) naXiuopaa pe&epnuC^tu peueaiuet* 
xai a<ptatu i^aniurjQ /^odoQ faTaTat' oudi n npoaaw 
uiaasTat^ dkk^ dpiyouTa niXaQ neptpijxea detprjv 
430 yXwaajjatu pepdaat neptaaaiuetu, axuXaxeQ &q. 

(426) noXXdxt xat xar idap&e da<poiuo)u ay^^t dpaxSuTtou^ 

dp^} xuurjYeaijjat piucou iu Tapcpeatu "IStjQj 
&7jp7jTr^p Eu(pop^oQ dpwy^ T^de nenot&wQ. 
dwxa ydp duTopiuip Xibou Xepou^ od8i noT^ auT<p 
436 ix pdXa nep noXXwu iX9etu xaTeuauTlou iTXrj 



(430) TipneTO d^ Edfopfiq) neptxaXXit <pipTaTOQ dudpwu 

al^prjTTjQ MeXdutnnoQ^ due<fitbQ ia^XoQ ipelo^ 
e78oQ dpwprjTou xai in' eiSet xdpTOQ dpetou 
alOjou no&iwu 8ouptxXuToUy ednXoxdpoto. 
440 Touuexa xat peTa i^rjpaQ dXwpiuou oSnoTe uoatpiu 

(435) sa^eueu Edipopfioto /liuetu UxeTdouoQ u16q, 

dXX* alet Xaaiotatu iu oupeatu duTtMoto 
xaj^^aXocDu xoupoto //er' i^uta auu re xuueaatu 
ianeTo auu t?' kTapotQ^ l&eXiu Ti ol oloQ inea&at. 
445 ^ piv xiu ptu noXXd naTrjp peuiatueu ipuxetu^ 

(440) da^aXowu kbu uta <piXou ^rjpeaat pd^e<T^atj 

>:a} riptdfioto fiirj ptu iprjTuew od8^ Sye &up<f 
nei&eT^ inei od iMXeaxi noT^ Ed<p6p^oto Xtniadat* 
peld ye /xrju dixouTa piXaQ ijpuxaxeu u8poQ^ 
450 uip&eu unb xur/prju dXeaipfipoTOU Ibu iXdaaaQ' 

(445) Tou peu SnetT* dXorj uoaoQ iXla/Seu^ o5uex' epeXXeu 

aMt XeXeiipea&at^ to f>d ptu xa\ pdXXou iTetpeu. 
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olxreipiou 8* ipiyo^^ta j^ipaq nort yo{)vax^ ifieto^ 
adrou rouSe U^ow dtaTpl(}*av'ca xiXefJoa 
465 ienraXiyjv a^vifjv imTtaffaipeu i/.xei Xi>Yp(p' 
(460) ^ai fia pdX^ adzixa iptoxa xpaxaai xdkXtnz vooaoQ» 

Totou yala ^poTolaiv dpTjyova Tixtev opetTYjv^ 
8q re xa\ odTa/Jtivotg axoQ ijpweaat xouiCet^ 
xa\ OTeipjjat yovat^t xexeh ipiXa Tixva diSwat. 
460 notxiXa yap 9u7jTo7<Tt ?J9ouQ ep8etv dyopeuo}. 
(466) &Q xoLt k^Q noTe prjTphQ ^AfiapfiapirjQ inaxooaaQ^ 

duSpwv e5 pdXa vouaov intoTapivifjQ dxiaaal^at^ 
BouxoXidyjQ Euipop^oQ dyauou (pdaxev dftTou 
ipdppaxa p7j po6vwv oipewv xaTivwna duvaadat^ 
465 dXXd xoii oip&aXpolat ipipetv ipdoQ^ '^Sk fiapelav 
(460) ix xefaX^Q iXxetv dduvTjv* i^Syj Si Ttv^ dvSpwv 

oSaat SrjduvovTa xa&ijpaQ wnaaev alipa 
xat Sr/ xa\ XenTTjQ iptijxoov eppev duzrJQ, 
ijSij xal Ttva ipwTa /o^^ ^puairjQ ^A^poStTTjQ 
470 ipf^a npoQ ipepoevTa ydpwv dpevTjvhv iSvTa 
(465) pe/iv^adat ^tXSTTjTOQ dxeaadpevoQ npotaXXev. 

iv nupt <J' et xe fidXjjQ ptv, iSioSijv kpneTd xolo 
^eu^eTat^ odS^ iu nw peviet a^eSoVy odS^ iv\ }(et^. 
^euj^et xa\ xvlaaigat yayaTi^v dpvu/xivjjat 
476 TeipovTa 9v7jTobQ iyeneoxit ndvTaQ duvp^. 
(470) XP^^V^ ^* aldaXoetQ^ nXaTbQ^ ou piyaQ inXeT ISia&aty 

xapipaXii/j S^ XxeXov neuxrj fXo^ra Stav opivet. 
dXX* SXohv noT\ pivaQ ayet pivoQ* odSi Tt ^iOTeQ 
X^aov&\ wv x^ i9iXotQ lepijv dnh vouaov iXiyQat. 
480 YvdpTtTet ydp aipeaQ cHipa jfa/^a^ nponprjviaQ iXxwv 
(475) o? S^ ap^ dnh aipeTipou nenaXaypivot d<p)ma/ioto 

aTpwipwvT^ iv&a xa\ iv&a xuXtvSd/ievot xaTa yalav. 
Tolat Se ywopivri ippiva TipneTat^ brvnoT^ iSjjat 
TrijpaTa nda^^ovTaQ xepaij noSaQ Sxia Mrjvrj. 
486 &rjXuTipTj S^ eH xev noXufdppaxov dpf>tfiefi(oaa 
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(4f^)f xamfhv unh onXdY^voiaiv d.vataaoyxa Siyrqrai^ 

ibpooQ ivdo&ev wxa /iiXag xazaXelfieTat i]((op^ 
oQ Te yovatxofovoQ veaTr/ /li/ivojv ivt yaaTpi 
xixXrjTat. r/^rc ^' aiTtq unh itvotjjat Xl&oto 
490 d€pxojuiv7] ydvoTal TtQ krjQ &okhv ixfiXoZovTa 
(485) vfjduoQ' ix ydp vouaov dnetpeabjv dXeelvet, 

aXka re noXk^ ini Tdtat yaydTTjv MaxeXa pH^etu 
olda* ak dk xvtaaTjatv iXauv(ov kpneTa Tip^et, 
l^xopnle, aeto dk Xdav hpwvupov Ippevat ijpioQ 
496 dyXahQ 'Spieov odx exXuev Jj ydp dtm^ 
(490) ntxp^atv rrfre yu7a nenappivoQ dptp^ dduvj^at 

fidXXov a(pa)iTipa)v xev e^^etv i&iXeaxi ptv daTpaiv. 
Odd* Sye xopar/evTa Xii^ov xXuev^ oBvexa ptjr^etQ 
dpttiii auv axop6doto xapijaTt^ To^euTTJpa 
MO neuxedavwv mxtaxa fieXipvwv axopniov elpyet. 
(495) Thv pkv iyd) xopajj pdX'* iotxoTa <prjpt fipozeij] 

nauetv d^UTaTq) TeTptppivov dpptya Bdxj^q) 
dp<pinoXov ^avaToto xeXatviJQ danidoQ ISv, 
piTpip (J' Sq xev ta(p pi$jj podcevTOQ iXaioo 
505 x6(paQ ix nuphQ dmdv^ iv ad^eviatQ dSuvjjaiv 
(500) dXxap dyet' piXtTOQ dk peTa yXuxepoto xepaai^etQ 

udaTOQ dTTjprjv oXixet xaTd yaaTipoQ IXuv, 
^xe xaTatydTjv unh vipTepa vrjduoQ dvdpwv 
SuopivTj (pipet oyxov detxia ^ou^ioveaatv, 
510 ^'ladt 3* dpaXduvetv axopTrfjta xivTpa Suvaa^at ^ 
(505) xoii neparjiddao pivoQ piya xoupaXioto^ 

ijSk naXapvairjv dvepwXtov daniSa ^eivat, 
Toude di uot ndvTwv neptdatov^ Saaa ipuovTat 
Oot^oQ dxetpex6prjQ tpuatv ippevat i$ kTipoto 
515 pu9eiT^ elQ iTepov aTpwipwpivou eldoQ* S uq Tot 
(510) (peudoQ xev <pairj' Th 5' iTYjTupov olda TeTuj(9at. 

XXfop^ ydp ^oTovrj npwTOv ^uet* odS^ ivt yairj^ 
^v ye ipuTwv lapev aTepeijV Tpo<p6vy dXX ' ivt novTcp 
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iTpoyiTQ)^ Jva <pwti\ fva /)p6a ylveT^ iXa^pd. 
520 aiTap inel x* eX^jjoi papatvopivrj 7:ot\ Y^paq^ 
(516) T^TOt psu ol <pukXa nepifdtvu&oomv bp^ dXfirjQ* 

adTij d^ iv fiiu^eaatu unb ipXola^oto ^aldaai/jQ 
v-^yeTatj (<ppa k xupaT^ dnonTuajj afytaXouds. 
iu^a d* dp^ i^anluTjg ptu duanXirj(T9e'i(Tau 6n* af9pijQ 
626 fidCou(r\ ol nep XdouTO^ xpaTUUopiuiju 6pda(F&at, 
(620) dijpbu d^ od psTinetTa ndy^p neptnaj(UQ)9e}(Ta 

neTpouTat^ xal j(ep(Th iu oxptoeuTa TSjjatu 
dp(pa(pdetQ Xi9ou^ 8g np\u ^(ou uypbu dipaQ ijev. 
axripa pku o5u ^oTauyjQ iTt o\ piuety ohu erju nsp^ 
680 of TS xXddot^ 8(Ta Ti (T^tu dxpddpua npoaneipuaatu^ 
(626) ^ Ti ol i^XdoTyjas xal iTpdiprj elu &Xi ^/C«' 

(pXotbQ d' 8Q:nep hju* (pXotbQ 3i ye XdiuoQ iart. 
Tepn(oXi) d^ ijdela &e(opiuou iQ ^piva aeto 
fii^aeT^' iyi) d* odx olSa^ tI pot MXffjTpou IdduTt 
636 alku int npanldaQ xaTaXsi^STat' odSk duuauTai 
(530) iaas xopsa&^uat ^TjsupiuoUf dXXd ps ^dpfioQ 

asusTat iu aTipuotatu dUpsuou TipaQ eluat' 
xai ol ntaTeu(ou nep ioXnd ptu eJuat antaTou. 
dXX* od ropyeiTju pku iTdatoQ du&pdnotat 
640 apepdaXiiju xe(paXiju fduQ ippeuat* odd^ Spa HspasbQ 
(686) diXuniTTjQ niXsTat ^sudkQ TipaQ ij^aa^T^at, 

Fopxdua ydp Ilsp^T^i dpaxouToi^stpau dxoustQ 
^ATXauTOQ usdTotatu bnb xpTjpuolat dapijuat^ 
nap&iuou dpyaXirju^ ipefidntda^ x^pa piXatuau 
645 du&p(on(uu, olaiu xeu in^ dudpo(p6u(o fidXeu Saas' 
(640) of ptu dsipa niX(opou dda^STOu d&pijaauTSQ 

al(Tjj Xdiuijj TS&UTjoTSQ k^TT^xaat. 
riju d^ oSt^ sdpuaTspuoQ iuauTiou ^ATpuTdurj 
3ipxs(T9at psuiatusu^ d3sipauT6Q nsp iouaa^ 
660 oSts xaatyuTjT^p xiXsTO^ xpaTsp6(ppout (po^Tiy 
(545) XP^^T^^V nsp(T^t ^ousuofiiurju nsp I3ia&at^ 



— 32 — 

i.)jji HoXtp drjpetou dLipi^pTtaatv abyiva xouprjQ 
}jxa fidX^ i$o7rt&£u Yafi<p(ovo^ov od npoidoutTTjQ 
ifKptPuXa»/ dpTzrj)^ KoXXrjvlda Xeuxautrjm. 
566 TTjQ ^' dpa xat ^dtfiiuTjQ nep dXidptoQ iffxeif dmoTri^^ 

(660) xdi axoyepoo Kpovtdao fwXetv bnh dwfia xekatuhv 

noXhttQ (uatfiov inXeT^ ii^atpofiivotQ om) vexpi/Q. 
dX).d TOT* alytaXovde <pnv(p nenaXaYfii^oQ rjpojg 
iXH(ov^ eladxe Xo&pov dnoTrXoi^ete daXda^nj^ 
5dO &epprjif i$ hpddoo xeipaXrjv ^Tt xcCt TpopLiooaau 

(555) ropyetrjv xaTi&rjxev inl yXoepdtQ fioTdurjatu, 

oippa d'* 8y^ i^ dbrjaty avatpo^f^eaxe f^aXda^njQ^ 
aTet^ojv ex r' dXooto izdvoo^ doXtyoo Te xeXe6f%u^ 
T6(ppa de nofi(popeoio 8tatv6pevot xopiaavTo 
566 alfiaToQ, ol pa xiyovTo ;f«//«^ bnh xpdaTt bdpLvoi. 

(560) dp(p\ 3^ dpa a(ptatv cCtipa ^ocCt novToto d^oyaTpeQ 

Xo&pov ineaaofievat ^dpvotQ neptnijyvoov a5pat' 
nrjyvoTo 3\ &aTe ae ndyyo XiBov aTeperjv dtaaa^at* 
odd^ eT^ erjv dtaaa^at^ inet aTeperj Xi&oQ Jjsv, 
570 ix d^ oXeaev fioTdvrjQ byphv dipaQ' dXXa xai epTcrjQ 

(666) dXXopivrjQ ndpnav fioTdvrjQ odx wXeaev elSoQ. 

TTjv pkv dpa XP^^V^ ^^ alpaTOQ i(Tyev ipodpr/v^ 
dp(faairj d^ ^poja Xdfie &paa6v, Sq ivdrjaev 
i^anivrjQ piya ^aopa* Th xcu niXaQ aitpa xtooaa 
575 dtoyevrjQ noX6prjTtQ ibaofiaaev ^O^ptpondTprj 

(570) ^rjxe S^ ddeX(petoo xXioQ d(pbtTov wq xe niXntTo^ 

alel xoopdXtov npoTiprjv (p6atv dXXdaaead^at. 
iv ok ^irjv ol dwxev dnetpeairjv ^AyeXeirj 
(poXa (poXaaaipevat xpoeprjv iQ drjptv UvTa^ 
580 ^ doXtyrjv epnwv iQ dTapntTov et ptv eyet uQy 

(575) ^ nepowv dXa dtav ibaaiXp(p ivt vrjt 

xa\ yap ^EvoaXioto d^ohv dopo patvopivoto^ 
xoii Xoyov dvdpo(p6vwv (peoyetv dno XrjiaT-^pwv^ 
xa\ noXthv Nrjprja xoxwpevov i$onaX6$at 
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586 i<f^^ xoupakioio fihj SuTjTo7atv dndatret, 
(680) Ykauxijif d* i^^pexuSot/iou drapfiia TpiToyivetav 

aipoHxipoiv xapdxoiv inapivxopa xtxXijaxooai. 
^dppaxa d^ Saaa TciXouxat dxda^aXa xoii xaxdSea/ia^ 
dpal r' dyudpTCxotatv ^Eptvuuat Ttdx^o piXooaat^ 
690 eXxe fioaoQ xeo^oiv olxoipbopov odx ivSjjasu 
(686) ^^^P^ £?''' S^f^ Xopax^ ini atptatv ijd^ inaotddg 

a^ixXtot dXXijXotat peyaipovxeg xeXiooat^ 
ndvxwv dvxiXoxpov Si^etg xpatepwxaxou ehai, 
x6<paq 8k aneipetv $av&f^ di^pvjxept piaj^iow 
696 xai xot Xoiybu dnauxa xe^Q dndxep&eu dpooprjQ^ 
(690) ad^ipooQ r' i$eXdaet axa^owu yXdyoQ ixniuourag^ 

dxTjp^u xe }(dXaCau dnetpeaiotat fieXipuotg 
dypip xpaopa <pipooaau dprj^auou i$axiaaa&at. 
Ppwxrjpwu r' hm xolat yiuog nduxmu dXand$et 
600 edXdg xe xdpnag xe xdi alf^epirju ipoaifirju^ 
(595) ^ xe xax^ odpau6&eu mapiurj nox\ xapnbu ipodpij 

dp^t nepi axajoeaat neptap6)(Ooaa xd&rjxat, 
ix xs pofou dyiXag ix r' dxpidoQ dnXexou Iduoq 
^aiaet^ xdx Kpouidao napataaooat xepaouot 
605 natdoQ koo xXioQ ip$at ixwatou &Copiuoto. 
(600) xe7uo noXb npdxtaxou duep^6peuoQ nepdxij&eu 

xoopdXtou ^uTjxotat tpipmu n6peu *ApYet<p6ux7jQ* 
viuTj 8* dxpijxoto jUex^ dtuoo ntuipsu a\e\ 
pipueo neoxedau^Q iuex* daniSoQ^ &anep ietnou, 
610 Aa} noXoetdia nlue psx^ dxprjxoo Bpopioto 
(606) pop^iju nauxoirju intstpiuou ia&Xbu d^dxrju. 

noXXd peu oHu pia y^ iax\u d^dxoo j^pmpax'* I8ia&at* 
iu Ydp ol 8rjetQ bp6<ou bdXwntu taantu 
adp8td tf' alpaxoeuxa xa\ alyXijSuxa pdpaySow 
616 iv 8^ 5 ys ptXxondpjjOQ^ dxdp xdi ^aXxbu iu adxqi 
(610) 8i^stQ xai xpotiju iapoxpe^ioQ pijXoto • 

dlX^ oloQ nduxcou npotpepiaxaxoQ^ et xi ptu eSpjjQ 

A b e 1 , Orphei Lithica. 3 
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eWoQ i^ovza da^otvbu dfxaifiaxirow Xiovzo^' 
X(p xal fjtiu TrpozipoKrt Xsouzodipijv duop^i/at 
620 ijvdavsu ijptt^iotat xazdavtxTou amkddtafft 
(616) noptr^tnv^ Xeoxa^Q re, ptXatvopivatQ^ ^XoepaiQ n^ 

zbv d\ el axopmirjV dXofOpopevSQ ztQ dx<uxijv 
iX&ot, deptdCetu nepi IXxei xixXso Xoyp^^ 
7J ptv intnXdaoetw dnb Yap ptv69ouaty dvtae. 
625 Ipepzdu re yovat^t dov^aeat dvipa belvat^ 
(620) xai SiX$etQ pu&otat fipoTouQ^ xai ndvTa xopil(^€ou 

Saaa xev alr^aetaQ^ dfi$eat olxade ](aip(ov. 
xoii vooaqt xdpvovTa aaoi^^uat &iptQ iariv^ 
8q ptv ivi afETipjjat Xafiwv ^eipeaat xaxdaj^jj • 
630 ei dh ZeoQ toi tov ye fittoaipev dpv^arjTat, 
(626) dXXd v6et ab Te^atv iv} <ppea\v^ oSvexev adzqi 

ji^$e Xivov KXa}&d}' Tb di x^ ip^eTat SaTatov ^fJtap. 
El dh noptfpXeyi&wv kTep-qpepoQ avdpa d^aptiZwv^ 
^ xpoepbQ pdpnTwv nupeTbQ napa87j96vj}atv, 
686 ^h TeTapTat^Q Tnjpa fipadb pijnoTe Xijyetv 
(630) fiooXopevTjQ^ dXX'* aikv Smj neXdajjat pevo6a7jQ^ 

rSvde au y^ Ida&at 8t* dpopovoQ dvTta^dzou' 
oStoq xdp nupST&v noXb ipipTepoQ. o!I(pa 81 a^pta 
i$epeo}f t6 nep d)xa fiirjv 8eixvuat Xl&oto. 
640 iy ydp pev xepdeaat fiaXwv peaov e<popivotai 
(636) TUT^bv dvaa^ia&at' ra 8i ri/xerat iv8o&e ndura. 

od piv Tot xa2 T6v8e npbQ ipnerd frjpt 86vaa&ae, 
dXX^ irepov 8waw ^aTiovTl rot hjTrjpa 
odpav6&ev ye^awTa' ab 8^ iv ippta\ fidXXeo pS^ov. 
646 eSTe ydp axyX^ev aipeTepov 8epaQ edp^arepvoQ 
(640) OdpavbQ dtprjaT^poQ bnai naXdpjjat Kp6voto 

8jjQ}^e}Q efXtSev dnetpeahjv inl ydlav 
aX^epoQ ix 8irjQ neaietv o58dQ8e pevotvwv^ 
H^pa xe ndvT^ dt8rjXa noX6Tpo^ov dp^tnerdaaaQ 
660 vwTov kbv reu^at^ /jnj8^ Odpavou darep^evTOQ 
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(M6) ^Ofxhv dnijaa/^ KpdvoQ odpaubv uairt valoi' 

dii pa ror' ipPpoaloio xatetfiifievat fopiouTo 
atfiavoQ d}T€tX^^eu im Tpa^epiju jiaddptjjeQ^ 
TOLQ od fjtoptripop ^eu dn* ddauuToto xtoua»Q 
655 adfxaTOQ oXkua^af fieuifieu 3^ iptfiwiaxt MolfMt 

(650) iv xatjj itpoyftuoio &emu a6ou atpa xiXouTo. 

peiue pku oSuy aSou 3k Trupfy^Tjuot iHaau tTntot 
^HeXloo' xai xiu UQ imipaiaiu iplaete 
kaau ^etu iui ^epalu^ S^et ye pku acpa newjy^Q, 
660 iu ydp o\ ^pwQ adT^Q iTT/Tupou oipaTSQ iaTty, 

(655) iu dk xat Bdazt /ieta dafzaa^eiQ &TpexiQ alpa 

yluexat* alfjLaxdetQ de xoi oSuopa kaaQ Ir' dudp&u 
ix npoTepo}u xexXrjTat* dxijpaTa d^ oZuex^ iotxe 
ipdppax* ej(eiu^ uTjpepTkQ dnSppotdu fjttu dotSo\ 
665 odpauhju xXeiooatu iQ du^peonouQ dtptxia&m. 

(660) od fdp 5 Y^ oSts uerju i9eXet &uijTotai!u dlCbu 

ep^ea&at noTt Saae^ naXatoTiprju d^ dnepuxet 
muSpeuoQ Xeuxdio peTa yXdyeoQ' xepdaaQ 3k 
l^^pt a^eTipq) yXuxepdu piXt, Tdu dk dafjuitraaQ 

670 ix fiXefdpwu dnb ndaau dyet udaou* daj^aXdqL ydp 
(665) etpyeadat i^urjTobQ bpdau ipaTetud npdamna 

npeafiuTaTou paxdpo>u daTpo^Xetpdpou fiaatX^oQ. 
xai yXi^ujjat Te^atu^ iptXijaaQ xuXixeaatu 

duepoQ aldoiwu dxoQ saaeTat^ $q xe nigat. 
675 xai ptu iycDU AlauTt datfpout nbXX* ineTeXXou 
(670) iuTeat S^ptu ^eluat dpupouoQ dptp'^ ^AjitkrioQ 

iaaupiu(p9 uixyjQ inaprjydua x^V^ xofjtif^etp. 

xai xeu 'Oduaa^OQ TaXaai^pouoQ duTlou adT^ 

xudoQ ^A^Tjuairj nep kXenToXtQ iyxudXt^eu* 

680 dXX^ oS ol polp'^ iaxe napattpapiuoto ntdea^at* 

(675) T(H)uexa &eaneat6u ptu duijp d^ept^eu ouetap, 

3* 
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kdZ^xo d^ oiXobv iop, drip 4r6 y^ toio pky absy 
dZ^o^ npbQ dk piXatvav dXtadyjpoto xtvi&Xij^f 
ipmroti cipaxStvra daelg Xldou^ aikv ivalpouQ 
085 myipevai uAp^atg iul uijiddeaot xiXtue» 
(660) xai ph ij^cb Xati/njpbu ipbu ^tpdnovra dSXwa 

adzoxaaijfui^Tfp pepawQ ylXou Exzopi duuat 
npdfppwv &itaaa Xaau 'OXupntov alz^aavTf 
adxdip 5 Y^ i$aniv7]Q Tpciaiu itpoitdpotdev AirdvTmv 
090 ^ExTopt UptaplSjj xe^aptopivoQ InXe&^ iTotpoQ. 
(686) Tow d^ IxTjrt p* ixeivoQ dpotfii^Siju dpitraa&ou 

lipepoQ XtTtapahu inlxXrjotv itapd TtarpbQ 
wnatrev d<pvetoXo Xafioau Xidov^ Sv noT^ ap* odrdQ 
iX^mv IXtd^ev xparepbv peTa Mipvova x^pu^ 
696 o^paT^ ipeto nopdvTOQ dveupwv ^AaauphjSev 
(690) xpuaou TtfiijevToQ dpeiova Seupo x6piaae 

pjupla xel&i pdyotat nopaiv noXutSpoat Smpa. 
el S^ aye Sej(vuao pu&ov iyo) S^ iSdrjv^ Tdxe Xi$w, 
IlpwTa pkv oSv anivSovTOQ dvatpdxTwv ini ficopwv 
700 — od Yap dyetv MptQ iart ^ujjXrjV iptpuj^oio — 
(696) ^'HXtov edpuona xXi^C^tv uuvoiatv avwya^ 

xoHi ^^6va nietpav ndvTwv Tpo^bv od9aT6eaaav, 
SeuTepov a3r' al&wvoQ bitkp Xi&ov ^H^paiOToto 
T^xetv ijSetfj TavaobQ diXyovTa SpdxovTaQ 
706 SSp^j Tijv apa xetvot dvep^opivi^v iaopwvTeQ 
(700) anep](6pevot non fiwpbv doXXieQ ixnpopoX6vTeQ 

jpjpap6^ev f^wovTat iyepTtuCovTeQ dnavTeQ. 
adT&p InetTa Xivoto ve6nXuTa ^dpea xoupot 
iaadpevot TpeiQ^ d$b ^ipwv dpf>rjxeQ ixaaroQ 
710 3o/>, dvapndCwv Stptv aUXov^ 5q xe pdXiara 
(706) xviaaijQ Ipeipwv nupbQ hffu^t Stveujjaf 

Tou Sh StapeXeiaTl SatCetv ivvia poipaQ* 
TpetQ pkv in} xXrjatv navSepxioQ i/eXioto^ 
TpelQ S^ iTipoQ yahjQ iptfidXou XaofioTeiprjQ^ 
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71{> TpstQ dk SeonponhjQ mXutdpouoQ d^euaroto' 
(710) TUQ 8k Xi^Q xBpdpoto TBTOYfdvoQ al/MiToiaaaQ 

de^da&w xat dwpov iXdtov ^ATpoTwvriQ^ 
^8k piSo Bpoploio xaXeaai)(6pot} xaTaye&uVy 
iv d^ dkaQ dpj-euyobQ fiaXietv 9epdnovTaQ idwd^Q' 
720 iy di a^tv xal Sptpbv iic^Xoda xdxxov ivmxa 
(716) px^at {^nao-^tTOiva^ pekayxpohjv^ ipktpov 

iv dk xai Saaa nep dXXa peT^ dXXi^Xotat fn^vTa 
Jpepov ianipnooatv idrjTOOQ dv&pwnotaev. 
iippa d^ evi TplnodoQ xpia yaaTipt 8dpvaT^ i6vTa^ 
726 Tiippa 8k xtxXfjaxetv paxdpmv apprjxTov ixaaTOV 
(720) oSvopa* TipnovTat ydpy iTtel xi UQ iv TeXeT^at 

puaTtxbv dei8jjatv inwvofiov odpavtdvopv. 
dpda&at 8e Miydtpav dnSnpoSt na^XdCovTOQ 
aeoipevat TplnoSoQ xaxopijj^avov' iQ 8^ dpa tooq ye 
730 nvebpa 8tineTkQ ev8ov Sj^etv tep&Q int polpaQ. 
(726) bTtnSTe 8* kipofjiivotatv int xpedeaatv fjq^roi, 

8alvoa9at t6t* ineiTa xopivvua&at pepawTaQ 
a&T6&ev ix Tpino8oQ • ri 8k Xeiipava xaxa xaXunTot • 
xai a<ptv intaneJaat Xeuxbv ydXa xal pi9u ^8b 
786 xat Xin^ iTrijpaTov ij8k peXiaarjQ av^tpov el8ap, 
(780) xai aTiipat nXi$avTaQ dxp68pua xapnof6poto 

nap&evtx^Q d^eX6vTaQ iXatrjQ* dptpi 8k x6paatQ 
a^oihipatQ TtinXouQ kXietv o7x6v8e xtovTaQ' 
pifj8k peTaaTpa}^aa9at^ inei x* dnov6a<pt TpdnTja^e^ 
740 dXX^ ale\ npoTepyjv iQ dTapntTbv Saae ^ipovTOQ 
(786) ip^ea^^iQ piyapov^ prjSk npoTtpu9i^aaa9ait 

cf xiv TtQ ^up^XrjTat SSIttiq^ Iqt^ dv Txi]a9e 
iQ 86pov' iv9a 8^ inetTa ^urjXaQ d^avdTotatv 
iSauuQ /iiCovTaQ dpwpaTa notxiXa xaietv, 
746 TauT^ iyd) ixTeXiaaQ^ Saa r' iaaeTat^ Saaa re xou^ot 
(740) opvt^eQ xXdCouatv^ inioTa/jiat^ Saaa re &^peQ 

dipTjoTa} TeTpdneCot ivi atptatv d)puovTat. 
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"EvSgv iyibv idthjv xai Baxj^txi. \f%Ppltao 
d&pa Xl^t} Bpofiitp xgjfaptapiva' x6v mp fyovvk^ 
760 dp&pwrrot Suotrg xal dpdwv dtouatv 
(746) Odpavldat. yupvqi dk fidx^v n()da ntuxtdayolo 

9t xiv TtQ ^UipaQ o<ptoQ dtd adpxaQ dxdv&g 
djjwar^ aferipaQ^ ddovrjfaxoQ iaaerat adrqi 
vefipltTjQ, Ipdet d' dX6^(p ndatv lpep6evxa. 
766 ^EvBev xat xaxivwna xeXatvijQ danldoQ fyuwu 
(760) xaprepd ^dppaxa aelo, fipoxoaade &iaxeXe nirpjjj 

XTjQ ovopa XP^^^h ^* f^iXet '^koepol.o itpdaoto* 

"Evi^ev xa\ aio^ Sls j^aXdCte^ netprj^rjvat 
iv fiupq) PaX6prjv^ xai aeo (dvoQ ebpov aptaxov. 
760 ipipw ydpj xa} vouaov dva^u^etQ nupoeaaaVj 
(766) xat pot axopnt6&ev fiefioXTj/Jtivip ^pa xopl^etQ. 

Arjxotdao pdXa xpiJ^rpotQ^ UotdvxtoQ ijpwQ^ 
ian6pevov xdde ndvxa p' dpijxavd <prjpt nt^auaxeiu. 
aAxoxaatyvijxrjv xe^oXwpevoQ 'Apyupoxo^oQ 
706 Kaaadvdprjv ixiXeuaev dxou6vxeaacv Sntaxa 
(760) ^eaniCetv Tpweaatv ixr/xupd nep fppoviouaav 

txdxdp iyd) xa\ np6a&ev dnwpoaa xapxepbv opxou^ 
ipeudia pijnoxe pu&ov ivtanelv dv&pwnotat* 
xeii vuv dxpexiwQ pdXa xot Xe(avxoQ ixaaxa 
770 ^pexipotQ^ ^po)Q kxaxrjfioXe^ nei&eo pudotQ. 
(766) "^Qq dp^ ifi^ Ilptdpoto dtoxpe<pioQ tpiXoQ uloQ 

dxpiaxou &epdnovxt <pipwv ^dptv ^HpaxXrjoQ* 
vwi dk notijeaaav iQ dxpwpetav louat 
xprj^elav pdXa pu&ot dxapntxbv enpijiivav. 



COMMENTARIUS CBITICUS. 



Garmea inscribitur Vpipiiot Te/>J Ki&an' ia edd, In A, ubi primi 
noDaginta versus desiderantur, inscriptio a librario ut videtur ficta SBt: 
roS a&TotJ ^pfiios ia^xooi xai ^pis tpjztra, (Don .... xai xpo^^fijtvra 
qnod Baumeister ei eo profert iu Hymnonim Homeriiwruni edidona 
p. 87.) 'Opfsios dpioTOu izotJjTOu nspl XiAiuv B V. 'Op^iias tioojtoii tA 
mpi J.iSaiv M, ; deest inser. in P. Vppi^at tuo jtoojtou irepi iifimv Pal. 
Taetzes ubique Vpyitos Ai-Sixd laudat, ct certe vox Ac&ud miuoris anti- 
quitaiis speciem prae se feri, quam nspi U&iov, cfr. antiquoruni poeta- 
rum cannina, quae Hriptaitd, 'AieSifHip^iaxa, rcmpyad, "O^iaxd, inscri- 
buntur, Dedi orgo Ac&ixd omisso auctoria nomine, quod quale fnerit 
igaoramus. — Frooemii lemma irpooipiov primua introduxit Steph,, oni. 
Tjrwh. Herm. 

1 Hipoir P. Moschi schoiion: ^i&e tofiiCwv S t^s itfaftjs uWs 'Epfi^s 
dHtpoti ToS diE$txdxou Jids, xeieOiai' /iin rooro iouvat Tots &v9pioitots, 
aTaas Sj^iopiv (Sifstks di i^anriv elneh) fio-^&elal' tois lntftvofsivois ^fiiv 
gaXsroTs da^aX^. (/it pro fioi V, ^o^9ei la P, quod corr. Tjrwh.) — 
2 vofiJZiov B — 3 Tzetzca ad Lycophr. 219 hoc scbol. habet: Mahs ^ xal 
Aibt 'Epfojq, lis Vpfeus pTjaif in tg dpxs twv Ac&iaxiov (sic duo codd., 
duo alii rectius At^txiov) Aibpov dis^txdxota Jidc ^v-ijToiirtv d-icdoaat xb- 
xXiifitvos MaitjS ipmijvcos jJ^liSs lOfiiZain Ylds Snuis il-ix""^'^ itZuosiTp*- 

xjf SXiap. Sic hi versus editi aunt a Bacbmanno, in cuius cditlone vide 
receutiorum codicum discrepantiain. Ego ut antiquiasimorum codicum 
(Parisini 2723 et Ambiasiiuii 323j lectioues proferre pussim, viri doctis^mi, 
E. Scheer, benevolentia factum est, Eabot ergo v. 1 dTcdaat cod. Pu*. 
V. 2 Maias codd. v, 3 Bizsp pro Sttiu; Par, , /ii* tjroifiev diCuoj SXxap 
alv^t codd., et fuv ^j^ai^iev (vel Sj^iofitv, i)riiltiv) ^iC <^, alv^s ex auis 
quoqne codicibus protulerat Bachm. In illo diCuos SXiap tdv^t fortaaae 
d. A dmypijg latot. Sv Sxiufiev B Pal., P a primo manu ex dvixof^"! ^t 
Henn. ei coni,, Avi}iuifts« V et edd. atile Herm. ixoifiev legit Tzetzea; 
Avixoiliev M, nnde Sv fj^oi/iev recepi. Cfr. Herm. Orph. p. 813: »Con- 
iunctivuB post praeterita frequenler occurrit apud huius aetatis poetas. 
Lithicorum scriptor v. 3. 640 [vulg.] 646 [vulg.Ja Sed ex omnibus hiB 
locis cooiunctivua a Stephnno dcinnm inveclus melioTUm codicum ope 
expulsus eat, — 4 rfe/v^mSie BP Pal. T. aif dixvua^e [M.] Steph. et 
rell. edd, fipecTut B. — 6 xpaSi^ P aif., corr. Steph. i&avdTOcac codd. 
d&ai/drocatv edd. — 8 v. 6 citatur in eicc. Valt. fijitiTuoiffi B P V et 
edd, ante Herm. vi)-KtTiocat Pal. vrj-nuTiotac eicc. Vatt. M. Pal, et Herm. 
ex Tyrwhitti emendatione quftm fecerat iam Perdr. &iptv P in testu, 
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^fuv y.y ^i/us P in marg. a pr. m. et rell. — 7 d^aXX6fuvoq codd. et edd 
ante Tyrwh., qoi dj^aXXo/iivooi proposoit iquod scilicet non ad ApoUineB, 
sed ad Aescnlapiom et Hercnlem conionctiyiis referatorc. Idem Hent 
postea in Tzetzae exegesi Iliadis manuscripta inyenit, ubi (p. 22. 28 ed. 
Herm.) yy. 7 — 12 citantor. — 8 uld^ Xtjt. Tzetzes 1. 1. dxBoifiPporoo (aic) 
B. dxs<HPporov Tzetzes 1. 1. — ^^ev Tzetzes 1. 1. Bcribaram, puto, er- 

rore. Ifev B. — 10 Xaoadov PaL Nescio an honc yersom respezerit Jo. 
Tzetzes in lliadis ;Allegoria p. 150 y. 177 qq. (ap. Matrangam, Aneodd. 
Graeca. Bomae. 1860): 

Obd^ ^BpaxXj/i ydp 6 intppbq i^i^uy» ri/v /wtpavy 1^9^ icgp Ad vf 
Sivaxrt bnrjpxB nt^tXfUvoq, \ ^ darpoX^Ytp rji Jtt ixsivip ar9pi^^pft\ 
Ob xal Vp^edg nou fii/ivrjrat efre xal rji ^HXup- ^^Epya xXBtydjrdp 
xal Xafinpd C&v ^HpaxXets iriXet' \*H r^ Jtt xal Obpavf ^lXott rdp JSk- 
dpa Xiyw \^Aptaroq dffrpoXoyog ydp b ^HpaxXrjq bnijpxev' \*Qq xal V^- 
^ebq rotg Xt^txois fio§[ dtanpuiriwg, \ 05rw AtX rbv 'HpaxXy v6€i puH 
Ke^tXfiivov I Tj elfiapfxivTQ dk abrbv fiij efTrj^^ ne^uXfiivov (sic). — 

11 dXXro P, sed dXro in marg. adscripsit m. pr. — tavaSv codd. et edd. 
ante Herm. qui ravabv Kpovidr/q scripsit, postea yero in Addendis p. xyn, 
quod in Tzetza 1. 1. inyenit, rava-qv probayit. x^^P^ Tzeizes L L quo co- 
dicis errore deceptus loyem quemdam magum esse Kpovidr/v poetae fialso 
putayit Tzetzes L L p. 22: abxbq Sk bVp^sbq rbv^HpaxXia inl r^ fta^anj 
bnepaiptoVf ob fi6vov abrou icaXatdTepov dXXd xal rou rou Kpduou oloS 
/Itbg rou fxdyou ax^^^bv izpbrepov dnodeixvuatv. — 13 *xeivoug B et P, qui 
tamen in marg. xei habet a pr. m. — 14 x^poi^'^^ codd. ;|fa//oovr»c 
Ruhnk. in BibL Oit. part. VIII p. 90. et Tzetzes Exeg. IL pag. 31, tibi 
laudat xy. 13. 14. — 14 ^fx' B. — 15 dk iv B. - 17 bg di xev et Ttervty 
fiivov B. dvwyot M. dvtoyet B P Y PaL aif. Steph. et edd. ante Herm. qni 
dvtojTfi scripsit, recte, licet obloquente Wielio, qui p. 14. 15 proyocans 
ad Eoechlyi praefationes in Manethonem et Quintum hosce nostri locos 
ab Hermanno perperam ad antiquiorum epicorum normam redactos esse 
af&rmat: y. 17 yulg. dvwyet. 268 ^iCoe. 308. neXdoot. 314. naXuvot. 818. 
^uXdtraot. 396. efnep ipxyjrat, 420. el dvrtdafotv, 472. et xe fidXotg. 617. 
ef xi fuv eSpotg. 711. og xe dtveueoxe. 753. ef xiv rtg dT^woot, 52. afxev 
TCortxpifinxotTo. 84 — 85. og xev netp^ro fievotvrj^ret re xdfiot re, 3g re 
dtddtncqrat xal dg eldbrag i^epeeivot. Sed cum tres loci (52. 318. 711.) 
ex libris corrigi debeant, y. 17 dvwyij etiam a Tzetza (ChiL II 858, XII 
608) lectum sit, coniunctiyus post af xe in yy. 43. 204. etiam metro fir- 
metur, y. 314 naXuvot infirma auctoritate nitatur, y. 308 neXdoot et Y. 
753 df^tooot ne recentissimorum quidem epicorum consuetudine excusen- 
tur, satius duxi Hermanno obsecutus reliquos locos corrigere praeter ef 
Tcep ipxyjrai y. 396, et el dvrtdaiatv y. 428, de quibus suo loco dicetur. Ne- 
que credo poetam in uno eodemque yersu nulla omnino necessitate co- 
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actom fuvotvi^irst nstp^ro xdfiot^ tum i^epeivot et dtddinajTat promiscae 
sine ullo discrimine dixisse. — 18 ineA^i/isv codd. et edd. ante Herm. 
▼V. 17—21 a Tsetza citantur Chil. XII 606—613: nepl rou bv ^Epfiijg iv 
icoAuTjpdTot£ dvrpotq xari&ero: 

'£v Xt&aoti dtddyfiairtv oStw^ Vp^eog nou Xijret, 
^ Tftv&v co^iavy A6youg re xal rd npocij^etv j3ifiJiotg * 

^v di xev dv^pwnwv diCov, 

Tdg fiifiXoug dvrpov rou 'Epfiou xarovofidZwv o5rw, 
Ubi iireXd^ifiev pro ineX^. legi iam a Steph. animadyersum est; quod 
Herm. demum recepit. — ipfietav B. kpfieiav Pal. V. — 20 vofuCwv B. — 
22 cfr. Jo. Tzetzam in scholiis ad Allegoriam lliadis, p. 607 ed. Matr. 
(p. 379 ed. Gramer.) (ad II I y. 65) dKorpomafffxoiq xal inwdatq ijdd* 
vavro ol fidyot xal Xotfitxd xal irepa fierarpinetv vo<r^fiara, &i Vp^ed^ 
Ypd^wv napadetxvuet. — obdiwv vouaoq B. dxtxtq BMV et edd. ante Herm. 
dxtxuq rell. codd. et Herm. dx/xi^c (sic) coni. Perdr. — 23 nd^* B. bno' 
rpicaq M. — 24 TcpoXetntbv ipijrrp^e dvixi^v B. — 25 od di o? Herm. 
errore. — 28 dvrtxpug codd. et edd. ante Herm. — ^Kofiieaq non habet 
casum rei, quam adferat adyersarius. Koviaaq legendum puto eo intel- 
lectu, quo modo y. 28 xovtaaapivip positum estc. Gesn. sed recte yidit 
Tyrwh. /ajlxea yuXa xai dyvafinrov c^ivoq esse illum casum rei, a Qes- 
nero tam aegre desideratum. iptdalvet suprascripto ot V. — 29 val fi^v 
legendum putayit Steph.; male, iudice Tyrwh. val fx^v xal ab epicis poe- 
tis sane yalde frequenter usurpatum esse docent exempla a Lehrsio col- 
lecta in Quaest. Epp. p. 322. 323. ^ifpeotv ante corr. P. dpeaxwotat notayi 
ex Py. — 30 kaotet P. — 31 fiaatXieaai codd. et edd. ante Steph. 
dtorpee^ieaatv B ante corr. — 32 ri^erat ante riea^at erat in P ante 
corr. — 34 naXdfngatv tacite Herm. naXdfijjat codd. {naXdfxoiat Pal.) et 
rell. edd. — 35 j^puaetov inl Xi^oq aliv codd. et edd. ante Herm. et 
Dinner. Epith. p. 413. 453. Xixoq alkv inl xp^^^^ov scripsit Herm. ne 
breyis yocalis ante simplicem consonam producatur. Probayit Hermanni 
rationem Wiel p. 8 squum in toto carmine quatuor tantum loci re- 
periantur, ubi poeta eam admisisse yideri possit: y. 7 dYaXXofxevoq inl 
ddtp^. y. 11 ravadv bnkp ald-ipa. y. 35 inl Xixog, y. 618 ^ /^<^ intnda^ 
aetv\ quae omnia ab Hermanno leniter correcta suntc. Fugit yirum 
doctissimum y. 707 yulgata lectio xVP^f^^^^ dpowvrat, ab Herm. cor- 
recta et y. 184 naXatyeuieg lepov nup, y. 600 edXdg re xdfinag re et 
y. 22 ivl fieydpotat. Reduxi igitur yulgatam lectionem. — 36 dXrjxrov 
Pal. — fidX ' i^tefxivTi yel intfjLatofiivyj pro intiefxivjj coni. Wiel p. 9, nam 
»forma inttefiivtj prorsus singularis est in epico carmine et yix credibile 
poetam ceteroquin satis elegantem in hoc yocabulo satis usitato quid- 
quam noyasse. Neque defenditur ingrata forma Homerico illo initarwp 
aut similibus quibusdam et ipsis singularibusc. — 39 fiy^aer^ B; inl nda 
rpa^epifv dxufi, B PaL inl noa rpa^ep^v dx, V, inl noa ^epijv rp. dx. P, 
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fti^^a 8()X(p 9ijpBiov i.(p-^pTcaae\f adj^iva xotjprjQ 
•fjxa (xdX^ k^onSev yafiipiovo^^ov od npoldouarjQ 
a(nptPaXa}v dpTtTjv KuXXfjvlda XeuxanTjat, 

566 TTJQ d^ dpa xai (pdtphr^Q Tzep dXe9ptoQ iaxeif dncoTtij^ 
(560) xa\ axuyepoTj Kpovidao poXelit bno do}(ia xekatuhv 

noXXotQ cuat(iov inXer^ ivatpo(ievotQ bnh uexp^Q, 
dXXa t6t* alytaXovde (pov(p nenaXaypivoQ ^pojg 
iXfiwv^ eladxe Xu&pov dnonXuvete ^aXdatTjj^ 

560 i^ep(i7jv i$ hpddoo xe<paXrjv ht xai xpopiooaav 

(665) ropyetTjv xaTi&rjxev ini yXoepatQ fioTdvjjatv. 
oippa S^ Sy^ iv divrjatv avaipuieaxe HaXdaayjQ^ 
aTei^wv ex r* dXoolo n6vou, doXtyou Te xeXe6t%o^ 
T6ippa de nopipopioio 8iatv6pevot xopiaavTo 

565 alpaToQ, ol pa xiyuvTo xapdt unh xpdaTt ^ipvoi. 
(560) dipifi S^ dpa acpiatv dtipa &odt n6vToto ^uyaTpeQ 

Xu&pov ineaau(ievat 9d(tvoiQ neptTtijYvuov aupat* 
nrjyvuTo 8\ waTe ae ndyyu Xibov aTepeijv dtaaa&at' 
od8^ eT* eTjv dtaaad^at^ ine\ aTepeij Xi&oQ Jjev, 

570 ix 8^ oXeaev ^oTdvTjQ byphv 8ipaQ' dXXd xdt epTtrjQ 

(666) dXXupivTjQ ndpnav fioTdvrjQ odx dtXeaev el8oQ. 
TTjv pkv dpa xpotijv if atpaTOQ iayev ipudprjv^ 
dp<paairj 8^ yjpoja Xdj3e ^paauv^ Sq ivdrjaev . 
i^anivrjQ piya 9au(ia' Th xdt niXaQ at<pa xtooaa 

576 StoyevrjQ noXuprjxtQ id^au(iaaev ^OpptpondTprj 
(570) ^rjxe 8"* d8eX<petou xXeoQ d<pbtTov &q xe niXotTo^ 

alet xoupdXtov npoTiprjv <puaiv dXXdaaea^ai, 
iu ok ^irjv ol 8(bxev dnetpeairjv ^AyeXeivj 
<pu)^a <puXaaaipevat xpueprjv iQ 8rjptv l6uTa^ 
580 ^ 8oXtyrjv epn<ov iQ dTapntTov et ptv ej^et TtQ, 
(675) ^ nep6<ov dXa Siav i'uaaiXp<p ivt vrjt 

xdt ydp ^EvuaXioto ^ohv 86pu patvopivoio^ 
xdi X6yov dv8po<p6v<ov <peuyetv dno XrjiaTrjpcov^ 
xdi noXthv Nrjprja xuxcipevov i$onaXu$at 
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586 iff^iijl xoupodloio fihj ^vTqxotaiv dndacu, 
(580) yiauxiju d* iYptxudotfioP drapfiia TpttOYivuau 

affolxipfov xapdro})f inapupzopa xixXijaxooau 
fdppaxa d^ 8aaa itiXovtat drda&aXa xat xardSgapa^ 
dpal r* dxudpitrotatv ^Eptvviat ndfj^u piXooaat^ 
590 e?rf puaoQ x$6&0}v olxo^96pov odx iuSrjagu 
(585) ^^^Pi ^^^^ S^^ Xopaz* ini a<ptatv ijd^ inaotSdQ 

aj^irXtot dXXijXotat peyatpouteg zeXiouat^ 
ndvxwv dvrUuxpov Si^eiQ xparspdxaxoif ehat, 
xSipaq dh anelpetv $au9f^ Jrjpi^xepi playwv 
595 xai xot Xotyby dnavxa xe7]Q dndxep&eu dpoupijQ^ 
(590) adj^pouQ r' i^eXdaet axaj^umv YXd^roQ ixnlvovraQ^ 

drrjp^v re j^dXaQav dnetpeaiotat fieXipuotQ 
dypqi rpaupa fipouaav dpijj^avov i^axiaaa&au 
fipwrijpwv T* in\ rolat yivoQ ndvrwv dXand$et 
600 edXaQ re xdpnaQ re xdi alttephjv ipuaifirjv^ 
(595) ij re xar^ odpav6^ev TnapivTj nor\ xapnbv ipu9pij 

dpip\ nepi ara^ueaat nepiapuj^ouaa xd&rjrat. 
ix re puiov dyiXaQ ix r' dxpidoQ anXerov i&yoQ 
fiaiaety xdt Kpovldao napataaouat xepauvdi 
605 natdbQ kou xXioQ ip$at irmatov &Zofiivoto, 
(600) xelvo noXb npdrtaxov dvep]^6pevoQ nepdrrj^ev 

xoupdXtov SvrjroJat ^ipoiv n6pev *ApYetf6vr7]Q' 
ruvT] d* dxpijroto fier^ oJvou mvipev ale\ 
pipveo neuxedavijQ ivex* danldoQ^ &anep hinov. 
610 Ka\ noXuetdia n7ve per^ dxpijrou Bpopioto 
(605) popfTjV navroirjv intetpivov ia&Xbv d/drrjv. 

noXXd pev oZv pia y^ iax\v d^drou }[pdfpar^ Idiafiat* 
iv ydp ol d^^etQ bpoa^v ddXwntv taantv 
adpdtd {?' alparoevra xdk alyX^^evra pdpaydov 
615 iv d^ 8 ye ptXrondpjjoQ' drdp xa\ ^aXxbv iv air<p 
(610) dijeiQ xa} XP^'^^ iaporpe^ioQ pi^Xoio * 

dXX^ dloQ ndvroiv npo^epiararoQy et xi ptv eZpjjQ 
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elSog i^ioura daipotybv djiatfxaxiTo^ Xiovvo^* 
rq) xal fitv npoxipotat Xsovzodiprju duopfjuat 
620 T^vdavev ijptdiotat xaxdoTtxzov antkddecat 
(616) nopafjatv^ XeoxatQ re, peXatvopiuatg^ ^koepaiQ nc* 

zbv d\ el axopnetTjV dXofopopevdQ ztQ dxwx^y 
iX9otj depzdCetv nep\ IXxel xixXso Xoyptp^ 
^ ptv imizXdaaetw dnb ydp ptvudooatv dviat. 
625 lpepz6v ze Yuvat$l dovijaeat dvipa &etvat^ 
(620) xa\ MX^etQ firj&otat jSpozouQ^ xat ndvza xo/il^wu 

8aaa xev cizijaetaQ^ d^t$eat oYxade ^alp(ov^ 
xoii vo6a(p xdpvovza aacaf^^vat &iptQ iazlv^ 
8q ptv iv\ afpezipjjat Xaficbv ^eipeaat xazdaj^ * 
630 ei dk ZeuQ zot z<)v ^e fitwaipev dpv^arjzai, 
(626) dXXd v6et ab ze^atv iv\ fpea\v^ oZvexev adzqi 

fi^$e Xivov KXw&df • zb di *' Ipj^ezat Sarazov i^ptap, 
El dh nuptfXeyi^wv kzepr^pepoQ dvdpa ^apiCofv^ 
^ xpoepbQ pdpnzwv nupezbQ napaSjji^uvjjatv, 
685 ^^ zerapzahjQ rtijpa fipadb pijnoze Xrjyetv 
(630) fiouXopevj^Q^ dXX^ aikv 8iaj neXdajjat pevoutnjQ^ 

rdvde au y* Ida^at dt* dpupovoQ dvrta^dxoo* 
ohzoQ ydp nupexmv noXb ipipxepoQ. aiipa dk a^pa 
i^epeo), x6 nep djxa piifjv delxvuat Xt&oto* 
640 iv ydp ptv xepdeaat fiaXwv piaov e<popivotat 
(635) xuxdbv dvaaj(ia&af xd 8k x^xexat ivdo^t nduxa. 

od pev xot xal x6vSe npbQ kpnexd fijpt 8uvaa9ai, 
dXX^ ixepov 8waw j^axiovxl xot Irjx^pa 
odpav69ev yeyawxa' ab 8^ iv ^peai fidXXeo /lu^ov, 
645 s5xe ydp alyX^ev apexepov 8epaQ edpuaxepvoQ 
(640) OdpavbQ d)prjaz^poQ bndi. naXdpjjat Kp6voto 

8jjw9e\Q efXt$ev dnetpeaiifjv en\ ydiav 
aWepoQ ix 8i7]Q neaietv oS8dQ8e pevotvwv, 
Sfppa xe ndvz^ dt8rjXa noXuxpo^ov dp^tnexdaaaq 
650 vwxov kbv xeuSat^ prj8^ Odpavou daxep6evxoQ 
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(645) ^ofihv dvii^iMQ Kpdvo^ odpavbu aitriu palof 

ii^ /ia t6t* dpfipoirioto xaTeifidfiguat fopioyTo 
oSpaToq d}T^drj9^y im Tpaffspijy jiaM/iij^tg^ 
TCLQ od popmpov ij$if dn* ddauaToto ttoimBUQ 
655 adfiaTOQ oXXua^ar p^viptv d* ipt^dXaxi MotfMt 

(650) ip yahQ npoy/ivoto &t&y adoy alpa xikovTo. 

pehe pkv oiv^ aiov dk mpfyXTjvot i^iaav tiatot 
^HeXloo* xai xiv UQ im^aioiv iplffete 
Xdav fyetv ivt ^epohf^ Ij^et ye pkv alpa nefxn^y^Q, 
660 iv ydp ol Xf^Q adTbq irljTopoy aJpaTSq iauy, 

(655) iv Sk xat Sdau f&eta Safjtaa^eiQ &TpexiQ aipa 

ylueTar alfjtaTdetQ de xai oSuopa XdaQ It* dvdpwv 
ix TtpoTepwv xexXrjTat* dx^paTa d^ oBvex^ iotxe 
ipdppax ^ccw, vjjpepTkg dnSppotdv ptv dotSol 
665 odpavhjv xXeiooatv ig dvd^pdnooq d^ixiad^u. 

(660) od Y&p S Y^ oSt9 virjv ideXet &vrjTotaiy dlCbi^ 

ipj(ea9at noTt Saae^ naXatoTiprjv S^ dnep&xet 
ntvipevoQ Xeuxolo peTa j^XdyeoQ* xepdaaQ di 
IX^p^ afeTiptp yXoxepbv piXt, Tbv Sk SafidffaaQ 

670 ix ^Xefdpwv dnb ndaav iyet v6aov* daj^aXdtjf, ydp 
(665) e1pYea9at i^vTjTobQ bpdav ipaTetvd np6amna 

npeafioTaToo paxapmv doTpofiXefdpotP fiaatX^oQ. 
xai yXi^vjjat Te^atv^ bptXijaaQ xoXixeaatv 

dvipoQ alSolmv axoQ eaaeTaty Sq xe idjjau 
675 xai ptv iymv AlavTt Satfpovt nbXX* iniTeXXov 
(670) IvTeat S^ptv &e7vat dpopovoQ dpf^ ^Aj^tXijoQ 

iaaupiv(pf vixrjQ inapTjybva j(etp\ xofilCetv. 

xai xev ^OSoaa^OQ TaXaai^povoQ dvThv adT^ 

xuSoQ ^A^Tjvaiyj nep kXinToXtQ i^odXt^ev* 

680 dXX* oS ol polp^ laxe napaKpapivoio nt9ea9at' 

(675) ToSvexa 9eaneat6v ptv dvijp d&eptC^v ovetap, 

8* 
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XdZtto d^ oiXobv iop. ixikp au yt rdio /iku aJtauu 
dZeOf TtpbQ 9k piiatvav dXtadTjpoto yBvi^hj)/ 
ipmTou cipaxSevta daeig Xl9op^ alkv italpouQ 
085 m/ipevai vOp^aiQ iv\ vrjiddeaat xiXeoe. 
(680) xa} piu ij^cb Xat(/n]pov ipdv ^epdjtoyta d6Aa$i/a 

adtoxaacfvijtip pepa&Q ^lXov ^Exvopi deiuat 
7tp6ippmv wnaaa Xaav VXopntov alt^aavw 
adtAp 8 Y^ i^anivi^Q Tpwoiv npondpot^ey &7rdvt(ov 
690 ^Extopt nptapldjj xej(aptapivoQ InXs&^ itaTpoQ, 
(685) to7o 3^ IxTjti p* ixetvoQ ipotpijdrjv dpiaaabai 

lipevoQ Xtnapaiov inixXrjatv napd, natpbQ 
wnaaev dipvetoXo Xaficbv Xi&ov^ 8v not^ dp^ ctdtbQ 
iX&cliv '/Xt6&ev xpatepbv petd Mipvova x^pu$ 
695 aijpat^ ipeio nop6vtoQ dveopcbv [4aat}ph]^ev 
(690) j^puaou tt/xTjevtoQ dpeiova deupo x6ptaae 

pjupia xei^t pdyotat nopSav noXutdpoat dwpa. 
el 5' aye Si^vuao pu&ov iyo} d^ iddtjv^ td xe Ai^w. 
Ilpwta pkv oZv anivSovtaQ dvatpdxtwv in} fia/pwv 
700 — od ydp dyetv MptQ iatt ^utjXtjv ifiipu^oto — 
(695) ^'HXtov edpuona xX^C^tv uuvotatv dvwyay 

xat %&6va nieipav ndvtwv tpo^bv od&at6eaaap. 
deutepov aSt^ dt&wvoQ bnkp Xi&ov ^H^aiatoeo 
ti^xetv f/Seiji tavaobQ MXyovta dpdxovtaQ 
705 i3p^% tijv apa xetvot dvepj^opivrjv iaopwvteQ 
(700) anep][6pevot nott ^wpbv doXXieQ ixnpopoX6vteQ 

jpjpap6&ev /iwovtai if>epnuCovteQ dnavteQ. 
oAtdp Inetta Xivoto ve6nXuta ipdpea xoupot 
iaadpevot tpetQ^ d^u (pipwv dpipfjxeQ ixaatoQ 
710 dop^ dvapndCwv oiptv al6Xov, 8q xe pdXtata 
(706) xvlaarjQ Ipeipwv nupbQ ifyu^t Stveurjai* 

tou 3k dtapeXeiatl dalCetv ivvia poipaQ' 
tpelQ pkv in\ xXrjatv navdepxioQ ijeXioto, 
tpetQ d^ ktipaQ yaiyjQ ipt^ioXou XaofioteipnjQ^ 
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7l(S rpuQ dk &B07tponh]Q noAutSpovoQ d^^inoio* 
(710) Tig dk iifiijQ xBpapoio rstOY/iiuoQ ai/iaToiemQ 

8e$da&a^* xa\ 8mpov Hdioy ^ArpDTeivijQ^ 
ij8k pi&u Bpoploio xaXs(r€Fi](6poo xaTaj(96stv^ 
iy 8^ iXaQ dp^svpobQ fiaXietv ^tpifcovTaQ k8m8ijQ' 
720 iv 8i a^tu xa} 8ptpbv iit^Xo8a xdxxoy dyw^^a 
(716) pt$at ^oaoj^luava^ peiai^pohjv^ iplupoy 

iv 8k xal 8aaa nsp iXXa psr^ dXX-ijXotat fitjpivra 
Jpspov ianipnooatv i8i]TU0Q dv&p<onotatv. 
iippa 8^ syii Tplno8oQ xpia yaaript 8dpvaT* Uvra^ 
726 riippa 8k xtxXijaxstv pLax&pm ipprjxroy Ixaarov 
(720) oSvopa* ripnovrat ydp^ insl xi rtQ iv rsXsr^at 

poartxhv dsi^jjaiy imoyofJLOv odpavtdvwv. 
dpaa&at 8s Miyatpav dndnpo&t na^XdCovroQ 
asoipsvat rplnoSoQ xaxopijj^avov* iQ 8^ dpa rooQ ys 
730 nvsopa 8tinsrkQ iv8ov iystv tspaQ in\ polpaQ. 
(726) STtndrs 8^ kfpofxiyotatu ini xpsdsaatv fxi^rac, 

8a[vua&at r^ir' instra xopivvuadat pe/iawraQ 
adrddsv ix Tplno8oQ * rd 8k Xeltpava faxa xaXunrot * 
xai a<pty intanslaat Xsuxbv ydXa xoLi pi&u ij8b 
736 xal Xin^ inijparov ij8k pisXiaaTjQ iydtpov s78ap, 
(780) xai ariipat nXi$avraQ dxp68pua xapmip6poto 

nap9svtx^Q dfsX6vraQ iXatfjQ* dpfi 8k x6paatQ 
a^wiripatQ jtinXouQ kXistv o7x6v8s xt6vraQ* 
p7j8k psraarpmfaa&at^ inei x^ dnov6aft rpdmjads^ 
740 dXX^ alsi nporipjjv iQ drapntrbv Saas fipovroQ 
(736) ip^sad^iQ piyapov^ prj8k nportpu9iiaaa9at^ 

sX xiv TtQ (upfiXrjrat i8ir7jQ^ Iqt^ dv Txifja^s 
iQ 86pov* iv&a 8^ instza ^uijXdQ d&audrotatv 
i^aurtQ fiiCovraQ dpwpara itotxiXa xaistv. 
746 TVzSr' iyo} ixrsXiaaQ^ Saa r' iaasraty 8aaa rs xou^ot 
(740) opvt9sQ xXd^ouatv^ iniarapat^ 8aaa rs dijpsQ 

djprjardi rsrpdnsCot ivi aftatv dipuovrat. 
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etiam Perdr. — 82 dXX* ifii^ev 6niaxuoufAat codd. et edd. ante Steph. 
qui ifi^ pro i/ii^ev inyexit Hennaimo »in vulgata lectione displicet yer- 
bom dnurxvoOfiat, hac certe forma . . non usitatum epicis. Accedit quod 
ed. Ald. et cod. Paris ifii&eu 6ma)[voujjLat habent, satis certum melioris 
scripturae yestigium. Hauc igitur lectionem recepi, reposito atmB/m. 
Fayorinus areurat^ dtafiefiatouratj Ontaxvetratt, Dubitanter secutus 8om 
Hermannum, licet huius verbi, ut etiam Wiel annotayit p. 33, alibi non 
nisi areurat et areuro formae inyeniantur. Hermanni emendatio etiam 
Lehrsio (Quaest. Epp. p. 330) non dubia yisa est. Nihil yalet qaod prae- 
terea Wiel p. 33 contra Herm. scripsit: lAccedit ut, si quod Hermaii- 
nus iubet legeris, poeta gloriosius de se ipso loqui yideatur, qui alias 
quae tradit ab Herme se accepisse modeste fateaturc. Cfr. enim y. 29—32 
xal fitv . . . Aeovra detvbv xal Xaotmv iotxdra daifxovt reu ^w etc. Wiel 
ipse dXX^ ifi* i^ev areurat scripsit, quod »ad Mercurium referen- 
dum, cuius mentio in yersu abhinc quinto facta est oM^ 6k^ dpwy^v 
SeoTteahjv ^uyeryjv (Paeatfifi p6rou ix xaxdrTjro^. Huius enim nomine 
iussuque se hominibus dona ferre poeta ipsis primis huius carminis yer- 
sibus pronuntiatir. Gertissimum autem emendationis suae adminioalum 
existere putat Wiel »e yersu subsequente 84 ^ra dk diCyjrat raXaxdp' 
dtov^ 6g xev kxdaroUf ubi tertia persona, quae yeram superiora emendaodi 
yiam monstrare poterat, quum a criticis non intelligeretur, perperam 
mutata est in ^iO^fjLatt, Sed primo ^aeatfifipdrou etiamsi in teztu reli- 
ctum esset (y. 77), longius remotum esset, quam ut in y. 82 quasi prima- 
ria enuntiationis pars subintellegi posset, deinde autem quod grayissimom 
est, ^aeaifAfiporog poetae nostro semper (y. 129 et 166) Sol, nusquam 
Mercurius est, et bmaxvoufiat glossa (v. 82) non areurat, sed yerbum pri^ 
mae personae siugularis ex textu expulsum esse innuit. Cadit ergo 
Wielii ratiocinatio etiam de y. 84. — xetfxrjXia dnei&ofxivotatv B; 9r«ci9o- 
fievotat M P y et edd. ante Herm. qui tacite corr. — 83 d^vetoto Godd. 
et edd. ante Steph. ~ 84 dei^rat B M, P in textu, Pal. V, diOfirat P in 
marg. et edd. ante Herm. qui diZrjfiat edidit, contradicente Wielio, de qno 
y. ad y. 82. — 84 fxevotvijaet re xdfiot re codd. et edd. ante Herm. qui 
Gesneri coniectnram fievotv-qaat re x. re recepit. Steph. fievotvT^ast9 xdE- 
fjtot re coniecerat. Mirum est Wielium p. 15 in indicatiyo futuri sic inter 
duos optativos posito non offendisse atque etiam in versu sequente i^c- 
peeivot retinuisse. — 86 3q xe dtd. M. oldoraq B. i^epeeivot codd. et 
edd. ante Herm. yy. 87 — 90 extant in excc. Vatt. exesis litteris hisce : 87 
otat xal ipyoiq^ 89 vreq dv ' al^epa. — 87 xafidrot Pal. — 88 edp6wwa 
B P Pal. V. aif. — dtofxev B. adrdv recepi ex excc. Vatt. adroi relL.codd. 
et edd dvanvouvreg codd. et edd. ante Steph. qui Porti coniecturam, 
alvd novouvreg recepit secutus a rell. editoribus, praeter Herm. qui 
dvanvouvreg glossema esse yerbi da^fiaivovreg recte vidit. Et da^fiatvo . . . 
adhuc extat in excc. Yatt. da^fiaivovreg veluti glossa supra dvanvouuTeg 
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scriptum est in M. — d/iKvehvr^g coniecit Salmasias, dyriKviourtg Gro- 
tius ad Stobaei Serm. 29, cui tv. 84—90 addiderat G. Gesner. — 90 
i/iXiou B , ijiAtov male excnsum est apud Herm. — i^' Sipfgari codd. 
excc. Vatt. et edd. ante Herm.; Tyrwh. 6^^ dpfiart maloit, qnod et ip- 
sum propter hiatum illicitum sprevit Herm. simul abv dpfian infe- 
rens. — fyouat P M et edd. ante Herm. — Post hunc versum unius ver- 
sus spatium vacuum est in M. ^ bn6^mg est in P Pal. Y et edd. ante 
Tyrwh. bn6^t<rtg in B. Inscriptionem primus omisit Tyrwh. — 01 cum 
Yoce dXkov (sic) incipit codex A. ▼¥. 90^93 citat Tsetzes in Exeg. 
II. p. 23 Herm., ubi in v. 92 bickp pro ^icsp legitur. Moschi scholion 
ad hunc versum extat hoc: Totouro xal rb Ajjf^nxr&ivooq iv VXov^ 
^taxotg npoo(iktov. ^AvrX itoJUwv S[v, & ivdpeg ^A^ijvatot, )[fnjfidrwv bfi&g 
(flfiSis P ante corr. Y ante corr.) kXia^at vofUCoty el ^avtpdv yivotro rd 
fiiXXov auvo(<ntif rfl it6Xst, nspl &v vuvl axoitstrs, 26^ptatg ydp djra^ijg 
fiouXijg xal xf^f^'^^^ xdvraud^ xdxst ▼▼. 91 et 92 Stobaeo (Serm. Hl 
p. 38, 12) addidit G. Gesner subiecto alio: *AXXd &sol iro^hjq ^iptXafi^ 
nioq fiysfjLovijss, quem ex Procli ad Musas hymno sumptum esse vidit 
Tyrwh. — 92 ri^ofiat P ante corr. ijnsp B aif. dndvrwv B. — 98 to- 
tum hoc, si dis placet, prooemium in compendium redegit Tsetzes Ghil. 
IV 279—287 : 

llspi xuvwv Vp^ia <rw<nivrwv. ^Op^sbq 6 rijg Msvimn^ ^ai^, narffdg 
dk rou Oldjrpou \ ^Ert rsXwv fistpdxtov, Hpvtg d^f^^at XP^^^^ I ^^^^^ dtg 
npdg dxp<opstav, ohnsp ijv dpdxwv fifyaq, \ %lq oZv ^Op^sbg d<piSipa fUv 
npbq ^•fjpav r«tfv dpvi&wv, \^0 dfnixwv &pfia xar^ abrou, <ms(pag <rux>dq 
kX(<r<rwv. I ^E^dds^ rour<p xuvsq dk dpafi6vrsq fio^ rourou \ Kal oufjLPoLXjiv" 
rsq r<ji ^tfpl, dnixrstvav ixsTvov, \ Tdv 6k ^Op^ia fiuovrat <rropY^ r^ 
npbq ixsXvov, |*!Q07rs/o abrbq iv At^oXq ^Op^sug nou ypd^st rouro. 
^sXiw A, ijsXiw B, ^sXioto Pal. Ispyfov ex Isp-^tov Pal. — 94 Haru dC 9vrt 
P aif, daru cJ* Svrt P, daru d* i6vrt ex daru d^ I6vrt B, darud^ I6vrt 
rell. — 94 nspi ^povi^oto ddfxavrt cum lineola transversa nomen pro- 
prium designante supra ddfiavrt posita B. — 95 iXwv B. x^tpl x^tpa A. 
&dsnis<r<rtv B. inis<r<rt edd. ante Herm. — 96 int<mipx<o<nv A, quod 
recepi, cfr. EOchly proll. ad Qu. Sm. p. LXXXIX. intcTtipxou<rtv rell. 
{inl <mipx, B.) — 97 c& iraips codd. dett. et edd. quod per synize- 
sim pronuntiandum esse putabat Wiel p. 9; dedi <rot iraXps ex A. — 

98 6i <ri fiot A, 6i <rs fiot relL codd. ut videtur, et edd. tfrc//ovra codd. 

dett. aif, <rrsixovrt etiam P post corr. — 99 t«& A. npd^pov Pal. — 

99 bn6vsu0ov codd. dett. et edd. inivsueov A, idemque coniedt G. Din- 
dorf in Steph. Thes. ed. nova s. v.; bn6vsuaov ex lexicis delendum. — 

100 Isporpsnisg a if , oorr. etiam Perdr. — ^' om. codd. et edd. addidit Wiei 
p. 9, nam id ssermo epicus poscere videtorc. ~ 101 djraiMv B Y. fiiCoom 
aif, corr. etiam Perdr. — 102 <r^tv Pal. difdYouatv B. — 108 fuutpdv M. 

Abely Orphei Lithica. 4 






— 50 — 

dTapinjTdv Pal. dTapmTov V. eltropdag A V. ydp om. B. — 104 drpwv 
A, drpdv if. xiovTa B. dxp6pstav B. — 105 dv«^i^fi?v om. B V; in V poBt 
/jLouvog deletum est Tcpo^u/dvTe. — 106 Xe^pw B. — 107 oTd^ B solus 
ut videtur, ol d* rell. codd. et edd. sl^tog A M V et edd. ante Herm. qui 
relwg scripsit, quod etiam Musgr. invenerat. efafg B, etog P, eZoa Pal. Ego 
eroig retinui, collato Hom. M 141 o? d' fJTot e7wg niv, Od. r- 126 M^ 
^Toi eXw^ fxiv. Hermanno tamen ad Hom. hymn. IV v. 225 i^relwq quod 
cum Musgravio edidi, servandum videtur propter aetatem scriptoris, tam- 
quam pro e7wq dictum, vitandi hiatus caussa, ut apud Apollonium [II 132. 
IV 285]«. Sed ne de hiatu sollicitus sis, cfr. v. 196 dZopLtvoi i^ilwct\ 
V. 519 dTpureT^, fua\ v. 530 oZ re xXddot^ 5<ra\ — 108 fiifiveaxev 
codd. dett. et edd., recepi ex A /jLtfivaffxev , quam verbi formam bo- 
nam esse puto; saltem verbi fii/jLvw forma secundaria fiLt/nvdCw extsX, 
imperfecta autem in — aaxov eorum tantum verborum reperiuntur, quo- 
rum etiam stirpes in — dCw exeuntes in usu fuerunt. — 108 dpe^d- 
/levog dk doxeuaat B M F Pal. Y; dpe^d/ievoq dk doxeua^t edd. ante 
Herm. dpe^d/xevov dk doxeuffag, quod coni. Fortus apud Steph., proba- 
verat Tyrwh. et Jrecepit Herm., extat in A. dpe^a/Uvou dk ^ixefriku 
Bernardum coniecisse ad Nonnlim II p. 177 adnotat Schneider apnd 
Herm. — 109 ;^ee/)e<T«y B P Fal. dkuaxdCwv M Pal. V if. dXuaxdZwv ez 
dXuaxivCwv F. dXuaxdvCwv o, corr. etiam Perdr. — 110 pro xiv iam 
ante me /xiv maluit Tyrwh. Sed vide quae Herm. contra dixit: »Non 
placet /xkv hoc loco. Recte se habet xiv, Nota vis huius particulaei 
qua factum aliquid semel iterumque esse indicatur. Nostri : ich fiel wohL 
Confer ad Vigerum not. 286. p. 785. Vide v. 439. 440. 539. 594. Odyss. 
XXIV 138«. — vv. 111—114 om. Ain lac. — 111 d(p a. aZ^ codd. et edd. 
ante Herm. -- 112 xopu^v dk aif. lov B MPal. V, eXov aif, corr. Steph. 
de P non notavi. dpxrjv B. — 113 ol V et edd. ante Herm. dpwureg P V 
aif, dpwvreg TeW, (]>excitantes< vertit Eschenb.) in M glossa: fiAiicovreg 
xal ala^avd/xevot, — dpouvTeg Gesn.; bpovreg »a verbo 6pwe Tyrwh. propo- 
suit, coUato V. 379. Hpaet veoytAou itatdbg duTiqv^ recepit Herm. Sed nol- 
lum est verbum 6pwj neque Spaet 1. 1. a verbo Spvu/it divelli potest 
dpovreg potius activum ceteroquin inusitatum verbi bpo/xat putandum erit, 
quod bpo/iat et ipsum non nisi semel legitur Od. 14, 104. Sed }ipovre 
scripsi de duobus perdicibus, cum infra v. 115 npoiddvTe de iisdem pro 
npotddvreg ex A scribendum sit. Gesneri dpouvreg fortasse Homerico 
dpiovTO (pro SpovTo) et verbo dpio/xat (in epigr. ap. Faus. 9, 38) de- 
fendi potest. — 114 ^ewrepov B. — 116 npotdSvre A, itpotddvreg rell. 
(npoidivreg P ante corr.) — 116 nerdaovTa P Pal. V aif. itXeiw codd. et 
edd. ante Herm. qui izXeirjv scripsit. izketov coni. Schneider. — 117 iy' 
Xpi^^eig A. bitevdvTtov B. — 118 versus modulatione offensus /idX^ pro 
/xot scribendum esse dixit Gerhard in Quaestt. ApoU. p. 138. — dXdXyjvro 
codd. et edd. ante Herm. qui XeXi-qvro edidit, nam ^DContrarium eius, qaod 
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hic dici debebat, vulgata lectio continetc. Ck)ntradixit Wiel, approbante 
Seidenadelio, p. 36 comparans ssimilium genetiyoram amplam analogiam, 
qua elucet dXdJb^ir&ai rtvog brevi quodam dicendi genere * circumerrare 
ad assequendum aliquid' significare posse [avibus intenti errarunt 
vertit Eschenb.] Guius usus exempla quamquam nunc non praesto sunt, 
quin extent tamen vix dubitoec. dkdXfja^ai rtvoq nihil aliud significare, 
quam procul abesse ab aliquo, vel carere aliquo, lexica docent Herman- 
nianum etiam Lehrs probavit Quaestt Epp. p. 290. — 119 Ruhnk. (in 
Bibl. Crit. VIII p. 91) ablegans lectores ad Epist. Grit. II p. 189 etsi 
Yulgatam lectionem non prorsus damnayerit, tamen npiv nsp duaai:^ 
ffavroq dTzb ^^ovbq ad^iua detw^p i^patrdfajv a poeta scriptum osse su- 
spicatus est, ut sit imitatio Callimacbi fragm. 438 8c ^' &<rr' i^ <)/^C 
d^tq aUAog abxiv* dvaa^wv. Barbarum hoc inventnm iure miratus est 
Herm., in supplementis ad Buttmanni grammaticam mentionem eius fecit 
liehrs. in Quaestt. Epp. p. 329. — ^tvi^v B P Pal. V et edd. ante Herm. 
Schneideri coniecturam detvdv, quod habent AM, recepit Herm. Perpe- 
ram vulgatam scripturam defendit Wiel p. 35 : »nam usitatissimum voca* 
bulum errori minus obnoxium fuisse par est, quam rarius detpi^v, quod 
ut antiquitus scriptum fuisse censeam me movent hi loci, in quibus et 
ipsis de serpentibus simillime dicitur. Lith. v. 423 [vulg.] dpiyovra id- 
Xaq neptfxfjxea detp-qv, Orph. Arg. 1017 dokt^v d* dfi^^ ad)[iyt detpi^v 
{^^xe. Coniungendum autem est detpijv cum i^paadfir^Vy ab^iva cum 
dvaaryjaavrog^, Quae probavit Seidenadel. — 120 i^paaadpLJiv A. rk A. 
q>old^at codd. dett. et vulgo. Xa^o^at A et Herm. ex Bemardi coniectura 
ad Synes. de Febrib. p. 78. Wiel p. 35 fiifiar^ dfi^teXi^ax coniecit, »et 
sententia et exempliss ut affirmat, ^imprimis commendatnm, quo simul 
molestiam quam et illud re post ^dii positum hic habet, et participiorom 
dvaar-^aavroq et fiefiatbra casuum varietatem removeri videsc. — 122 
oori fjLe A, — 123 oUri fxe A. dtaaro codd. et edd. ante Herm. qui 6X0- 
aaro edidit sine causa, propter i breve, puto, in dtaaa^ai v. 568. 569., 
sed longum est t in dtw v. 495, et dtSfxevov vv. 41. 537. Caetemm cfr. 
Rzachium, Grammatische Studien zu Apollonios Rhodios p. 569. noai PaL 

— 124 xixX detfia ravunrepov aXerbv eXvat xal nvotifv dviftoo 

adhuc legi potest in excc. Yatt. Scholion Moschi : »^ ydp ^fiog {poTfioq 
B) fie iivdyxaCe xat derbv xai nvoijv (icvotijv V), dvifiou yivea^aty to5t' 
iarl raxorarovfL, — eXvcfit derdv B, P in ras., Pal. V eXvat alrbv a, eXvat datrdvL 
if. alvdv coni. Perdr. alerbv eXvat [A M] Steph. rell. — 125 itvoijjv P 
aif. Tcvoi^v B. na/>d &k noalv A, M ante corr., Pai. ante corr., napd dk 
noaalv B, M post corr., P, Pal. post corr., V aif. corr. Steph. — 126 dxpov 
codd. dett. et. edd. Sixpou A; idem coni. Lud. Dindorf in Steph. Thes., 
cum intipaoo) cum accusativo iunctum apud epicos rarissimum sit. — 
126 ine^dveaxev Pai. dxatvatg B. — 127 dfi^ixavev B. — 128 &pri B. 
dpouaat aif, dpoua^atJA, — 129 ^aeatfifipdrw K^ ^aeaefifip&em aifl—- 
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130 r^ d' a2; M B P PBl.y aif, r)9 d' aJk^ MM, rfd^adim StepL 
et rell. ante Herm. qoi r^ ^' ^p ' htt scripdty idqne recepiy com r& i* 
dp* M extet in A. r^ ^* aS rednoendnm esse dizit Wiel p. 86: ihaee 
enim particola, sicat Latinorom autem non raro nanrationi aimpliciter 
oontinaandae insenrit, nalla alia notione adionctac. — 130 iXatm^i^ B, 

<>Uuy% P Pal. aif, iXoMvhiq V. iXiXttK^ P ante corr. — 131 iSiXm 
B y. — 132 rdv PaL y, rav B, ri^v c^' M. xarivoKa Jl — 133 fgaiin^ 
BPPal. y aify ftaivTjaev M cum gL «Ifpfiijff&v. /laipain [A] Stepk. reL 
dp^mmoo iLULY^ dpBtndou PaL dpsaxwov aif. — 134 ^XXuro B M, ^VLoro 
reD. dett. et edd. MBtro A, quod probayi in epist. p. 8 »ciim 9iX6m nm- 
qnam alibi volvendi vertendique significatiooem habeatc. dXXm A. — 
136 BchoL Moschi: lioXXouq xuxXoog xal nXoxdg ntpurrpt^fuuog hcoUt, 
— in' dXXoq P et edd. ante Herm. qui tacite ht^ edidit. fr' SUiXog cm, 
Schneider, quod tamen Hermanno minus poeticum visnm eet Schnei- 
deri coniecturam A libri scriptura di r' dXXoq firmari dud in epist. p. 8; 
sed ipsum illud di r' dXXoq recipiendum fuit. iXtaaoiiivoo B. rpdj^oq edd. 
ante Steph. rp6x6g B. In PaL huic versui corruptelae dgnom (:) prae- 
fizit librarius. — 137 ijipra([e A, ijipraCev codd. dett. et edd. — 138 
fiowvrog Pal. ante corr. — 139 ruTcrov B P Pal. y aif. bpmaxmoio Ay 
aif. — 140 in A post d/i^' abr& i9o (sic) unius yersus spatio interiecto 
sequitur v. 144 sqq. — Bxanv edd. ante Herm., ^txov codd. omnes. — 
141 ob ydp codd. et edd. anteHerm. qui obd* dpa scripsit ez Tyrwhitti 
coniectura, quam Wiel p. 36 firmavit allato Orph. Arg. v. 527 r^ ^* 
dpa ft6pcttwv ^ev b^^ ^HpaxXfji da/iSjvat. — 142 alnoX(ototv dxoxpdit B. 
fiooxofUvotot P y et eddi ante Herm. — 143 koitoftivtp aif. du^ xSyg «a* 
rpdg ifwu x. M. xsxXyj^Sra B y. vv. 146—146 in Moschi exemplari nc 
contracti erant: x^ M^^ ^P^ hrcuro rohv iyw d* ig yaXav dpodaois; 
verba bXdoaovrsg inidpafiov abrdp 5 y^ aXipa dvriov addidi ez A. Gae- 
terum erravi in epist. p. 21, ubi infelicem quemdam emendatorem post- 
qoam v. 145 excidisset, x* ^ f^^^ ^P* P^o dvriov substitnisse dizL 
Immo in exemplari, unde deteriorum codicum archetypus ortus est, ▼. 144 
non ol fAkv dp^ (ut in A est), sed crasi viz tolerabili /^ fitkv Hp* scri- 
ptom erat, unde librarii oculi ad iaauro in sequenti versu aberravenmt. 
cf/Bilv pro o! juiv ego scripsi. yulgatam lectionem, ^^ ^ P^^ ^P^ iamnof 
Eedienbachi versioni set in ipsos draco irruitc minime convenire intel- 
leiit l^yrwh., quare /* & fdv in^ iaauro rouv coniecit, quod recepit 
BiBpn. qni tamen tadte iiUaauro scripsit. — /' ^ enotavi ex M Psd. y, 
"'* ib fii» ez B, df/o ez M P y ; in B et Pal. supra roTiv et in marg. cor- 
idM lignnm est; Demetrius Moschi ergo /^ ad canes, roTtv ad dra- 
Ul retnliBse videtor. — dpotiaa/i B. — 147 Xamddfivotat A, Xdot Mpv 
. mm 11 P FlaL y (hi duo quidem cum corruptelae signo) et edd. ante 
IJfTili. qidGesneri coniectnram Xd^t, (idemextat in B) recepit [latet 
Terflt iam Eschenb.] Herm. Xd&ev scripsit ad litterarum ductum, nt vi- 
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detiir» propitts accedere capiens, addit enim: »Immo AAO I n&txm ez 
AAOEt. Ego conionctiTam restitai, memor eorom qaae Kdchly doeait 
in praef. ad Qoint Sm. p. LXXXI, cfir. praesertim Qaint Sm. I 315 sqq. 
Sf r^ TC Xiatva iui^pff et ib. 615 Sqq. ^ rcg <— i^fnjrijp — vi^dii^ 
xip^, ~ 140 t6 A. iitXog A M. dXooO B. &7cd codd. dett. et edd. aate 
Herm.» dnd A; idem coni. Tyrwh. Masgr., recepit Herm. »Qaod qoam 
non necessarie ftictam sit Tel Homerica exempla demonstrantc. Wiel 

p. 36. — 160 fliieaotmv B. iyl im^faff coni. Tyrwh. recepit Herm. ivt" 
-KT^^aq A, et sic coni. Masgr. ivanu^a^ M P edd. ante Herm. ivi mofoi 
B Pal. V. ipifowt B M P V. — 161 xdMJira A. - 163 rtlvm B P Pal. V. 
Escor. et edd. ante Steph. i^Mw A. ^tXlow Pal. ^tXlw B. — ▼. 164 om. 
codd. dett. et edd. omnes; addidi versam ex A, nisi qaod fioXpal fuv Mf- 
yoYov scripsi pro codicis scriptara fioXpd fuy Sac^aytv^ qaam correzi 
iam in episL p. 21. — 166 aMq A, aMp codd. dett et edd. ex sape- 
riore versa, qaod ineptum esse primas vidit Wiel, qai pro eo v^v d^ Slp* 
scribendam esse dixit p 36. — iXd<ra£ codd. omnes, etiam Escor. iXdwf 
aif. corr. Steph. — 166 vti^vc&og A. — 167 ipxofi^ ii dxpwpttay A, at 
coniecerunt Tyrwh. Masgr. Koenias ad Greg. Cor. p. 73, et Schrader 
in Em. Praei., p. YII, recepit Herm. ipxofiat dq dxpwpuay codd. dett. 
aii. ipxofiat tls dxp6puav Steph. et edd. ante Herm. Mptav B. — 
168 a^t M. Tw Mpax, aif. v&^ B. xuvs M. — 160 adroftdr^ P. niXtv 
A. — 160 ftdXa xal r' B. ^ttc enotavi ex A B M P Y. — 161 Xacla codd. 
dett et edd. ante Herm. {Xdcta ante corr. B.) Xaelati Herm. ex conie- 
ctara, quam fecit Ruhnk. in Ep. Crit II p. 148 collato v. 236 vulg.; Xaaia 
nrtXijiet noxtv^* djrx^ etc est in A; in qua scriptora fort latet aliqaid; 
icoxty6)f de ramis etiam v. 148 usurpatum est ^' dp A. — 6k6 codd. dett. 
aif. • 162 divvaoy M. Xuaa^ A. nu^piivt A, no^/iiva codd. dett et 
edd. omnes. — 163 dvdfiXuCov B. xtXap(Ur^ B, xtXapuCvr^ AP et Pal. 
ante corr. xtXapuCt^^ Pal. post corr., xtXapi^C*^^ V> xtXapdUrs aif. fitt^ 
iov AM, htXov B P Pal. y , ^xciov aif. c&i^A — 164 o^re M. ^a<«( V. 
— 166 &g P. 6 ^i Pa]. P aif, 6 di Steph. et edd. ante Herm. datfi6vwv 
^&q Dinner p. 806. ^a>g P. — 167 fikv pro aliv A; post nifinot colon 
in y. — 168 colon post SXfiou est in B Pal. P. npdg fifya d* dfia B Pal. 
y. Pro iv€xa a^fjg rectius ivsxsv a^g scribere potuisse poetam annota- 
▼it Tyrwh. — 171 d^pa rot sdxo om. A in spatio vacao; quod magis 
etiam suspectam reddit vulgatam lectionem; non solet enim Lithicoram 
scriptor datiyum pronominis personalis cum genitivo iongere, id quod iam 
obserratum Hermanno Orph. p. 800. — Praeterea xXuotsv. iy/uaXi$m 
omisso Yocabulo ^6^ A, in quo etiam yy. 172—175 desunt spatio Tacuo 
relicto. Post v. 171 laconae signa posuit Steph. (quem seciitus est 
Eschenb.) hac nota addita : ilmperfecta relinquitur baec dit6{^8ats vel po- 
tius praefatioc. Lacunae signa rursus sustulit Gesn. — »Schneidero in 
mentem venit, ita orationem posse coniungi : iyyuaXiiw xpuaraXXov ^ai- 
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^ovra. Atauyiat Ad^eo x^P^^ Xdav. Equidem malo iyYuaXi^w ad prae- 
cedentia, H^pd roi edx> xX, i^edg referres. Herm. Post hunc versum in- 
scriptio Tcepl xputndXkou in B Pal. V, 6 xpoaraXXog M, xpt<naXXo<; P, xpu- 
araXXog edd. ante Tyrwh, — 172 x^P^^ ^ ^*^- ^ ^* ^d. ante Herm. 
Xspiriv [rell. dett.] Hefm. — 173 nepi^eyyeog B M Pal V. Dinner p. 428. 
et ex Stephani coniectura rell. edd. ante Herm. nept^eyyeeg aif. itept- 
^eyyeog vel nept^eyyeeg P. Ttopt^eyyeog Herm. — 174 aWept B M Steph. 
et edd. ante Herm. al^epi P Pal. V aif. af&ei' scripsit Herm. ex Apoll. 
Rhod. ni 1303. — 176 t6v xev eYnep B. elnep a, eXnep i et rell. nept 
vTjdv codd. et edd. ante Herm. qui napd vjjdv scripsit. txvat B. — 176 
olhotg Toi P in textu, sed rtg in marg. eb^aiXijm A, ebxotX^at MP Pal. V edd. 
ante H^rm. qui tacite ed^toX^ffiv e^dit. — 177 fid&oig ye fievog edd. ante 
Steph. qui ye expulit. yk fxevog coni. Perdr. /id&otg ye /xevog Xi^oo dpyevvota 
Dinner p. 428. fidd^otg ye fievog P ante corr., ye enim induxit m. pr. ut 
yidetur. ye om. rell. dpyevoXo BM P V aif, dptyevoto Pal. dpyevvoto [A] 
Steph. — 178 TicrQfieiaxTat elg Stra ^p-^mfiog 6 xpoqraXXogii nota inedita 
Moschi. xpaTtpdio codd. et edd. ^eXotg A, ^sXetg codd. dett. et edd. 
xpaTepou i^eXotg autem ego scripsi, praeeunte Gerhardo, qui in Lectt. 
Apoll. p. 91 xpoTepou iMXetg coniecit, cum recentiores epici plerique 
i^eXto, non vero MXto forma usi sint; neque MXq) apud nostrum reperi- 
tur. ig ^Xdyag edd. ante Tyrwh. i^ ^Xoyag coni. Gesn. ix «pX. Tyrwh. 

a 

Musgr. Ix scripsit Herm. ix codd. omnes. ^X6yug Pal. V. — 179 dvaXewv 

B, dfiaXioiv aif, corr. iam Perdr. fiiv V. xaTad^rjvat B. — 180 i/eXioto xaT^ 

dvriov B (sed hic ijeXioto habet) M P Pal. aif, i/eXioto xaTavTiov [Y] et 

edd. inde a Steph. ijeXioto xaTevavTiov A, unde ijeXiou xaTevavTiov scri- 

bendum ess6 dixi in epist. p. 9 collato v. 212. — 179 dvTt^^ ai, dvTix^ f. 

corr. Steph. obX6yr}v a, o/5 Xiyi^v i, ob Xiyrjv f, dXiyjjv codd. omnes et edd. 

inde a Steph. Male Herm. : ^dubitari potest, an ex illa lectione odX6}njv, 

etsi mox v. 181 similis varietas est, faciendum sit ^XoyirjvfL. — 181 Ta- 

et 
vuaaot Pal. — 182 ^d* [voluisse videtur ijd^'^ pro 9j d^ male coni. Ber- 

nard ad Psellum de Lap. 21, collato Marbodo Eedonensi cap. 23: ]>Sed 

certum cunctis neque stat violabile tanquam Quod lapis hic soli subie- 

ctus concipit ignem Admotosque sibi solet hic accendere fungosoc. xap- 

^aXejj B. Te^iyrj aif. obXiyov aif. — 184 dpa ^a6naXat yovirjg B, ^aal 

naXacyovirjg codd. dett. et edd. ante Herm. qui naXacyeveeg scripsit e 

coniecturia, quam fecit Tyrwh. collato v. 192, et postea epitomatoris ver- 

bis firmavit. naXavyevieg etiam Musgr. et quod plus valet A. Vestam 

UaXaqrovtrjg nomine significari putabat Gesn. Wiel vero (p. 37) ignem 

quemdam fuisse llaXatyovirjv vult, 3>qui secundum vatum philosophorum- 

que cosmogonicas doctrinas in primordiis rerum ab ipso coelo deductus 

esse perhibetur et propter coelestem suam naturam et insignem quem 

in iabrica mundi et in cultu vitae humanae obtinet locum prae caeteris 

elementis in divino honore habebaturc. In re certissima taedet trans- 
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scribere argumenta a Wielio contra Tyrwhitti, ut putabat, coniecturam 
congesta. Ne autem de metro sollicitus sis, lege Hermanni verb^a: «In 
longiore vocabulo facilius etiam recentiores ultimam brevem in caesura 
producuntc ; cfr. etiam ad v. 35. — 186 iralpaq P ante corr., Mpaq /i&A' 
Xov ^Xoydg P post corr., rell. codd. omnes et edd. ante Herm. qui ex 
Tyrwhitti emendatione fpX^yaq scripsit (»His mage non alia;S flammasc); 
roivov pro rdotv^ quod mihi quoque displicet, legi volebat Gtesn. »Sed 
fefelUt viros doctissimos rarior hic genetivi usus et potestas, qua dativi 
quodammodo vice fungi videtur; exempla collegit Matth. Qr. Qr. II § 375 
in quibus simillima leguntur haec: Hom. II. fi 415 nprjaat nopdg ^iCoco 
^opsrpa cfr. C 331. Od. p. 23. II. 17. 410 nopdg fisdnTaifisv Stxa. C 508 
Xooea^ai norafAOto. cfr. c 6. Itaque modo kTeprjg scribatur, mutatione 
nuUa opus est. Sententia enim haec est: itaque equidem puto me non 
aliis potius flammis dis tam grata sacra comburere quam hiscec. Wiel 
p. 37. — 186 iXnofiat fywrs B V. iXnofi' P aif. — 186 d&audroog A, 
male. — 187 irt rot A, irt aot codd. dett. et edd. omnes. nt^daxoi codd. 
dett. aif, nt^aoaxm A Steph. et rell. edd. Hunc versum sic vertit Qesn.: 
]»Praeterea et hoc amicus miraculum magnum tibi narroc vituperatus 
ob id a Koehnio ad Greg. Cor. p. 48. — 188 aMv codd. et edd. ante 
Herm. qui Gesneri coniecturam quam Tyrwh. iure minus necessariam 
dixit, aMg^ recepit [quod ille vertit iam Eschenb.]. In A fortasse 
in rasura est v in aMv. — ogrtg Pal. V, ogrt B. — 189 dpndCag B, 
dpnd^aq PV aif, dpnd^atg [A M Pal.] Steph. reU. edd. dpnd^j^g ego 
scripsi, quia post atxeu semper uoster coniunctivum usurpavit. Post v. 190 
titulus in B nspi YaXaxriroo ki^oo\ in M yaYalin^g^ in P aif ^^a^arrnys; 
in Pal. V nspl Yakariroo^ in Steph. Esch. Gesn. ^^aiiaxrmyff; om. titulum 
A Tyrwh. Herm. — 191 sbxofxsvm A. Idav A. — 192 ivt nkiov A. — 
193 fxTi xddog aif. — 194 dvaxrirTQv A M (hic ex dvaxrtrtv) et Herm. 
dvaxrixtv B P Pal. V ct edd. ante Herm. dvayxin^v coni. Salmas. ad So- 
linum p. 97a D »et Ulam dvdYxiqv a carminibus explicat p. 264 a A. it. 
768 b. C. D.c Gesn. ananchiten tacite scripsit Eschenb. in versione. 
dvaxrTjTQv conciliatorem esse voluit Qesn. ea significatione qua Xe- 
nophon dixit in Cyrop. 1, 3, 9 Xva xdYO) dvaxr-f^amfiai <rs. »In eandem 
conciliandi et obligandi sententiam malim dvaprinjv ab dvaprdw ductum; 
cfr. Xen. Cyrop. I 4. 1 ra^o dk rodg naripag adr&v dvrjpnfjro npoatwv 
et II 2. 29 noitp nori as ipY^ <5 dvi)p ohrog dvi^prrjrat\ id enim melius 
argumento carminis convenire videtur, quo dvdprr^mg iUa gemmarum 
saepe commendatur, ut de ipso galactite in v. 222« Wiel p. 38. Reti- 
nui dvaxrirriv^ quod etiam in carminis nostri fonte, in Damigerone graeco 
scriptum fuisse fidem facit forma anathites in Damigeronis versione 
latina (cfr. auctor et author, similia). — 196 dCo/ievocAB. — 197 
of d^ dpa A, o? ^» dpa Herm. qui annotat: »Pro :J<J* dpa scribendum 
esse 0? d* dpa, et particula dpa et quod mox v. 199 sequitur, dXXot dk 
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osteadit. Sic atiim Schneideriu emendAU. i)d' ipa codd. dett. et edd. 
ante Herm. — 801 iwMi^wtcQ A, Ux^/tayr^ deti. et edd. qood hie ioe- 

ptom. Yoxnda Y, YaXaxrida B. tt. 202—206 TerfMi a xir^v uiqiie ad 
TM2#iy om. A in lacoim. — 202 xirp^if B. on tai eodd. et edd. ante 
Steph. qui o^ roc edidit. lUud redoxit Herm. rpi^ayro ail — 208 
ijotpopfiiot B. xa^atXiK codd. ail » 204 oCw SihjJ^oi B, cXu Mbfoia 
B P Pal. y ai£ oSu Mljia^a Steph. et relL edd. ante Herm. qoi «&* 
idilia^ scripeit Ego com M a&' iMi];<n»a edidL — 206 Mp^K fi, 
et Herm. in addendis. i^^cc relL ut Tid rtotm P PaL et edd. aate Heim. 
rtoim» B [M IT] Herm. — Kai 6 xoctti;; iv Vdbaatia' dmpim {Mpoif Y) foc 
xai (Mai om. Y) iym, rcxvo» ^<« rovro AhIvjbuc SchoL MosAL — 207 
^xxpofi^m^ A, quod, Koet in epist p. 9 probare non ansos limy nonc 
reeepi, ot amphilogia, quae Tulgatae lectioni b^z t xx p o^ttv ineity efite- 
tor; sic »Pto qoibos, feram ut horrendam effugiant, aliqwando np- 
plicastic, Tertit Eschenb., >Ad quos, feram ut horrendam effogerei, 
atiquando supplex confngistic Geaier. dx' ixxpofujrtMv B, biwBaepof Uf%h 
ren. dett et edd. Uirtitaai A M, UmMoiku B P PaL V, txcrms edd. 
onmes. — 208 xoraaraii^ B V uterque cum corroptelae ngno. rakfim, 
P y aif, rtXiioaii^ B, rcxi^v PaL rrrii^ Steph. et reU. aote Hn. 
rcTib^v A M Herm. o{ J' V et edd. ante Herm. aipt« A. — 200 i» 
raicoc ex XxxraXiTf A. xtpiiA^vliaoifrai codd. iztpttiox^amvrai Hem. qood 
stantommodo de bobolo genere ralere rel ipse sonus docet; de capdii 
inauditom est. Scribendom xtpipar^xf^am^aiM. Wiel p. S8; id reeepi et 

probaTenit iam SeidenadeL — 210 roi pc» PaL ol^ icripd e Wldii 



(piSd) coniectora, coi nesdo an ex A libri scriptnra iia (sic) aliqold 
ritatis acceJat. Sed potest oTa edam ex a2cc ortom esse cc litteranim docto 
ligato malc pro a lecto. alky codd. rell. et edd. onmes. — 211 xoapagO' 
rim» codd dect. et edd. ante fienn. qood ex disciplina metricomm Giai^ 
Idana xua>o][rm¥ pronondatom Toloit Gesn. i» d^ac^ «loyo/ ac r c iii i » Miqgr. 
B. Slothoower nihil nisi i» delerit. xjaymxmy Tyrwh. xMoaei^icp» Herm. 
innsitata apod noitrom srniiesi, ot recte monoit Lodwich io epistolw 
meae oensora (AnnaL litter. Jenens. 1879 nr. 6); xcw>ao/crciAvy <»c d6«v 
Wiel p. 38 collato OrplL Arg. t. 515 Aciavai^^fro ^/»^>i;» et Hymn. 
XXHL 1. x*ja>aufiTaf Hp^^. Becepi ex A z»ja^ajufiat>. Niliil est qood 
Wiel L L certissimom soae emendationi argnmentum accedere didt ex 
constante hnins poetae usu, quo spondiaci Tersns non nisi qnadriijfla- 
fais tenninentor. Confer locos iam ab ipso Wielio p. 10 laudatos: n/M- 
fo ^ amnf ra i T. 209, xc/9C3ea;{r>«i^coa T. 256. Tzportpu&rfCac^i'. r 741, fBV 
M^pmTomDf T. 227, Ji^/a^/D t. 242, et praetera iaporp^fio^ pT,Avio t. 616 
— ^f^ codd. dett. et edd. ante Herm. divr^at^ A, d)f>;oi> Henc — 
212 \eXio'j B. zor' i^a>rio> B Pal. V. d>arciUo>To; B. — 213 dr>cTcc» B. 
Tmpi oodd. et edd. ante fierm. qui tacite ^ipt edidit. non necessario. — 
214 Xxyxd B, Xxuxrd V. — 215 ipx^^ codd. if et rell. edd. ante Herm. 
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ipX* a; ipx*o Herm. — 216 xapnofdpw A, xapno^p^ Tyrwh. et B. Slo- 
thouwer, quod recep. Herm. xapno^dpov rell. eodd. et edd. xtndi P. vdrov 
B Pal. y. — 217 ^aXl&vrat d' Hpa A, MiUovrac <}' af/Mx B M Y, ^- 
ioivrae d^ Hpa P Pal. aif. ikUX^' ral d^ dpa egregie Steph. et rell. edd. 

— 818 ^sptjrXajrxii B ante corr. anx^^Tat A, nXi&ooat P V et edd. 
ante Herm. rsXHhuaty rell. codd. et Herm. — 810 o{ ^' P et edd. ante 
Herm. ot d^ A B. dp B, Sip P. Mp M P Pal. Y et edd. ante Herm. bn^pl 
B ; bvb coni. Gesn. iMelios esset biml pi. Sed fortasse bxkp com xopta^ 
adfuvot iungendum est; cum se saper-satiayerint Huios certe 
formae adiectivum in oBa est bicspxop^^q^ Tyrwh. Prohavit Talgatam 
Wiel p. 38 ipsum verbum bnspxopivvofit afferens ex Theogn. ▼. 1158 oHrt 
ydLp dv nXooToo ^ofibv bnspxopiaats. Recte tamen Herm. bnalf qaod 
etiam in A extat, recepit El d^ dp^ bntpfiaf^&m sine sensu B<>mard 
ad Synes. de febrib. p. 40. — 221 j^Vrt ikk r&v Yovatx&v fiqrtk 6 X&hg 
fitXtxpdrip rabrb duvarat Snsp iitl r&v afy&v 5dart Miaaaifpt Moschi 

sdioL ined. abv B Pal. Y et edd. ante Herm. ot^v P, aijv A M, quod ex 
Schneideri emendatione recep. Herm. Yovatxa pro fityivra ex glossa, ut vi- 
detur, ad vbfufjiv (y. 222) pertinente M. — 222 mvifisv B P Pal. V aif. 

— 223 fAaarotat B V, dsvdotat scripsi ex A, qui dsvvdotat habet; 
•bvaiotat B M (hic quidem cum glossa ^fiipotq) P Pal. Y et edd. omnes. 
quod >ut parralum filium mammis inebriatum ad cubile feratc verterunt 
Eschenb. et Qesn. In vulgata lectione primus offendit Wiel p. 39, qui 
ob^ariotat scripsit «quod ut legatur, quum res ipsa paene cogere videa- 
tur, tum exemplorum luculenta copia sammopere idem commendat cfir. 
Crinag. 22 (IX. 430) dtl fiaarou nXilj^srai ob^iou. Nic. Alex. 90 i^k 
auy^ ob^ardsvra dtotdia fiaCbv dfiiX^a^ et in hoc carmine v. 191. 696. 
[yalg.]c Sed magis etiam apte divaot fiaaroi dicuntur mammae mulie- 
ris, quam galactitis ope ^sptY^ayia reddidisti. — xofUfiii A M, xoftff^ot 
rell. codd. et edd. omnes. — 224 Xdav A. ipun^att codd. dett omnes 
et edd. ante Steph. corr. etiam Perdr. -- 226 val di a% xal paa. coni. 
Bemard ad Psellum de Lap. p. 13; alteram xai ante fiaa, quod omittunt 
codd. et primae edd. .addidit Steph. et xa\ etiam epitomator in suo co- 
dice legisse videtur, dicit enim: xal ort rbv rourov ^pouvra xal fiaat' 
Xstg etc. — aldiaovrat B Pal. Y. - 227 iv x^P^^ B, Xdav A. — 228 
^9ol Af v6ou codd. dett. (vdoo Pal.) et edd. ante Herm. qui vdtp scripsit 

— 228 inapdatv eod^L et edd. ante Herm. jtt* dpdatv Tyrwh. »ut con- 
stractio sit, inatovrtq dpdmv, Nam inapd . . . . in malam partem acd- 
pitur, ut xaxapdt. in* dpdwv Herm. Post huncversum sequitur titalus 
mrpaxriq in edd. ante Tyrwh. In codd. dett. huius loco unius versus 
spatium vacaum relictum vel x ^^ XP"^ minio pictum est. Nec titulus, 
nec spatium est in A. — 230 rtr pauyia A, quod in epist p. 11 hoc 
Plinii loco firmavi: N. H. 37, 10, 161: »Eupetalos quattaor colores 
habet, caeruleum, igneum, mini, malic. — rtrpdxta dett omnes. nsrpd' 
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xsa a, Steph. et edd. ante Herm. nsTpdxta if. mrpi^xt^ m Theaauro dtat 
Steph. unde Tterpi^xea recepit Henn. Gam notionem >praedQric quam 
lexici nezp-qxTjq vocabulo tribuunt eo minus probare possit, »qaod tix 
commode dicitur lapis durus esse sicut lapisc, Wiel p. 89 TreTpajria, at 
nepiay^q ab Srfvoiii ductum, coniecit, »quod et egregie respondet subse- 
quenti xpo^oq •ReTptiq, quo et ipso saxi fragmentum significatur, et si- 
militer de eodem lapide lcgitur apud Dion. Perieg. v. 1076 : 

Tou d* 3v inl TtXeupfjatv idotg ebtanov dxaTT^v | Kelfxevw oXa xuXtV' 
dpov im ^ovog, ov /6* di:b niTpiqq \ Xetfiepiou itOTapjnXo xdTto copooct 
j^apddpat9,. — 

neTpdxTjg nomen esse lapidis alicuius ignoti, sententia erat Eschen- 
bachi et Gesneri, quorum prior euTteTaXov per virens, posterior per 
fissile vertit. H. Stephanus in Thesauro s. v., eupetalon apud Plinium 
gemmae nomen esse non ignorabat, tamen dubius haerebat, utrum edne- 
TaXov j an TteTpdxea substantivi vice fungeretur. Schneider in lexico 
graeco, ut ante eum iam epitomator fecerat, et edneTaXoVy et nsTpdxea 
in adiectivorum numero habebat et de achate dictum esse censebat, 
vv. 230. 231 autem cum sequentibus iunxit. Cuius sententiam amplexus 
est Wiel p. 39 praesertim quod 3>qui vulgo praefigitur titulus : III Tcer pd- 
xTjg abest a cod. Parisicnsic. Sed in P quoque a sequentibus seiunctos 
esse hos duos versus haec mea editio docet. Herm. nihil nisi opta- 
bat, quid epitome haberet indicavisset Tyrwhitt. Miror virorum do- 
ctorum errores. Cum et eupetalos, et dendrachates a Plinio quoqae 
quasi diversa gemmarum genera cnumerentur (cfr. praetcr locum supra 
laudatum N H. XXXVII, 10, 139: ^vocatur .... dendrachates qtiae 
velut arbusculis insignis estc) nihil restat nisi ut de eupetalo dictos esse 
versus 230-231 sumamus. Et est in margine A ad v. 230 itepi edite' 
TdXou, et ad v. 232 itepl devdpaxdTdu. — 230 kdav A. Post v. 231 
titulus in B nepi d^dTOu ki^ou ; in Pal. V nepi d^dTou ; in P et edd. 
ante Tyrwh. dxdTr^g; titulura om. A et in spatio vacuo M. Ad v. 232 
»OTe iv abT(j) ohv devdpa ^aivovTat, devdpd^uTog inmvdpjaaTai 6 dyd" 
Tiygc Moschi schol. ineditum. — 232 el xai A, Tyrwh. ex coni. et Herm. 
ei deest in codd. dett. et in edd. ante Tyrwh. at xev vel ^v de ye coni. 
Portus apud Steph. devdpo^uToto A M. x^P^^ ^- — ^^^ fidXXov xal 
dett. et edd. ante Herm. qui fidXXov xev scripsit. fiaXXov xai (vel xev) 
om. A in lacuna. '&dXnotzo A, TspnotTo codd. dett. et edd. omnes — vv. 
234-237 om. A in lacuna. — 234 xaToipeTat B P Pal. V aif. xaTdt/teat 
[M] inde a Steph. — 236 Todvexev edd. ante Steph. — 237 inmvufitv B. 
— 239 Tbv dkA^Q Pal. Tovde rell. dett. et edd. omnes. TeoXg Pal. — 240 
xipa dum codd. {xipaTa Pal.) et edd. ante Herm. xipae dum maluisset 
Tyrwh. »si res integra esseta ; xipaTa Suto Schneider; xipa doiw Herm. et 
Tauchn. errore; quem corr. corrector Weigelianae. xpdTepov B. — 241 
dnoup, B. — 242 oTaxuonXdxafiog Pal. ante corr. ht a verbo hjfit derivasse 
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videtur Eschcnb. qui vertit »Pleiium in sulcum effundet frugiferum si- 
numc. itraoAcuta a. Post v. 243 titulus est in B P Pal. V et edd. ante 
Tyrwh.: nepl xiparoq iXd^ou. om. titulum A et in spatio vacuo M. — 
244 cxinrsw M ante corr. i^oijtou ex ^ur^rdu B V , ^vr^rdv P in textu, 
Pai. if. ^rpjTdv P in marg. et rell. l/ov B. — 246 ^otrswg A, ^6<nog 
codd. dett. et edd. omnes. noXodaidakov voluisse videtur Eschenb., vertit 
enim: varium naturae opus. colon post Iddvrwv est ex A. v. 247 
addidi ex A, deest in codd. dett. et in edd. omnibus. — 248 o^noxs 
x6p<nj A, odKOTs x6p<njv B M, P in textu, Pal. t supra c scripto, od nork 
xopffi^v V, od KoTi x6p<njv edd. omnes; kotI iam P in marg. — 249 rrs- 
rpifv ' A, nirprj codd. dett. et edd. omnes ; xpaTspi^ t6/8 niTprj A, xpa- 
Tspri r£ ys itiTprj codd. dett. (xpaTspr^ B qui ^s om.) ct edd. ante Herm. 
w. 248 — 249 multum vexati sunt. oHnoTe x6p<Tr^ niTprjv egregie iam 
Gesner ooniectura assecutus est, quae tamen neque a Tyrwhitto, neque 
a Wielio intellecta est. Tyrwh. locum sic constituit, stigmate post Wov^ 
T<ov posito: 

^Ex xe^aX-^g iXd^oto ^uet ye /nkv ob noTix6p<njv^ 
niTpr^ dXX^ ifiTtrjg niXeTai **** xpaTspiq t«. 

(»Ex capite cervi nascitur quidem, non ad tempora. Sed nihilominus 
lapis est *** et validus). Nimirum post niXeTat excidisse adiectivum 
quoddam v. gr. <TxXrjpi^ putavit, cuius loco ab interpolatore metri fulci- 
endi causa re ye niTpr^ adsutum fuerit. Unde profectus Ruhnken (in Bibl. 
Crit. Vlll p. 91) niXeTat xpaTep^ <TTe perj re scripsit quod ab Hermanno 
receptum est collato v.568 «Sors <Te ndyxo Xi^ov <TTepe^v dt<Ta<T&ai. Obscu- 
rum additamentum ob noTl x6p<Trjv (»neque vero innascitur capiti petra, 
sed tamen duro lapidi aliquid simile« vertit Eschenb.) a tantis criticis 
intactum relictum esse miratus Wiel p. 40 his conatibus nihil profici de- 
clarat: »quid enim potest ineptius dici quam cornua non ad tem- 
pora bestiae nascuntur tamen durissima sunt, quum potius 
exspectaveris quamquam ad tempora nascuntur tameu duris- 
sima suntc. Tum pergit: »Sed locum graviore corruptione laborare, 
quam ut leni remedio sanari possit, vel hiatus docet in nirprj dXX^ non 
sine maxima ofiensione admissus, solum in hoc carmine exemplum, quo 
longa vocalis in spondei thesi ante vocalem producta maneat. In eo autem 
codice, unde libri nostri origincm duxerunt, niTpi^ suo loco errore omis- 
sum margini appositum fuisse videtur, unde a librario aliquo imperito 
in primam versus sedem receptum est. Itaque persanaveris locum 
scribendo : 

ix xe^aX^g iXd^oto ^oTeu6fxevov noTi x6pcnqv * 
dXX^ ifiTcrjg nirpri niXerai xparep^ <TTeperj re 

simul commate post ld6vT<ov deleto. Mens eniip coelestium, in- 
quit poeta, exhilaratur, quum artificis naturae opus ex 
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capite cerTi ad calvariam enascens conspicinnt: Nam xdfimi 
apnd recentiores non modo tempora, sed caWariam atqne totom etiam 
capnt significat cfr. R Volkmann. Gomm. Epp. p. 48. Hom. H. 8, 109 
roo xipa ix xs^^ijg ixxatdsxddtopa n€^uxst€, Wielianom Tertendo ex* 
pressit Seidenadel. Scripturam, quam ex A recepi, sie interpretatu 
sum in ej^ist. p. 22: >'£st lapis, de quo agitur, comu« (comui simile)^ 
quale ez cenri capite nasci solet; quamvis autem tempora cerri nmiqiiam 
lapidem gignant, tamen corau illnd {r6 yt) ^umoi icoXodaMlou ipfw 
duras est lapis'. Qnemdam ingenii vocabidorumque lusum his verinB 
inesse, fEtcile, credo, perspici potestc. — v. 247 obdi xcv djrjruohig eoni 
Schneider. >Dubito de tali composito. Si quid mntandum, scribi pot- 
est oddi X* dvajTitoii^g, Sed potius visum est vulgatam 8ervare.c Herm. 
qui didacticis et recentioribus epicis ^v x«, fjv dvj Siv &y similia dieere 
licuisse pluribus exemplis plus minusve certis demonstrat £t ^ xcy 
legitur iam apud Homerum II. XIII 127 et in formula ^/o' Hv fti» xty. 
~ 260 iori (vel iorl) codd. (iart P) et edd. ante Herm. qni tadte 
ioriv scripsit — 261 npiv xev fitv B P Pal. icpiv xiv puv A. dfi^^oipdm 

ot 

B. 95pTjg Af eSpTjg B, tSpotg codd. rell. et edd. ante Herm. qui recte •5- 
pj^g edidit. vrjfisria Pal. ante corr. Xdav A. — 262 xpdara A quod non 
placet — vv. 263 ~ 264. ipeudvoxdpj^vog B. rpifietv A, rpifiotg codd. 
dett. et edd. ante Herm. iXaiw A. — Trrfvi?' ijfiara B Pal. V, ndvr' ijfiaTm 
P, sed prior r in ras. oeto om. Pal. — Tpi(pag aMv puffjre cbv ilal^^ aoi 
roonp rd fipiyiia dXet^dfievog, rpixag inavo/^ooet/g,' Schol. Moschi. Ex 
hoc scholio et ex epitoma {^paXaxpbv imxpicete) Ruhnken (in Bibl. Grit. 
Ylll p. 92) olim ;^/o/oeg lectum esse coniecit, perperam; nam neque De- 
metrius Moschi melioribus codicibus, quam nostri sunt, usns est, neqne 
epitomatoris verba cum vulgata scriptura conciliari nequennt. xfi^ 
recepit Herm. spreta alia Ruhnkenii emendatione xpordfotig. Sed lege» 
quae Wiel p. 39, 40 de Hermanni textu scripsit: »In his non pauca sont 
quae displiceant. Primum el particula in eodem versu iterata, quod ab 
elegantia huius poetae abest [??]; deinde additamentum el xnd ffftd^ 
xdprjvog iotg sic uti nunc est post versum superiorem prorsus inntito 
est; [Non credo.] accedit apertum vitium contra linguae usum^ quo dip 
cendum est //o/eev rtvd rtvt non rtvd rt, ut hic legitur omnino singnlart- 
ter; quod quidem vitium lenitur, non removetur Ruhnkenii coniectma 
xpord^otg-, nam hoc et ipsum est insolens. Restat apodosis dk particula 
instructa [v. 266], quod contra morem huiuspoetae est; Tyrwhitto deni- 
que vel articulus quamvis ad Homericum usum accedens incommodus fnit 
Quae qunm ita sint, equidem non dubito, quin sic scribendum sit «i 
xal (pedvoxdp-^vog imv fii^ag fitv iXaitp, qua leni mutatione cunctis iUis 
incommodis remotis omnia vides plana et aperta: fitv rptfiofievov coniunge 
cum fii^agy xpord^oog cum //><o<?; postremus autem versus sic non am- 
plius apodosis loco accipiendus est, sed suam habet sententiam integram 
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et aolutam. Cui vert) haec magls placeat ratio, ut euuDtiatio couditio- 
nftlis priorem, nt asaolet, coniprehenBioDis Bedem occupet, illi gcribendutn 
erit tl yip ot in ultimo Tereu aT<fia veac Eive qiiod magis arridet atij'' 
diiuai*. Sed recepta ex ojttimo codice forma rpi^tiv (nequc enim eodem 
vocabulo in eodeni versn iterato apud noBtrum offendor) Wielii coniecturae 
cadunt omnos. Primum i jap pro il yap ficriptania eram, aed curo neque 
apudoosiramneqneapad aUamquenipiaDii.la/^rjD^D/itvoi' idem atqne r/ii- 
^ipMviiM mii fncira iiaip fufiv significare posatt, Teraum amiasum esse flU- 
tui, in quo miscendi notionem exprcssam fuisEe credo. Offendit pracler^a 
quod tempora illinenda Bunt, ut in calraria capiili nascantur; an xpn- 
td^ui glossema est, quod vocem n6pai)v {i e. capat) expulerit? — 265 
ol (tt A Pal. V et edd. ante Herm. lot Si m^luit Tyrvh. improbatus ab 
Hem, at a Irell. codd.] Eerm. tacite. ir&^^aouai codd. et edd, ante 
Henn. qui tacite ArS-^aoaatu scripsit. — 266 itpoTaijaiuiv 6. ini diiivia 
Dinner p. 413. tNiog Si itapSivov tU fuuatia iyax' roSrov tl ipipot ri 
(sic P V, yiipotro Trrwhitti apogr, qaod corr. Tyrwh.) np&riiv oirg auj- 
yirAfiti-ei (aic P V; auyrtvdfitmi edd,), aiuog oirols diiovoiae ifTaii. 
HoBchi aciio], alCtiAs M P ai f, — 267 IpsT^g B. Jni papTupa A. 
fipoto voluisae videtur Eschenb., qui vertit *habebis(. — 268 ^aai' 
A. & S' edd. ante Qerm. • auvrjmv A. — 269 T^pag B. Ij/iata BP 
PaL V. — Post V. 359 spatinm in M_; tilulus rdii' iv Arpols aMiZo/iii"»>' 
B P Pal. (hic quidem r. ly ifypoiv a&i.) V el cdd. ante Oesn. qui recte 
vidit hunc titulum nihil niai gloasema vocftbuli dj-pauAaiv esse. Jitpl ^ap' 
fidpou mSou Qosn. Om. titulum Tjrwh. Berm. jttpi ^a/iM/ittou margo 
in A. — 260 alyi6)[Qio ii6{ B Pal. V.; in P iiAg Buppletum est In marg. 
— 261 uUt B. itaaexitwvt aif. ilaav M, sed i.i9ov lamqaam gloasema 
snprascriptum eat. — tT^ ^iovuir^ xiaaoj^iTunt ifrouv Tnaao^upifi, ToH dtAi 
lA^ ToS dlfiijiou, dfTtiAit ^Toi itpokifoi t&v kiifuv tOdptarev tlvai. 
Bdpfiapoir a OTi i» lupif napa za ptu/iaTa tou irOTa/toH tiipiaxt^rat' 
<W xai pTjtfi rofj ZaSioit adrdf Sdaai ^pex^iittovt. Moschi Bchol. — 
263 Sia,v.intyoi B V. Zap.aainca A, Za&iotaiv rell. (Za&ioiat P et edd. 
ute Herm.) lam in epiat, p. 11 moaui hinc restitueadam esse mmi- 
lampia formam apud Plinium N. H. XXXVll, 10, 185 (ct apud Iddo- 
nu» Or. XVI, 16, H). Haec enim Plinina de coatro lapide: ^Zmilam- 
pia in Kuphrate nascitur, Procoanesio marmori similia, medio 
eolore glaucoi, ubi imilatis cod. Pollingena. saec. XV, am;lacis cod 
Tindob. ssec. XV, Emilaccs edd. vett.; sed scribendmn est zamilam- 
pifl ei cod. Bambergenai antiquissimo (saec. X — XI) qui samilamfis 
habet in indice. Apud Isidorum simil&nius, zimilanitius, limi- 
Unicua est in codd. — 266 dXmijv A M Pal., ikiln^v B, &Kia^v T, 3.>ioias 
ait. AXaidt [F!] Steph. et rell. edd. Post v. 265 in P ante corr. iterum 
xJnjftainv a&tUa tnio erat. vv. 266—270 om. ab jmliidv usqne ad dpoii- 
pats A in lacuua — 266 dfuaaea^ai B & if, tit^uaata&ai V. Post v. 266 
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titulus tatnctg in M P et edd. ante Tyrwh. irepl latntitog Xt&ou B, nept 
IdoTtemg Pal. V. om. Tyrwh. Herm. — v. 267 yXa<popr^v reqnirebat Wiel p. 41, 
cum XaoTztg non solum apud alios scriptores verum etiam apud nostmm 
(V. 270) feminini sit generis. i>Yka^op6v vocabulum suspectum et a Dotione 
et a forma: a notione quod non facile intelligas, quid sit illud de iaspide 
dictum; a forma, quod yXa^up^^f desideratur .... Praeterea yXa^updg 
alibi non legitur in hoc carroine, saepe x^oepT^v, quod substitai maKm 
et intelligi de prasino colore subviridi, qui iaspidi a gemmarum scripto- 
ribus passim tribuitur. Egregie convenit altemm epitheton iapd^poov^, 
Ego yka^upyjv retinui, ne duobus epithetis eandem notionem expresaisse 
poeta putandus sit; praoterea yka^updv^ quod per politum vertit (^esn. 
per elegantem Eschenb. haud absurdum esse puto. — iapo^poov codd. 
et edd. omnes; pro quo d.ep6xpoov coni. Salmas. ad Solin. p. 143 a B, et 
Bemard ad Psellum de lap. p. 17, vertendo expressemnt (aerlni co- 
loris) Eschenb. et Gesn.; probavit Koen. ad Greg. Corinth. p. 33. Sed 
recte contra Tyrwh.: ]>Ego sane an prima in depoxpoog corripi possit, da- 
bito; et praeterea nulla mutatione opus esse censeo, cum virides iath 
pides scriptores de gemmis passim agnoscantcc. Probavit hoc Rahnke& 
in Bibl. Grit. VIII p. 92 simul monens Tyrwhittum suam vocabnli iap6-^ 
Xpoog explicationem confirmare potuisse ex Hemsterhusio ad Luciaa. 
Nigrin. p. 52. Salmasius dep^xpoov suum ex Dionysio Periegeta firma- 
verat, qui v. 724 iaspidem ijep6eaaav appellavit. »Addere poterat Psel- 
lum de Lapid. i) Xa<nttg ^uoet xpuaraXXoetdyjg^ dkiyov intTetvofievtj r^ 
Xpotdv xat dpian^ fikv ij Ttop<pupouca' iart Si rtg xal depoet^f, Sed 
quoniam utmmque ad gemmae colorem, qui non unus est, aeque est 
accommodatum et iap6^poov quamquam hic tantum repertum, bonom 
admittit explicatum, non video, cur quod habemus sine causa amittamns. 
Sin vero audacius fieri alicui videatur, ut coloris notio ab anni tempore 
ducatur, is certe non dubitabit eius vocis originem ducere ab ea notione, 
qua iap significat ut de animantibus sanguinem, ita de plantis sacum.' 
Cfr. iap iXairjg Nic. Al. 87. 314. Callim. fragm. 201. Itaque prasinom 
colorem indicari vides, sicuti prasoidis nomine apud Plin. 37. 8. 32 iaspi- 
dis quaedam species appellatur. Similem coloris significationem habe- 
mus in Aglaiae Byzantini carmine medico, ubi est Xi^og elaptT^TT^, ab 
ipso scriptore explicatum per haematiten lapidemec. Wiel 1. 1. -~ v. 268 
lepd pifiot Ttg codd. et edd. ante Herm. qui correxit. (Tlg Pal. rig V) 
liverat B V. — v. 270 ijdk xal adxfiyjp^atv dyot codd. (praeter B qai 
totum versum om. haplographica neglegentia; abxfiy)poXatv M) et edd.. 
ante Herm. — v. 270 ut ex glossa natum deleri voluit Ruhnken Ep. Crit. I 
p. 55, cum xap<pakiag per ad^fnjpdg, ve^iXatg xopitrouat per noXbv 5fi^ 
Ppov djrouat explicetur. Cui oblocutus est Gesn. >multum enim negotii silM 
facessierit qui TauToXoyiag hoc genus ex antiquissimis quibusque Romanls, 
Graecis, Orientalibus expungere velit«. Probavit hoc iudicium Tyrwh. 
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qui tamen addit: »In hoc loco confasa orationis series, et similes termi- 
nationes versuum 266 ct 267 [vulg.] faciunt ut suspicer, inter duos illos 
versus nonnuUos intercidisse , in quibus de alio quodam lapide narratio 
incepta sit. Potestates certe, quae inferius memorantur, a nuUo, quod 
sciam, scriptore iaspidi tribuuntur, earum autem principes hephaestite a 
Plinio N. H. XXXYII. 60 et Marbodeo cap. XXXIIc. Hanc autem de 
lacuna suspicionem missam fecit Tyrwh. postquam epitomae ope versas 
271 sqq. de lychnite non de iaspide dictos esse inteUexit; neque tamen 
hac de causa vulgatam recte se habere iudicavit; dicit enim: »ex his pa< 
tet, opinor, versum 267 [vulg.] quem deleri voluit Ruhnk. ab Epitoma- 
tore nostro in exemplari suo lectum fuisse; quod tamen me non movet, 
quin aut iUum delendum, aut priorem (nescio quomodo) emendandum 
iudicemoc. Hermanni haec est nota: »Eoenius ad Greg. Gor. p. 35 ita 
hos yersus emendat: xai ol xap^aXiag vs^iXat xopiaouatv dpoopag* 
^Hdk xai abx/Jirjp^mv dyotg noXbv li/nfipoif dpoopatg, postremo versu poe- 
tam ratus aUoquutum esse cum sequentibus vss. ipsum lapidem. Non in 
y. 266 ut putat Tyrwh. sed in y. 267 vitium latet. Scripsit enim poeta 
ijSs ydp ad)[fAJ]p^(rtv dyet izokbv ^fifipov dpoopatg. Ita planus est sensus. 
Cum iaspide, inquit, si quis deos adeat, siccis agris nubes mittent. Haec 
enim yis est huius lapidis, ut imbrem cieats. Wiel p. 41 in vulgata 
scriptura seandem in utroque versu terminationem, verba tautologica, 
copulationem per i^dk xal ineptam, optatiyum Syot inexplicabilem, ora- 
tionis seriem confusamc reprehendit et Hermanni coniectura offensionum 
minimam partem remotam, longe gravissimam reUctam esse queritur; 
quare transpositis yersibus simulque partem Eoeniani inyenti auctore non 
nominato recipiens locum sic constituit: 

^ds xal abxfiripfjg [sic!] xcv dtj^ot nokbv }ififipov dn* aiipijg 

xat ol xapfoXiag vs^iXat xopiaouatv dpoupag. 
hac nota addita: »Quam autem facile ab altero versu ad alterum ocuUs 
aberrari potuerit, probat utriusque terminationis simiUtudo; et esse ab- 
erratum mihi quidem persuadet iUud , quod ij^s xai in posteriore versu 
ineptum, aptissimum est in priore. Hoc modo servari vides codicis lectio- 
nes xai et ^ot^ evitari praeter alia incommoda etiam Systv dativo con- 
iunctum, quod aUqua certe offensione hic quidem non caretc. [Immo 
nostri usum loquendi quam maxime sapit; cfr. v. 8. 9. d^avdrotatv it^wv 
et v. 591 vulg. dyp4» rpaofia ^ipooaav.] Ego Hermannianum recepi, 
cum in violenta Wielii mutatione etiam ad^^fojpijg dn* a^prjg (sic, non 
abxfitip^g eumuvoluisse puto) dfifipov djrstv ineptum esse yideatur. — 271 
Xtjj^vtg d* ix nsdiou fio&itov dnosp^s ^dkaZav A, qui nspl Xox^irou habet in 
marg., et rell. codd. nisi quod dndspys dett, "Axvjig B, Auxvrjg M, adj^fvi^; 
P, Pal. y et edd. ante Steph. qui praeeunte Perdr. aHj^fajg dedit. In codd. 
omnibus al^x^rjg (X^xyijg etc.) ita scriptum est, ut de aUo inde ab hoc 

versu lapide agi clare indicetur. /^o^itov codd. omnes (fio^iwv Y) et edd. 
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ante Herm. omisso r\ dndsp^s A, dmtpjrs rell. jrculaCsv B; j^aCv 
edd. ante Eschenb. qoi tadte correxit. »Non dubito, qain dederit poet» 
Adj^ftdg d' ix nedtoo, fkdMv r' dndtpys ^dXaCav, Poeta, nt lolet, oon« 
vertit se ad gemmam ipsamc. Gesn. De lychnite hoc loco agi ex e^ 
toma didicit Tyrwh. qoi ^<//v(, eu d' ix nfdioo coniedt, probatum He^ 
manno, et recte quidem puto, nam licet ^oxvtiy si cnm A dxd^pi^ icri- 
bas, contra metrum non peccet, nimis dura foret apoetrophe in t. 27S» 
neque aoristus dndep^t aptum praebet sensum. Obstat etiam auctorii 
0808 loquendi, quo in prima carminis parte, ubi ex TheiodamantiB per- 
sona loquitur, Yerborum vel praesenti vel futoro tempore lapidom Tirtn- 
tes praedicat. p6^i6v r' pro fio^v coni. Qesa, recepit Herm. jmk9» 
xopiutq xd xo/jLa schol. MoschL — 272 x^psg M (cum gl. fiotpoi) et P 
ante corr. art)[6wvTat A, artxowaiv codd. dett et edd. — 273 xoi #i 
A V. — 274 ^oxe aif. xpoaxaXoq A. rfx A M P Pal, ix [B? V?] Heim. 
i^ aif. ix inde a Steph. edd. ante Herm. — 276 ^Sxt ix rouroo xop 
S.'nrexat &axe xal XijSr^xa dvaCetv notijaat€ Schol. ined. Moschi. /ci^ pro 
(^ codd. aif, ^ Steph. et reli. edd. — 276 dfi^tsaij^v A, dpufti^aw 
Herm. ex coni. dfi^tiay^ codd. dett. et edd. ante Herm. iv 3k xXzioto A, 
ivl dk Ttkeioto codd. dett. et edd. ante Qesn. qui ivtde (ecce) ecriprit 
sine sensu. «Simplicius est ivmXeioio coniunctim acdpere (ot aopra t. 
190 iviicXeov) et 6e interpositum quasi ^ reddere: et qoidem pleni 
lebetisc. Tyrwh. >Non minus barbara haec Qesneriano commento. 
y. Slothouwems in Actis Soc. Trai. vol. HI p. 158 5deos nXeuno coniicity 
pamm eleganterc Herm. qui dfi^tiof^atv ivtnXeioto Xifijfrog scripaiL 
Probaret hoc Wiel p. 19 «nisi parum videretur verisimile vocem Tolga- 
rem tam mirae corruptioni obnoxiam fuisse. Eqoidem rarissimom tocIp 
bolum ddijnXeioto reponere ausimc quod equidem nosquam inveni et a 
codicom scriptura nimis recedere puto. — 277 npoofievet A M, npo0- 
fiifivet relL dett. et edd. ante Herm. qui quod ex Tyrwhitti et Slotlioa- 
weri coniectura recepit nopdg fuevet Homerico loco firmaTit H. XXI 882 
&q de Xefijji Cet ivdov inet/6fievos nopl noXX^. — 278 ipoxpoiot B M 
PaL y aif, de P non notavi. xoviotat M. Xinii A, Xinot codd. dett et edd. 
el com coniunctivo habes v. 96. 420. 630. 6d8. — 279 xoxwfuvow conL 
0. Sdmeider in Nicandreorum praef. p. 128 et Wiel p. 19. xoxmfii^otM 
codd. et edd. xwxofUvoo coni. Perdr. Post v. 279 titulus nepl ronaChoo^ 
Xi&oo in B, x6naCoq in M P et in edd. ante Tyrwh., qui titulum om. com 
A et Herm. nepl rondCoo in PaL y. nepl ronaCiroo A in marg. — 981 
^oTjroiat aif. ^oijnoriotat P ante corr. &oijnoXiotat B, P post corr., FaL 
y aif et Dinner p. 755. ^oyjnoXifjat edd. post Steph. »Aldina haliet 
i^TjnoXiotat quod propius ad verum accedit quam ^oi^Xijjat. Nam dn* 
plex hic dativus ab epica dictione alienus est. Legendum ^oi^noXiot^. 
nisi ^oTjn6Xtos pro ^oijn6Xos nove formatum statuere velis, qood in hoc 
qoidem poeta, qui ia adiectivis multa novavity non audacius fieri Tide- 
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torc. Wiel p. 24. ^t^nQkioom extat in A [M]; et idem iam Eschenb. 
coniedsse yidetur, vertit enim »sacra fadentibusc. — Post v. 281 titolus 
'Ktpl dnaXXtoo k(^o in B, kd^v (sic) in P Pal, ntpl dnaXXioo in V» dndk' 
Xtos in edd. ante Tyrwh., qui titulum omittit cum A M (hic in spatio va- 
cuo) et Herm.; nspl dncJikioo A in marg. — %Tbv rou natdd^ ripsva XP^^ 
^Tot e&fia i^ovra' rbv Xi&ov dndXXtov Xiyw ripnstv rodg di^avdroog^ 
Moschi schol. ined. in quo quod in V post xP^i ^ ^ ^^^ XP^ ™^^® 
additum legitur, rixva^ ez male iterato ripsva originem duxisse videtur. 

— 283 comma post djrXadv sustulit et post odpavttavas posuit Dinner 
p. 583. — Ifieproto codd. et edd. ante Steph., qui correxit. repsv6xpoa 
A solus, quod nolui recipere simulque lacunae signa post hunc versum 
figere. Confer praesertim quae Plinius de opalo memoriae tradidit N. H. 
XXXyil 5. 84 : >Hanc gemmam propter eximiam gratiam plerique appel- 
lavere paederotac. — Post 284 novum caput incipit Herm.; sequentia 
cum praecedentibus cohaerent in codd. et rell. edd. — 286 daxpuottrt A, 
ddxpuctv P ante corr., ddxpoat P post corr., rell. dett. et edd. ante Herm., 
qui ddxpoeat scripsit; ddxpuotat iam Musgr. et hoc vel daxpoeam Tyrwh 

— Xt^oofievoi A, quo firmatur Bernardi coni. (ad Thom. Magist. p. 189 b) 
Xl^oo fiivos^ a Tyrwh. et Herm. probata. Sed quod biptxdfioto pro dipta- 
voto scribi volebat Bemard, merito ab iisdem vituperatum est. Xt&oo- 
fievov retinuit Gesner, qui niroog ddxpom Xt^oofievov cum Eschen- 
bachio »et pini lacrymis lapidescentemc vertit. — dtpavoto B. ~ 286 
cfiApvTfv (non afiopvif ut est ap. Herm.) afilayetv P aif, afiiyetv B Pal.Y; 
^Xideoat M. — 287 dp/o^iatg A M, dpyt^ieaat B Y, dpjrt^ieaatv P, dp^ 
yt^ieat Pal., dpyt^iaatv aif, dpyu^iatv edd. post Steph. — v. 287 dno^ 
{rreixovra A M, et PV in textu, dnoariXfiovra B Pal. et P V in marg.; 
idem habcnt edd. omnes, recte. w. 288—289 sic contracti sunt in codd. 
dett. et aif: abrixa ydp rot dataooat {dwaouatv B) ^. d/a&6v re et sic 
edd. omnes nisi quod djra&iav re habent cum A et rot post ydp pri- 
mus expulit Steph. — 288 adtd A; raura ego scripsi in Epist. p. 22, 
ne diphthongus in rot ante vocalem in thesi produciitur. Mon nisi ter 
hoc genus hiatus apud nostrum admissum reperi v. 42 riaouatv xal oTxov^ 
Y. 50 J((tf<r<(i ol xai, et v. 680 dXX^ od ol fiotp'* iaxe et hoc quidem sem- 
per ante vocabulum quod antiquitus digammo instructum erat. Miror 
haec tria exempla satis memorabilia a Wielio in quaestionibus de hiatu 

e 

(p. 8 — 10) neglecta esse. — 290 etaaeat B, etaaeat Y; daa* i^iXr^a^ 
codd. omnes, daae ^iXija&a edd. ante Tyrwh. et Herm., qui daa* i^i- 
Xjjc^ ex Gesneri coniectura receperunt; a&* i^iXj^a^ coniecisse videtur 
Eschenb. qui vertit: si scire desideras. — 291 dXiyetva B. — 292 
novum caput incipit Herm.» non incipiunt codd. et rell. edd.; ^eXioo B; 
Xde A. — 293 ieaert dovrt a. — 294 ifine^oaat M. — 296 yi fiev A. 

— 296 dXXwv rdv fUv A et Herm. ex Tyrwhitti coniectura; dXXo* rdv 

Abel» Orphei Lithica. 5 
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fUv BPy a, &XXo' rd fUv M Pal. if et rell. edd. ante Herm., Xt^v 
iar\ axXo coni. Gesn. Emendationem non absolutam esse a Tyrwhitto 
contendit Wiel p. 24, qai scripsit r^ rdv /ikv dtetg, »nam thesis qoarti 
pedis positione producta quamquam qualis hic est offensione paene ca- 
ret« tamen eam ut rarissimam in hoc poeta ne sic quidem admiserim. 
Exempla eaque satis dubia [?J in toto carmine extant tria, de quibus 
vide in capite de numeris inscripto [p. 10; sunt vero v. 292 iv rdf^^taw 
^J&fjg, y. 145 ig yaXav dpooaaq, et v. 253 ig difivia xoofnfjv'], Deinde ut 
pro vor:q<Tetg poneretur dtetg ipsa scntcntia postulare videbatur; et posi- 
tum vides in simili loco v. 662 [vulg.] nyjyvoov, &<rce tre Ttdy^o jiMov 
orepeTjv dtaaa^at Obdi r' h^v dtaaaf^aty iTzel arepe^ li^oq i^cvc. Sed 
vo-fjaetq videtur requiri etiam a vocabulo eXxeXoq elatdietv in y. 299. 
Deinde postquam totus locus ex A emendatus est (cfr. xpvaraXXov Xew 
xTjv) aptum quoque sensum praebet vo-^aeiq^ neque dubia sunt tria illa 
exempla, quae ad monosyllabi rov in quarti pedis thesi productionem 
excusandam Wiel attulit. — vv. 296—297 verba Xeox-qv el eJ' obx fyev 
Uvdov i&etpag xpuaraXXog addidi ex A (qui xpoaraXXov habet); omittont 
codd. dett. et edd. omnes; neque sequens el d^ odx fyev obd^ oy^ iM- 
pag viros doctos de vulgatae scripturae vitio monuit; quod sane mimm 

est. -- 297 xpuaraXov A. — 298 xpuaraXXov xevei^v codd. onmes, (etiam 
A) et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam xpoaraXXov ^evei^v re- 
cepit (vertit Tyrwh. : »hunc quidem senties esse crystallum secundum ge- 
nus<K). Multo deterior est Hermanno iudice Koenii coniectura ad Greg. 
Cor. p. 100 Xii^tov dXXmv 6 fikv eXye vorjaetg^ xpuaraXXdg xev irjv, onde 
tamen ut xpoaraXXog xev Mr)v recipiatur et a sequente //>w^^«Wff xtv 
h^v et a totius loci sensu flagitari moaui in Epist. p. 23. — 298 <$ dis AM; 
XpoaoXl&m A. — 299 ZxeXog codd. ot odd. ante Steph. qui eXxeXoq edi- 
dit; elai deetv B; ia^ev obd' oye B. — 300 xe h)v A; ia^Xth ^fu A 
et sic corrigendum in textu, ia^Xw (ia^Xw B) ^fil ut videtur, reU. 
codd. et edd. — vv. 301 usque ad 304 om. A in lac. — 302 ^eXtoq B. — 
Pot^ov iptxudiog abrixa ^wrog codd. et edd. ante Herm., nisi quod pol- 
Zov aif. Quod de stridore electrico dictum csse putabat Gesn. qni ser- 
monem esse i>de gemmis succini similitudinem habentibusc ratns y. 304 
sde scalptura facili harum gemmarum « intellexit. Quod improbans 
Tyrwh. f^e^ov iptxudiag abrixa tpiorag coniecit, cui coniecturae postea 
ex epitomae verbis {tpopoufievot 8k ouroi, ^aaiv, ebnpenearepouq xal 
aefivoripouq rouq dv^patnouq Tzotouat xai izapa ndatv aldouq d^iooq) mul- 
tum auctoritatis accedere recte intellexit. Idem coni. Musgr., nisi qaod 
fieCeiv scripsit, quod metri causa iure praetulit Herm. — 303 re B ante 
corr. pro r'. — 304 dravov B, Pal. ante corr. — 306 oZre .... fw- 
peouat codd. dett. et edd. ante Herm., in qua lectione o7re qui, non et 
hi reddi debere observavit Tyrwh. ))At otre etsi plerumque reddi debet 
qui pariter atque ot, multum tamen ab hoc differt. Vare notioni, qoae 
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iam definita esse debet, aliad quid addit» quod ad ipsam notionem non 
est necessarium .... ipsam vero notionem definitione constituere, id ab 
bis pronominibus atque adyerbiis [Ma rcj alienum est . . . . Ita hoc in 
loco ohs Qraeci sermonis natura postularet ad ijpwutv referri. Quare 
noH dubitare quin poeta scripserit ot xs ^pionriv , ut Homerus , o^ xsv 
dptffTT^u jSouXi^v j3ouXeu^9:» Recte haec Herm.; habet A quoque o? xai , , , 
^opiwm. — «§'« ^600 fiiya d. in. ^piouatv coni. Schaefer Mel. Crit. p. 90, 
refutatus ab Hermanno in Incredibilium Libro p. 362 (Opusc. vol. lY). 
— V. 306 in codd. et odd. ante Herm. prioribus adnexus est. Post v. 
306 titulus pLa^uijTig in M P et edd. ante Tyrwh. , nepl fia/^fi^Tsafi Pal, 
Ttepl fia/uT^Tetog ki^oo (sic) B, nepl fiaY^ijTeoq V. A versu 307 A quoque 
novum caput incipit; nepl /layvifiToo A in marg. ad v. 307. — In v. 800 
ivjjet pro ivriei^ dictum esse putans Gesn. locum sic intellexit: »Aa- 
dendo paritcr ac concedendo, fiducia atque obsequio Di aeque placan* 
tur: ut non modo gemmae durae et saxa imagines Deorum et heroum re- 
cipiunt, sed etiam, ct facilius qaidem, molles«. Versum 306 non prioribus, 
sed sequcntibus coniungendum esse viderunt Eoen. ad Greg. Cor. p. 199, 
Musgr. et Tyrwh. — v. 307 MaYyyjaiTJjv d* i$o)[* i^iXaTo A, MoYvijTtv 
d^ i$o;[^ i^iXyjoev dett. {i^ikyjoe BV) et edd. ante Herm., MaYvy}a<rf' 
T^v d' i^ox'* i^iXaTo coni. Musgr. Etidem invenit Tyrwh. nisi quod pri- 
mum inter i/a^^viyff^ • t^v d\ ^a^^viyrj^* Tbv d* et MaYvijTt* Tdv d* incer- 
tus haerebat, postea tamea MaYv^aff^ »quia eadem voce noster infra 
utitur V. 320 [vulg.]c praetulit, concedens tamen MdYVTjaaav, quae forma 
apud Tzetzam legatur in Chil. 4, 403 veriorem scribendi rationem esse. 
Herm. rocte MaYvi^aaf^ scripsit, quo ducit etiam A libri scriptura. Steph. 
i^o/a fiaYv^Tiv ^ikyjaev &ouptog "Apjjg dubitanter coniecerat. nyy r' pro 
ri^v d* scripsit Herm. minus ueccssario. — Tzetzes in Chil. II 403 re- 
spexit hunc locum, de magnetide loquens ^gnep ^Op^ebg iv At&txotg 
iypa^e Taq duvdfietg. — 308 neXdaet A, iteXdai) M cum gl. JtXTjatdint^ 
neXdaot rell. dett. et edd. ante Herm., qui neXdarj edidit. — 309 nap^ 
^evtx^ Dinner p. 617; y^^T^P^^^ ^t Y^^T^^P^^^ ^» ^'itaiojj/jovc B, Y^oLto^ 
^povt V, Y^^T^9P^^*' P ^^J- (hic cum corruptelae signo) et edd. ante 
Herm.; Y^^T^po^po^*^ coni. Tyrwh., sed ]>nequc omnino hoc epitheton pla- 
cet, et multo minus ad aripvip relatum, praesertim quum hoc habeat 
aliud epitheton«. Herm. Ruhnken in Bibl. Crit. VIII p. 92 ex v. 35 fiaXa- 
xwppoiv coniecit quod tamen nimis a librorum, praesertim A scriptura 
iYXaYo^pOva) recedit. Hermann i>facilem et elegantem emendationemc 
Musgravii, dYavo^pova reccpit, quae mihi vel ob hiatum displicct. 
Wiel p. 9 compositum y^^^P^9P^^^ finxit, cuius prima pars et ipsa ra- 
rissime invenitur. £go Tepevo^poa ausus sum; nihil enim frequentius 
quam commutatio terminationum 'XP^^ ^^ -ippova^ et videntur pueri rs- 
pevdxpoeg nostro in deliciis fuisse, cfr. v. 33 ^t^eot Tepevdxpoeg et v. 283 
IfiepTou Tipeva XP^ natdbg i^ovTa, Quod si quis ex hoc nostro locp 

6* 
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Tzetzam adiectiynm ^Xajrdj^pou^ et yXaytdxpouq sompsisse crederet, quo 
ille in Antehom. y. 224, 245, 253 et alibi usus est, is ylfxftoxpoa yel 
quod rectius formatum esset YkoYepdxpoa scribere posset. — 810 aripym 
A. — 311 Zv pro &c B; 9 y^p ndCooaa a, 9/^^ dpndCoutra if ; corr. Steph. 

— aUi et y. 312 iSttp A; aUi, et xal pro &^ codd. dett. et edd. ante Herm. 
qui alpet pro aU( ex Musgrayii coniectura restituit probante Wielio p. S8. 

— 313 iJTOt PPalV et edd. ante Steph.; fitv (paah A, pxv (paal rell. 
codd. et edd.; ^eXioto B. — 314 dfi^inovov xpoupij^ B; naXuvet A, ira- 
k6vot codd. dett. et edd. ante Herm., qui nakuviij scripsit. — 316 bnip- 
^fiog rexeoxTovog A, bnep&ufiog re rexeoxrdvog M, dnep&ufiog rexexro- 
vog B (sed hic rexexrdvog) PPal. V et edd. ante Eschenb., qui ^e post 
intep^. inseruit. dnep^ufuog Gesneri coniecturam recepit Tyrwh., Dinneri 
emendationem (p.31) bnep^ufioto rexexrovog, probatam etiam Schneidero, 
recepit Hermann, (magnanimi Aeetae yertit iam Eschenb.), et rexo- 
xrdvog ex constante linguae Graecae lege scribi iubebat Lobeck ad Phryn. 
p. 678. rexeoxrovog retinere nolui, cum tale compositum paucis similibns, 
ut iked^penrog^ dpeonoXetv^ dXyeodtopog non satis firmetur. — irexeo- 
xrdvog (sic, non rexexrovog ut habet Tyrwh.) ii rd rixva ^oveuaaaa rd 
kaurijgfL Moschi scholion in quo lemma et rd ante kaurijg om. V. — 317 
i&ev A. — 318 in^ B; dwfia codd. omnes et edd. ante Herm., qui ele- 
gantem Piersonii coniecturam (Veris. p. 147) a&fia recepit. Male oblo- 
cutus est Gesn.: »Sed illa optime aStfia custodiet mulier, quae cupidos 
iuyenes ne in dwfia quidem admittet.c — ^uXdaaet A, et Herm. ex coni., 
^Xdaaoi codd. et edd. rell. — 319 ig codd. et edd. ante Herm. qui ta- 
dte ig edidit. Comma, quod in edd. inde a Stephano (non in codd. et 
aif) post difivta positum erat, sustulit Herm.; bnodifivta Pal. aif. — 
819 Xd^prj B. — 820 (h&rjv K. — 321 ^idk B V et edd. ante Herm.; xa- 
raxuwaouaaa B, xaraxvoKTouaa M, xaraxutoaaouaa aif; 5nvat A. — 323 
ante y. 322 scriptus est in B, sed appictis litteris ordinem restituit m. 
pr. — 322 ak A; dpiyouaa P Pal. if, dpeyouaa a; fievataivet B ante 
corr. — 324 eldk ifia^X. B, fia^^XoauvTjatv A, -(ruvTjat P aif; iXauvot 
AM, iXauvet codd. rell. et edd.; dta B, dV a^ dl f. — 319 elg B; re ra- 

vuaaerat B V, ravuaaerat Pal. — 326 fiaYvTjaaav A et Herm. ex coni., 
ftdyvTjaav codd. dett. et edd. ante Herm.; ^epeSvratv V. — 327 dn^ 
suprascripto t B Pal ; xaX^ A, xap^ aif. — 328 fort. d^opi^v re auva- 
YpofiivTjv coni. Eschenb., qui yertit: >etiam populum et forum con- 
gregatum. . demulcebiscc ; ivl BPal. aif; an^&eatv M; net&to aif. — 
829 xaraXi^o}, ut coni. Perdr., codd. omnes, xaraXuSa» edd. ante Steph« 
qni xaraXi^ai edidit. — 330 comma post ^iaxeXa, quod praebent pii- 
mae editiones et damnayerat iam Steph., sustulit Hermann. — rot om. codd. 
dett. praeter M et edd. ante Herm.; riT^ nXiov coni. Gesn. srectius for- 
tassec iudice Tyrwhitto, quam Steph., qui ri xal scribi iubebat; ri rot 
nXiov edidit Herm., quod recepi, cum idem in AM extet; improbayit 
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a Seidenadelio secutas Wiel p. 25: »quod xai rot in eiusdem membri 
parte priore iam legitur; praeterea in simili sententia t. 393 [vulg.] 
poeta scripsit vOv, floc eo libentius bic etiam legerim, quod sic com* 
moda quaedam et paene necossaria oppositio existit ad versum 329 [yulg.] 
dW ^TOi rdds fikv xal inaurtxa icetpij&ijvait, — obpavtdvwy Y ante corr. 

— 331 ^^iYyofiat wv adpa codd. dett. et edd. ante Herm.» ^p&fy^ofiat 
r&v aXipa A, ^t^fy^ofiat coni. Stepb., ^fy/wfiat Tyrwb., quod »etiam 
si rwu deinde scribatur, numeros elegantes« minime praebere dixit He^* 
mann. Mirati sumus boc viri praestantissimi iudicium et ego in Epist 
p. 12 et Wiel p. 25, qui recte ^&iYywfiat r&v aXtpa praetulit etiam bia- 
tus vitandi causa. Hermann ^'^iy^ofiat wv ij/^ al<pa scripsit, ubi i^y^ 
nibil offensionis babere dixit >licet roio A(&oio praecesserit. Nam sic 
etiam alibi, ut v. 267 [valg.]« Tradita verba male intellegens de lacuna 
circa bunc versum cogitavisse vidctur Stepb., cuius baec est nota: »Sed 
illa verba, ri xat nXiou odpautwuwv ^i^iy^ofiat^ fateor me ad verbum non 
vertere, quod quum ad verbum souent: Quid amplius vel ulterius 
coelestibus dicam, boc tameu significeut: Si commemoravero» 
quanta sit eius apud ipsos etiam deos auctoritas (vel quautum 
eius erga deos robur) addendumne quicquam fuerit?« — 332 ^rop 
int/vdnrst A; d^pa xnreto B V, d^pa xt relL, d^pd xs edd. inde a Stepb. 

— vv. 333-336 om. A in lacuna. — 333 wts Pal.; kiXSwp BP Pal V aif; 
ixrslitrwm MPPalY et edd. ante Herm., ixrskiawatv B Herm. — 
834 inaurtxa B. — 336 xa\ ydp fiot codd. et edd. ante Herm. Prono- 
minis fiot geminationem suspectam babuit Stepbanus; rot scripsit Her- 
mann pro priore fxot ex Tyrwbitti coniectura, quod invita sententia fa- 
ctum esse nescio quo iure afQrmavit Wiel p. 25, ubi vocabulum epicis 
non usitatum tTuvsmtntofisvo^ reponendum esse dixit. — - 336 Hfiotat A M P 
PaL V et edd. ante Herm., &fiot<Tiv [B] Herm.; xparspotmviwv A, xpars- 
potetv iwv rell. codd. et edd. ante Stepb., qui Xwv scripsit; rwv pro Iwv 
yidetur coniecisse Escbenb., qui iam ante Gesnerum vertit »in robustis 
bumoris fert variam barum rerum materiam«. xparspoXm Xl^wv coni. 
Tyrwb., recepit Hermann. ^ipst AM, et Tyrwb. Herm. ex Gesneri con- 
iectura, ^ipot rell. codd. et edd. — 339 asXo S^ irt xpadirjv xXovist A 
((^' irt ctiam M), quam scripturam recordationem eorum quae in carminis 
hypotbesi de poetae cum dracone pugna narrentur, longe fortiorem et cla- 
riorcm rcddere, quam deteriorum praeter M codicum et omnium editio- 
num scripturam <rsto ^i rot xXovist xpaSijjv, in Epist. p. 13 dixi. «^* irt 
coniecisse videtur iam Escbenb. qui vertit sTuumque cor turbat ad- 
huc«. — dstfia pro dipyfia coni. Pierson in Yeris. p. 50, ingeniose, sed sine 
causa, ut recte intellexit Gcsner. — 340 dstifisv A M, P in textu, Pal. 
in marg., V, ^tifisv slouq B, dsdtivat P in marg., Pal. in textu, dstdifisv 
ex Tyrwbitti coniectura recepit Herm. — 341 rpi^ag M/ xaixXso P ante 
corr., xsxXso a. — 342 ^v B, P ante corr., aif; xparspoXo BMPV 
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aif, xpaxtpoXm [A Pal.?] Steph. et rell. edd.; m^r^ y^ ddotim, A, ili^^ 
(om- Y*) codd. dett. et edd.; ddouat BM, ddouet PPal. V et edd. ante 
Herm., qui tacite ddoumv scripsit. — nspl d^irou A in marg. — 348 £1- 
xfte A et Herm. ex coni., ikxBi rell. codd. et edd.; itrer'' Pal. ante corr. 

— Post V. 343 titulus itepl doTpkou Mou in B, derphiig in P et in 
edd. ante Herm., nepl darpirou iu Pal. V; versus spatium yacuum reli- 
ctum in M: i^epl darpirou A in marg. — vv. 344—345 recte prioribns con- 
iunxit Hermann. — 344 auv dk xa\ A et Herm. ex coni., vuv dft tak 
codd. dett. et edd. ante Herm.; oXvoi A. — 346 dxpr^rov codd. et edd. 
ante Gesn., dLxp-^rip coni. Gesner, probavit Herm. — Yersum 346, quem 
omittunt codd. dett. et edd. omnes, addidi ex A, in quo male ligatis lit- 
teris -jzuiipTj potius quam itirpri scriptum esse videtur. 'nepl ix^dvriq A in 

marg. — 347 abroxaatyyfjnQ A M et edd. inde a Gesnero, abroxaatpfiin^ 
PPal.V, abroxaatjfVTjryiv B, Dinner p. 596, et edd. ante Gesn. 6fitovufie 
A. lam Steph. vitium subesse vulgatae scripturae vidit: sFortasse inter 
hunc versum et proxime praecedentem aliquid deest; nam cum dfiwvufi 
pro dfjLtbvufie videtur legendum abroxaat^i^vTjrrjfi. Quod vertendo expressit 
Eschenb. Caeterum recte haec a prioribus seiunxit Gesner, non de 
ostrite, sed de ophite aliquo lapide in versu 347 et sequentibus agi in- 
tellegens. Probavit hoc iudicium etiam Wiel p. 23. 24, hoc solum vitu- 
perans, quod V^irrjg lemma ante v. 346 posuit Gesner, cum de echietide 
lapide poetam locutum esse forma feminina adroxaat^vi^rT) arguat. Male 
Hermann sequcntia quoque de eadem ophictide dicta esse putavit, cuins 
descriptionem a v. 341 orsus sit poeta. Improbavit hoc Wiel p. 23 
>quum ipsa verba . . supra scripta nihil dubitationis relinquant, quin 
poeta ad novum argumentum sese convertat, qui si in una eademque re 
tractanda pergit, nunquam tam magnifica utitur apostrophe, saepe, ubi 
^d novum caput transitionem instituit, vclut v. 488 [vulg.Jcc — Epitoma- 
tori i^trtg audit lapis iste dfKovufiog i^^dvy^g. Eundem atque d^t^rtda 
modo laudatam esse putavisse videtur Tzetzes, cuius haec est nota ad 
Lycophr. 911: fieraxh^^eig ydp ix Arjfivou ^tXoxrrjrrjg 699' 'EXXi^vtov xard 
fjkv rdv y)p<pia bizh Maxdovog larpou larat r^ ^O^trjridt nirpiQ. Sed idem 
i^tT^rtda^ non d^trjrtda appellat Posthom. 582 sqq.: 

Tzodag di ol iXxog iretpe. 
nirpyj S^ dprsfiia ixtrjrtdi reu^e Ma^dwv, 

dfitbvofi^ ixi^etrjg B. — 348 ^ />d nor* codd. et edd. ante Herm., qui 
^ pd Tzor* recepit ex Tyrwhitti coniectura, qua nunc non amplius opus. 

— elvaerr^y ^ elvaer^ l a, etvaer^ IXoj^rjv if, elvair* fj Dinner p. 474; 

dfiivrjvov a. — 360 itibg Pal. aif; xeivuv aif; eXi:ero MPPal. et edd. 

ante Steph., inXero A; ^ufiS» A, ^ufiog V ante corr., ^ufio (?) V post 

corr. — 361 5i:ex^eu$aa&ai B et Dinner p. 546 — 362 o}^e B; naicpdg 

s 
a. -T- 363 Xdf^v A/ ortg xe ni^tTo AM, 5rt xe nd^otro B, ortg xe 7re>- 
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ihtro P PaL V, 8 rtg xe nut^otro coni. Stephanus, 8 rfe xs nt&otTo Tyrwh., 
qnod yertit >quod quis credat«. Idem Yolnisse videtur Musgr., qui ni- 
^otro coniecit. >At id dici debuisset, 8 rcc xeu nem^tTO) Nam nt&iir^ 
est obedire, non credere. Quamquam quid omnino sibi vult talis 
qnaestio, qua mea quidem sententia, nihil fingi potest ineptius. Quid 
enim? Nonne plurima, quae in hoc libello traduntur de lapidibus» ad 
vim eorum medicam spectant ? Quare mirum, immo absouum est, de uno 
lapide hoc incredibile perhiberi, quod de plerisque aliis sine miratione 
narratur. Quae quum ita sint, id quod maxime, immo unice, hic dici 
debebat, reposui 3rtq x' dxiotro. Machaon, inquit poeta, a patre Aescu- 
lapio nactus auxilium, lapidem, qui medelam afferret, impositis femori 
medicamentis misit ad Troiam Alexandri occisoremc. Herm. Wielio (p. 24) 
et »o<rr(c de certo illo lapide pro simplice oq positum« displicuit et »to- 
tom iilud additamentum post dpwyqv omnino laiiguere«, iuiuria puto, 
visum est »Scribcndum est oriq x' iizt^stro^ quod et mutationis lenitate 
et sententiae commoditatc prao illo commendatur. Haec enim est sen- 
tentia: Machaon a patre Aesculapio remedium edoctus, la- 
pidem si quis imponeret, illum imposuit. Gaeterum dubitari 
potest, an codicis [cuiusnam?] scriptura im^otro servari possit ex more 
Atticorum, a quo hic scriptor non plane aliemis est. Sed id audacius 
vi8um«. Haec Wiel. Ego, cum neque drtg x' iTtifMrut neque versionem 
horum vocabulorum a Wielio propositam intellegere potuerim, Hermannia- 
nom recepi. Wielii coniecturam vertendo expressit Seidenadel: »Aber als 
Mittel erfuhr vom heilungkundigen Yater Jener den Stein, wer ihn braucht, 
[1?J; ihn legt er als Mittel ao's Bein ihm«. — iirl APal. et edd. ante 
Herm., napd M, im [rell. codd.?] Herm.; fiTjp^ codd. dett. et edd., fiatr^ 
A, mero errore, nam epitomatorem quoque /jlijp^ legisse verba eius 0t- 
Xoxri^rou rd axiXog Idtraro fidem faciunt. — 366 rdv fid aif; dtrpLd' 
yijv P in textu; nooolu A; dprefiieom A, et dprefiieoatv coni. Ruhnken 
in Bibl. Crit. VIH p. 93, drpefiieaat M, P post corr. , V, drpefiieatnv 
BPal. et edd. ante Herm., drpefxietTtu P ante corr.; valentibus pe- 
dibus vertit Eschenb. — 366 lldptg A et Herm. ex Tyrwhitti et 
Eoenii (ad Greg. Cor. p. 125) coniectura, ndpog BMP et edd. ante 

o 

Herm., ndptg Pal. — nep dniaret [ABMPal.VJ et edd. inde a Steph. 
napd niaret P aif. — 367 bneponija B; notdvrotoq B. — 368 Hunc 
versum respicit Tzetzes ad Lycophr. 911 : 'EXivou ^k rou llptdfiou naiddg 
fiduretog dvrog xai ^ fiovou adrofioXi^aavrog rotg 'TlXXyjadff &g ^aatv 
Vp^eug re xal Tputptodoipog; et ad 1048: *0 dk naXatdg Vp<pebg xat fierd 
Muarou EdpunuXou Cioura napetadyet rbu Ma^doua, Iwfieuou rdu ^tlo' 
xTTjnyv. — Posthom. 620 sqq.: 

xretue (Eurypylus) dl noXkobg ^Apyeiwu *AaxXi^md&fj re 

ijpto^ iT^r^pa, Ma/doua, xdXXtfiou S,udpa 

(Lg pa Kdturog fyij' 6 d' Sip^ Vp^eug dXX^ inaeidet. 
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xtxX6/jL6vou B; xo/Jti(Tat A. — 369 X6yov B, Xo)rdv V. — 360 TV. 360— 
362 citat Tzetzes in Exeg. II. p. 19 Herm. — roi A. — 361 nepl <n^' 
pirou A in marg. — dwxsm dr^pXrtv P, dwxetrt ^ptrtv aif» d&xe atdf^» 
ptrtv A M Pal. V et edd. ante Herm. , m^pirtv B post corr. , mdjipiniv 
B ante corr. et Herm. et idem habet Tzetzes in Exeg. U.; et mdt^ 
pkr^v et <rt&fjptrtv recte dictum esse putabat Gesn. proYOcans ad 6 Xi^ 
et ^ Xi^og. — rdv fid aif et Tzetzes. — 362 ^vdavev codd. omnes 
et edd. ante Steph.; dXXotat codd. dett. et edd. ante Steph.; ifnpoxov A 
et sic coni. Tyrwh., recepit Herm., d(poxov codd. dett et rell. edd.; — dpirr^v 
A, dpeirrjv quod coni. Tyrwh., recepit Herm., habet M ; atque idem legit 
Tzetzes 1. 1. et epitomator; d^irr^v B, ut coni Perdr., d^eirr^v P, d^eirjjv 

'i 

Pal. et edd. ante Herm., d^stnjv V. — 363 Xoypdv codd. dett. (dXe^ptov 
est glossa in M) et edd. ante Herm.; Xunpov coni. Runken ad Timaei 
lexicon p. 60; yopdvy quod recepit Herm., coniecit Tyrwh. ex epitoma, 
in qua arpojYoXog ^ Sg dTcotrrpdjryoXog est, collato Hesychio {yopSv 
xoprdv^ <Tr poyy oXov^ xoxXoeid^) Suida (^'y/oov • xuprdv, <rrpoy^6Xov) 
et Plinio (Oritis globosa specie N H. XXXVH. 66). Oblocutus est Wiel 
p. 22: ]>Kectius fortasse ex epitomatoris verbis supra positis scriptum 
fuisse cx)Diicias yop^rojzov, rpr^/ov, Sed aliquam mutandi dubitationem 
facit Hesychii glossa, qua Xuj^pdg praeter solitas notiones explicator 
lexup6g; praeterea qui reputaverit vocabula a Xuy radice formata flectendi 
et flexuosi significationem habere velut Xuymjp^g, quod cum ebxafin^g 
coniunctum legimus apud mathematicos veteres, is cunctabitur Xuyp^v^ 
fortasse ex Xuyrjp6v ortum statim damnare, praesertim quum comparave- 
rit Xu7njp6g et Xunpos, ^Xorjp6g et ^Xwpogy et similia«. Ego cum de la- 
pide flexuoso numquam audivcrim, et }^op6v etiam in A extet, hoc recepi. 
— drcd rprjxov AM, P ante corr., Pal.; ari^apov B. — 364 xoxXto A, 
x6xXoi B; Ttepl t' AM et edd. ante Herm., qui tacite 'nept r* scripsit. 
Versum corruptum esse iudicavit Wiel p. 7 ; nam in eo >eandem notionem 
vides Don minus quinquies repetitam; si ter esset, facile ferrem ut in 
epico; si quater, aegre; sed quinquies, id tandem nimium videtnrc. Et 
Wiclio etiam »aliquid quidem suspicionis movet caesura trochaica pedis 
quarti, quae quamquam qualis hic est paene nullam habet offensionem, 
tamen vel sic in hoc carmine rarissima estc. lisdem causis motus Sei- 
denadel p. 6 xuxXfp izuptXafineTg 7cavr6&ev Tveg coniecit, sed ipse vidit 
hoc nuptXafineeg a nostro dici debuisse. Vulgatam retinui, amat enim 
noster eandem notionem pluries exprimere, ut v. 427 et v. 602. — 
vv. 366 -36S om. A in lacuna. — 366 TxeXoi M (cum glossa ofiotot) P 
Pal.V et edd. ante Steph., qui eheXot scripsit. XxeXoto (sic) B. iravd' 
heXot coni. Tyrwh. ntlxeXot vel etxeXot glossa est. Epitome habet ofioiaL 
Itaque ipL^epeeg reposui. Hesych. ifi^epig^ ofwtov, ifi^ep-qg^ ofiotogt, 
Herm. »Iure mireris utrumque tam leni vitio medicinam tam gravem 
adhibuisse, quum nulla paene mutatione eixeXiat [sic] scribendum fuisse 
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in apeiio sitc. Wiel. p. 23. Equidem tlxeXiog usqaam nisi in composi- 
tis leperiri dubito, quare Hermannum secutus sum. — (^oTidtamv P in 
toztn, corr. m. pr. in marg. — 366 ^^uara codd. et edd. ante Steph. — 
366 r/odff i^^ iKTd codd. et edd., rpi* i^^ iTrcd coni. Gesner et mihi 
qnoqae rpls i^^ hrcd »ter supra septem< vix gracce dici posse Tidetur. 
Tamen nesdTit Tyrwh., >cur Gesn. corrigere voluerit rpi^ iq>' knrd et 
▼ertere tres supra septem dies. Numerus, quem tradunt edd. vulg. 
ter septem dierum, nemini, opinor, ad tantum opus nimius videbiturc. 
Bacte tamen Wiel (p. 22) licet ne ipse quid causae Gesner habuerit sci- 
Terity rpC i^^ kxrd firmavit ex Tzetzae scholio Exegesi in Iliadem sub- 
iimcto p. 148 Herm. et ex lacero codice ab Hermanno iam in Addendis 
(p. ZXIV) publici iuris facto : -Ktpl rou <n&tjpiroo rourou Xt , . . . dpsiroo 
fn^tfiv 6 Vp^tdq iu r , , . . &g st rcg inl dixa ^fiip .... xutv {ruvouaiaq 
dpf9ue9u • . . . Xoerpwv, irt dk xai Si .... dtafisiustev ipnpuxou ^o . . . . 
Xo6ot ^ rdy Xiihv rouro .... xai dno^fiuranzTiY^ x. . . dnroi xa^apoig 
nOLpfav «... Ksp natdiou, xai insu)[ .... iv ra^apw xslliav rtvi .... 
laipobQ ^ Xu)[viav, /isr^ i . . . ipwn^aagy /id^ot nap^ d . , . dv^patmvij 

^t^l Xfyourog vso .... natdapiouy itspt wv nX-^v ^r^aiv utg idv 

Tte daX . . . fii^ adr6v, fisydhjq . . . imrsu^srat fiXdfir^g .... vaiwg xai 
rJbiptapdimg rig adrou xaraxouosts^ Xi^^ovrog ^^ rou Xiystv^ Tcpotntsldaaq 
adrdv rotq d^^aX/iotg, fdot dv &{ntsp dnovsxpoufisvov, Indidem ego in 
Epist p. 13 Gesneri coniecturam firmavi et simul monui rpstg i^^ knrd 
qaod in eodem Tzetzae opere p. 23 Herm. legitur, librariis potius quam 
ipsi Tietzae deberi pro rpi* ^f * knrd. vv. 366 368 enim citat Tzetzes 
1. L p. 23, ubi ijf^tara, rpstg i^* STcrd piiqq et xai fxifivstv dftiavrov legi- 
tor in Lipsiensi codice, cuius ad hunc locum scholion in Hermanni edi- 
tione p. 149 legitur hoc: radra nspi rou otdr^pixou Xi&ou rou xac ^ . . . 
fp]f0^ nspi ot ^&daag idida^a. — IXsvoto aif. — 367 Xospd F ante corr. 
— 868 xai asfivbv ddiavrov codd. et edd. ante Herm. sRectius forte 
dfdavrov, Sed neque asftvhv suspicione caretc. Tyrwh. ]»Musgr. os- 
ftafOiia&* coniecit non eleganter in epico. Quod ego conieceram, fiifiustv, 
etiam Tiedemanno in mentem venisse postea vidi. ^E^iijvs Hesychius 
qaidem ifips^sv^ ifioXuvsv interpretatur, sed dubium est, an ifioXuvsv 
ad ift6gvs spectetc. Herm., qui etiam Tyrwhitti dfiiavrov recepit. Aliter 
de hoc loco iudicavit Wiel p. 22 qui in Hermanni coniectura, ut plana 
et Bimplici, acquiesceret, »nisi schollon supra scriptum genuinam poetae 
manam aperte referret«. Wielio enim in scholio laudato vox ^dyveuaets 
optabilem ansam praebet verba xai asftvbv certius emendandi quam ad- 
hnc factum est«. sScribi enim iubet dj^vsuovr^ quod sine scholii auxilio 
noQ fadle quisqnam divinasset Exemplorum luculenta copia est; cfr. 
Herod. 1. 140 d^vsuouat fxijdkv ifi(puxov xrsivstv et similiter dYvsurtxbg 

C&OL [sic]. Idem legisse videtur Epitomator, qui haec habet xai 

Ti»a vijaTSuovra xai xa&aipovra kaurSv ...... Mira hic protulit vir 
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doctissimus; non vidit enim lacerum scholii initiom sic fere restituendnm 
esse; nspl ro5 m&^plTou toutoo ki^ou rou xal dpetrou ^aiv SVp^sug 
iu rotq Ati^ixoTs &g etrtg iTcl dixa ijfiipaq yuvatx&v auvoutriajQ djrvsd' 
tnte xai xotvwv Xoerpwu etc. ubi dyvedaete wuoutdag etc. nihil alind 
significat, quam abstinuisse Helenum a muliernm concnbitu. Quae de 
ifKpu^ip idtod^ dixit Tzetzes, ea in sequentibus irt dk xal d , , . latere 
manifestum est. Tum neque ex Yocabulis vj^areuovra xal xa^a£povxa 
quicquam sequitur, et, quod gravissimum est, a Tzetza ipso xal fdfivetv 
dfitavrov lectum esse alius ille locus ab Hermanno laudatus probat. Qnod 
testimonium miror a Wielio neglectum esse. — ido&^ aif. — 369 de- 
vdto A; d* ivl A et Herm. ex coni., et >in fontec vertit iam Eschenb;, 

ov 

d^ iitl codd. dett. et rell. edd.; nirpa) Pal.; ixe^povt BV; nodaxt P aif; 
— 370 xa^apdtq fortasse pro fiaXaxoig legit Tzetzes, sicut ex scholio 
supra laudato patet. — dkdiaaeaxe A, dXdrjaatTxe B M (hic cum glossa dve- 
rpe^e) PPal. V, dkdiaaaxe aif, dk&fjaaaaxe edd. inde a Steph. ante 
Herm. — 371 dtg BPPal.V aif, S^q AM et edd. inde a Steph.; in' 
dp^atv A M (hic .cum glossa ed^^atg)^ in^ dpjatv [B] P Pal. a et edd. ante 
Herm., inapjatv V, drr' dp^aiv if; Stq dp^atv pro &q in^ dpfjaiv et 
d^ueaiv re pro ^ueeaaiv coni. Tyrwh., cum sillud in' tam sensui quam 
metro incommodum sit, sidpjaiv pro precibus accipiatur«; Xtnapotaiv 
Herm. scripsit ex Musgravii emendatione. — dpaaadfievoq B ante corr.; 
^oieaat P, ^uieaat rell. dett. et edd. ante Herm., ^uieaaiv tacite Herm., 
^uairjat (sic) A, quod ut rccipiatur ipsam terminationem in ^Tr* dp9jatv 
suadere monui in Epist. p. 13; quare etiam kmapfjatv pro Xtndpotatv 
scripsi. — 372 Xdav A; bnkp fievieaatv B; ipde A^ Mpdetv B, ipdev 
M. — 373 xaS-apS» A, ix xad^ap& V; fieydpo) A, fiiya pro fie^^dptp 
M. — 374 ^eovdia Pal.; deipcav A, deipaq codd. dett. et edd. — iotxotq 
dif xare^ouaifj A M Pal. V, sic vel '^ouaifj B P, di) xarej^ouoTQ etiam edd. 
omnes ante Herm., qui dyxdq ixooarj scripsit, quia »quod vulgo legitur 
iotxLjq dvj xarexouoT) duplici vitio laborat, inepto usu particulae di^, et 
verbo, quod qua hic ratione dicatur, obscurum estcc. — 376 in^v A; 
i&iXi^q A. — 371 epdetv codd. et edd., ut videtur, omnes ; correxi. — a^at 
A, — 378 nd/^u A M et Tyrwh. ex Gesneri coniectura, waV/t B P Pal. 
V et edd. ante Tyrwh. ; xdfirjq A / ^^ipaeai B ante corr. — 379 Spaet 
AM et Tyrwh. ex Gesneri coni. (edet vertit Eschenb), dpar^ (-<ny) rell. 
codd. et edd. ante Tyrwh. — 380 ^airjg codd. (glossa etnotq est in M) 
et edd. ante Gesn., fJLairjq Eschenb. tacite, vertendo nutricis in sinu, 
et Gesn. diserte; xoXnw A. — 381 rerXy^dTt codd. et edd. ante Herm.; 
voQ} A M P Pal., voip B V. »In rerXr^ort penultima licenter producta ob 
consonantem asperiorema Gesn.; rerXetibrt coni. Tyrwh., rerXj^wrt Schra- 
der in Emend. Praef. p. 7, et Musgr., afferens Argon. 437 et 1347; re- 
repit Hermann. — alvifiev codd. et edd. ante Herm. omnes, praeter M, qui 
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iwmi/uuat habet cum glossa xparstu; xT^daivifitv Bernard ad Thom. Mag. 
p. 177 a. Tyrwhitto magis placebat fieXsdatvifisv eodem sensu. Hermanii 
probabilias esse existimabat, verbum quo firmiter teuere» quam quo 
carare, cavere indicetur, positum esse, et praeteroa tali loco non 
esse matationem faciendam, nisi quae litterarum similitudine sese tueatur 
dixit. Quare dLxxatvifisv scripsit coUato Hesychio dxraivsiv * fierswpiCstv, 
dxroiMootFa ' rpiftooaa ' fj da^aXHg xparoutra o.t Aeschylo in Eum. 36 dtg 
^Bn^rc tfitfxcrv» fir^rs fi^ dxraivsiv pdatv. Contra Wiel p. 23: »Sed ne hoc 
qoidem ?ocabulum uno loco Aeschylio servatum placebit cuiquam, qui 
qoam incerta sit eius significatio reputaverit. Cogitaveram de dksstvi- 
pmy; nonc maxime arridct latvifisv et propter mutationis lenitatem et 
•ententiae commoditatem. Naro quod saepe factum esse videmus, t littera 
abtumpta est eadem littera proxime posita in v6(f} \ fovendi autem quam 
habet lat^fisv notio quam egregie conveniat cum iis, quae in superioribus 
Torsibas de siderite commemorantur, dkdrfoaaxs, dpstradfisvoq ^uiscmv^ 
X^pdv idig driraXks non est quod multis cxpouamusc. iatvifxsv videtur iam 
Eschenb. legisse qui vcrtit >fovcre eum semper«. Fovendi tamen no- 
tionem huic loco minus aptam esse censens dtvsuifisv coni. Seidenadel 
p. 7 eodemque sensu ego olim de alokkifisv cogitavi. Sed nunc inaxooi' 
fuv collato inaxuuirat in v. 376. scripsi ex Tzetzae scholio, quod ad v. 
S66 attuli, ubi verba tcItjv ifyjalv ti>q idv rtg dak .... ^eV'2? adrSvf fisyd' 
ih^C ...• intrsu^srat fikdfir^g .... vaiwg xai rkjjxapdiwg rtg ad- 
ro5 xaraxouasts sine dubio ad hunc versum spectant, licet quomodo 
com praedecentibus et soquentibus olim cohaeserint, nunc non amplius 
liqaet Ipsum autem xaraxouw vocabulum ost epicis non usitatum. — 382 
itmg P aif. — 383 ix /spdg codd. et edd. ante Hcrm., /stpdq coni. Tyrwh., 
^Mtpwv Scbrader Emend. Praef. p. VH, quod recepit Henn — oHdag ^£ AM 
VfOS&as dk B» otdag ^s a, oSdag ^k if; corr. Stepb ; djrvdv B; opivjjg AB 
MPPal. a, dpivTjg V, dpivug if, dpivT^ Steph. et edd. ante Tyrwh., qui 
dp(vTQg ex P reduxit. — 384 ipssivr^v P ante corr. ; i^spist A M et 
Herm. ex coni. (et exponet verterat Eschenb.) , i^spiiQ (-fi^^rell. codd. 
et edd., nisi quod i^spijjv ijfispria B. — 386 krjyrjat A, kuarjat B, ku- 
^ai MPV et edd. ante Steph., kuaj^at Pal., kouarjg ys Steph et rell. 
edd. ex y. 369, ut videtur. A libri scripturam ex Tzetzae scholio iam 
saepe memorato (krjyovrog rj^ rou ki/stv) firmavi iu Epist. p. 13. Ex 
eodem scholio atque ex epitomatoris verbis npdg rd rikog profoctus Wiel 
p. 23 haec annotat : »Unde quid certius, quam poetam scripsisse ors xsv 
Ttauaf^at? Poterat etiam nau^iQ ys. Sed ut ys particula hoc loco non 
apta evitaretur, illud praeforendum duxi; naustv ciiim otiam activa forma 
eam, quam medium nausa&at^ desinendi notionem habcre exempla sunt 
satis frequentiaf. — nskdaag ABPPal. V aif, nskdaaag M, Stoph. et 
rell. edd. -^ 388 wds codd. et edd., ripds apte coni. Herm. in nota, 
>at coniungatur cum ^tfii^ropt kd't\ Huiclapidi fatidico; non terri- 
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bili, ut Oesnerus yertit.« dTps(di/jinu A; dkatmfiov B. — Honc yersum (una 
cum y. 358) ante oculos habuit Tzetzes Posthom. 574 sqq : ix fftdrjptTao, 
xar' Vpfia^ fiavTtnoXoto | kv&ou dvdpoXoyoto^ fia^wv Saa tsu^sto TpoiiQ^ \ 
stns (scil. Helenus) ^tXoTirrfjTao pijjv xo/iitrat dr.d A^fivou \ dtrcia rs IliXo' 
iroc if ""HXtdog oMfiev &xa, — 389 ^otfii^Totpt B PPalV a; Xatt B. — 
390 ^i Tt A, <?' iirl B, <J' &rc V, ^' iTt rell. codd. et edd. omnes. — ^n^ 
p-qTao P Pal., mdipi^Tao edd. ante Steph., corr. etiam Perdr. ; m^daxai A 
M, ne^dffxat B V, Tct^autTxw rell. ; — kpneTd .... iotxaq A et Herm. ex 
Tyrwhitti et Musgravii coni., kpneTtp (-rw) . . . Moue codd. dett. et rell. 
edd. — 392 fieiCwv B. Scripsit ne dxotfi-fjxoto pro dxoifujTov re ? AHter 
hic esset unicus locus quo apud nostrum duo epitbeta per re copulam 
coniungerentur. — 394 Uptafiidao A, et Herm ex coni., quam fecerunt 
Tyrwh., Musgr., Koenius ad Greg. Cor. p. 124 et Schrader in Emend. 
Praef . p. XI ; Uakkafiifdao M, Uakafi-rjdao relL, Dinner p. 610, et<«dd. ante 
Herm.; voa^i BMPV [aif Steph.] et rell. edd. ante Herm. — 396 ip- 
Xtc(^at A et Herm. ex Tyrwhitti coni., eS^eir&at rell. codd. et edd. ; etw^ 

A, etTzot rell. codd. et edd. ; S^pa finale (non o^pa xe) etiam v. 195 con- 
iunctivum post se habet. — 396 ijv nip Herm., etirep codd. et rell. edd., 
recte, probante Wielio. — 397 ipx^Tat B P Pal. V aif; nokotbv codd. 
praeter AM; IxTr/^ojpdJ^nyo-e A M P Pal. aif, ixTzpo^uyTjm^By] Steph. et 
rell. edd. ante Herm., qui v iipekxuoTtxov tacite addidit. — 398 rJ (J' BV, 
Ttb d' K^ — Ay^Totdrjv in quinque fere litterarum lacuna om. A; — ini fidpTU' 
/oa A M. — Post V. 398 unius versus spatium vacuum relictum est in A, tunc 
sequitur v. 467 sqq. — 400 eltTe fie aif , eZye videtur requisivisse Eschenb., 
qui vertit : b e n e. — naida (sic) V ante corr. — vv. 398—403 affert Tzetzes in 
Exeg. p. 19 Herm., sine varietate nisi quod v. 398 A7iToi<hf<; et v. 400 
dxetpexofiTjq habet, quod hinc recepi; dxepaexofiyjq codd. et edd. — 401 
^pxov aif; TcpioTO P ante corr. ; dfjLoaat B*Pal. V aif , 6fi6(r(rdt M. — v. 402 
iterum recurrit v. 768, et habet hunc versum Tzetzes Posthom. y. 706: 

Vp^eug ydp fi* idida^ev dTr' dvipoq dUkou dxoutrag, 
(jfeudia fiTj TTOre fiu^ov ivianetv (sic) dv^pwitoi<rtv . 
In quarto hexametri pede infinitivos in 'ifiev exeuntes ab epicis praela- 
tos esse contendens ivttmifiev pro ivttTKetv scribi vult Nauck in Melanges 
Oraeco-Latins H p. 417. — dv^pwnotatv tacite Herm. — 403. sMinime 
elegantes numeros habet hic versus. Mirum ni sic maluit poeta scribere: 
Tofjvexd aot Ta ixaoTa fidV dTpexiwg dyopeutrwd Herm. — 404 ifietv 

B. — 406 fiikeva P, fiikava B; nokuxkauarotm BV; fipoTotmv tacite 
Herm. — 406 dkxap P. — vv. 405—406 sine ulla varietate citantur in Excc 
Vatt. — 407 rarev Pal. ante corr. ; re'xe Pal. — 408 Toimv tacite Herm. 
— 410 fiKat Pal.V aif — 412 yevofiivw B — 413 ^ scripsi; ^ [coddj 
et edd. — 414 xapnbg codd. et edd. ante Herm., qui recte Musgravii 
eoniecturam xdpTog recepit, obloquente Wielio p. 26: »nam xapnov non 

BOdo naturalem et propriam fructus notionem habere, sed omnes etiam, 
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qoM Inde deriyantur, ceteras nemo est qain sciatc. Hoc de philosophis 
▼eram est» de epicis non item; cfr. praeterea xdprog y. 409, ^tvoc y. 
410, /civoc y. 411. — dKotrov BV; ifuzvooqf itniv M P. — 416 i)v di 
oodd. et edd. praeter Herm., corr. Herm. ad y. 247 yulg. — 416 fiordvas 
f /M hjfp&v codd. et edd. ante Herm. ]»V. Slothouwerus, quum in Act 
Soo. Trai. yoL HI p. 159 duas inutiles coniecturas iv fxkv ^dp fiorav&v 
9/M kufpdq rc xal iir^Adg et iv fikv ydp fiordvaq ^pt Xoypdq rc xal 
ibMidq protuHsset, tandem paullo mcliorem yiam ingressus, fiordvaig efdtj 
praefert, ^tdog hac significatione dici putans y. 292 [yulg.] et y. 509 
[Tnlg.]. Sed utroque in loco alia est huius yocahuli yis. Ego fiiCag 
seripsi, quod satis firmatur y. 404 [yulg.]< Herm. 'Wiel p. 26 dubita- 
▼it| nam quod Herm. scripsit fiiCag luYp&v rc xal i<rS^X&v pro fiiCotg ko^ 
fpdg rc xoi ia^Xdg gracce dici possit, quare dijptv pro l^pi coniecit. 
Ego fiordvaig ifyoptv l. etc. recepi ex Excc. Vatt., ubi yy. 416-417 sine 
wrietatc leguntur, nisi quod male eSpyjg extat in y. 417. — 418 ^aai 

B; T^cBPPaLV aif. — 419 at&tjptrt M, fft^pi^rrjB, «rc^/oijny P Pal. 
V aif. — 420 dvrtowiTtv codd. et edd. ante Herm., dvrtotpev Herm. im- 
piobante Wielio. — 421 Mpyee^at B; fiioa BV. — 422 eXxev aif. — 
488 creixovrog quod ex Gesneri coni. receperunt Tyrwh. , Herm. , est 
in MP (sed in hoc posterius o ex corr.); <rree/ovras B PaL V, ortixovreg 
edd. ante Tyrwh. — n6d£(r<rt PPal.V et edd. ante Herm., nddeoatv di- 
serte enotayi ex B. »Quantum autem et ponderis et elegantiae senten- 
tiae accedat si scripseris odd* ef xev orei^wv rtg ivt^pi/inrotro Tzddeirmv 
fiaoile yides; quod ut scribamus maximo opere suadet y. 745 [yulg.] 
Y0i»3f^ dlft f>d^tv nodt neuxedavoto EX xev rtg d^Xiipag oftog dtd edpxag 
^dv^ff, cfr. y. 117« Wicl p. 26, eleganter, si non yere. — 424 pro irt 
icpa^vivra ex ApolL Rhod. III 917 imnpo^avevrag oltovoug Wiel 
p. 26 iitmpo^vevra legcndum esse coniecit; in idem ego olim incidi, 
sed fr£ firmatur yersu 422 et y. 529. — 424 duvavrat om. BV. — 426 
dXXd fkifa oipiat M, fierd ofpiat rclL, quod corrcxi — 426 laaurat Pal. 
ante corr., iaauvro BV. — 427 dniaaw BM; pLe&epmCetv BPPaLV; 
fuveveaivet B. — 428 xal at^imv B, xal a^imv yulgo; correxi; npdaw 
M. — 429 vi^/erae codd. et edd. ante Herm., viaaerat coni. Ruhnken 
in BibL Grit. VIII p. 93 collato Nicandro Ther. 222 vw^et d' Mv^a xai 
JMa &td dpufia. viaasrat dXxjH et y. 470 oJjpea fiatpMiaawv imviaaerat 
dxpioevra, Procedet yerterat iam Eschenb. — 430 jrXwaojjm (-j^at) 
BFal.V; neptaaivetv codd. et edd. ante Herm., qui tacite correxit; &g 

T 

P V o. — 431 xct&edapih B. — 432 xuvij^reaiotat M. »An scribendum sit 
hti dnbitari potest, si comparayeris y. 372 [yulg.] ivi x^ipem ndXXwv et 
▼. 447 [yulg.] Tcorl youvar* i^cco et similia quaedamc Wiel p. 10. Sed 
i¥ rdp^mvV^g est phrasis Homerica. — 7&rjg aif; ivrap a^emv fdfjg 
B. — y. 434 adrofUvw B, et Pal. ante corr.; Ip6v MP a, ip6v BPal. 
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V, ltp4if iam if. — oddi ttot* adr^ codd. et edd. omnes, sed lege Wielii 
notam (p. 26): 2>siIentio praeterire nolo locutionis genus quum rarum 
omnino, tum in epica poe^, quantum equidem observare potui, prorsus 
singulare, quo, genetiYO quem rexerat relicto rtg vel simile quid deside- 
ratur. Quod quamquam leni coniectura odSi rtg sive xarevavra rtg 8cri> 
bendo removeri potest, tamen manum continere malui, quum apud Atti- 
cos quidem haec figura aliquoties reperiatur. Exempla collecta vide 
apud Vigerum p. 149, 10. Neque dissimile est, quod in hoc carmine 
legitur V. 664 [vulg.] fxiXtrt yXuxepw dtdvaq ix fiXe^dpwv Hjret voeov^^ 
quem locum corruptum esse infra probabo. Ego post v. 435 versum 
excidisse statui, in quo de serpentibus locutus sit poeta. Si Wielii con- 
iecturam riq reciperes, primo obtutu de homine aliquo, non de serpenti- 
bus auctor loqui videri posset. — xar* dvTtou B, xar' iuavTtou Pal. V; ne- 
pixaXii BPal.; <pipTepo<; P ante corr. — 437 alxfiyj' r^v M, et P in 
textu, alxfiyjT^ TTjv B Pal. V, al^^/uLTjT^ (om. rijv) P in marg., aif; al^fnjTfj 
Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam aixfJLT^rrjq re- 
cepit. — MenaJippus Eschenb. in versione. — ifioio B. — 438 dfxwfa^ 
roq xai eidei' xapitoq dpeiwu codd. {etdet M) et edd. ante Herm., nisi 
quod xdprog edd. inde ab Eschenbachio. V. Slothouwer in Act. Soc. Twd. 
vol. ni p. 160 xal xdprog ^ elSog dpeiwv (robore quam specie 
praestantior) coniecit, pessime iudice Hermanno, qui ipse elSog dfiw- 
fiT^rov xai in' eXdei xdprog dpetov (scil. ito^iwv) edidit colL Od. XVII 
308 raxug Uaxe ^ietv iiti etdei r^de, et 454 odx dpa aoiy'' int eXdei xak 
<ppiveg ^aav, Kdprog dpetov etiam Schneidero placuit. Probante Sei- 
denadelio Wiel p. 27 etdog dfjnofiTjrdg re xai fy;|fe<* Kavrdg dpsiwv sive 
Ttarpog dpeiwv coniecit, conferens Od. IV 211 uliag aZ ntvuroug re xal 
fyxeatv eXvat dpiaroug, Od. II 277 narpbg dpeioug, et VIII 127 r^ d' 
a5r' EdpuaXog dnexaivuro ndvrag dpiaroug. Ego Hermanni coniecturam 
recepi, cum etiam v. 414 xdprog in xapndg depravatum sit, et huneJo* 
cum respexisse videatur Tzetzes in Antehom. 223 in^ eXdei' xdprog 
ixetro; deinde quodam modo respondere sibi videntur xdprog et doopt- 
xXurou, eldog et ebnXoxafxoto. Quod autem Wiel L 1. etdog no^etv intel- 
legi posse, xdprog no&eiv quid sibi velit omnino non intellegi posse afiOr* 
mat, nihil est; no&eiv enim deperdite amandi significationem hoc loco 
habet et xdprog no&etv bellicoso Melanippo haud absone tributum esse 
videtur. — 439 aKetou M P, Pal. post corr., V aif, alCTjou [BJ PaL 
ante corr. et relL edd./ doupuxXurou BMPPal. aif. — 440 fierd ^•^xag 
M, fiera&rjxag P in textu, fierd ^fjpag P in marg. ; dXwfiivou M, Pal. post 
corr., P in textu; dXwfiivog B, dXwfievog P in marg., PaL ante corr., V 
ai; dXdfievog f, dXwfievog Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti 
^niecturam ab optimis libris firmatam dXwfiivou recepit. — voa^t BP 
W.V et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 441 ia^ev BV; ^ipetv 
oda., quo retento Ruhnken in Bibl. Crit. VIII p. 93 in versu superiore 
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od icod^ pro off irorc coniecit; oH tzots retinuit Herm. et fxivtt)* pro ^c- 
/Mcv ez Slothoaweri coniectura (in Act Soc. Trai. yoI. III p. 160) rece- 
pit — (xcreCoyoff B solus, quod recepi. Ilicctaon enini, non Icetaon audit 
Melanippi pater apud Homcrum semper, ct cfr. Vxsra^, Vxen^; nomen pro- 
prium; Utcraovoc rell. codd. et cdd. Itcrum adstipulante Seidenadelio 
Wiel p. 27 transpositis yersibus 439 ct 440 locum sic constituit: 

roJjvtxa xal fitrd ^ijpa^ dXibfitvoq ooKore voa^tv 

al^yjolo Ttd^ou doupixXurou, sbnXoxdfioio 

ia&su6v Ebfop^oio ^ipetv .... et addit: 

>Qaam transpositionem ut faciendam oxistimem id maxime mihi persua- 
det, quod versus 433 [vulg.] eo quo vulgo ost loco languct [?] et habet 
nesdo quid claudi; practcroa sic tandem ^ipetv, omnibus libris susten- 
tatam, habet quo referaturtf. Sed ut de transpositiono taceam, mutatur 
o/C^oro roi9ov, omnibus libris sustontatum, ot, nc sensus corruat, rospui- 
tor dXapLsvoo ab optimis codicibus commcndatum. — 442 Xatrmotm B ; dv- 
Tt&irotoF in tcxtu, quod corroctum inmarg. ; xuvsamF aif; xa^^dXowv 
B; xajr;[aXdatv ineptissimum hoc loco cssc ccnsot Wiel p. 27, »nihil onim 
ut alias causas taceam, a vcnando alionius quam stropitus et risus. Quam- 
qaam hic scriptor, qui v. 115 pcrdicos arbori iusidentcs facit, rei vena- 
ticae omnino rudis fuisso vidotur, tamon ob mutationis lcnitatcm sentcn- 
tiamque hoc loco unicc aptam logcndum consco jtafnpaXdwv, Cfr. ApoII. 
Bh. II 127 ubi do lupis ovibus insidiantibus izdXX^ imnafi^aXdwvreg 
dfaoS^. Mihi quidem risus illo summum animi gaudium testificans nciiue 
inepte Melanippo tribui videtur, nequc in omni venationis gonore silontium 
teneant venatores necosse cst. — xoupoto por fcrarum vortit Eschcnb. 
— 444 kTapotai ^iXev coni. Wiel p. G, ubi cacsuram trochaicam a pocta 
praelatam esse demonstrat. Scd cfr. ad v. 178. — kripotg B ; re fitv codd. 
et edd. ante Herm. , qui ol pro fitv scripsit, recte, puto, licet et apud 
Pindarum et apud Lucianum enofiat accusativo casu coniunctum invenia- 

s 
tUP. — oXoq B aif. — 446 fieveatvojv V; iputraetv codd. (praeter B in 

quo dpucattv est) ot edd. ante Hcrm.; ipu^at vcl ipuxetv coni. Musgr., 

qaoram posterius recepit Herm. — 447 fxtv codd. ct cdd., quod rctinui; 

x%)f Herm. iSi quid e v. 439 [vulg.] ropctcndum erat, xkv rcpcti, non 

idv debuit. Utitur autcm illo xlv sic, ut supra monitum ad v. 110«. — 

ipi^TBotv B. — 448 nei^ero' rig x* hHXetrxe rdr^ Ed^dp^oio Xtnetr&at 

codd. et edd. anto Hcrm., nisi quod i^pfioto Y, Xtneir9at BM. »Vul- 

gata lectio tam est inepta, ut mircr hucusquc scrvatam, ccrte toleratam, 

a yiris doctis fuissc. Certa ost quam rocopi, emcndatio nostra. ^Enel odx 

contrahuntur: v. Canter. ad Soph. Philoctct. Adde Ilosiod. Scut. Ilerc. 

218. Similiter II. VII 31«. Herm. cui dubitantcr obsccutus sum. Nimis 

daoydiTtog ipse olim nei^^eTo' rig J' ii^iXeaxi nor' Eu^dpfioto Xtnia^at; 

oonieceram et simile quid in codicc suo legisse vidctur loannes Tzetzes, 
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ex caius "^^eo^out^ iv fipa^ei' fisrd npotr^i^xijs xal rwv inl t^v fXtov 
dpl(ntov kkk^vtov xe xai rpuxovfk haec ad hunc locum spectantia excerpsi 
ex unico ut yidetur codice Gasanatensi G lY 16, unde totum carmen satis 
neglegenter a Bekkero in Actis Academiae Berolinensis (1840 p. 140— 
170) vulgatum est: Kai [Idu^ous Ilokoddfiavroq icar^p xai ro5 Ed^dp- 
fioo I ^Og ^puaoxdfiY^g ES^opfiog dndp^wv bnkp ^uctv | Kai ^pu<roxara- 
difffiTirov eT^Bv adrou rijv xdpTjv * | Kai Tcokefiatv xai xapr&pwv n6voug 
iv rotg nokifwig' \^g^0fi7jpog irapt<rryj<rt rdv viov dtaypd^etv, \^dk ao" 
^wrarog ^Op^ebg rourov bnepe^atpwv \ Aiyet no^etv robg 
aufinavrag nopeue<r^at auv rourtp, — Peius etiam Seidenadei Her- 
mannianum probavit et non nisi x' obx pro inei obx substituit. — 440 
ye fxiv M, ye fxtv BP (non ye fikv ut ap. Tyrwh. legitur) Pal. V aif; 
&ixovra a, aexovra i, dixovra f et rell. — 460 xvrjfiriv M, recte, cfr. vv. 
76. 608. 624. 656; xvrjfii^g rell. codd. et edd.; dkeaififipirov edd. ante 
Steph.; ikdaag P ante corr., aif. — 461 rdv fikv ir^ S» dkot<rrepog ob 
kd&ev codd. et edd. ante Herm. nisi quod Siv M, StBV Pal. V, dkotarepogB. 
>Haec corrupta esse nemo dubitet. Pro & coni. Gesn. Sv, qua mente 
non video. Tentabam rdv fikv irt C^oovr' ipog ob kd^ev, Sed praestet 
fortasse dduvafiiav fateric. Tyrwh. iitTdv fikv irt kuaawv^'' kvdg ob kd&ev 

— vel, pro irt kuaawv^* , ir^ olfub^ovd-^ — vel ir* oUaivov^^ — vel 
ir' &fi' d/ouv^\ — vel si in activo legatur, ^t' lku<mwvtV€ Musgr. 
]>Ego nec Tyrwhitti coniecturam, nec quae Musgr. satis mira excogita- 
vit intelligere me fateor. Aliam igitur viam ingressus ex his rdv ftkv 
EmOAOlSTEPOZOYAAdEN feci rbv fikv EnE/T' VAOOSniPETOS 
AABEN. Utitur hoc vocabulo noster infra V. 628 [vulg.] Melanippo voe;- 
aog mox tribuitur v. 450«. Herm. qui coniecturam suam rbv filv inetr^ 
dkodg nuperbg kdfiev in textum recepit. >Hic quod posuit quamvis com- 
mode inventum et^ perquam sit probabile, aliquid tamen dubitationis id 
moverit, quod primum legitur atrum hydrum retinuisse virum, deinde 
eum in morbum incidisse qui eum retineret, ut negari non possit quin 
iteratum illud o5vex^ ifiekkev aMt kekei<pe<r&at langueat. Quod incom- 
modum evitabimus, si ad litterarum qualia tradita sunt, vestigia propius 
etiam accedentes legerimus rbv fikv Mpwg dkobg ^pivag ijka<rev, oSvex^ 
ifiekkev, quo fit, ut quod sequitur oSvexa in aliam sententiam accipien- 
dum optime se habeat. Dicit enim hoc: miserum domi remanere 
coactum transversum agebat perditus amor. cfr. Ael. H. A. 14, 
18 ikauverat r^v <pux7j^ ipwrtxg fiavia, II. y, 442 ipwg ^pevag dfi^exd- 
iu^e, Pind. P. X 60. ipwg bnixvtae ^pivag, Lith. v. 318 [vulg.Jc Wiel 
p.28. Ego Hermanni vestigiis insistens rbv fikv inetr* dkoi) vdaog ikkafie 
leripsi ex v. 456, neque quae Wiel contra Hermannum attulit rata esse 
eoncedo. — o5vexev B, ouvex^ PPal.V. — 463 olxreipw BPPal. aif;^ 
ipmo BPaLV. — 466 entndaaefiev B; ikxet V. — 467 rexev (sic) B. 

— Gesner ad v. 344 at^pirr^v eundem esse atque d^irrjv >ex hoc ipso 
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cannina planissimec disci posse affirmat, et pergit: »Nec eundem esse 
d/Mfn^y dnbito v. 113 [457] licet illud etiam saspicari subiret, forte ex 
seribentis errore demum Vptin^ esse ortum. [£t d^tTj^v coni. iam Perdr.] 
Qnam fodle confundi enim potuerc ^ et /'. Sed antiquum oportct esse 
errorem, si recte se babeat iUud Plin. 37, 10, 05 Oritis et a quibus- 
dam sideritis yocatur«. Gontra Herm.: >MaIe etiam colligit Opbi- 
ten enndem esse cum Sideritc, a quo manifeste distinguitur. Unicus lo- 
CQB qni buic opinioni patrocinatur est infra v. 355—0 [vulg.] ubi satis 
oonstat d^injy mendose scribi pro dpt(rrju, quem cundcm esse cum Si- 
deiite testatur Piinius a Gesnero citatusc. — 468 xo/mC€iv P, scd v 
postea additnm et rursus punctis deletum a m.pr.; xofxO^uv aif. — 469 
ddmatif tacite Herm. — 460 Xif^oog coni. 0. Scbncidcr in Nicandreorum 
praef. p. 128 et Wiel p. 28, probavit Seidonadel, t^eoug codd. et odd. — 
fyd^tv et ipdetv iunotim V, ipdtiv^ rell., ut vidotur, quod correxi. — 
461 ifi^^ codd. ot edd. ante Herm., krjg coni. Scbradcr in Emend. Praef. 
p. XV cz Tsetzae Gbiliad. XIII 574 sqq.: EJj^pop^og iopaunaTog ^v rig xou 
Tpmmv yivoug Tlbg lldv&ou xal (Ppovrtdoq^ titq "OfiT^poq fiot Xi/si^ Vp- 
^os ^ Bouxoliiovo^ xat r^c ^AfiapffTjpiTjg (sic?) et I 228 sq. Ed^opfiog 
^p6vTt4oQ uldg xa{^* *VfiL7jpov xai lldvi^ou, Vp^sug ^Afiapfiapiyjq t^ xal 
BouxoXidijv kiyst. Gfr. praeterca Tzctz. Homcr. 222. 223 abrdp d^ Msvi- 
Xaog ^pueoxdfoiv xarint^vEv Bouxokidrjv Ed^opfiov, ^Afiapfiapiijg 
fpiXov ul6v. Item ^c coui. Tyrw., qui inter alia baec quoque addit: 
>Gar autem noster in boc loco, sprcta Homeri auctoritate, vel notum 
illam Enpborbnm, Pantboi ct Pbrontidis tilium, Abarbareae et Bucolioni 
attribuerit, vel novnm quendam Eupborbum induxerit, mibi non liquet 
Kihil est in superioribus, quod non Homerico Eupborbo optime couvenit, 
nihil hic quod non a vero, ut ita loquar, Bucolionis et Abarbareae filio 
did poterat. Metrum autem BouxoAidtjq AtoTinog impleret non peius quam 
Bouxolilhig ES^pfiogtL. — 461 iicaxouirag ex B Pal. recepi, indxouaag 
rell. codd. et, qnod mireris, etiam omnes edd. — 468 fiouxoXw&r^g BV; 

Mfopfiog V; dyauou Pal. — 464 fiouvov M P Pal. V et edd. ante Herm., 

qui Scbraderi coniecturam (in Em. Praef. p. X) fxouvwv recepit. — 366 

fi 
^6k V; ^tXav M. — 466 iXxet PPal.V aif. — 467 ab boc versu 

rursns indpit A. — 5da<Tt A, male, puto, o5a<rt aif ; dt&uvovra B V. — 468 

^Srt xaI xw^tg rb dxouetv )[apiCsratfL Moscbi nota inedita. — ipei^xoov Y ; 
ift/uv AMPal., ifjLfuv^ diserte notavi ex P et edd., quod corr. Herm. in Ad- 
dendis. ~ durijg A et idem legit epitomator {dfitXiag), dot&^g codd. dett. et 
edd., qnod bicineptum (vocis vertit Eschcnb.). — 469 x^Xw A; XP^*'^^ 
codd. et edd. ante Herm. — 470 ydfiov B V. — 472 tXxs P aif; fidXotg A 
MPPal. et edd. ante Herm., qui fidXiQg edidit, fidXXotg BV. — wda^d^v 
Pal., «AmTi^v BP V aif; corr. iam Perdr.; ntrd B. — 473 obdi rt codd. 
aif, male, cfr. v. 424. — fiivBt BPPal.V aif; obdsvi BP aif; /stiy A. 

Abel» Orphei Lithica. 6 
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PoBt hDHC ▼emim titiiliis YoydTTj^ in M et edd. ante TjnAt.^ Yoxdn^ 
P, lupl YOYdroo B PaL V; om. titalnm A, TynHi. Herm.; mpl Yosydxw 

A in marg. — 474 dpvufiivo<n (dc) M, dpyupjivi^aty tadte Henn. — 
476 dinfi^ A. — 476 //>o«iyv A, //>o«J rell. codd. et edd. (zP^ P in 
texta); d* om. Dinner p. 164; d^aXoets B; Ixilrr' AM Dinner p. 164 et 
Tyrwh. Herm. ex Stephani conL, iXxer^ relL — 477 xap^aXiij A; &e- 
Xov codd. et edd., qaod tacite correxit Wiel p. 30; fxeXo^ coni. Tyrwh. 
sine caasa, pato. Cai coniectnrae qnomodo firmamentnm accedere ex 
Kicandri Ther. ▼. 37 dXXore d* dZaXiiju 3aian> roYYiztda xerpijy dicere 
potaerit Wiel p. 30, eqaidem non intellego. — 478 dXoov B; filuag A; 
oddi n A, od^' ojre B in ras. a m. pr. , o^' Sjre omnes relL ; ^urag P 
ante corr. aif, ^rag omnes relL splantarnm memoriam delehit a qoi- 
hns sacram morham arcetisc vertit Perdr. p. 168 et in marg. annotat 
»l8te locns mihi sospectas est«. — 479 Xi^aovi^* A, quod recepi, et a- 
mal in v. 478 ^wTog in f>wTeg matavL Valgata scriptara odd^ Sjre ^&' 
rag X-^aerai sensa caret, »viri non latent lapidem«, non vero »lapis non 
latet yiros in qaihas sacram morbam deprehcndere yolaerisc poetae di- 
cendam erat. XrjCfferax BV, fi6caot&* M, Xiecov^^ P in textu, sed Xty' 
aeTOJL in marg., Xiaaov^^ Pal. in texta, et X-^arfcat in marg., Xi^aerog 
edd. omnes. &v a; xa&iXotg PPaLV aif, x' i&iXetg A, x' i{fiXotg B 
[M] et edd. post Steph. dTtd notavi ex ABPPaL et edd. ante Herm., 
qai tacite SiTto scripsit. ipd^at dett., iXiy^at A et Herm. ex Salmasii 
conL, qnam ingeniosam, si non veram esse patavit etiam Tyrwh. et Wiel 
quoque prohavit p. 30. (sprohare velisc Eschenh. in versione). Attulit 
Sahnas. (ad Solin. 178 hE) Plinii locam N. H. XXXVI 34 de gagate: >de- 
prehendit sonticam morhum, et virginitatem suffitusc, et Appuleii in 
Apolog. p. 103: yQuod si magnum putarem, caducum delicere, quid 
opus carmine fuit? cum incensus gagates lapis, ut apud physicos lego, 
pulcre et facile hunc morbum exploret: cuius odore etiam in venalitiis 
Tulgo sanitatem aut morhum venalium experianturc. Addit Wiel p. 30 
locum Alexandri Aphrod. Prohlem. S. II 64: inl de t&v intX-qitTtx&v 
xaTdTtTtoaiv neieT rd duaofdjj, dig nrepd xatofieva^ Xid-og YaydTrjg etc. — 
480 7'vc£;j£;rT8« A, Y^dfnpet relL codd. et edd. praeter B, in quo Nvdfulfet 
estj Y^P <^e«^ scripsi, y^P <y<pio,g codd. et edd. — 481 o\ d"* P et edd. 
ante Herm., qui tacite correxit ; dTzb codd. et edd., bitb recte coni. Wiel 
p. 30 f licet p. 14 idem in d-nb atp. TzenaXaYpivot d^X. spraepositionum 
laziorem et paene abundantem qualem recentiores sibi permittunt, usum« 
agnoverit. — d^ap oXfioto codd. et edd. ante Gesn., qui d<pptapoXo scripsit 
I^whitto quoque probatum. Idem Salmasium 1. 1. voluisse Tyrwhitti 
Mt sententia, scripsit enim Salmasius dtppaafioto typothetae errore, ut 
pVtftt Tyrwh., d^XotcfioXo recte Henn. ex IL XV 607 d^Xotofibg dk nepl 

rfdfta y^^vero. — 482 otu^&ut* B, aTpw^&vT^ V; xuXtvdopevog B. 
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TT. 481 — 488 ab d^XowfAoZo nsqae ad xuXtySS/Ati^oi om. Pal. ; raojQ A minus 
l^te. — 483 Smcor" B; T^otv Herm. tacite, fc^tfc A. — 486 1^19^1«- 
Mfni P aif. — 486 dfi^tfitfiwra A, male, cfr. Damigeronem: >deinde 
iabeas mulieri circumgredic; dfififiwca BV, dfA^tfitfiufoav Pal. 
ante corr. — 486 aizkdYXvotm Pal. aif; dvoioaovxa A et Herm. ex Mos- 
gniTii et Schraderi (in £m. Praef. p. Vni) coni., dtooovra relL codd. et 
edd., etiam Dinner p. 380, exsurgentem Eschenb. in versioney d^jtatih 
•ovra conL Tyrwh. — 487 d^pSotq BPPal.V. — 488 /uvatxo^vog A, 
^(#i>aacc%PPal.V aif, /uifatxeifi [B?M] et edd. post Steph.; vcat^ A; 
fdlivmv Pal.; M B; xixXyirat codd. et edd. ante Steph., quae scriptura 
retinenda erat, recepta A libri lcctione Yovatxo^6voi\ xixkuarat edd. 
inde a Steph. — ro pro ro rc B; aMv codd. ct edd. ante Herm., quod 
Oesner ad Ix^P f^^ulit: aZrti coni. Herm.; Tzvot^ot A. — 490 dtpxoftiinj 
Ydvurai rtei yj aoXov ixfiXuCovra A, depx6fitvot /dvvuvTat d^ap doXov 
ixfiJioCovra codd. dett. ct cdd. antc Gesn., nisi quod 66A00 B; j^oXdv pri- 
mns Gesner ex Bemardi coniectura (ad Synes. dc Febr. p. 127) scripsit; 
dtpxSftMvat coni. Schncidcr, depxofiivy^ ydvuTai ol d^ap &oXdv ixfiXuZovxa 
scripsit Herm., »nam et praoccdit singularis, et sequitur; vitiosum ctiam 
ydvvuvrat quod ydvuvTat prima brcvi esse debebatc. tjfa^ap^v pro o\ 
iipap coni. AlVlel p. 30, qui ibidem totum locum apte conferri posse cum 
Seren. Samon. de Med. Praec. v. 1015—1020 monet. Cum A in dtpxo- 
fiLiyii ydvuxat rectum servavcrit et alia eius scriptura o6Xov per malam 
proniintiationem orta ad verum propius accedat, ausus sum Interpola- 
tam deteriorum codicum lectionem d^ap cxpellere, ct A libri vestigia 
premens ex Ttoi tj ooXov rtg k^g ^oXbv scribcre , ut iam in Epist p. 14 
conieceram ; kffg autem a vr^duoq non nimis longe abesse exomplis probari 
potest, cfr. praeter alia Quint. Sro. VIII 57. 58 ^^ J' ixiXtutv ixaorov 
''Akxif dvofp^v ig ^uXomv oTpuvouoa, — 491 Ix tacitc Herm. — 492 
dXXa rk A. — 493 xviotrQotv A. Post v. 493 titulus oxopmog in P Pal. 
et edd. ante Tyrwh., Ttspl axopniou in B V; idcm habct A in marg. — ob^ 
6 adrdg ^piwv Ttspl tou Xi&ou r^xouosvj wg w^sXet Toug oxopmo&T^xToug, 
Bohol. Moschi. — 494 Xdav A; ipfieve B. — 496 Tztxp^otv A, ittxp^ot 
BPaLV; nsTcapfiivov coni. Gesner, recepit Tyrwh. attamen, — ut bene 
obseryavit Herm. — accusativus rcpugnat illi lectioni, quam in v. 497 
probaturus erat. iztTzapfiivov Dinncr p. 750, scd idem p. 500 Ktnap- 
fUvog. — oduvrjot A, ddovr^ot B, ()duv7f<n rcll. codd. et cdd. ante Herm., 
qui tacite dduviQotv scripsit. — 497 x£v ixetva i^eXeoxi/iev dorpwv codd. 
et edd. ante Hcrm., qui Tyrwhitti coiiiccturam, iu quam ipso quoquc in- 
ciderat, xcv i^^iv i/^iXeaxd /xiv aorpwv roccpit. — Post v. 498 titulus 
xopt^tbdi^ in BPPal.y aif, xopu^wth^g Stcph. ot rell. anto TjTwh., qui 
omittit cum Herm. et rell. codd. — 498 xopaievTo A, xopatoevra codd. 
dett. Gt edd. antc Ilcnn. »WaIchius in Antiqu. mcdic. sclcct diss. VI 
pro indice qui vulgo ponitur, xopuipwdiQg Icgi vult xopaoett^g, ot pro 

6» 
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TtopatdBvra scribi xopffur^ivra^ qaod crioitum interpretatur. Contra dispn- 
tat V. D. in Bibl. philolog. Gottingensi vol. II p. 205 sqq. qoi xoptr^evTa 
scribendum censet. Quod verum iudicavi.c Herm. Idem latet in A libri 
scriptura. — vv. 498 — 499 verba a Xt&ou usque ad ro^eurfjpa om. A in la- 
cuna. — 498 oUvexa P.Pal. aif. — 499 dptfiiog iv axopddoto xapiiart 
codd. (sed axdpdoto M P) et edd. Sed recte Wiel p. 30 : «Bes ipsa postu- 
lare videtur, ut legamus dptixii auv axopddoio xapi^art, quum pioYetv iv 
rtvt nisi de liquidis non commode intelligaturc. — 600 i^izidavov B, 
^itedavdv V, i^nedavaiv i, rjizedavwv f, i^nedavwv rell. codd. et edd. ante 
Herm., qui Bemardi emendationem neuxedav&v (ad Pallad. de Febrib. 
p. 70) Gesnero quoque probatam recte recepit, ^i^nedavbq enim imbeciUis, 
quod hic plane contrarium, neoxedavdq mortiferc. Gesn. Obloquitur 
Wiel p. 30 9nam ^nedavbq non solnm de eo quod debile est, sed de eo 
etiam quod debilitat in usu fuit quamquam raro. Oonfer huius carminis 
V. 376 [vulg.] ijnedavoto ^eifiarog, praeter magnum eorum adiectivorum 
numerum, qui media quadam natura e notione passiva facilem habent 
transitum in activamc. Idem p. 13 confert »v. 22 vouaog Sxtxuq de morbo 
qui debilitat, quum apud veteres ^txuq id tantum significet quod debile 
est ipsumo:. Recepi Bemardi coniecturam; longe enim alia est res, si 
substantivis abstractis qualia sunt vouaog, det/ia (cfr. x^<opdv deog Ho- 
mericum) addita adiectiva e media siguificatione in activam transeunt, 
quam si idem accidit adiectivis, quae nominibus aliquam materiam deno- 

tantibus (fieXefjLva, puta) accedunt. — pXifivwv B; — axopniov Y, axop- 
ar/og BPal. aif. — 601 x6p<n^ A; ^poreliQ A. — 602 d^urdrw A; ^ax/w 
A. — 603 xeXev^q B; dantdoatov A; ^^ P in textu, Pal. in textu; sed 
Uv iidem in marg. — vv. 504. 505 sic scripti sunt in A: 
pirpm S* 5g xev faat fjJ^et fiodoevros iXaiou 
xdtpaq ix nupdg dnrdv, iv ad)^eviatg dduvyjatv 

in deterioribus autem codicibus et in edd. ante Herm. sic: 
fxirpip d* oq xev fu^et ^odoevrt iXai<p 
xd(pag ix itupdg dnbv ivauxeviatg d$6vatat 

nbi pi^etev edd. , fiirpov d^ hg fii^ot fuv f>. iX. M; xdfxipag if, pdipajg 
edd. inde a Steph.; dn6v om. M; iv abxeviatgBVdX,\ dduvjjat M, d^uvj^- 
atv Herm. sln dnbv primam produci propter asperitatem consonantis 
iam dictum ad II, 37. [v. 375 vulg.] Sed quid sibi vult pd<pag ix, vel 
ixpdnro}, An dnbg ix nupbg est succus fervens, ut est de igne vel ex 
fgni ablatus? Sed forte melior est altera lectio xd^ag, sumens, glutiens. 
Mihi N. L. cum nec quis dndg hic ex lapide paretur, videamc. Gesn. 
nirp<p d* og xev fii^etev podSevrt iXai<p pd<pag ix nuoug (vel nuout vel 
nduog) dn6v, ad^eviatg dduvatat dXxap dt^et coni. Tyrwh., quod vertit: 
^Li^idi autem huic si quis immiscuerit rosaceo oleo tinctum ex colostro 
coagolnm colli doloribus remedium affertc. Moschi scholion: 6 a^bg 
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rdiQ Iv ab^ivi d&jvcui nauet /ii)[Ms fiodeXoL^ xal dictji Beciindum Her- 
mannqm sfirmaret qaodammodo Tyrwhitti coniectaram, nisi probabile 
eBsety ex corrupta lectione dndv istam interpretationem ortam esse. 
Quure praetnli, quod ad sensum planius, ad mutationem lenius est, dnrSv, 
in qaod incidemnt Musgr. et Schraderus in Emend. praef. p. VIIl. Sed 
praetera fdrp^ non in fcirptp, verum in nirpovf et /ni^ttev, etiamd nu- 
meri non admonerent, in /a(^j/ ivl mutari debuitc Herm. Non probar 
▼it haec Wiel p. SO. 31: >Et Ttirpov quidom ut usitatissimum in hoc 
carmine corruptioni obnoxium fuisse aegre credas; deinde ivl fioddBvrt 
ila£^ et productione brevis syllabae ob caesuram et hiatu laborant; quae 
qnaUa hic sunt quamquam facile excusantur, tamen vel a talibus hic 
poeta diiigentissime abstinuit; denique quod in subsequente versu scri- 
psit fidfpaQ ix Ttupdg dircov, vix potest intellegi. Igitur quod melius sit 
aliqoid circumspectanti pro fiirptp occurrit sive ylrptp sive ^rptp sive 
pi6pr(p^ quorum quid poeta scripserit in tanta huius loci obscuritate vix 
dispidas, Mihi praeferendum videtur fiuprtp idque ob hanc unam cau- 
sam, quod, quoniam de herbarum oleo agitur, cum poddtvrt iXai(p et 
&ic^ optime convenire vidotur; totum autem locnm sic scripsorim: 

fi6pr<p d' og xev fiiv fji^Tj f>od6tvrt r' iXaitp 
Pd<lfaq ixTcup^ dn^y oy^ ivau^^eviatg dd6v7jatv 

hac sententia: Lapidem si quis miscuerit cum oleo myrrhino 
et rosaceo et calido hoc suco se inunxerit, is colli dolori- 
bns medebitur. Oleo enim myrrhino nihil frequentius apud medicos 
scriptores; fwprog et substantivnm est et adiectivum; fitv propter sequen- 
tem similem syllabam facile excidit; offensiones metricas vides sublatas; 
fidmetv eadem notione accipiendum qua Xo6etv; ixnupa autem adver- 
biam est ut Epigr. ad 64 (v. 82) ixnupa Xo6etv ; denique dn^ vocabulum 
omnino servandum duxi ut et rarum et totius loci sententiae imprimis 
accommodatumc. Haec Wiel, ingeniose sane. Ilerpov 3^ 8g xev fii^etev 
fiodSevrt iXaitp T-q^ag iv nupl npwrov ivau^' dd. HXx. Sijret. coni. Seiden- 
adel p. 7. Ego egregiam A libri scripturam paucis tantum orthogra- 
phids mutatis recepi. Pro iv ab^eviatg olim in Epist. p. 15 ivaux* scri- 
bendum esse dixi; perperam, retento enim ivau^ivtog vocabulo ivaux^' 
vUov dduvdoiv dXxap scribendum fuisset. — 607 dretpijv Pal. ; fjXijv codd. 
et edd. ante Herm., IXbv coni. Schrader in Emend. Praef. p. VIII et 
Bemard in vita Reiskii p. 226, recepit Herm. — 608 xard't/&i^v B; 
dvdpbg V in textu, quod correctum in marg. — 609 deuofxevTj P Pal. et 
odd. ante Herm., aeuofxivrj coni. Musgr., duofdvrj Schneider, quod recepit 
Herm.; fioufiwveaat codd. dett. et edd. ante Herm., qui tacite correxit. 
Post ▼. 509 titulus xoupaXtov in P et edd. ante Tyrwh., qui primus titu- 
lum omisit, xopdXtov in M, Tzepl xopaXiou in B V, Tzepl xoupaXiou in Pal., 
'Ktpl xopaXXiou A in marg. — 610 dfiad6vetv B. — 611 xainep airjldao 
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P aif, xal nBpaijtdao BM Steph. Dinner p. 419 et edd. ante Herm., (^td 
n9p<njtdSao Bcripsit ex Tyrwhitti coniectura; idem habent codd. me]io- 
res. — 513 Toude codd. et edd. ante Herm., qui rdv^e Tyrwldtti con- 
iecturam recepit, male, numquam enim mascnlini generis reperiri xoopd- 
Xtovy semper neutrius generis, bene observavit Wiel p. 81. — 614 dxet- 
pexdfirjg codd. et edd. ante Herm., qui dxep<rex6fjajg scripsit more suo. 

krapoto y. — 616 arpw^thfievov A, arpw^uifievog M et edd. ante Herm«, 

arpw^fievog PPal., <npw^to/idvou B, arpw^wfievog Y, arpw^fuvov 
coni. Stepb. in nota, probavit Tyrwh., recepit Herm.; sed cum v. 612 
roBde servandum sit, recte Gesneri coniecturam arpw^wfiivou praetolit 
Wiel p. 31. — 616 ro^' ir^TupLOv dpa riruxTat codd., nisi quod ^njTo- 
puov A, dpaTe Tux^at B, dpa riTu^at PV aif, dpa TeTu^at PaL; 
T6d* iTijTUfiov al(pa reTdx&at Steph. et edd. ante Herm., T6d^ ir^ru- 
fMov dpa riTuxrat (sed illud verum sane est) coni. Tyrwh. addens: 
»Priorem in dpa produci ab hoc scriptore non indignerc. T6d* ir^TUfwv 
^ l>a riruxTat coni. Ruhnken in Bibl. Grit. VIII p. 93 coUato y. 342 
[Yulg.] fj f>d TTor^ elvaerfj XwfiTjv dfievijvdv i&jjxag, »lnfeliciter uterqne, 
Tyrwh. quod Zpa hic ineptum est, Ruhnk. quod fjf>a in initio dici de- 
buit. Praeterea tota sententia laborat, si Tode scribitur, quo fit, ut o, 
quod in supcriore versu est, non ad praecedentia, sed ad istud ipsnm 
r<$(^6Teferatur: quod quis fortasse falsum dicat, id verum est. 
Quae sententia quis non videt quam languida, ne dicam inepta, sit? Scri- 
bendum orig Tot ipeud6g xev ^atTj- Td d* ir^Tufiov otda TeTu^^at. Quod 
erit fortasse qui falsum putet: at id vere sic esse scio. Si- 
militer supra v. 486 [vulg.] dXXd re noXX^ iTCt Tottrt j^a/drTjv ^i<rxeXa fii- 
Cetv oTda. Et v. 339 [vulg.] <Tbv dh xal d<TTpiTrjv oXv<p Xl^ov ivTpiipavrag 
dxp-f^T<p xiXofiat Tcivetv dduv-fj^aTov eld^itga.. Herm. cui obsecutus sum, 
licet olim, in Epist. p. 15 Tyrwhitti Sipa ex recentiorum epicorum usu 
defendi posse perperam credidissem. Sed fortasse Ruhnkenii ^ fia ri- 
rtfxTat recipiendum erat; ^ fia mediae orationi inseitum legitur etiam Ni- 
candr. Alexiph. 82 dfiXefxkg fj ydp et Nicandr. Georg. (fragm. 74) v. 46 

o 

^uXkdatv Iff ydp ex Schweighaeuseri coniectura. — 617 PaTdvtf B; ob- 
devl B P y aif ; yaiyj A. — 618 ^vrs scribendum esse visum est Her- 

manno in Addendis; fort. recte. t<Tfj,ev aif; lve'B; Tpo^vVfiX.\n6vrw A^ 
-" 619 drpuyiTw A; yiver^ A, B post corr., M post corr., PV et edd. 
ABte Herm., yuveT^ M ante corr., yiveTat B ante corr., Pal., yiyveT^ Herm. 
;#rrai, quod recentiorum usu firmatur, recte, ut videtur defendit Wiel 
•9^ 14 provocans ad Eoechlyum Praef. in Quint. p. LIY. Apud nostmm 
wtM VM pauUo dubior est, cum yivofiat verbum praeter hunc versom 
Ml BiBi in y. 662 reperiatur. — 620 iA&r}<rt A. — 621 ^uAAa M; nepi^ 
f$w&^at B; b^* AM et Herm. ex Tyrwbitti coni., d^* rell. codd. et 
edd. — 622 piv^eatv BPaI.V aif; bnd ^Xoiafioto ABMP, bnd ^Xot- 
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wfioio Pal.y b/KOfM^Poto V et edd. ante Herm., qui nsitatam noXu^Xoi^ 
0fiotm nposoit ex SJothoaweri sententia (in Actis Soc. Trai. vol. 111 p. 101). 
Qnod non probo; ▼idetor enim 6nd ^Aoiofioto ^aXdooyj^ similiter dictam 
atqne dcMvr«y ^* 'il/accDv, dat&anf bnd Xa/iitotiMvdmv^ 6k' adXoO^ 6itd 
fopfifyfonf^ 6nb oop^wv apad Homeram aliosque epicos. — i A et Ges- 
ner ez conLy qaam probaTenmt Tyrwh. Herm. et eam in Yersionc addi- 
demt iam Eschenb., i om. rell. — dmmruojf Herm., ditoirruarj A, dno* 
irrcmi dett. et edd. ante Herm., ditonruot coniecerant Tyrwh. ct Slo- 
tiioawer 1. 1. — 624 dvaxrouoacav A, dvaitvtuoatrav rell. codd. et edd. 
ante Hemu, qai Bemardi coniectaram (in yita Reiskii p. 408) dvaicXou- 
0000» recepit. Gtesner dvaicvouoaoav aadaci metaphora dictam esso to- 
faiit >de coralio iam e marinis andis emergente, tanquam de animali, qaod 
eo ipso qao nascitar momento, irraente in nares ac pulmones acre, respi- 
nre incipitc. Ego dvaitXijo^eXoav dit^ af&fii^g scripsi ex epitoma: iitdu 
dk xal ToO xo^* ^fid^ dipoq dvaitXijo^f ^ijpalvtir^t xal orepeou^ 
«to pAXXov, — 525 fidCouq B. — 526 delpbv V; itdyot A\ — o^toa a. 

— 527 ivoxptvi^vTa A, ivonpt ^ivra B, ivoxpi&ivra M PPal.V aif, ivi- 
j^ptfi^mvra Steph. et edd. ante Hcrm., qui Tyrwhitti coniecturam xal 
X^poht iv dxptoevra rsgotv recepit, nisi quod iv scripsit. Similis per- 
mntatio horum vocabulorum erat in Quinto Smymaco XII v. 135, ubi 
KOchly recte recepit Tychscnii emendationcm Stt' dxptoevrt pro codicum 
scriptara 6itoxpt&ivrt. Nostro loco santiquam lectionemc ivt^pifi^j^ivra 
rerocandam esse censuit Gerhard in Lectt. Apoll. p. 134. 135 et ob ra- 
xiorem in xal xepolv iv dxpioevra pracpositionis iv anastropham et ob 
eandem iv praepositionem a substantivo suo vitioso per caesuram divi- 
flun. At exempla ab ipso Gerhardo allata docent divisionem illam non 
omnino singnlarem esse ; praeterca scnsum parum aptum praebet ivtj^ptfi- 
fddvra. — 528 d/JL^t^detg B. — 529 Xi&ov &g' itpiv d' ixotv bypbv 
dipLoe ^ev A, unde nolim aliquis Xi&ov &s' Ttplv i^^v J' d/puv d. l^ev 
▼el X£^ov Sig' itpb (antea) <J' ix^^ ^» ^- ^^^ erueret; Xi^ov 8 itptv 1/. 
Fal.» 6 nptv V, d itplv ix» i^ell. codd. et edd. ante Hcrm., qui Bg pro d 
sabstituit. ijle; pro ^ev coui. Gesner, ut sit paraphrasis: »diu habcbasc. 

— 529 oroi* B. — 530 fiure pro oTre A, et idem vel ebre legit epito- 
mator, male. npooite^uaat P et edd. ante Hcrm., qui tacite corr., itpo^ 

mv 

xofuo B. — Ad dxpodpua cfr. Tzetzae schol. ad Ghil. v. 175 £i^pLeiotoov 
9x1 Vp^eug dxpddpua ndaav ditwpav xaXet (ap. Gramer. Anocdd. Oxx. 
in p. 357.) — 531 ijre ol ifiXdorTjoe xal om. A in lacuna, fj olr^ PPal. 
V aif, ^ ofr' BM, ^re ol inde a Steph. edd. — 532 ^Xoiyjg i>' ed. 
Weigeliana, errore; xev codd. et edd. ante Herm., qui de ye scripsit. Xdt- 
yo( iari codd. dett. aif, Xaivog iort Steph. et rell. edd. ante Herm., qui 
iortv Bcripsit tacite; totus hic versus dcest in A in lacuna. — 533 d* 
IjMa A» Tyrwh. et Herm. ex Gesneri coniectura, quam fecit etiam Schra- 
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der in Obss. p. 77 et in Emend. Praetp. LVI; i' ^iia conL Perdr., qoi 
yertit iucunda, d^dia codd. dett. {6rj ^a V) aif , 9^ ld(a Steph. Eschenb. 
Gesn., Bolida Eschenb. in versione. — 634 /5i^<rer^ [AM] et edd. post 
Steph., fi^fferai fya> d' BPPal.V aif; oTd' 5u codd. et edd. (orSa B 
ante corr.), oTda rl recte coni. Wiel p. 6, ut evitetur elisio, qnam post 
tertii pedis arsim in toto carmine nusquam admisit poeta. Seidenadel 
p. 7 yersum sic emendatum scribi vult py^aerat' rtp d^ [sic?!] obx oTda 
r( not ^iXpjrpov ISdvrty ubi nescio an typothetae error in fir^eerat rf 
lateat, addit .enim »So ist eine Apostrophirung weniger, welche die Sp&- 
teren moglichst vermeiden; die trochaische G&sur aber ist bei unse- 
rem Dichter h&ufigeroc. Fortasse igitur non nisi oT^^ 5ri in oTda rl mu- 
tare voluit. — [lot om. B V. — ^ikyi^^pov A. — 535 duvovrat A, dovarai 
V. — 636 5affs B; ^etofiivoo A, ^sttofjuivov M, i^eto/jLivoo BP, et edd. 
ante Herm., ^jjwfiivou, ut coni. Gesner, habent Pal. Y; rei^eafiivou ma- 
luit Tyrwh., ^jjeupiivou scripsit Herm. collato Hesychio : i^ijeufieuoi * ^soi- 
pouvres. — dUd fie AMP aif, dXXd fie BPalV, dXXd ye Steph. et 
rell. edd. ante Herm., qui dXXd fie reduxit. — rdfiffoq B. — 537 de6e' 
rat iv ar. A, unde aeuerat iv scribendum esse dixi in Epist. p. 15, aeuj^ 
rat ar. codd. dett. et edd. ante Steph., qui aeuer^ ivl ar, edidit. Herm. 
aeuet ivl <rr. scripsit; didfievov A, Eschenb. in versione: arbitrantem, 
et Herm. ex coni.; diofiivou BM, P ante corr., Pal. V; dtofdveu ai, dtofd- 
veu f et rell ante Herm., dtofiivw P post corr. tSed vereor ut i^dpLfios 
fie aeuet ivl aripvotatv graece omnino dici possit; epicorum certe usus 
obstat. Praeter^^a in qua omnes libri consentiunt passiva forma [? est 
potius media] vitium alibi quaerendum fuisse indicare videtur. Scriben- 
dumestd^^l' dfia^ufxbq aeuerat iv aripvotatv dtofiivou ripag eTvat, aut 
areurat ivi quod quidem ut rarius repertum saepe a librariis corruptum 
estc. Wiel p. 31. 32. — 538 citatur in excc. Vatt. — fitv codd. omnes et 
edd. ante Herm., qui »quid MoXTzd fitv^ sit quaerens, fikv substituit, et 
simul punctum, quod erat post dmarov^ in colon mutavit sine causa. 
Wiel p. 32 postquam etiam trochaicam in quarto pede caesuram apud 
nostrum admodum raram esse monuit, sic pergit: »Et hoc quidem loco 
praeter istam caesuram totius sententiae ratio incommoda est, qua 
poeta postquam dixit, quod licet credam incredibile tamen vi- 
detur, statim se ipse corrigens sic pergit : at vero de Gorgonis ca- 
pite et de Perseo quae feruntur non sunt falsa existimanda, 
qoae minus bene [??] nexa sunt, quam si scripseris xai rot mareuovresj 
idXnaftev eTvat dmarov, quo etiam ol evitatur, de quo quid fadendum 
>tt| vix intelligitur. [? Est referendum ad ripag in v. 537]. Itaque quum 
Qftlenus non amplius de se solo loquatur, sed una intelligat Philocteten, 
qjaDeam hunc sermonem instituit commodum transitum parari vides ad 
BSmtionem sequentem. Et intellexisse poetam utrumque veri fit simil- 
Itewim e versu 527 [vulg.] paulo antecedente et e v. 536 [vulg.] prope 
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seqnente. Haec si tenemos, verba subseqaentia £BuuIem habent emenda- 
tioiienL Qoae qanm narrator non iam, ut valgata lectio satis inepte 
inbet, ad se ipsom convertaty sed ad Philocteten, qaid magis consenta- 
neum, qaam pro dJUd ^c [Yoluit dXXd rc] scribere dXA^ d^e, ut est in 
tiniili transita v. 602 [vnlg.] bI d^ djre dixvo<ro /lu&ov; deinde /dv iTm- 
moy mntare in ictpmmov^ quod aliquotics in hoc carmine legiturc. Nimis 
argata mihi videtar haec ratiocinatio, nimis violenta et minus commoda 
muftatio. — 639 dXXd Yopr- A, dXXd rc yopY, B M, P in textu, Pal. in- 
ft% y in textn, et edd. ante Herm., dpd re P in marg., PaL supra lineam, 
y in marg., dXX* ob Herm.; pkv inoatov codd. et edd. ante Herm., fiij 
irmctou (non yacuum) coni. Tyrwb., fikv irtoetoq Herm.; de Wielio 
▼ide sapra ad ▼. 538. — dv^pwjcotinv Herm. tacite. — 640 obd^ dp B. 
— 641 ^Bodtaripas A. — 642 neptn^i^a codd. aif, et Dinner p. 186, 
x^pMa edd. post Stepb. usque ad Hcrm., qui Tyrwbitti Musgraviiqae 
emendationem Iltpa^t recepit. — 643 dafitXvat V ante corr. — 644 fiS' 
Xaivuy B. — 646 xcv om. M ; o<rae 6. »Frusta B. Slothouwerus du&piit' 
icoftfiy, 3<fot X9V in' dvdpo^vtp fidXov <f<r<r9€ Herm. -~ 646 ictXvjptov 
A; ddax^rov A et Tyrwh. Herm. ex Bernardi coniectara (ad Synes. de 
Febrib. p. 164), dvd<rxeTov rell. codd. et edd.; d^pi<ravT9g aif. — 647 
ofin; A; Xatvhi A et Xaivi^i^ Herm. ex Tyrwbitti et MusgraYii coni., Xdt' 
WM M aif, Xaivat Pal., Xaivot B et V (uterque cum corruptelae signo 
in marg.), P, Xatveot Steph. et edd. ante Herm. — Te&vr^Tes A et Herm , 
rt&vet&reg rell. codd. et edd.; k<rTqxa<rtv tacite Herm. — 648 odr' B; 
ixpuTikvTi B. — VT. 660 — 651. in omnibus codd. et edd. ante Tyrwb. iuYerso 
oidine legantnr; transposuit primus Pierson Veris. p. 151, male oblo- 
quente Gesnero, qui plura esse in boc carmine impeditiora dicit, quae 
ipse aactor non refugerit — 660 xa<rtYvqT<o A; xiXeTo M et Herm. ex 
coni., xixXeTo rell. codd. et edd. — 661 xp^^^^^ A, XP^^^P^ ^^^> 
Xpoaa6p<p (-/octf) codd. dett. et rell. edd. ante Herm., qui xP^^o-KdTp<p 
Bcripsit ex sna coni., ne metrum pessumdetur: 3Xpo<r6naTpoq Perseus 
Lyeophroni dictus ▼. 838. Ita Xerxes a Perseo oriundus, apud Aescby- 
lum Pers. 77 xP^^^^voo yeved^ \<r6d^eo^ ^<itq. Nonnus Dion. XLVII. 
618. p. 1282, 20 dXXd iraTi^p nepa^og VXupLmog Hpppoq ip<iiT<ov xp^^og 
elg Ydpjov ifit^. Ibidem v. 553 M^ov oTt xp^^^^v l/ccs yivogt. — 
»In hls ut pro nep ldi<r&at scribatur npotdi^r&at postulat res ipsa, sicut 
in tertio abhmc versu est od itpoido6<r7jg. Minerva enim Perseo ad Gor- 
gonem interficiendam proficiscenti suadet ne eam adversam inspiciat ; ne 
omnino conspiciat id cum bono sensu suaderi non potuitc. Wiel p. 32 
perperam omnino licet approbante Seidenadelio. Ipsum enim aspectum 
Gorgonis mortalem fuisse sequitur ex v. 549 Ti^v . . . oHt* . . . ^ATpuTtovi^ 
dipxec^at fieviatvev et v. 555 r^c d' dpa xal ^&tfdvrjg itep dXi&ptog 
Xiricr' ^TrctfTn^, neqne aliud vult ^oveuofiivy^v itep in v. 551, quam f&tpi- 
vifg nep in v. 555. — 662 d6X<o A; d^pTta<rev codd. et edd. omnes. 
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d^pnaffev iam ante me requirebat Wiel p. 32, cniiis haec est nota: 
»Praeterea nescio an Bententiamm nexns in seqnente versa d^picd^m 
scribi inbeat, pendens a praecedente xeXero, et similiter in t. 648 dpbpt" 
PaXdvd'^ dpTnjv. Id olim scriptnm fdisse vel dXAd particola indicare Ti- 
detnr, pro qua, ut nnnc ea yerba leguntur, xai fia expectamns; soaddt 
etiam d^dp-naaev, quod sine augmento poni neqne memini, et diligen- 
tissime praecipue sepulcralia Anthologiae epigrammata peryestigando 
saepissime inveni d^pnaaev, illius aatem formae ne unum qnidem exem* 
plum. Acccdit quod brevi antea y. 537 poeta Gorgonem a Ferseo ne- 
catam esse iam narrayita. Immo comraemorayit tantum. Wielium secu- 
tus est Seidenadel. — 663 ^xa BPFal.y aif; i^6ma^ev A, i^dnta&e 
MFFalV aif, i^ ^ma^ev B; Ttpot douarjQ aif. — 564 dpwriv F aif; 
XeoxavtTjai A, XeuxavtTjatv tacite Herm. — 666 /aoX^v a. — 667 inXT* 
B; ivatpo/nevotg A et Herm. ex Tyrwhitti coni., ivatpofieviiq relL codd. 
et edd. — 658 ^dvw A. — 669 elaxdxe Fal. V, uterque cum corrupte- 
lae signo in marg.; Xu^pov B F FaLY. — 659 ^aXdaajj AM et ^aXdaajs 
coniecerunt Tyrwh., Slothouwer in Act. Soc. Trai. yol. III p. 161; t^- 
XdaaT^g rell. codd. et edd., quod A libri lectionis ignarus defendit Wiei 
p. 37 rariorem in eo genetivi usum agnoscens, quo dativi quodammodo 
yice fungi yidetur. — 661 /Sordveaatv B, fiordveaat F aif, jSoTdveat 

a 

Fal., fiordveaaiv V, /SoTdvatai M Steph. et rell. edd. ante Herm., qui 
fioTdvTjatv scripsit. Et fioTdvijatv iam A. — 662 ^* oye ^ivrjatv A, (J' 
e/e divatatv M, d^ oye divi^atv BFFaLV aif, 9^ 5^' iv divy^atv edd. post 
Steph. — dvaijfox^oxe AM et Herm. ex coni., dveipu^eaxe rell. codd. et 
edd. {dvearoxeaxe if.); i^aXdaaijg codd. et edd. ante Herm., qui omis- 
sum in vulgata lectione pronomen e vel simile quid requirens, ^aXdaarjg 
utpote aut ex interpretatione aut ex aberratione ad y. 559 ortum eie- 
cit et pro eo ^iXov xfjp posuit. »VerisimiIius quidem scripsisset dva- 
(puxeaxe naXa/fwv; sed omnem correctionem perperam fieri eo elucet, 
quod dvafpuxw etiam reviviscendi et se reficiendi notionem habet, ut Opp. 
Hal. V 623 -KpoTepoto d^ dvaipu^toat ndvoto. Nic. Ther. 313, aliisque 
locis non paucisc. Wiel p. 32 quem secutus est Seidenadel. Apud NiQan- 
drum nunc quidem rectius dnoipuxovTa editur, sed alia exempla minime 

ax 

dnbia leguntur in novissima Thesauri Stephaniani editione. — 664 dtevo- 
lievot V; xopeaaavTO BFFaLV aif. — 564. 666 dtaivdfievot — du/ivoi 
om. A in lacuna. — 666 ol pd aif. ~ 666 a^iv r' M, aptv omnes relL 
eodd. et edd. ante Herm., qui a^iatv recepit, Tyrwhitti, Musgravii et 
Sehraderi (in £m. Fraef. p. VII) coniecturam. — 667 Xu^pov B; ^oal 
jpffO ikifivotg ex superiore versu irrepsit in A. — nepl injyvuov coni. Tyrwh., 
mk repetitio rou m^Yvuov in versu sequente mollior evadatc. »De ire/M- 
it^jgimov nondnm assentior Tyrwhitto, qui videam similiter dixisse Euri- 
pUilll in Baeehis 1053. Xafimv ydp iXdrrjg odpdvtov dxpov xXddov^ xar^ 
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fty, ^9)f, Ijp^t^ c?c idXav icidov, In Enripide hoc minus de comipta 
leetione cogitandom pnto, quod, etsi variata oratione, eandem dictlonis 
figomii imitatai est Nonnus XLVI 152. p. 1188, 17 dxp6xarov dk xd- 
fmpifiw dfMcMc X*^^ ^iiflmv tlQ nidov^ tlg itidov tXXxe^ in eiusdem fabii- 
1m ezpositione. Haec ratio loquendi frequens in Gcrmanica lingua estc. 
Herm. adpat A et Herm. ex Tyrwhitti, Musgravii, Schraderi (l. 1.) et 
Benmrdi (in Tita Reiskii p. 409) coniectura, wpat B M Pal. a Steph. et 
lelL edd. ante Herm., atpat PV, wpat if. — 568 nr^^ifovTo ^* wart A, 
idjffvuw &* &OTt codd. dett. aif, tt^^vuov Surrt Steph. et rell. edd.; scripsi 
«^pwT0 d* SarB^ scl. cruor ille, quem aurae ramis circumpingebant — 

668 arfl97ci>lei9ov, Paif; <rre^c3vPaI.V. — 669 odS' krt^v Ay oud' Jkriv 

II, aM r' I9V relL, oM^ Jh' hjv scripsi. — 670 IfXeae 6 Pal. V, oXeaev 

relL» etiam Herm., qui in adnot. crit. j^dXeaev vulgoc affert, quasi aliud 

goid in textu dedisset. — 671 odXojuieutjg codd. et edd. ante Hcrm., qui 

MupdviiS scripsit ; &Xeaev omnes, idem ex svulgatac affert rienu. in ad- 

not. erit. — 672 XP^*^^ ^* ^^ ^^"^- Gesn» et vcrtendo expressit £schenb. 

(eolorem), probavit Tyrwh. et Ilerm., qui tumen XP^^V^ dodit orrore, 

qnem retinuit ed. Wcigeliana et Tauchnitziana ; ^P^^^^^ ^^^^- codd. et 

ft 
edd. ^ 673 d^paaai A, d^aatij V; rjpata B; Xdfiev tacite Ilerm.; ivihiae 

P et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 676 dpfiptpondrpij A V, fort. 

rectei d/Afiptponandrpy) B. — 676 comma, quod in odd. male post ^^t9(- 

Toy erat, recte post ^^xe d^ posuit ab Hermanno secutus Tyrwh. qui 

etiam post jciXotro interpunxit — 677 xoupdXtov Herm. cx Tyrwhitti 

ooni., xoupaXiou codd. ct rell. edd.; dXXdaea^at A. — 678 Iv tacito 

Herm.; dyeXehjv B ante corr. ~ 679 ^uXXa codd. dctt. aif; ^uXaaipe' 

Mc Pal.; iQ A, ut coni. Wiel p. 33, elq codd. dett. et edd. — dijptv A, 

fcjtfcv codd. dett ('puatv B) aif, ^uatv Steph. Eschenb. Gesn. , ^u^tv 

Bemardi coniecturam (ad Synes. de Febr. p. 95) probaverunt Gesn. 

Tyrwh. Herm. Improbavit Wicl p. 33: »Vel interpretandi necessitas, qua 

fpj^cfi qoamvis profectionem significare vult, satis indicare poterat in illa 

matatione non acquiescendum esse. Neque de quovis itinere hic agi 

demonstrat epitheton xpueprjv^ tum proxime subsequentis versus verba 

9 dokix^v ipnwv ig drapntrdv, denique quum quatuor versibus 576— 

679 [Tnlg.] ii versus quatuor qui proxime praecedunt tamquam para- 

pihrasi quadam illustrentur, eum de quo agitur, his verbis reddituni vi- 

demuB xal jrdp ^EvuaXioto ^obv dopu patuopivoto. Unde quid clarius 

qnam poetam de pugna loqui? Scribe igitur xpuepijv ig dfiu^tv Uvra 

. . . d Orph. Argon. *HpaxXioq izepi^pLov Hfw^tve. Quae probavit Sei- 

denadeL lisdem argumentis Bemardi ^u$tv improbavi, A libri S^ptv 

eommendavi in Epist. p. 16. — 680 ^ A, et Herm. ex Tyrwhitti coni., 

c 

9^ rell. codd. et edd.; drapmjrdv B, drapin)rdv V — fy*^ A, l/oc codd. 
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dett et edd. — 681 ?rt/oaay B M P Pal. V, ntpdau aif, Tsepd^ Steph. et 
rell. edd. ante Herm., icspdatu coni. Tyrwh., nepdtov A et Herm.; SUa P 

at 

a; iuaiXfiip codd. omnes {iutriAjuw A) aif. — 682 pLevoftivoto V, fievo^ 
fiivoto B Pal. — 683 )[6Aov dvdp'^p6vov A, ^dXov dvdpo^dvov dett. codd. 
et edd. ante Herm. »Lege, transpositis litteris xaX X6xov dvdpo^6vov 
^eu/eiv dnb hjuniqptov. A6xog proprie dicitor de latronibns. Yide CH. 
Yalckenariam ad Bion. Carm. 15c. Ruhnk. in BibL Grit YIU p. 94. 
dvdpo^6vwv conL Bemard in vita Reiskii p. 409; X6xov dvdpo^vwv re- 
cepit Herm., recte, puto, ut in epico; licet ad vulgatam scripturam tuen- 
dam non inepte conferri possint ea quae simillima de Memnonio lapide 
dixit Damigeron : »Hunc autem lapidem usus omnia superabis quae dioo 
et omnes iras effugies, et naufragio facto enatabis et con- 
tempnes Neptunum marisc. dno A, dnd codd. dett. et edd. »Prae- 
positionum laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi per- 
mittunt usumc etiam in X6;(ov ^euyetv dnb Xijttrrfjpwv cognoscere sibi 
videbatur Wiel p. 14, male. — 684 xwxufievov coni. Perdr. — 686 
dndaaei A et Eschenb. inversione: dabit, dndaaai codd. dett. et edd.; 
d^vTjTOtat B. — 686 yXux^v d^ APalV, ykuxuv d' hV aif, detvriv d* M, 
/Xaux^v d* Steph. et rell. edd.; iypexudifiov BPPaLV aif; — dripfiea 
PPal.V aif, drifiea B, drdpfiea coni. Perdr. — 687 xtxXi^axouaiv [F] 
edd. — 688 xard diafiot B. -— 689 dfvafiTVcotat ex d/vdfAnrotat B; 
ippvoat ante ip, deletum in B, qui ante corr. iptvuat habuit; ndyxt P 
PaL aii; fiiXXouaat Fal, — 690 fiiaog codd. dett. aif et Dinner p. 502, 
qui addit: »sed rectius fortasse legemus fiuaog, piaculumc. Gesner, cum 
dubitaverit, an commode dicatur aliquis occultare, quod se habere ne- 
sciat, xeu^ov coni. passivo sensu; sed hoc tragicorum est, non epicorum, 
ut recte observat Wiel p. 25; aneudwv pro xe6^wv coni. Bernard ad Sy- 
nes. de Febrib. p. 95. Haesisse hic viros doctos miratus est Herm. 
}iGerte in verbis nihil est impeditum, modo ne olxo^p&6pov adiectivi loco 
cum fiuaog iungatur, sed pro oixo^Mpouv acceptum cum iv^rjaev. . Sed 
sententia habet nescio quid impcditi. Qui enim piaculo commisso quao- 
tae id sibi noxae sit ne cognoverit quidem, quid ei opus est avermnco? 
at opus est si scelus contractum celans nondum luit. Itaque prinmm 
^yveuaev scribendum esse suspicabar, sed id ut trisyllabum in versos 
spondaici exitu contra morem poetae est; nunc propono oSxsr* [sic] 
iTtaev€. Wiel p. 25, qui totum locum male intellexit, itemque o2xo- 
^p&6pov male pro olxo^Mpouv dictum esse putavit. Qui piaculum a 6e 
commissum esse novit, is numina expiare potest; qui autem ne novit 
qiddem peccatum suum, is deos iratos placare omnino non potest, nisi 
qois coralii ope ei subvenerit. Hoc poetam dicere voluisse puto. — 
691 M a^atv vulgo, quod correxi; in' doTdag B, in^ doiddg V. — 692 
iikl^taiv P ante corr., aif; reXiouaiv A, ut coniecerunt Gesner, Ber- 
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nard L L et recepit Henn., TtJUoum ego scripsi, xtU^uat rell. codd. et cdd. 
ante Henn. — 593 d^i^rilurov codd. aif et epitome, dvxikuxpov Stepb. 

et lelL edd. — d^ BPV aif. — 694 inzupuv A, entipwv PPal. V, 
cnipm» B M, inctipov edd. ante Herm., qui tacite inzupov scripsit. >Cod- 
tnio ▼ero semine cum Coralio flavae Cereri immixto, tibi omnem 
peitem extra agrom tnum siccitatemque spicarum cxpoUctc vcrtit Perdr. 
et addit »Mihi Tidetur in codice Graeco legendum (mopov^ non antipovt. 
€Bin99 A; fort. mcipfia coni. Escbenb. qui vertit: Si semen abscidcris. 

— 596 dwdxtp^tv A M, ut coni. Schneidcr ct recepit Herm., dTrdvspOiv 

6 

PPal., dKavBpihvY, dndvap&ev B; etiam cdd. ante Herm. dTtdvep^tv, 
qnod memm errorem pro dndv^u^ev csso putabat Tyrwh. — 596 ara- 
}[9im¥ PPal. — 699 PuiXTjpwv M cum glossa x&v ^(ou^ituv; pip(or-qpu)v 
r' hcl om. A in lacuna; dXaitd^st A; idem coni. Herm. in nota, >quia 
et praecedit et sequitur fiiturumc ; dkaizdUt codd. dett. ct cdd. — 600 
Mdg rc B, tukaq P in marg., sttXdq xe xdfinag om. A in lucuna. Cac- 
temm cfr. Hermanni notam: >In hac lormula, qua duae rcs per duplcx 
rk conianguntur, usitata est productio prioris rca. Cuius rei plurima 
ezempla attulit p. 710. — - aWepiav BV, i^epii^v P aif. — 602 dfKpt' 
xtpl K\ nept^rfinj^ouaa codd. et Tyr^'h. Herm. ex P; idem cortatim con- 
iecenmt Ruhnken ad Timaei Lcx. p. 80 [p. 122 novac ed.J Tyrwh. Musgr. 
et Schrader in Emend. Praef. p. IX; neptauv^ouaa aif, nepteuvexouaa 
Steph. et relL edd., applicata Eschcnb. in vers., Bernard in vita llcis- 
kii p. 409, nupl afxuxouaa^ probante Schneidero. Scd plconastico nostrum 
etiamalibi loqni, ut v. 364 dpu^l di fitv xuxitp ttc/x" t' dfjL^ire, bono ob- 
aervat Herm. — 603 ix r' ifivwv A. Idem fortasse crat in codice quo 
epitomator osus est; cfr. eius verba xal ^&apxtxdv yivea^at axwKijxwv 
rt xak hfmv xal r&v dXXtov depiutv [an ZutapiwvT] ipuaifiijg xal dxpidog 
nal fipouxou dXXd xal adxiov xuiv npiqaxi^pwv xepauv&v ubi mures ea 
sola caosa desiderari videntur quod epitomator corruptam libri sui scri- 
ptnram ix r' ifivutv emendarc non potucrit. ix xel^ aif; ix x* P aif et 
relL edd. ante Herm., qui tacite corr. — 604 nepataaouat xepauvo B. 

— 606 ioO B V ; Sp$* A , unde ip^at scribendum esse monui in Kpist. 
p. 16 1 oSxot codd. dett. et edd. — ixiatov aif, kxwatov A; dZofiivoto 
BPPaLV aif; dvepxofiivotg AB, M ante corr., PPaLV et edd. ante 
Tyrwh^ dvepx^fievog M post corr. et Tyrwh. Herm. ex Gesncri conie- 
ctora; — nep ShT^&ev A, nepdxrj&ev rell. codd. dett et edd., quod ad 
traiectom fluviorum infemalium pcrtinere ratus est Gesn., Tyrwhitto au- 
tem Tisum est »nihil aliud significare quam ab extremis orbis par- 
tibuB; ab Aethiopia scilicet. Aethiopes enim secundum Homerum, iaxa- 
Tot difdpwvj extremi hominum. Simili locutione usus est Alcaeus 
i^od Hephaestionem ^X^g ix nepdxwv ^a^, iXe^avxivav Xafidv xib ^i^eog 
Xpoaodirav fyoivc. Contra Wiel p. 19: >Sed quum omnino non verisi- 
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mile sit poetam, qimm certam aliquam regionem indicare vellet, talia 
posnisse, onde qaid volaisset ne suspicari quidem posset quisqaam, tam 
similis quam Tyrwh. affert Alcaei locutio tam est dissimilis, at cum hoc 
loco apte conferri nnllo modo possit; illa enim praebet planissimam ad 
intellectum sententiam, hic omnino nullam«. Quare p. 20 Wiel xeZvo 
icoXb TrpwTtffTOv dueupofu ^Etntephj^ev coni. collata simili huius carminis 
locutione v. 696 irQfiaT* ipLeio TtopovTOg dveupwv ^AatTuphj&ev Xpuaou tc- 
/ii^evTog dpeiova deupo xdfucffev, simulque monens Gorgonem ^ATXavTog 
veaToiatv 6nd xpyjfivotfft dafiijvat, deinde ex cruore ortum esse coraliom. 
Tum pergit: i>Quodsi tenueris sub Atlantis radicibus virginem caesam 
esse, iam vides quo res evadat; etenim ^Etmepiag nomine praeter Ita- 
liam latiore ambitu regiones occidentales significari constat, Hesperidom 
sedes ad Oceanum et Atlantem ponuntur; "EtTitepog Atlantis esse frater 

perhibetur Yitium autem ex solita de stellarum ortu locutione 

originem duxisse credibile est. cf. Maneth. 3, 49 ^Aprjg d^ dvToXhy^sv dvep^ 
X^fievog, 6. 89 fjv d* ^Apijg nepaTTj^ev dvip^T^, 6, 60 izepaTTj^ev d^pstO' 
fievoun. Me ut vulgatam retineam moverunt et eiusdem locutionis ezem- 
pla a Wielio modo allata et w. 1. 2 dibpov dke^txdxoto ^tdg ^vTjToufOf 
dndffirat KexXofievog Maiyjg iptouvtog ^X^e xofiiCotv. Inter dona, quae Mer- 
curius ex superiore regione nobis opposita veniens (dvepxdfievog fcepd- 
TTj^ev) mortalibus tradiderit, coralium primarium locum obtinuisse hoc 
nostro versu edocemur. — 608 dk ante corr. B; mvefievat alei M. — 

609 fiifiveo B, fiifiveo V; iteuxedavrlg A, neuxedavou codd. dett. et edd. 
Post V. 609 titulus dxdnjg in M P et edd. ante Tyrwh., qui titnlum omir 
sit cum A; itepl d^dTou BPal.V. sLapidem eum hic memorari, qni a 
Plinio sardachates dicatur, notavit Schneiderus. Plinii locus est XXXYII. 
54. Ibi etiam cum aliis iaspachates est«. Herm. — 610 itive BPaLY, 
ntve a; Ater' dxpifToto PpSfioto codd. aif, corr. Steph. — 613 Sv ydp 
od &qetg A. i>Pro dfjetg malim ubique dijotg legere; illud tamen ita fre- 

quens esse video, ut tanto minus aliquid audeamc. Gesn. bpotmv Y; 
baXdittv B ; 5aa7ttv A. — 614 afiapdydov (sic) coni. Perdr. et afidpoYdov 
A, quod ob A libri auctoritatem recipiendum esse contendi in Epist. p. 17, 
perperam, licet in fine qninti pedis omnem correptionem aliquanto minas 
offensionis habere observaverit Lehrs Quaest. Epp. p. 315, ubi ex Op- 
piani Halieuticis plura similis correptionis exempla citantur. — 614 trdp- 
dta t$«* A. — 615 iv codd. et edd. ante Herm., qui tacite Iv scripsii 
iv^'' oye scribendum esse vix dubitavit Gesner, iv pro iv abTotg elliptice 
ut saepe apud Homerum dictum esse ratus nihil mutandum esse cen- 
suit Tyrwh. ; fitXTOTtdprjog A ; abTib A. — sChalcitin et melitin Plinii hae 
spectare putat Schneiderus. Locus Plinii in quo hos lapides a colore 
nominatos refert, est XXXyil 73. Sed de priore saltem lapide dubitare 
licet, quum in Achaten non expetant, quae alibi de eo praedicat Plinins 
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at XZXIV 2. S9. XXXV 62c. Herm. ^ axap B; iapwxpt^iwq B, ia- 
pmvpt^p&oQ PPaLV aif. — 617 a/(i' 6l»ro^ citat Salmas. ad Solin. p. 95. 
«Ibc B; t2xa//iiv A; tBpois codd. et edd. ante Herm. — 618 dpLatfuij^i' 
TMo BPPal.V aif; dpdxovxoq pro Xiovxo^ citat Salmas. 1. c. ez codice 
a nostria direrso, nt patat Gesner, ex lapsu memoriae, ut rectius obser- 
TtTit Tyrwh. Hoc memoriae errore dcceptus Salmas. 1. c. nostrum pu- 
gnare dixit cum Plinii loco: »Leoninae pelli similos achatae habere 
potentiam contra serpentes dicunturc. — 619 rSt A; XsovTodipT^y A, ut 
eonieoenuit Tyrwh. et Musgr., recepit Herm., XeovxoaipTfV rell. codd. et 
edd. ad quam formam explicandam atpiq' astpd attulit Salmas. I. l. — 
680 1jifdaM9v codd. omnes et aif; i^fir^^iotat P; xaxdaxtxxov AM, quod 
tadte scripsit Salmas. 1. 1., undc recepit iam Tyrwh., xaxdarixxoQ rcll.; 
mcdd&tamv tacite Herm. — 621 nupaatatv A P Pal. et cdd. ante Herm., 
Mopaalat B M V, nopajatv Hcrm. •— 622 xou d'* B ; axopntaiv A M et 
Herm., mxopiciiiv rell. codd. et edd. (atxopnhfV if). — 623 iXxtt A; xt- 
xHo B; htfp& A. — 624 ^ iliv intTcdaastv ABMP, V post corr., et 
edd. ante Herm., 1j fuv inl ndaastv Pal., V ante corr. :»}liv molestum 
est» praegresso x6v, [Non magis quam xoopdXiov v. G07 praegresso 
xmIvo, cAr. etiam Baumeisterum ad Hymn. Hom. IV y. 256] limKdaaetv 
antem etiam metro repugnat: Afiv hic ut alibi ex ol ortum crat. Exem- 
pla dabit index. Supra v. 338 [vulg.] xai fitv i^* iXxei' ndaatfL. Herm. 
qni 9 ^' ^^ xdaaetv scripsit, probante Wielio p. 8. t^ fitv imnXdaaetv 
scripsi ex epitoma (^ xal imnXdaaij pdXtaxa auyxdipaq) et Damigcrone 
(saed qni similem habet colorem pelli leonis valet ad scorpionis morsum, 
alligatns enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolorem et vipora- 
mm morsus cnratc). — dnS A, dnb B Pal. et edd. ante Herm., dno MP, 
Aro [V?] Herm. tacite -* dvtat scripsi, dviat codd. ct cdd. — 625 duvrf' 
a9ai Mnsgr. Herm., duvi^aexat codd. et rell. edd. — 626 ^iX^^otg B, 

ot 
HXSus P, i^iX^otg rell. dett. — 627 oaaa APal.V, oaa B, &aaa [rell. 

codd.] et edd.; alxyjaeiag B; d^i^tat B, d^i^eat V. — 628 vouaw A. — 

6M a^exipi^at A ; xaxdaxn dedi ex A, qui xaxdaxyi habet, xaxda^ot rell. 

codd. et edd.; ;^«>«<n B P Pal. — 630—632. 630 diCeaitV oSxot xovye A B 

PPal.V Steph. et rell. edd., ante Herm.; idem, sed oSxot^ aif; diCea&at 

oHxoi xdvde M; d/ovi^tn^rac A, dpvi^aoixo codd. et edd. ante Herm. , qui 

dpvi^aaixo scripsit. — 631 »7*05^0 ^Xovoxt napd aeauxou voetg el ni' 

npwrat adx^ ^vetVj ndvxtos dno&avetxat^ Moschi schol. ubi elnk npto- 

xov (non trjre np&xov) et ndvxas P; Tyrwh. corr., nisi quod el ninptaxo 

edidit dXX' St voeTg A, dXXd vosU codd. dett. {voetg V) et edd. anto 

Herm.; xe^atv A. — ouvexev auxwv A, ouvexev oxxm M cum glossa w 

at 
rtvty ofivexev adxtjS rell. codd. et edd,; kvi B. — 632 fi^^at B, fi^$e V; 

Xtvov B; xd dkx^ ipdsxat (sic) A, roJ {rw) d^ ip^exat rell. codd. et edd., nisi 

qnod coniunctim xjiS^ scripscrunt Steph. et edd. antc Herm.; ^^pLap B. 
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— TT. 630 — 632 graYiter oonnptos esse omnes &taitiir. ^vda pro 
o5yncti> in t. 631 conL Gesaer; Tyrwh. lociim sic constitiiit: El Zsbg 
oihot r6y jrs fiutMn/aeu dpv^aojxo. ^AXXd votiq tru rejatu iifl ppemvj o^ 
vcjecv ef rtp pfj^e Xivov KluM^ xtp^'* Ipxerou 5araxov ^ftap. »Msi qm- 
dem lapiter illom Tivere negabit Sed nosti tu in animo too, qaod si 
coi raperit filam Clotho, haic Tenit oltima diesc. Haec Tyrwh. — sl 
2kug ob roldv jre fiioHri/iey dpi^aotro, toI contrario sensa dpr^aoiro^ Tel 
olCo^ r' — Srre xey adr^ conL Masgr. ImprobaTit haec Herm. et ob 
aoloecam el od in Tyrwhitti pariter ac MasgraTii emendatione, et qaod 
pro djUia voeZg <rb re^atv ivl ippeaiv conTeniebat dicere xat voeetq ydp 
afjatv ivl ^pea(v , cnias loco rarsos Wiel p. 17 aactori xai pa voeiq olt 
rejatv ivl ^peaiv tribaendam fiiisse dixit, »quam hic scriptor thesim se- 
condi spondei positione productam raro admiseritc. Neqae ex Moschi 
scholio Tyrwhitti em^ndationem ef rtp firmari posse Herm. credidit, Moschi 
enim scholion »non minas in Tolgatam qaadrat, si qoidem sensam hoias 
loci non singnla Terba interpretari scholiastes Tolait Nam qaae poeta 
dicit, eadem sunt: v6sty odvexev atntp fi^^s Xivov KXat&w' rip 9* (i. e. 
^ pij^e Xivov KXia&t!») ipj^erax Sararov ^fiuip. Herm. ipse El dh Zeug rot 
r6v/e fi. dpv, dXXd voet au r. i. ^p. oSvexev attrip pyj^e Xivov KXmdw' 
rip d* ip^erat Strrarov ^fiap scripsit, quod Tertit: »Qaod si hunc tibi 
negarit TiTore deus at tu reputa filam ei rupisse Glotho: huic Tero sn- 
premam adesse diemc, atque et cnm praecedentibus et cum illis, quae 
postea dicuntur, el dk itupt^XeYe^wv aptissime cohaerere dixit. In Her- 
manni emendatione acquieTerunt Bemhardy et Seidenadel, nisi quod ille 
el dk ^e6s (in Hist. litt gr. U p. 361), hic autem (p. 8) el dk Xi^ pro 
el dk Zeuq coniecit. ImprobaTit eam Wiel p. 17 ob ratiocinationis quae 
in ea inest debilitatem: »Sententiarum enim series existit haec: Acha- 
tes medetur aegrotantibus; si autem deus negaTerit eos 
TiTcre, achates ei non medebitur; medetur autem febribus 
qaalibuscunqne. Quod quidem perinde est dictum, ac si deorom 
potestas in eos qui febribus laborant nulla sit, sed febres Tel contra deo- 
mm Tolnntatem achatae ope pelli possint. Quae ratiocinandi confhsa 
infirmitas non fugit Bemhardyi acumen, qui . . . iure eam perstrinxit, sed 
immerito, puto, poetae imputaTit, a quo quid scriptum fuerit ne sciamus 
quidem; quin imo haec ipsa sententiarum perturbatio postulare Tidetur, 
ne locum qualis nunc legitur a poeta esse existimemusc. Sed cum ex 
iis quae ad sequentes Tersus afferam, eluceat inde a t. 635 non amplius 
de achate leontodere, sed de antiachate agi, cadit solum confusae ratio- 
dnandi infirmitatis argumentum, quod contra Hermanni coniecturam af- 
feri poterat; eam ergo recepi, reposito etiam ex A dpvqaiqrat et, licet 
dubitanter, rb di x* ipj^erau Wiel p. 18 sic pergit: sAtque quum ce- 
teros lapides non ad omne morboram genus Talere enarret, id ne de 
achate quidem eum contendere Telle par est: quid igitur, si hanc sen- 



— 97 — 

taitianim Beriem fnisse fiogamQs: qui aegrotans achaten mana 
tennerit, lanabitar; qaem aotem hic non sanabit, is sa- 
aari omnino non potest; febres aatem sanat omnes; quo po- 
rito qoid est lenias qaam sic scribere: vijxeffrog rot rov xc fituf^i/itv 
4pin(««uro BiTe uijxt^dg d* fyt t6v xs; dXJid aatem in seqaento versa 
ifaniliter iK>8itam est, at Latinoram at enim: Sic omnia yides planc et 
espedita, neqae etiam exempla desant, quibus hanc rationem veram esse 
perqoam fit probabile. Itaque Maximus v. 216. |immo 246J Odpoj^uov 
i* ifixooea ^paae^pog ai/Xi^9ff{ra | dXXag fikv vouaoug lyjctrat' el ^i xc 
MpMiaew I //MMi» dva/xahj ae fiii^asrat alvd ica&6vra \ dp^aXiou bdipoto^ 
rir' aB naxar^a ^pdaaa&at. Brunck. anal. graec. I p. 07 . . . . rd di 
fidpetfta xdvratg \ olh9 rtg oiwvdg fiuinrat oS^^ i^pd^ \ c'^''' ol jcat&vog 
KoAo^ppdxoo ipfov i](ovreg \ lijrpoiy xal rotg od^v iTteart riXog€. — 
Post h. V. titulus irt nepl rou d^drou in BPPal. (hic rou om.) V et 
edd. ante Tyrwh., lineae spatium vacuum in M. — 633 o^tdk codd. et 
edd. ante Tyrwh., qni Stephani coniecturam el 3k recepit; post obdk dclctum 
mpl in P; icupl ^keye^iwv P ante corr., V, nupt^keyef^iwv P post corr. 
aif et Dinner p. 684; ^fit(^wv a. — 634 fj xal xpuepbg B cx ^ xa\ xpuepog, 
9 Mp. a; icap^ d&ijv^ nihil amplius, A, Tzap^ &&r^v ^eir^at M, nap'' d^v {^eajtrt 
BPV aif, nap^ d&tjv ^eojatv Pal., nap* &&7jv ^etTjot Steph. et rcU. odd. 
ante Herm., Mf^at nap^ ddrjv maluit Tyrwh. »At hacc verba si possent 
ngnificare, atvertitar, ad infcros mittet, sententia esset inepta, quia 
serrari dicuntur, achatae auxilio, qui istis laborant morbis. Yerum ne 
est qaidem iste horum verborum sensus, sed hic: ad Orcum mittat.« 
Herm. ira/^ffvi^i^oi^c T^t/^e? violentissima mutationo Herm., napd &^v aetvf' 
«uf coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, quod triplici dc 
eaosa non placuit Wielio p. 18, >nam ^v praecedentem vocalem apud 
epicos producere solet [scd non sempcr, neque apud omnes] ; deinde 7ra/>a- 
aeim pro ea notione, quam in ceteris quibus legitur locis habet, hic mi- 
nime aptum est, et, quod maximum est [??]> hic scriptor versus spon- 
diacos qaadrisyllabis vocabulis claudere soletc Ttapa^^uvj^atv beno coni. 
Wiel 1. 1. coUato v. 467 oSaat ^i9uvovra et Maxim. v. 225 et xev (^f9J- 
yjim ¥6aog, Seidenadel p. 8 vocabulum cpicis non usitatum napaXuneijf^ 
m» poetae obtrudere voluit. Equidem olim de iidka dyjv aeirjatv cogita- 
banu — 635 brevi syllaba vocis trochaicae et in vocalem exeuntis pro- 
dncta {n^/ia fipadu) offensus est Hilberg in libro iiDas Gesetz der tro- 
chftifichen Wortformen im dactylischen Hexameter und Pentameter der 
Grieohenc p. 74. — fidpu M; fi-qnore Xr^yetv om. A. ~ 636 fiouXojievotg 
A; dXXd iv 5nij aif; nekdarfat A; fiivouaa A. — 637 rovSe auy^ Ida&at 
Aj Tov ady^ h^aaa^at codd. dett. et edd.; — dvrt* d^^drou A, aM^* 

X 

J^rou P aif, a^T« d^drou B, aurix^ d^drou [MPal.V] Steph. et rell. 
edd. Gum id, quod hunc achatcm adversus serpcntium morsus valere 

Abel» Orphei Lithica. 7 
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negat auctor in v. 642, aperte pugnet cum iis, quaa in yy. 621 sqq. de 
eodem achate dixit, de haematite agi inde a v. 642 suspicatns est Gesner. 
Paulo melius Tyrwh. dxdrrjv dfLUfiova de quo nunc loquatur, diversum 
esse ab achate keovzodipTj de quo solo supra egerit, statuit. Gontra quem 
iam in Epist. p. 17 monui, de achate qui dfiufnov dictus sit, nihil inno- 
tuisse, neque aliter epitheti ornantis ofQcio dfiufiwv hoc loco fungi videri 
atque itrSAog de eodem achate in v. 611 usurpatum. Ibidem ex A libri 
scriptura dvrt^ d^droo scribendum esse conieci dvziaxdrof*, idque Plinii 
loco firmavi, (N. H. XXXVII, 10, 139) ubi nunc quidem sane Dvoeatur enim 
iaspachates, cerachates, zmaragdachates, haemachates, leucachates, den** 
dra^hates ... aethachates, quae, cum uritur, murram redolet, coral- 
loachatesc editur, sed aethachates nihil est nisi mera lanii conie- 
ctura vel potius interpolatio pro eo quod plurimi libri et edd. habent 
antachates (anthacates antiquissimus Bambergensis), pro quo Sillig 
aeque male ex uno codice recentiore (Paris. 6797 saec. XIII) autacha- 
t e s inv exit. Plinio antachates, cuius dvTtaxdrrjq non nisi poetica f orma 
est, reddcndum esse dixi iam in Epist. p. 17 (ubi tamen cakmi yel typo- 
thetae errore male antiachates, non antachates excusum est). Po- 
stea ex Socratis et Dionysii libello nepl A(&wv, quem ineditum in codice 
bibliothecae Yaticanae legi, coniecturam meam magis etiam firmare 
licuit, in eo enim ex Damigerone puto transsumpta de antachate haec 
leguntur: X(^dg dvraxdrr^q' iart fikv nokkm dia^epwrepoq r& etdei rou 
dxdrou, T§ dk duvdfiet xpdrtorog. ohrog 6 Ai^og, rptraiov re xal rerap^ 
ratov xal icaaav dlkQV icepiodov vdtrou larat. j^iverat dk oSrwg. rpinjfag 
bitodvfiia elg dtanupoug dvd-paxag. &g dvrtXtjSavwrou' obx dlyav dk Xewrdy 
^ufitarat' &g &v intitXeiovag &pag fieivag iXxuadij dtd rwv ai<r&^aewv, 
xal oHrwg dnaXdaaerat nepl (deest reliqua pars libelli in codice mntilo)* 
— 688 otirtg codd. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti, Musgravii et Slo- 
thouweri (in Act. Soc. Trai. III p. 161) coniecturam, oLrog recepit. — 
Tcporipwv codd., izuperwv n. ^. coni. Slothouwer 1. 1. quod significare vult 
omnes febres domat, ut Graeci dicunt ijaawv ipwrog etc. ; recte pro- 
bavit Wiel p. 18, cum Hermanni lectio hunc praebeat sensum: »Achatae 
ope febres pelle; hic enim prioribus lapidibus multo melior; quod inde 
cognosces, quod, si eum in cames dum in lebete coquuntur inieceris, 
omnes intus carnes brevi coUiquefientcc. Sed quid, contra affert Wiel, 
camium cocturae et dissolutioni cum febribus pellendis commune ? — aufui 
aif, a^fxa (sic) coni. Perdr. — 639 rwnep Pal. PV. — 640 xepdeaai 
A 6t Epitomator, xpedeaat rell. codd. et edd. In vulgata lectione pri- 
mus offendit Wiel, p. 18. 19: sporro quid mimm cames igne coctas liqne- 

fieri, quum id potius mimm esset, eas iniecto lapide non dissolvi 

in V. 636 [vulg.] Tz-rjYvurat scribendum erit pro rr^xerat quod quam ine- 
ptum esset nemo vidit. Sic demum intelligitur quid sibi velit illud ydpi 
inde etiam, cur poeta tam mirum ad vires lapidis demonstrandas adhi- 
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baerit argameotam. Etenim Graecorum nopiTdg sicut Latinorum fcbris 
Toeabalam a fenrendi notione ductum; achatos autcm omni fervori ini- 
mieaa adeo vi sua plus valet, ut et febros pollat et camcs igni imposi- 
tas non modo liquescere non sinat, scd imo congoiet eas et coaguiett 
Nimis haec arguta ; mirariquc licet Wieliuni alicui persuadore voluisse car- 
nee igni saperpositas liquefiori possc. Optimam A libri loctionem re- 
cepi. Seldenadel Wielium socutus ost. — 640 fiiaot codd. dott. aif; i^o- 
liivoimy tadte Herm. — 641 difdtrj^eff&at B. Post hunc vorsum noyam 
capat indpit in MFFal.V; titulum om. codd. Tyrwh. Ilorm., irt jetpl 
advou edd. ante Gesn., qui caput alfAaHTr^g inscripsit ; vido ad v. 637. — 
642 rdif d/an^i/ glossa supra rovds scripta oxtat in D Pal.V; rdvde irpAg 
ipx. A, at coni. Gesner, roudt ys kpn. codd. dett. et odd. anto Tyrwh., 
qoi Stephani coniecturam Tovds y^ i^* kpn. reccpit. Ob /isurot it&v 
x6vdo Y^ ig ipTtsTa mire coni. ^lusgr ; spizsTa B ox ipKsrat. — 643 Ca- 
^oy ^ei^ov pro ;|fareovrc rot coni. Wicl, qui iu versu caosura quarti 
pedis trochaica instructo utramquc quarti podis thcsim ex monosyllabis 
constare debere docet; sed vide ad v. 295. — 644 fidXXso fiin^ov A, fidXXso 
•jffvBPV et edd. ante Honn. ox rocordatione locorum ITonicricorum, 
fidX^o aijinv Fal., fidXXso tr^trtv [M| ot Ilorm. tacito. — 646 otfiuarrjpog 
B; TcaXdpofm A. — 647 ^Qit9stg A; iXXt^sv A, iXdXi^sv M cum glossa 
Urpd^^ «t^ffv BV, ilt^sv PPal., sko^sv aif., corr. Stoph. — 648 <J% 
A et ex Goni. Herm., qui addit: )»Caotorum nemo non vidot Tel ex Ho- 
mero scribendum fuissc aWipog ix dij^g, et, nisi fallor, fuit qui ita hic 
eorrigeretc , d(vrjg rell. codd. et edd. — otidag ds A M P Pal. , oSfJag di 
B aif. — 649 izoXurpoxov A, T^oXurpixov rclL codd. et edd., quod pro 
nigro dictum esse voluit Gesn. conforons Apocalypseos locum 6, 12 xa\ 
^ ^liog iyivsTo tiiXag Sg cdxxog Tf)ixtvog. — dfi^tKsrdaag A. — 660 
i6v B; Ts6^ot AM, rsu^et BPPal. V aif; ts u$at scripsi, et in versu 
seqaente vaiot retinui, cfr. ad v. 3. — fii^d^ (non firjd*) codd., quod ex P 
enotatam probaverunt Tyrwh. Horm., fjLi^v S' aif , ^i^v d' Steph. et rell edd., 

&^v coni. Gesner. — 661 dvtdaag'^\ xpivogB; vaiot AM, quod retinui, 
iia/ce B P Fal. V aif , vaiT^ Steph. et rell. — 662 S^ fia ror» dfijSp. A, ^ ror' 
dftfip. BPPal.V aif , &i^ tots dfifip. rell. edd. ante Herm., Si^ tots y' dfifip.M. 
iPerinde est utrum tots y' an reJr' dn^ dfxppoaioto scribatur. Hoc prae- 
ferenti favere videtur Aldinac ror*.oc Herm. , qui <J^ r«r' dn^ scripsit. — 
668 ^ryjkyj^sv Fal.; dvd pro ini M; int noafpspr^v d&dfityysg P in textu, 
sed idem in marg.: rpa^spr^v pa^dfiiyysg. — 666 dkXum^at B ante corr.; 
pLoipa B. — 666 yaiyj A; aibov B. — 667 fjLStvifisv ouv codd. (sed fu- 
fivipLsv M) aif, corr. Stoph.; aZov ds A; Tzupvyk^vot A et Henn. ex Tyr- 
whitti coni., TtsptyXiQvot rell. codd. (jcspiyXrjvog V, Tzspt yXrjvoi B) et edd. 
(lacidi vertit Eschonb.). — 668 ^sAiou B; xsv add. inmarg. P; ipiasts 
Herm. tacite. — 669 kdav A; x^P*'^ ^* ^X^^ T^ f^^^ ^^^^ ^^ A, in quo 
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fytt yi fuv est; ^/cc di /iiv rell. codd. et edd. ante Herm. »/4cv opinor 
in hoc loco ferri nequit. Poeta fortasse dedit ^/ee dk /ikv, habet an- 
tem sane sangninem concretumc Tyrwh. »At dk fikv non ma- 
gis quam filv hoc loco ferri potest. Itaque f/oc di xev reposui. Kkv et 
filv qunm alibi, tum mox y. 658 [vulg.] permutantur, in quem versum, 
qnae hic legi debebant, ^/oe et xiv irrepserunt.c Ilerm. — aTfia B. — 660 
Iv Herm. tacite; ol A, di^ codd. dett. et edd.; in^rupLov A, in^ropioq 
oodd. dett, et edd. (It^t.M); aZfiaro^ itrrtv codd. (i<rr( M) aif. — 661 
Sfpexeg B. — 662 j^ij^verat A et Herm. ex coni, ^^tverai rell. codd. et 
edd., cfr. ad v. 619. — Xdag A; Iw' V, ir' aif. — 663 d' &s iniotxe codd. 
('Otxev Y) 6t edd. ante Herm. »Vulgata lectio dx-jpara ^* &s iiziotxev^ 
^pfjMx^ fyet' vT^fteprig, et quae sequuntur non solum male nexa habet 
membra sed etiam frigido isto additamento, &g iniotxev \B.hora,U Herm., 
quare ^' oSvex^ iotxev scripsit, quod recepi, nisi quod iotxe praetuU. — 
664 fyet A M Steph. et reU. edd. ante Herm., i^^t reU. codd. dett. aif , 
Mx^iv Herm. — fitv Herm., xev codd. et reU. edd. — 665 xaXioumv 
codd., xkeiouat coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, proba- 
vit Wiel p. 28. — d^txietr^at A. — 666 »o5t« viav diCuv^ ^youv raXatnw' 
fHav xal dppoioriav, d^crjat rotq dv^ptonotg ineX^etv iv roig d^^aXfiotg, 
xcd ri^v naXatdv dnoxiaXuet 6 rotourog Xi^og.^ Schol. Moschi. — g/£ ante 
corr. B; i^vrjroifft V. — 667 ttotc A, TtporireU, codd. et edd. »Hiatu9 
in verbis nporl Sfftre ortus est ex Homericis rcport "IXiav, nporl Siaru, 
quum digamma ignotum esset recentioribus.« Herm.; dfftre B. — ^' A, 
t' reU. codd. et edd. — 668 mvofievog A, fityvufievog reU. codd. et edd., 
quod propter sequens xepd<rag non sine iuris specie alicui magis placere 
posse dixi in Epist, p. 18; yXdyea» A, yXdxeog PPal.V aif, y^Xaxrog B 
in textu, sed idem in marg. : yp* ^'Xdxeog, — xepd<r<rag B, xopiaag (scil. 
rd fiXi^apa) pro xepdtrag coni. 0. Schneider in Nicandr. praef. p. 128; 
Tc codd. et edd. ante Herm., qui dk scripsit. — 669 ^X^P^ ^^* ^ ^^ ^^^m 
ixi*»pt P aif, et lemma scholii in P, corr. etiam Perdr.; c^eripw A. 
^a^aptfi pro a^eriptp »perquam inelegantec legi voluit Wiel p. 16, 
>nam de flore lactis coagulato agi clare indicat subsequens illud dtdvag, 
quod nihUi esset, si iam in superioribus de re per se ipsa fluida agere- 
tur.c Sed ipsum illud dtdvag corruptum esse infra docebo. l^i^^p hoc 
loco serum lactis significare voluerunt Eschenb. et Gesner, sanguinem 
humanum esse vult Seidenadel in versione. Gontra Demetrius Moschi: 
'blxSipt rip oXov dippip, oXfiat dk dvrt rou nruiXou Xafxfidvead^at.tL (i^ibpt 
P; lemma om. V). — yXuxepdv fieXirrfv Se davdaaag A, yXuxepiji fiiXtrt 
dk (de PalV, re M) didvag codd. dett. et edd. ante Herm., qui piiXtrt 
YXuxepiji ex Tyrwhitti et Schraderi (in Emcnd. Praef. p. X) coniectura 
recepit, et ipse re pro dk substituit. Idem t£ extat iam in M, qui yXu- 
xepip in textu omissum in marg. additumhabet; fipi^ag glossa est inM 
Ad dtdvag, — 670 ix fiXe^dpwv om. A in lac; ditd B M P Pal. edd. ante 
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HMrnUi Ato A [V?] Herm.; 3^cc codd. et edd. ante Uenn., qui S^r^tc 
acripdt. iPaiticipia Mpdeaq et statim didvai tum dfukiiinLq Tidentnr 
media qnadam significatione dici, admiscens se, idque eo facilius in 
mentem Tenire poetae potuit, quo solemnius ipsi est vitam et actionem 
nda lapillia tribuere.c Gesn. Improbavit haec Hermann, J^ccc t. 670 
acribi lubena. Gontra Wiel p. 16: »Haesi8se Tidetur uterque in parti- 
cipio nnde podto eoque cum tertia porsona d^ce coniuncto. Plerumque 
qnidem in tali oratione substantivum aliquod ut dv^p aut in Tulgari ser> 
mone articnlns non deest: posse vero ea abesse exempla docent non in- 
freqnentia, e quibus Homericum iliud Saeo)^ rc yiywvk Po^aa^ attulisse 
anffidt. Gfr. Matth. Gr. Gr. II § 272.«, quod hic non quadrare omnes Ti* 
dent. Sed neque Hermanni Hyuq placet, cum et ante hunc versum et 
post eum ubique lapis iste subiecti vice fungatur, ut v. 666 i&iX9t, t. 667 
djrt/vtfMc, T. 670 daj^aXdoj v. 674 dxog iiratrat^ qua dc causa etiam v. 670 
J^cc aervare debomus. Displicet praeterea in vulgata lcctione ct ylo* 
nMp^ fiiXnt^ quod contra metrum peccat, et dtdvag, quod inepte dictum 
eat de lapide contrito et liquori cuidum iam immizto (»doch hast du 
Termengt ihn unter das eigene Blut und mit lieblichem Honig be« 
feuchtetc vertit Seidenadel.). QuareexA libri scriptura yXoxgpdu /eac- 
JUn^y dt daifdaaag profectus sublato ante yXuxtpov commate jrXoxtpdtf 
ftiJUf rdy 4k dafidcaaq scripsi, lacunae signa post hunc versum posui et 
T. 670 d^cc servavi. Similc vitium occurit in v. d07, ubi A fiajrvi^iriTijv d* 
praebet pro eo quod inde erui debuit fjLa}^vi^ff<ni * r^v d\.., dafidcaaq autem 
Bcripsi ex V. 661 iv adart fitla dafiaff&ttg. Dixit enim poeta: Humano 
vero sanguini dulce mei immiscens et hunc quidem lapidem in hac 
mistione liquefaciens si eum oculis aegrotis iuunxeris ex pal- 
pebris omnem pellit morbumc, ubi quae diductis littcris scripsi in versu 
nnnc deperdito a poeta oxpressa esse puto. Imprimis dignus qui confe- 
ratnr est Damigeron: »oculis maxime aptus est (od ydp ojr* .... naXato- 
rippffv d* dnepoxst); in oculorum eventationibus contritus {dafidawq) 
cum attico melle {yXuxBpbv fiiXi) non fiimigato inunctus sanat (d^cc 
v6m>v)\ et omnem oculorum dolorem infusus ciun lacto mulieris curat 
{xa\ yX-^v^at xt^at . . . Hxoq Uatnrat). — daxf^Xda A. — 671 tXpta^t A. 
— 672 darpopXt^dpoo A (/9 in rasura est), arpoPtXopXt^dpoo codd. dett. 
{aTptj3tXofiX. M) et edd. ante Hcrm. arpofitXofiXi^apov de superciliis 
pineae nucis similitudinem babentibus dictum putavit Gesner, »obliquum 
aspectum habentisc vertit Eschenbach. Tyrwh. secundam syllabam in 
erpdfitXoq semper produci ratus coUato Hesychio arpofitXov^ axoXt6v^ 
xafi7t6Xov^ arpofitXofiXt^dpoo coniecit, quod »superciliis arcuatisc signi- 
ficare vult, et obsecutus cst Hermann, male, ut monitum est in novis- 
sima Thesauri Stephaniani editione, cum in arpofitXoq i etiam breviatum 
reperiatur. arpofitXofiXt^dpoo reducendum esse Wielii quoque sententia 
fnit p. 17, ubi vocabulum illud non a substantivo arpofitXoq dcrivat, 
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»quod uno loco excepto secandam producit, sed ab adiectivo arpofiUdg 
secunda brevi, quod ut ^pofieAog^ ^rrpofiaAdg, {rrpejSXos incuryati et ar- 
cuati notionem habeta ~ 673 yk-fjvatat codd. et edd. ante Herm.; re^- 
civ A, rerjat B; xukixt<r<n M. — 674 dvdpog A, dvdpdq t' codd. dett. 
et edd. omnes. Locum gravi corruptela laborare primus perspexit Wiel 
p. 16: sQuis enim unquam dfitkrjirag xukixeamv de lapide intelligat po- 
culis immiztus? deinde quum in talibus mistionibus certum aliquem 
liquorem indicari par sit, isque in ceteiis huius carminis de rc simili locis 
minquam non indicetur: qualia tandem bic significantur pocula ? anyini? 
an lactis? an mellis? quid porro in altero versu yXijvrjfft dativus, in al- 
tero genitivus aldoiutv, uterque pariter pendens ab <Sfxo$? Denique quis 
ex poculis hauriat lapides eosque non tritos neque solutos? quum ut 
res ipsa, ita veteris artis medicae historia doceat oculorum pravis affe- 
ctionibus unguenta potius quam potiones et adhibenda esse et adhibita.c 
Scripsit ergo 

xat yX-^vYjg IXXfjq [debuit certe yXyjvatg iXXatg] xal 

dfii)^Xy)a<Taig xoXidetrmv 
dvdpdg t' aldoiip Sxog iafferat, og x^ im^^trtVy 

id est »et pupulis limis obscuratisque oculis virilibusquec etc, collato 
Aeschylo Prom. 145 ifioiatv 6<r<Totg dfii^Xfi npotr^^e nXTjpyjg 8axp6<ov. 
»Quod quam accommodatum sit consilio poetae in aperto est. Praedicat 
enun versu 660 [vulg ] haematite omnem oculorum labem removeri, 
quod deinde in subsequentibus versibus per singulas oculorum partes 
accuratius exponit v. 664 [vulg ] de palpebris, v. 667 [vulg.] supra resti- 

tuto de pupulis limis Epitheton autem dfitxXrjetg si cui minus apte 

de palpebris dici visum fuerit, nihil obstabit, quominus, ut in ^Xifpapa 
saepe fieri videmus, ita xoXideg tamquam partem pro toto intelligat ocu- 
los; aut si ne hoc quidem placuerit, legat oidaXiag, quod et ipsum a 
vulgata scriptura non nimium recedit. lam vero patet quam paene ne- 
cessario prior error in xuXixeaat commissus secum traxerit alterum, quo pro 
ino^jatv scriberetur xe ni7j<rtv<L. Seidenadel p. 8 qui et ipse xuXide<r<rtv 
coniecerat, vulgatum xuXixe<r<rtv tamen defendi posse ratus est, cum in 
sequentibus versibus de Aiace agatur, in Sophoclis autem Aiace ▼. 
1172 o^re fia&etdv xuXixtov veifiev ifiol reptptv dfxtXeiv legatur. Ego 
post V. 673 aliquot versuum iacturam significavi, quod recte me fecisse 
probatur A libri scriptura dvepogin deterioribus codicibus lacunae obte 
gendae causa perpcram mutata, Damigeronis loco supracitato: »et om- 
nem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curata, denique 
eo quoque, quod sic demum omnes difficultates quas Wiel in vulgata 
scriptura reprehendit et violentissima mutatione sanavit, removentur. 
Quod ad 6fitXTQ<rag xuXixe<ratv attinet^ lactis muliebris et haematitis men- 
tionem cum eo coniunctam fuisse puto: ^si autem in poculis lapis 
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hMmatites contritos cam lacte muliobri sociabitur etcc — 674 rchfm 
AMPPa].y aif, nijs<n [B] et roll. cdd. ante Hcrm., qui tacite mjietv 
leripsit — 076 dijptv ^tluat A, dfjfnui»^vat codd. dett. et edd., quod 
probavit Scheindler (ZeitscJir. f. Osterr. Gymn. 1871) p. 437) d^ptv ^ehat 
neam esse coniecturam falso ratu», ne brevis syllaba in consonautem de- 
linene in secandi pedis thesi producatur. Sed cfr. £u]>hor. fr M, 2 ^ 
wipt ^ijpty ^iure [d^ptv Mtvrn coni. nonnuIIi| xaxd^padeg dXXi^Jioi' 
mv et Lith. t. 92 rip^fuit, ^nep ;^/owffMv. — AxtXkffO^ B P Pal. V. — 677 
iemffiiwm A\ iic* dpi^^ova PV aif; ;^ei/oi A, ;^e/'<ri codd. dett. et edd. 
— 678 a&rw A. — 679 d^T^uacr^ r«/> kXenToXtg A, d^Viyva^ neptriirroXtg 
oodd. dett et edd. »V. Slothouwerus in Act. Soc. Trai. III p. 101 ipo- 
«firroii^ Bcribi mayult, quia scilicet Pallas biiic ullo ad urbem Troiam 
respecta non commode 7tep<rei:roXtq dicatur.c Herm. — 680 vapat^a" 
fdvoim conL Steph., quo non opus esse, si iutellogatur : dXX^ ou ol fiotp* 
(^e m^^a^t^ ifioo 7raf)at^afievoto , monuit Ilcrmaun. — 681 fitv A, 
/Etoi codd. et edd. ante Horm., non malo. dvi}p A, om. codd. dett. ct edd. ; 
Mipt^ev A, d^ipt^ev codd. dctt. ot edd. ; versum in vulgatis libris muti- 
Inm aic correxit Steph. : ^eaizimov rode fiou vel rod^ ifiou^ v9s<nr£- 
m6y Kip fioo Gesner, ^etmeaioto Xt&ou Tyrwh. dubitantcr, quod recepit 
Henn. — 682 Stop AM PPal.V aif; fort. treio coni. Eschenb. qui ver- 
tit: tuam sortem. — 683 fieXaivav B. — 683 /'ev£>£i/ac tacitc Eschcnb. 
qai vertit »amicos tuos inter Nymphas Nnjadcs versari iubec, nivefie^ 
¥at coniectura restituit Bernard ad Psellum do Lap. p. 2d. — 684 alfia' 

a 
rSevros Pal. — 686 Xatftjifthv B; adroxaffqrvT^rto A. •■ 688 finaaa 

(« in ras.) B; Xi&ov M; alritravri B. nAdag VXofimog dici videtur haema- 

tites. Plinius XXXVI 37, ubi de hoc hipido exponit nihil habot de eo, 

qaod gratos reddit homines aliis. Sod idem XXXVII 60 ita scribit de 

eodem lapide: Zachalias Babylonius in his libris, quos scri- 

psit ad regem Mithridatem, humana gcmmis attribuit fata: 

hanc non contentus oculorum et iocinerum medicina deco- 

rasse, a rege etiam aliquid petituris dcdit, et litibus iudi- 

ciisque interposuit: in praeliis etiam ex ea ungi salutare 

pronnnciavit. c Herm. — 690 ixropt narpi t* ifiiji codd. {itarpl 

Pa1.y, ifim A) et edd. ante Hcrm., qui »inoptam vulgatam njnrefiip mu- 

tavit in Uptafiidr^^. — 691 ^xiynaif, ixrjrt B; dfiot^Tj&ijv A, dfjLoij3addv 

codd. dett. et edd. antc Herm.; dpeaaa&at AM, Pal. ante corr., dpiiT' 

aatr&at BP, Pal. post corr. ot edd. ante llerm., qui dfiot^i^^v dpe<ra- 

aiktt ex Tyrwhitti et Schraderi (Praef. Emend. p. IX) conioctura rece- 

pit.-.692 lifievog A; — »Piinius XXXVII. 02. De lipare hoc tantum 

traditur, suffita ea omnes bostias evocari. Observante Schnei- 

dero Liparaea est Marbodeo p. 607 ubi aliae edd. lipares. Atna- 

patov Theophrasti de Lap. comparatum a Schwarzio cum Plinii lapide 

Obsidiano (XXXVI 67.) idem notavitc Herm. — 693 in wnaaev ev cx 
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corr. in P; o5 iror* B; &p A; adT& AM, a&r^ P in teztu, Pal. supra, 

Y supra, aMg [B] P in marg., Pal. infra, V infra, et edd. omnes. ad- 

rdg contra meliorum libromm auctoritatem retinendum duzi, ne adr^ 

recepto nimis longe obiectum a verbo x6fnir<rev desit. Praeterea Eu« 

medes ipse, non filius eius Dolon praeco vocatur ab Homero ifdl^ A6' 

Xwv Edfii^deog ulogt xrjpoxoi Moto. »Quod autem addit, [auctor noster] 

Eumeden, ad Memnonem legatum, ex Assyria lapidem Liparaeum attu« 

lisse, ipsius figmentum est.c Tyrwh. — 694 x^po^ codd. et edd. ante 

Herm., qui tacite xi^po$ scripsit. — 696 0ijfiaT* AP aif, a^/idr' B, 

€r^fiaT^ [M Pal.Y] Steph. et rell. edd.; irop6uTog A (sed prius o ex a) et 

Herm. ex Tyrwhitti coni., nap6vTog rell.; "Affffopirj^ev ^ non *A<r<rophji^9 

codd. et edd. omnes. — 696 x6fu<r<re A M P Steph. et rell. edd. ante 

Herm., x6fn<rs BPal.V aif, x6fit<r<rev tacite Herm. — 697 fwpid alf; 

o e 

noXotdfjLoxrt V. — 698 rd xal Xi^<o A, rd xat Xi^<o B. — 699 <mivdoV' 

rag A et Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coniectura, ^meudovrag relL 

codd. {<me6dovTa B) et edd., quod ferri posse existimavit idem Tyrwh. 

— 700 i<rTt M. — 701 edputoica Pal , ebpuona B ; xXrjtCetv bfivot<rtv A, 
et bfivot<rtv coni. Perdr., xXrjtZetv bfivou<rtv codd. dett. aif; corr. Steph. 

— 703 ij^aioTOto A. — 704 T-qxetv ijdeii^ codd. aif, quod reduxit Tyrwh. 
^^eiji scribens et Schrader quoque probavit in Emend. Praef. p. LXl, 
ri^xetv r6v y^ IdiiQ Steph. Eschenb. Gesn. — 706 ddfjLjj A, ddfi^ ai, oSfi^ 
f; dpa om. M; ^xetvot M; i<ropwTeg ante corr. B, el<ropiovTeg Pal. — 
707 /* bp6<ovTat A, In quo y* particula postea tantum a prima manu 
addita est; 6p6<ovTat codd. dett. et edd. ante Herm., dpuovrat coni. Ber- 
nard ad Psellum de Lapid. p. 10 et Musgr., nou male, iudice Tyrwhitto. 
»Facilius probarem, nisi )[npafw^ev ita non haberet, quo ultima syllaba 
recte produceretur. Quamquam hoc excusari scio, quia longius voca- 
bulum est. Sed Ucebat poetae xrfpafdvtov scribere, quod vocabulum in 
Argonauticis est v. 1272. Quare pmovTat praetuli ut coniungantur haec: 
i^pepTtof^ovTeg duTfiifv, Schol. Aristoph. ad illud in Pluto 675. i^' ^v 
ine^ufiouv Satfiovimg i^epicu<ratj nept<r<n^, inquit, ^ fiia ini.tL Herm. 
Improbavit haec Wiel p. 20 : »Nam sic ter repetitam vides movendi no- 
tionem eamque parum sibi constantem : nam in uno tardi motus, in altero 
vehementer concitati notio inesta, quod, ut in serpentibus, mirari non 
debebat Wiel. Quod autem hic coniecit fio^tovrat, id nunc expulsa 
speciosa deteriorum librorum interpolatione duTfiyjv^ amplius ferri non 
potest. — i^epiti^ovTeg V; dTtavTeg A, duTfiTjv codd. dett. et edd. — 
709 i<r<rdfievot V; dfjLj^xeg A, dfi^txeg BV. — 710 dop codd. ai, aop f, 
&op edd. inde a Steph.; aUXov If^tv M. — 711 xvi<rjjg B; 8tveuyj<rt A, 
dtveue<rxe codd. dett. et edd. ante Herm., diveui<rxrj coni. Tyrwh., dtveurj» 
rat scripsit Herm. — 712 roude AP a; dtafieXetarl P Pal. aif, dtafie- 
Xtarl BV; daiZifiev scribendum esse dixit Nauck in Melanges Gr. Rom. 
II p. 417, cfr. ad v. 400 et 768; fxoZpag B et ante corr. V. — 713 fikv 
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M JDbftfty A» fukv inaiixXij^stv (aic) B, fiky iictxtxXi^^9tu rell. codd. 
•if» ^y xnutijtfRccv Steph. et rell. edd. ante Herm., qui ai^v iKtxXjj^gtu 
Nripsit. Sed dubitari posse, quin dpdxovro^ fioipaq iKtxXj^Cttv ijiXlott 
omiiiiio graecom sit dizi iam in Epist. p. 19. — ^sXioto B. — 714 IroA 
^pcc B; iptfiSXotf BPV aif. — 716 diptuaroto coni. Musgr. , recepit 
Hiem.9 d^d^roto codd. et rell. edd. pro quo i^^aiaroto coni. Perdr., 
qni Teitit: »Tre8que Taticinii multiscii Vulcanic. — 710 rtruyfiiva^ A. 
— 717 ante Herm. comma post de^d<rdw, punctum post *Arpurtilnfjfg erat; 
corr. T^h. Contra Musgr. et Slothouwer (in Act Soc. Trai. III p. 1G2) 
T. 178 iv di pro ^dk legendum esse censucrunt scrvata vulgata inter- 
panctione. ~ 710 iy notavi ex ABMPFal. ct edd. ante Herm., qui 
tadte Iv scripsit. — dp^euvttg A. — 720 tr^i codd. dett. aif. — 721 
ftftat scripsi, fi((at codd. et edd. — »An haec sit descriptio malogra- 
nati, Tiderint consulti.c G e s n. »Sive Holenus, sivo auctor ipsc, in regione 
nHa ad aostrum Tergente, loqui supponatur, nou verisimile est eum lo- 
qDHtiinim fuisse de Malo Granato vel ut peregrino, vel ut valde 
pretioBO. Sed neque Mali Granati coccos intcr condimenta hcahitos 
crediderim 0^00 K9p — Jfttpov ianifinouirtv i&firuoq. Denique eundem 
eoccum //x/ffOj^crafva et fitXa/j^poa^v vocari iucommodum videtur. Ego 
Bane auctorem nostrum de Pipere loqui existimo, adeoque pro XP^^^ 
j^mva reponendum esse liucmixiratva, Piperis scilicet coccus et acer, 
et peregrinus, et rugosus, et niger, et valde pretiosus, et 
appetitum excitans, quae omnia an de ullo alio cocco vere prae- 
dicari possint, duhito.c Tyrwh., cuius coniecturam recepit Herm. Ego 

Powj^irmifa formam praetuli. — ipirofiov V. — 722 iv A B M P Pal. et 
edd. ante Herm., qui tacite Iv scripsit. — oaa Pal; fieraXX, Pal. — 
723 dv^pwKOtct PPal.V et cdd. ante Herm., qui tacite corr. — 724 
^/>* 1}^* inl P aif; ivl A, ut coni. Tyrwh., inl rell. codd. et edd. — xpia 
jraaript ddfvtar* iovra codd. et edd. ante Ilerm., quod reduxi, recepto 
simal ex A et ez Tyrwhitti coniectura ivi pro ini. »Immo alibi vitium 
latere ddfivar^ ostendit, male [?] elisam hahens diphthongum. Scriben- 
dum est Yderpifq ddfivarat ivn^qx Herm. — 726 Hppijxrov A6MP 
Pal. aif, quo recepto non sine haesitatione servavi etiam ixaarov et in 
Tersu sequente oHvofia pro nominatim dictum esse statui. Itpprjrov [V7] 
et edd. inde a Steph.; ixaarov codd. et edd. ante Herm., qui kxdtnutv 
scripsit — 726 inei AM et Herm. ex coni., ini^v rell. codd. et edd.; 
xiy M ante corr.; reXer^^rt A, reXeratm M, reXerjfft rell. codd. et edd. 
ante Herm., qui tacite reXsr^atv scripsit. — 727 dei^mv A. — 728 
fivraipetv A. — 729 ^? A B M P Pal. et cdd. ante Hcrm., 1$ [V?] tacite 
Herm. qui praeterea adnotat: »Pessime vcrsio a Gesnero correcta: in 
eosque divinum spiritum immittant super sacras carnes. 
Immo sensus est: dpdtr^t^ roug ye (deos) iadyetv nveufia ivdov inl 
fioipai,€ — 730 ivdov om. M; djret P aif, Dinner p. 648; fiotpag Pal. 
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ante corr. — 731 itffofi. 6; ivl M; xpedeirmv Herm., xptdretrmv codd. 
et rell. edd. ; Xxjjrat (scil. rb nueufia) A, txovrat B V, Txtovxat rell, codd. 
et edd. — 732 daivvu<r&a P, daivoa^a PaL, daivvua&at BMV ail — 
re qaod non habent codd. aif, ante fieiia&zaq mira ratione add. 
Steph., expnlit Tyrwh. P codicis anctoritate nisus. »y. Slothonweras in 
Act. Soc. Trai. III p. 162 miratur, quod editores, qui non ignorariat 
inel a nostro haud raro pro Mnevta poni, hunc Torsum snae pristinae 
formae non reddiderint legendo Saivu<r&at rc^r', inei rc xopevvua&ac 
fiepLawrag. Mitto soloecum inei. Sed illud ego mirarer, si epulando 
non satiarentur isti, verum post epulas. Gum Tyrwhitto consentit Schra- 
derus praef. Emend. p. IX.« Herm. — xopevvuff^at A. — 738 xak6^ 

i 
Tcret A, xaXunretot B. — 734 inelirretirat Pal. — 736 xal Xinar^ ipa- 

rbv aZre fiek. codd. aif; aJj^tfiov aif; xat Xinar^ ijd^ ipardv re Steph. 

et rell. edd. Sed recte vidit Seidenadel p. 8 per hanc coniecturam yo- 

cabulum Aina male epitheto privari et elSap duobus epithetis onerari, 

quod eo magis displicet, cum in versu superiore vocabula ydXa et fiei^u 

singulis epithetis ornata sint. Scripsit ergo xal Xin^ inrjparov aZre fie- 

XiaaiQq r* dv^tfiov eXdap. »So enthalten beide Verse ein Paar mit ent- 

sprechenden Epitheta : weisse Milch und sUsserWein, liebliches 

Oel und der Biene blumige Speise; diese zwei Paare soll aZre 

einander gegenUberstellen.c Quod contra epicorum usum esset, cum alire 

hovam sententiam ordiri debeat. Itaque inrjparov rccepi, et ijdk pro 

aJre scripsi. — i^Me&u i^du hiatus Homericus.« Herm. — 736. 737 

dfi^i de xdpaatq A, fxr} dk xopeaarjg codd. dett. aif , fXT^dk xopeaaTjg Steph. 

et rell. edd. ante Herm. — v. 737 a^mrepatg A, a^wiripotg codd. dett. 

{a^uiirepyjg Pal.) et edd.; nenXov A, nenXotg codd. dett. et edd.; dtxovSe 

ABM V, ofxovde aif. »Quid sibi xopiaarjg hic velit, non intelligo. lam 

dixerat v. 92 [v. 733] rd dk Xei<pava yala xaXunrot' nihil debet de hoc 

sacro auferri, domum portari, servari in alterum diem. Verbo, legendmn 

puto fir^dk nopeaaTjg, Ne impertias cuiquam domum ferendum quid- 

quam. Totus apparatus hoc loquitur, ab hoc sacrificio nihil esse quasi 

eliminandum. < Gesn. »Neque xopeaajjg nec nopiaajjg quidem, mihi 

verum videtur. Gogitabam aliquando scribendum esse xoreaaiQg^ ira 

scaris, invideas. Sed quid sit ramos oleae vestimentis suis ca 

pere, non intelligo.a Tyrwh. sBecte Schneiderus dxpddpua intelH' 

genda putat, ut supra v. 524 [vulg.]. Gaeterum aequabilitas orationis ad 

fiT^Sk infinitivum exigit, ut in sequentibus. Quare fitidk xopiaaiQg in fjafi^ 

dxopiaroug mutavi. Ad kXietv intelligendum e praecedentibus dxp6dpua.€ 

Herm. »Quibus omnibus res minime expeditur. Nam aritpat pro ari' 

ipaa^at inauditum; quid sit dxpddpua ninXotg kXeiv, ramos oleae vedti- 

mentis suis capere, id non posse perspici iure affirmat Tyrwhittus; ne- 

fae res melius se habet, si cum Schneidero intellegas fructus oleae ; sic 
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flolm «iU^amiff ineptum fleri Yides, quum fructuR plocti non pnssint; 
dfluqae qaoqao rem Yertis tota sontcntia tam nihili ost, ut niirum sit 
critkoB aUam eorrigendi viam ingrediondam osso non vidisso. Pocta 
Mripsit tfrtf|»ca «ic^krac et fn^Xtvoiffinig , quo nptissima tit sontontia: 
(Ivba 80cio8) serta plecterc, fruotus autcm olono domum 
86cam ferre. Quod quam vcrisimilc sit apparot o v. ?:).'> |vulg.| uhi 
domom redaces iternm sacra facoro ot dfnifiara KotxUa xacciv iubontur. 
Ad iJLai^g foiAtvoia^i cf. ^Xauxwmv i^acav Moinok. Anal Alox pug. HS.c 
Wiel p. 83. Tribos epithetis a Wiolio iAaiav onoratam oitso aogrc fo- 
X8II8 Seidenadel p. 9 xai arif^a i:Xi^a<T\%at ot foid^ ilxoprfXouq, vol ex 
T. 706 A^dtf rc xoupooq coniccit. Kgo olim iu Epist. p. 19 A libri Iootii>- 
nem oommemorans: »EIstno liic poplus dT:k(o<; rt^aafui rt XafiKfHtv xal 
hcacpix^y^ qnaesivi, »ut ait Eustathius ad ij 90 p. 272, liO? au aliquam 
Orphid sacrificii caerimoniam rospioit poota, in quibus magnum popli 
BBom faisse notam e8t?c Sod nunc absurdum puto in rationom caoriino- 
■iaram boc loco a poota doscriptarum impiiroro. arii/w outom do tunuilo 
dictam pato, in quo kti4*ava datxui coudita sunt. Quod in sopulturis 
in UBU erat, hic quoquc fiori iubct pootn: Tumulo libamonta suportiui- 
diot, eamqae insupor sortis coronont. Qiiurc A libri soriptunun rocopi. 
niei quod KinXov mctri gratia in KinXooq mutavi. — Caotonun Wiol p. 
pro innricMc iXi9t¥ scribondum osso dixit niKXotatu lAccw, cum trorhuicas 
terminationes in tortio podo semper praotulorit poota. — 739 fii; ^k 
A B M Pol. V; fUTaarpw^dffSM A, fiiraarpo^daf^at \\\ — dKO^^ua^t soripsi, 
hA yo&^ ABMPPal. et edd. anto Ilorm., SIko udo^t [V?| llonn. ta- 
dte. — rpdKQtc^M A M. — 740 iq dTapKtTt)u A M ot Ilorm. ox ooni., 
ig drpaKdv BPal.V aif, ig drpOKt))^ Vi — otrtn HP; ^ifwuTa^ Horm. 
es Tyrwhitti coni., ^ipovreq codd. ot roll. odd — 741 foi dk A B M Pal. 
aif. — 742 cf x£y rtq A et Ilcrm. ox coni., sl xai rt^ roll oodd. ot odd., 
quod probavit Wiol p. 15; {xe^9ac codd. ct cdd. nnto Ilorm., qui txijtrlfs 
acripsit et addidit: »2; r' du &c<rt9c corroxit Schnoidorus. Voluit ])uto 
haied9.€j Irr' d^txitrl^at coni. Wiol p. 15. — 743 ivi%i^^ A; di^audTottn 
Pal. — 744 i^ aSrts B. — 746 otrtra t' B; iatrsrat aif; ikraa tA A, 
famt TC B aif, i^d* o<ra M, o<t<rd rs [PPal.VJ Stoph. et roll. - 746 
990d rc codd. et edd. omnos, ut videtur; correxi; {o<r<rd rs disorte no- 
tftTi ex B). — 747 iui <r^iatv codd. ot cdd. ut vidotur omnos; oorn^xi. 
Apumifrat A, unde aliquis fortc iopuutvTaty et supra xXd^uxrtu scribondum 
e68e censebit; cfr. KOchly ProII. in Quintum p. LXXXXIV ot notam ad 
T. 029. — Post V. 747 versus s|)atium vaouum rolictum in codd. dott.; 
titulns vsupXrtq in edd. anto Tyrwh. — 748 ^ax^ida codd. aif ot Din- 
ner p. 583; vsfipirao Herm. ex Tyrwhitti coniectura. vApud Plinium N. 
H. XXXVIL 64. Nebritis dicitur. In multis MSS. o et fi eadom fere 
forma pinguntur.c Tyrwh., vsupirao codd. et lell. edd. — 749 Xi^ov 
Pal.; fipoyxm A; rhv icapix<fVTsg A, quod improbavi in Epist. p. 20, sao- 
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pissime enim fyttv dixit noster de lapidibus, niisquam napixetv; cfr. indi- 
cem Yocabulorum s. v. fy^; rdvitep i^ovrBg rell. codd. (etiam Y, puto» 
de quo non notavi) et edd. ante Herm. — 750 Hv^ptoKot codd. et edd. 
ante Herm.; Motre codd. aif, ^uiwv re edd. inde a Steph. «Yertit 
iuterpres [Gesn.] quem habentis.hominis quasi scriptum esset r<^v- 
Tsep ixovroq dv^pwnoo, Et sic opinor, scribi debetc Tyrwh. lam 
Eschenb. vertit: Cuius possessorum hominum. In idem incidit 
Pierson Verisim. p. 211, improbavit Koen. ad Greg. Cor. p. 34, rece- 
pit Herm. Codicum scripturam licet non nimis elegantem restituendam 
esse iudicavi in Epist. p. 19. 20. — 761 ^'«^/«vGi A, yufiv&v B ante corr.; 
fidxev aif. — 752 eXxtvreq aif; rpitpaq M; fytog a; dxdv^ii A. — 753 
dr^tocst A, dvjwffot B P Pal. et edd. ante Herm. (dj^utaot edd. inde a Steph.) 
dTfitoarj M (cum glossa P^d(p7][) et V, ^ataij Herm. ex coni. ; adr& A. — 
764 veopirrjq A, veupirig BPPal.V et edd. ante Herm., veuptrtg M, 
vsfipiri^g Herm. ex Tyrwhitti coni. ad v. 748 {i^Nefiptrtg vel potius Ns- 
fipir7)g,€). — ipdet AMi ipdet rell. codd. et edd.; dASj^a) A. — 755 "^Ev- 
^ev xal xarivofna, sFortasse haec de alio lapide dicuntur et imperfecta 
sunt. Sic paulo ante "Ev^ev i/atv^ et statim post ^Ev^ev xal cio etcc 
Steph. »Certe dicuntur de lapide Chrysoprasio ut Gesnerus vidit 
In ver. 750 [vulg.] malim ^itrxeke, Nihil deesse credo.c Tyrwh. Maio- 
rem litteram in Ev^ev ego demum posui. — 766 xparepd A; ^iaxek% 
Herm. ex Tyrwhitti coni., ^iaxeka codd. et rell. edd.; icirpiQ aif. — 
Post V. 757 versus spatium vacuum relictum inBPPal.V; titulus x^fi^' 
Zioq est in edd. ante Tyrwh. — 758 )[aXdCte codd. praeter P, in qno 
Xapd^ie est post corr., x^fidCte edd. ante Herm., qui Tyrwhitti conie- 
cturam j^flUaCce recepit. — 769 ^o/jLib A; treu ABMPPal, eeO [V?] 
edd. — 761 fiou A ; fiefioXT^fiivto A ; ^'pa B. — 762 ^V'^^'^^ ^^ f^^XP^ 
i/wu codd., nisi quod Xrj^ot&r^ • M et punctum (vel comma) ante trio ha- 
bent codd. dett. et edd. inde a Steph. usque ad Herm., qui sustulit. — 
763 iaffufievos rdde ndvra dfii^x^^^ ^at ici^d<rxeiv codd. {iceufxivoi 
ante corr. V) et edd. ante Herm., quod sic vertit Eschenbach: iLatonae 
Fili, Poeantius Heros, tui plenus dicit, haec ad me usque omnia hacte- 
nus perplexe exposita fuissec, Gesner autem sic: sLatonae Fili, haec 
tua omnia ad me usque Poeantius heros audacter ait se impossibilia 
dixisse.c »Versus primus, ut videtur, misere luxatus est, et mihi pror* 
8US insanabilis. In secundo, nisi multum fallor, posteriora sic scribenda 
sunt — rdde itdvra dfii^x^^^ 9^^^-'^ nt^daxeiv.t Tyrwh. — ifiol 11. ijp. 
kandfievoq rdde Ttdvra fi' dfvfjxava coni. Musgr., rio fiixp^9 et xexXufii- 
vo£ coni. Tiedemann ap. Herm. ; Xyjrotdrjq io fie xpflt^fJ^ou, Uotdvrtog ijptos, 
iffirufiivotq rdde Travr' iitapiqYdva ^<rt 7:t<pau<rxeiv scripsit Herm. qni 
addit: »Hocdicit: Latonius sui me oraculi cupidis, heros Poe- 
antie, haec omnia salutaria aperire iubet. Sequentia, quae 
non bene nexa sunt a poeta, in hanc sententiam dicuntur: sorori meae 
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ffttale fnit, at ei non crederetur: mihi credere tuto pote8.t 
•Hacteniu Hemuuinas. Sed id ipsum, quod sequentia non bene, aut 
qnod rectioa dizerie omnino non neza sunt, satis demonstrarc poterat 
M qnae praecedunt tali correctione non persanata csse.c Wicl p. 21. 
Plraeterea idem Wiel iam p. 6 monuerat Hermanni ndvr* iKapiQY6)>a 
▼d ea 8ola caiua ferri non posse, quod poeta noster olisionem post ter- 
tii pedis arsim in toto carmine nunquam admiserit. Ipse Wiei hacc ar- 
gatiora protnlit p. 21 : »Qaid vero simplicius, quom puctam, ut post lon- 
giorem narrationem fieri assolet, sed hacc hactenus, vel simile quid 
diziBse. Hoc posito sic scribe: 

¥U¥ 'M^Cy fo M XPh ^f^*^ UoidvriOQ ijpwg sive !o XPi^'^ ^f^'^ ' 

iam accepisti quae audire a me optasti. Etcnim rogavorat 
Fhiloctetea Helenum ut remedia contra serpentes sg cdocerct. cf. v. 388 
[Talft.] . . . cfr. frequentissimum illud oTTsd as xp^- Sicuti autcm criti- 
coram operam in emendando hoc loco collocatam id potissimum frustra- 
tom est, quod ambo versus io unius sentontiac ambitum coniungeudos 
ene putabant, ita disiunctis illis versibus poctae manus in utroque fa- 
dle oognosdtar. Posterior cnim versus unde nova orditur scntcntia, sic 
reatitaendas est: ieTi fikv oq rddt Ttdura fi* dfii^x^vd ^i^trt m^aucxttv, 
Qnam emendationem certam esse vel ex co intclligitur, quod hac una 
nlione hic Tersas cum sequentibus commodc coniungitur. Poeta onim 
didt: erit qni haeo omnia incredibilia a mc enarrari opine- 
tar: at enim ApoIIo ipsam sororem mcam Gassandram vati- 
cinantem fidem invenire noluit. Particulam in intcrprctatione 
propterea interponendam duxi, quo planius quae intcr utramquc senton- 
tiam ratio intercederet intelligerctur, quam si poncro voluisset poeta, 
diild ydLp sno loco erat; qua omissa quantum perspicuitatis oratio amit- 
tit, tantam ex brevitate gravitatis et ponderis accedit. Cetcrum confcr 
nmilem sententiam v. 509 oTtq rot ^'sOdng xeu ^ati^' rd d* in^TUfiov oXda 
rcrc^;)n9ac. c Wiel p. 21. Equidem nequc rationcm illam quae inter has 
lententias intercedcre dicatur, me intellegcro fateor, neque tribus conti- 
nois asyndetia et vocabulo dfirjxavov pro incrcdibili usurpato quin 
offandar facere possum. Mihi poeta haec dicere videtur: »Quae nunc 
tibi dizi, omnia ab Apolline accepta vera esse affirmo. Gassandrac sane 
aorori meae nemo fidem habere potuit, ego autem olim vera omnia me 
vatidnataram esse iuravi, quare mihi quidem credere potes.c Ad prio- 
lem sententiae partem cfr. v. 400 sM fis naid' idtdatrxev dxetpsxdfir^q 
ij^opkusiv fiavToauvaq, v. 513 sq. roOde . . . fiot . . . ^otfiog dxetpexofiijg 
f6mv ififtMvai . . fw&etT\ v. 698 el d^ djre dixvoao fiu&ov * e^o} d* iddrjv rd 
M Aifm, Scripsi ergo AyfTotdao fjtdka ^pijcfiotq Uotdvrtoq ijptog kanofie- 
vov radk Kdvra fi* dXij^a ^fii nt^auffxetv. — 764 an dk xoXoufievog 
seripdt? — 766 ^Travra codd. et edd. ante Herm., qui Merrickii con- 
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iecturam ad Tryphiod. v. 408 p. 63 dmara recepit. Bernard ad Syncs. 

de Febrib. p. 120 d^avra coni., Sxpavza coni. Wemicke ad Tryph. p. 351 

—353 coUato imprimis Quinti Smyrnaei loco XII 526 de Gassandrae 

vaticiniis 

oXri <y' iiineSov ^rop i^eu mvurov T£ vdyjfia 
Kaaadvdpyj^ zijq outcot^ Mnog yiver'' dxpdavrov 
dXA* dp^ iryjTUfiov iaxev dxouero 6* ix rivoq aXoTji^ 
&q dvefimXtov ^ev, h^ dlyea TpuKrl /ivTjrat. 

et Plutarcho in Polit. Praeceptis c. 28 StrTcep oZv ryjq Kaatrdvdpaq ddo^ 
^outrtjq dvoyjroq ^v ^ fjLavrtxyj rotq nokiratq 

dbtpavra ydp fie (^civ) i&y]xe ^eoTziZetv ^eoq. etc. 

Voluit autem Wernicke dxpavra ^etmii^etv esse futurasine ullo ef- 
fectu praenuntiare, non vero falsa vaticinia edere. Eandem 
coniecturam fecerat Toup in Animadv. in Longinum p. 188 , poetam 
nostrum versus illos a Plutarcho servatos respexisse putans. Sed dxpd'- 
avra non Hxpavra dicere debuit epicus poeta, quare Merrickiannm re- 
cepi. — 767 i^etrneCetv aif; kr^rufia P, irurrjfia B. — 767 xparepbv 
A; hpxov PV aif; ivtintefiev requirit Nauck. Mel. II p. 417, cfr. ad v. 
402. — dv^ptonotmv tacite Herm. — 770 kxar-^fioXe B. — 771 Sg B; &p 
APV. »Nunc Orpheus sermonem Theiodamantis et argumentum libelli 
finitum, more aliorum dialogorum declarat.a Gesner. »765 et 766 [volg.] 
sive Theodamanti sive Auctori tribuantur, non multum refert: sed huic 
potius tribuendos existimo, quoniam per coniunctionem dk in ver. 767 
[vulg.] cum versibus duobus sequentibus connecti videntur, qui Anctori 
necessario tribuendi sunt. Sermo scilicet Theodamantis cum sermone 
Heleni eundem finem habuit; quod explicate indicare Auctor snperva- 
cuum duxit.c Tyrwh. slmmo Theodamantis sunt versus 765 [vulg.] us- 
que ad finem carminis. Mirum enim, immo absurdum foret, si, quum 
Theodamas retulisset Heleni sermonem, alter iste i. e. scriptor ipse, qni- 
cum loquitur Theodamas, diceret, &q dp' fyy) IJptdfioio uldq. Ultinii 
vero duo versus a Theodamante eodem iure, quo ab ipso scriptore dici 
potuerunt. Nam uterque viae molestias sermonibus leniri optaverat.c 
Hermann. Omnes quattuor versus poetae tribuit 0. Schneider in Nican- 
dreorum praef. p. 128. sQuod quidem sinc obscuritatis aliqua offensione 
fieri nullo modo potest; nam post versus paene trecentos eosque per 
variam materiem continuatos par erat formulae Sfg Slp' i^y), si poetam 
haec addere putamus, narratoris nomen non deesse, quippe post tantnm 
versuum rerumque seriem ex memoria sive legentium sive audientium 
fadle elapsum.« Wiel p. 29 — vv. 771. 772 Theodamanti, w. 773. 774 
poetae etiam Seidenadel p. 10 attribuit. Caeterum cfr. 0. Schncideri de 
liis Tmibus verba 1. 1. : »quos, uti nunc scripti snnt, eleganti poeta in- 
digiioa censeo; nam quum duo priores non nisi Theodamas eloqui pos- 
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at| offiendit qaod nimis abrupti roliqni duo adiioiuntur vorsus, qui non 
possnnt nin ipsios poetae esse; huic incommodo mihi succurroro vidoor 
scribendo ^Uoy Mv^ ^ipuv^ vwiv tV alTrr^t^rtrav, Nam no hoo iiuiiioni 
eoncesserim bonam poetam vwt pro dativo posuisso, (ipiod alii quidom 
fidtnm sibi patavisse videntur. cfr. Buttm. Lcxilo^. I p. fiasq ).« Sod dis- 
plicait Wielio p. 29 ^petv ^dptv in hac conioctura pro stahiU phrasi 
epica ^ipmv X^pi^ positum, tum vwtv ^* alKi^e(r<fav ^ »qui>d aiTrr-etrmtv 

■inas apte dici videtur de co collo, do quo poot:i dixorat, v. lo:) ft^»» tV 
«d paxpfiv i^ drapmTuv^ KOfqsaaav autom imprimis accommodatinn vido- 
bitnr ei, qai comparayerit, quac v. 157 [vulg.j do oodom collo lofcuntur. 
Scripsit ergo 

vwt ^ rtotritoaav iq dxptopttav Idvrsi 
Tpij)[Mtav pdla fJLU^ drapntr^v inpTfHvav. 

y&t aatem primae personae dualom numcrum cum tortia ])Inr:)Iis inn- 
ctam se alicubi in Anthologia Graoca logisso aftinnat, ihiiino in nota alind 
limile exemplum citari. Quod quin rc vora itu so hahont non duhito, 
nihilominas mihi quidem v&t iKpr/iivav non niimis harhannn vol ut 
rectias dicam inusitatum vidctur, quam vibi' pro dativo usurpatum. Vul- 
gatam ferri posse ccnsuit etiam Soidonadol p. 0, qni praotoroa, molins 
qaam Wiel vfv ^ coniecit. — 773 tixptbtrttav B, dxpMpstav a: loomv 
Herm. tacite; de rell. cf. ad v. supcriorcm. Subscriptio thUk^^ oftxlt» 
puadg fpopoXifiteu^ 6 dAfiivou raumjv fypa</>s fiifiXuv Tttu jzspl Xi*hnv i)p' 
^img» riXog in B; ini ^ouor^g xpaTOuarjq in P; TiXog tou rcspt Xithav 
dpfimg in Pal.; TiXog tou nepi Xi^tav in V; decst suhscriptio in rcll. codd. 
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^ribi' 146, 678. 

4»ritfi»tfiy 490. 

htbcalw 875. 

iitTO/iiif^ 484. 

&Tpou 18. 

^«9^ 701, 720. di^mjrff 17. 

ioiisjs 60. cUn^v 46. dotdalg 372. 

40IM664. 

aoiLUffff 706. 

iop 682, 710. afo/>( 73. 

iowijTijpa 64, 65, 284. 

4bn^<»: dxi^jreqrov 154. 

Irairra 595, 707. dKduTtBP 92, 689. 

dxdTtp^v 595. dicdTep^e 63. 

4xti/octfiov 54, 409. dKuptatJiq 326. 

dbrce/octfn^i' 491, 578, 647. dnupt' 

eimat 597. 
dbrce/oi^rocc 16. 
4xc/9(;xcc 198, 667. 
dbrcjf^c 71. 
Mtfrcc 356. 

huoTov 538. ibtma 765. 
^iUrov 603. dfTTilcra 227. 
dxo 60, 119, 149, 479, 481, 624, 670. 

dae 242, 318, 654. Ako 583. 
dxoepr^ 271. 
43ro#pi^axa»v 356. 
'ifirtfiUaiv 360. 
dxdtivofui dizmfioca 767. 
dm^voo^e 739. 
daroirilc/vcec 559. 
djroirvccio]^ 415. 
dKdnpo^t 728. 
dxoKTUiTfi 523. 
dxdppotav 173, 664. 
43rooTc(2foc 21. 
dKotnilfiovTa 287. 
dsro^eJjifovra 387. 
4^ 141, 184, 197, 217, 273,408, 540, 

555, 566, 572, 705, 729. dp' 1 13, 

130, 145, 161, 219, 224, 481, 524, 

693, 771. 



dpaa&at 231, 728. 
dp/aXdog 71. dpyaXii^v 544. 
*ApYst)^tvTrfi 58, 607. 
dp/evvoto 177, dpYeyvooi 719. 
dp/upoTO^og 764. 
dpyu^iatq 287. 

dpioaa^at 691. dpeoadfievoi 371. 
dptTi^u 03. dper^i 81. 
d/>i5 : d/>ae 589. <i/>a'aiv 229, 750. 
d/njyaua 191, 457. 
"il/^iyc 307. 
dpfiaTt 90. 
dpvTfOeTat 176. dpvi^arjTat 630. 4^ 

viioac^at 164. 
dpoTpeuovTog 241. 
dfHtupijS 595. dpoupav 239. c2/ioo- 

/oac; 270. dpoufta^ 269. 
dpTrdCouaa 311. d/ncdfats 189. cS^* 

Tra^a^- 132. 
d/fTn^v 554. 

dppy^XTov 139,725. d/o/oi;xroiaiv 2%'i8. 
dpTs/iisotn 355. 

d/jo;;'^ 433. a/>a*/n}v 76, 352, 407. 
dpw/taTa 744. 
da^/iaivovTS^ 89. 

danidog 503, 609, 755. aoTrc^ 512. 
W 290. 
^Aaaupiyj^s 695. 
doTS/wsvToq 650. 
doTpuiv 497. 
doTpofiXs^dpou 672. 
<?aT<>«r 94. 

daxaXd<jL 670. daxaXomv 446. 
ara> 300. 615, 682. 
dTapfisa 586. 
dTa/tntrov 103, 580, 740, 774. cfr. 

4T/oa7riTO?o. 
dTapTTjpjjv 51, 351. 
dTda^aXa 588. 
5tc 370. 
dTStpiog 241. 
afie/o 87. 178. 
^Tiyv 417. 

8* 
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dTrjpjiv 607, 597. 
dxirakXe 374. 
dTiooffi 62. 
^ArXavTog 648. 

dTpamToto 338, cfr. dTapmTdv. 
^ArpstdTsmu 388. 
dTpexeg 3, 250, 343, 661. dTpexeeg 

66. dTpexetog 403, 769. 
drpifjLag 320. 
dTpiffTou 772. 
dTpu/iTtf) 519. 

^ATpuTwurj 548. ^ATpuTtovrjg 717. 
abaXiiov 179. 
abyd^ovTog 180. 
abdyje\>Ta 360. 
a?i9e 452. 
a^>laxa 243. 
a2^ov 130, 657. 
a5/>ae 667. 
aljpiov 97. 
a^rd/? 110, 136, 145, 164, 180,316, 

620, 689, 708, 767. cfr. ara>. 
aSr' 280, 703. 
ac/r^S 138, 468. dt/ri^v 379. 
a^raa 71, 265, 288, 302, 346, 466. 

aMx 181. 
aZTig 111,489. 
dJuTfiTJ 476. 
abToi^ev 733. 
abToxaaiyvrjTirf 347. adroxa^r^/^viynyv 

764. 
abToxaffiYVTjTu) 687. 
abTOfiaTw 169. 
adros 98, 166, 169, 366, 660, 693. 

abT-q 406, 522. adTou 45^. adr^g 

414. adrc5 7, 140, 434, 616, 631, 

678, 753. a^rov 88, 188. adT&v 

161, 303. 
ab^eviatg 606. 
a^;^£va 119, 662. ad/ivt 224. ab^ivag 

137. 
ab^jjLrjp^iTtv 270. 
abxfJLOug 696. 



d^atpito: d^eXSvTag 737. 
d^aprrdCto: d^pnoTtrev 652. 
ar^i^tro»/ 174, 411, 576. 
d^i^eat 627. d^i^erat 37. d^txi<r&ac 

665. 
d^kottrfioto 481. 
d^vetoto 693. d^vetou 83. 
d^paoTOv 46. 

^A<ppodiT7j 323. ^AtppodiTyjg 469. 
d^u<T<Te<r&at 266. 
a^droy 237, 612. ct^drjy 236. dj^d- 

riyv 611. 
M;^«/l:5o5 676. 
^viyv 456. 

# 24, 111, 312, 427. 
d<peu<TTOto 715. 
BadtCifiev 80. 
fidCou<j' 626. 

/?a«V<o: /?3y«rer' 39,534. /Jijrjyv 168. 
Bax^txd 748. 
^dx^ctf 602. 
/Jd/lAeo 644. /?d>l£j/ 545. /Jd^ljy^ 472. 

fiaXSfjLrjv 769. /?a-i«>v 363, 383, 640. 

/Ja>l6e«»/240,719. fiefiohjfiiviplb^ , 
^dpfiapov 262. 
^apetav 466. 
Pa<TiXrfog 672. ^a<Ttkrjeg 226. y9a<rc- 

>l6{)o-e 31. 
fiekifjLvou 114. fieXifivwv 600. jSekifi" 

votg 597. 
fiivi»e<r<riv 622. 

/?«y 447, 686. /Jtiyv 366, 578. 639. 
/?«0M 65. 
fiiaxrifiev 630. 
fiXa<rTdvto: ifiXd<TTrj<re 631. 
(iXe<pdptov 670. 
fioStovTog 138. 
/Sfordviy 517. fioTavrjg 629, 670, 571. 

fiordvat 418. fioTdvrjatv 661. /ffo«. 

Tavatg 416. 
^ou^toveaatv 609. 
BouxoXidrjg 463. 
PouXeuea^at 200. 
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fiooii»fiiy^c 636. 

i»tmy 29». 

fip^ 685. 

fipfypba 256. 

fipi^oi 370. 

BpQfthto 610, 718. ^/ooAuV 749. 

fipottiiQ 501. 

i9/»orol 4^ 101. fipoTotmv 361, 457. 

fipoTOlm 61» 405. fiporoug 626. 
fipoToaa69 756. 
;S^/9(ia 519. 
fipmnipwu 599. 
i9»/ici(; 137 /^ctfAtov 128, 152, 159, 

231. 335, 706 /9a»/<d>i/ 273, 699. 
r<9^ri7w 474, 492 
rdUi 405, 407, 457, 733. r<^i7jg 408, 

714. rf^H l^ 617, 656 ^'aeav 146, 

324, 482, 647. r<^^V^^^ ^^^- 
rika 734. r^^l^TOff 192, 202. r«- 

ilaxrc 380. 
^^a^i^i^o/ 219. 
raXaxHda 201. 
rdfiuov 470. 

rafu^voj^a 147. r^f^^^^^^X*^^ ^^*^- 

rdvuxat 101, 490. 

/(£/0 87, 93, 103, 124, 125, 144, 178, 
205, 234, 245, 253, 270, 273, 288, 
301, 304, 319, 330, 341, 360, 378, 
885, 387, 391, 422, 424, 434, 460, 
480, 491, 495, 517, 542, 582. 624, 
638, 640, 645, 660, 666, 670, 700, 
726, 763. 

^aaxipoi 507. r^^^P^ 724. r^^P^ 
488. 

/c 248, 295, 449, 518, 532, 659, 682. 
r' 418, 612, 637. 

y^tvo/iivip 412. 

/cv^^i^v 683. 

ri^oq 397, 408, 599. 

rivov 116. 

ri^^oouvot 4. 

r^paq 259, 520. 

r^pooaa^at 60. 



rtr^toirxQH fyvmy 755. /'voA^c 250. 
ryovTtg 144. 

/'/vrrai 662. ^'cvtT' 519. ^'«^'ai&Ta 644. 

r^drog 596. r^dr^Oi 668. 

r^auxr^v 586. 

rXafupr^v 267. 

rXyiVTQot 673. 

r^uxepiQ 159. r^^x^po^o 221, 506. 
r^oxspov 669. 

rydfnrret 195, 480. r^dfimmv 135. 

/'oe^'v 209. 

^'ovt;: /'oovaT* 453. 

roprstrjv 539, 661. 

Foftrova 542. 

rouuoufisvoi 395. 

/'wea 27, 496. 

rofivt/i 751. 

rouat^t 459, 625. 

rovatxo^duog 488. 

;'y/?(>v 363. 

Jai^fxsuat 317. c^ai^afiTac 43. dasb^g 
377. icJa^yv 698, 748. «TaKC 684. 

«JafCfftv 712. 

datfxovtog 165. Satfiovii) 346. iatfiO' 
vioto 76. datfioviijv 376. 

daifjLOvt 30. 

daivua^t 732. 

(Tacc: (^ac(^v 179, 181. 

cJarTa 164. 

9at<ppovt 675. 

daxpuotat 285. 

dafidaaet 22. dafidaaag 669. (Ta/xa- 
<n9e(V 661. 

ddfxvar^ 724. dafiijvat 141, 543. 

Javaoc; 358. 

da^otpov 618, da^otvStv 141, 431. 

(Je 11, 17, 33, 62, 64, 70, 84, 98, 101, 
108, 118, 134, 136, 158, 159, 165, 
183 (bis), 190, 204, 220, 226, 228, 
230, 239, 255, 275, 278, 282, 293, 
296, 298, 306, 307, 321, 323, 344, 
364, 373, 381, 384, 390, 408, 413, 
415, 417, 426, 466, 483, 493, 494, 
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606, 513, 532, 564, 578, 594, 630. 
632, 633, 638, 641, 657. 661. 662, 
668, 669. 683, 712, 715, 716, 720, 
722, 725, 728, 733, 737, 751, 773. 
<J' 6, 7, 15, 63, 68, 71, 100, 103, 
107, 111, 117, 126, 130, 133, 146, 
161, 174, 177, 182, 184, 187, 197, 
199, 201, 208, 212, 214, 217, 219, 
224, 238, 256, 268, 260, 271, 273, 
280, 292, 297, 299, 338, 339, 357, 
369, 376, 392, 398, 407, 408, 426, 
436, 463, 472, 476, 477, 481, 485, 
489, 504, 610, 516, 522, 524, 526, 
534, 536, 548, 565, 566, 568, 570, 
573, 576, 686, 688, 608, 616, 622, 
644, 666, 663, 667, 682, 691, 698, 
714, 719, 724, 729, 731, 743, 764. 

dsidifiev 340. 

d&ixvo<n 639. dei^eiv 83. 

detXoi 69. 

dsttia 124, 393, 546. ^si/jLarog 382. 

detvov 30, 119. 

^stpi^v 429. 

<>iA£as 120,238,298,311,528,670, 646. 

difivta 266, 319. 

divdpsa 234. 

dsvdp-qsvTt 236. 

devdpo^uToto 232. 

dipYfia 339. 

dipxto 387. depxofiivTj 490. dipxe- 
<r&at 549 

^eupo 696. 

deorepov 191, 703. 

di^vuffo 698. dixvuff&e 4 

(Je;joyrae486. di^avro 14. de^dadta^T, 

dito: de&eig 190. 

St^ 112, 276, 391, 399, 416, 468, 662. 

&rj^6vovra 467 

dijtiSto: drjtoffjj 75S. Sr^toj^eig 647^ 

Ai^fiyjTrjp 242. Ayjfx-qrept 594. 

&^ptv 579, 676. 

&rjp6v 526. 

d^mi d^etg 417, 693, 613, 616. 



dtd 215, 421, 752. A* 637. 

dtatv6fxevov 263. dtatv6fJLevot 564. 

dtafxeket<iri 712. 

dtarpifpavra 454. 

dtauyia 172. 

dtddtrxrirat 86. idida<rxev 400. 

did<o<Tt 469. d<b<T<o 60, 643. d<b<ret 266. 

d<b<rouat 289. dibxa 434. d&xev- 

578. d&xe 361. d6fiev 88. 
d&^jffjLat 84. 
dttnerig 730. 
dtve6r.<rt 711. 
div7)<rtv 6Q2. Sivjj<n 211. 
dtOYivrjg 576. 
(Jros 74. cJee 758. dV 323. cToyj 648^ 

«Jraj/ 477,581. 
dtorpe^iog 771. Storpe^ie<r<nv 31. 
di<bx<o: iditoxov 111. 
dfi&eg 41. 
<fof<6 240, 292, 326. 
doxe6<rag 108. 

^o>l«;^^S 563. <Jo^<;^jy V 680. eToylejf di v 340. 
(^/^^ 662. 
A6X<ova 686. 
<Jo'Atov 743. 
<><J/>«/ 682. 
dooptxkurou 439. 
dpaxovroid^etpav 542. 
dpaxovro<p6v<o 168. 
dpdxovrog 48, 132, 339. dpax6vr<ov 

431. dpdxovrag 704 
dptfxit 499. dptfxuv 720. 
(fd/vavrae 409, 424, 636. duva<r^<UL 

464,610,642. ^(>vi^<reae 625. (^e/t/iT- 

<r6fxevog 329. 
<y«;o 138. 
^w<rev 89. 
du<rfxevi<ov 23. 
<yy«>: duofxivr) 609. 
<ytt)Ai« 168, 656. d<bfxa<rtv 66. 
^w^ov 1, 306, 717. ^<tf/>^ 7. «J^/oa 

12, 697, 749. 
dtorivat 66. 
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£»,184,823,538. 
iofiorpB^^ioQ 616. 
imp6xpoo¥ 967. 

^tmLusw 171. irrwiitS6v^i2,m, 
irr^^ 711. 

i^pui^dotfiunf 686. 

irXptM9^k 117. 

^y 100. 675. 748. ir^ 91» 110, 1 17, 
182, 146, 169, 501, 534, 686, 608, 
745, 767. irotr* 185, 316. ifxslo 
404. 437, 453, 695. ifjts&sv 82, 
151. /iot 98,99. 118, 124, 128>336, 
513,534. i/ii^. fis 104, 122,123, 
127, 400, 536. /a' 165, 763 (?), 
691. 

i^oo^ 723. 

Ubd^S 318, 719. 

iildmp 333. 

li^c/MU 295. I99ipag 297, 299. 

iM/lcc 88, 312, 660. iUX^^tn^a 204, 
290. i^sk^qZl^ ii9<>l|9<r< 43. ii^e- 
iloimp 196. i^iXoii 178, 479. ^(Sfe>lev 
395. i»€Xsv^Jd^ils<rxs 448,497. 

I»cv 317. 

A^vos 603. 

tl27, 96. 121, 128, 178, 232. 253, 278, 
297, 299, 317, 323, 33r>, 415, 420. 
423, 472. 485, 580, 617, 622, 630, 
633, 698, 742, 752. cfr. stnep et 
cfrc. 

tlapivdu 156. 

9ldap 735. 

stdos 296, 438, 515, 571, 618. etdei' 
438. 

AsXog 299. eHxeXov 163. 

dXaiclyTjv 98. 

MeTro 134. 

sJfiaTog 126 

sTfit: fofiev 164. Toc 243. ^ivrc 94. 
Myro 579. louot 773. 

c«At/: i<n-eV 612, 628, 661. i^rre 247, 
250,414, 532, 700 ^|?c253. ija 141. 
ioxov 144. I^i^v 300, 529, 552, 569. 



Ijtv 125, 136, 528, 569 654 imt^ 

555. ioxe 680. ioosrat 303, 674, 

753. I<r<rar'293. 343. if<rtfcd' 97. 

idfu 105. iovra 40, 470. ioOoa 549. 

iovraiv 37, 233, 331. idvra 724. 

iooofjiivwv 290. ifJLfisvat 494, 514» 

540. <rva( 41, 124, 199. 201, 261» 

280, 537, 538, 593. 
elv 531. cfr. iv et iv/. 
s^vasr^ 345. 
koto 153. iod 42, 605. kov 446, 650» 

k^g 490, 461. larc 374. 
srTTov: istjcov 609. «rTrj^ 395. 
sfnep 175, 396. 
sr/o^^sc 500. eXpreo^at 671. 
e?5 81, 515. cfr. i^, 
eloava^aivetq 170. 
elffirt 651. 
£?<7evoi^o-sv 121. 
e^tff/xs 559. 
eloopdaq 103. eloopdao^at 238. e^^- 

<Tee<v 299. 
efre 590. eri?' 591. 
eTutq 107. 
ix 68, 77, 178, 189, 248, 271, 273, 

274, 359, 383, 408, 435, 466, 491, 

505, 503, 670, 603 (bis), 648, 663, 

670, 733 cfr. i^, 
ixaoTog 107, 709. kxdorou 84, 406. 

kxdiTTtp 53. ixamov 725. kxdoTT^i. 

216. &a<n-a 56, 403, 769. 
kxazT^fidXe 404, 770. 
kxaTdfifirjg 231. 
ixfiXu^ovra 490. 
ixecvo; 691. cfr. xetvog. 
ixrjTt 691. 

ixXeiituix i^eXtitev 131. 
ixnivovTas 596. 
ixizpofioXdvTeq 706. 
ixnponeoouoa 324. 
ixnpopeet 203. 
ixnpo^urjjrri 397. 
ixreivat: ixrerdvuoTat 74. 
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ixreXiawmv 383. ixveXiaag 746. 

'^Erropt 687, 690. 

iXairig 737. 

iXaiUrig 130. 

iXatvov 717. 

iXaioo 504. i>laeV 253. 

iXaovw: iXaovoi 323. iXaouwu 473. 
iXaovopLivourt 425. rjXatrav 68. 
iXdaaag 155, 450. iXdaat 52. 

iXd^oto 244, 248. 

iXa^pd 519. 

iXeaipeiv 196. 

iyli^^^at 479. 

*£:>levow 366. '£>levoy 358. 

i>le;rro>l($ 679. 

iXi^avTog 51, 

kXtiraofiivoo 136. erile^ev 647. 

€>lxec' 343, 455, 623. 

^>bce<v 466. e>lxtt;v 480. 

f>l7ro^' 185. ^>l7reTo350. &>l7ra 538. 

iXnwpij 415. 

MfifiaXe 301. 

ififiefiamg 84. 

i^ttot/ 143 iA«ov 152,686. i/iiys 138. 

^AiTriyff 249, 570. 

MfiTCvoog 414. ifxnvoov 372. 

ifixpepieg 365. 

ifi^oo)'. ifjLne<p6aatv 294. 

ifMjipoxoto 368, 701. Mfiipoxov 362. 

iv 15, 25, 73, 148, 21 1, 214, 227, 232, 
276, 278, 301, 321, 328, 370, 373, 
380, 408, 416, 417, 432, 442, 472, 
505, 522, 527 (?), 537, 562, 578, 
613, 615 (bis), 640, 644, 656, 660, 
661, 719, 720, 722, 726, 759. cfr. 
elv et ivi. 

ivatpofxivotg 557. ivatpofiivyjg 231. 

ivavriov 426, 548. 

ivdo^ev 203, 277, 487. 

ivdo^t 279, 641. 

ivdov 297, 730. 

ivexa 168. ivexev 264. evex' 609. 

iviiit 306. 



iv^a 106, 482 (bis), 524, 743, iv^^ 

19, 121. 
iv^ev 748, 765, 758. 
ivi 22, 44, 65, 66, 160, 206, 234, 369, 

378, 473, 488, 617, 518, 681, 629, 

631, 659, 686, 747. cfr. elv et iv. 
ivtnXeioto 276. 
ivinXeov 192. 

ivianat 4. ivtanetv 402, 768. 
ivtxpifinrotvro 423. 
ivvia 712. 

evvofit: kiTodfievot 709. 
^vTe<r< 676. 
ivrpiipavra 344. 
^EvoaXioto 582. 
i^ 53, 166, 514, 560, 572. 
i^axi<Ta<n9at 598. 
i^anivTjg 113, 218, 379, 428, 624, 

574, 689. 
i^aons 220, 744. 
i^eXdaet 596. 
i^epeeivTj 86. 
i^e^eoi 639. i^e^eee 385. 
i^ont^ev 553. 
f^o;^' 307. 
i^onaXo^at 584. 
^^01 382. 
^ocxas 391. &ae 663. iotxwg 375. 

iotxora 30, 501. 
i7raxo{>e'/Liev 381. inaxooaat S76. in" 

axooaag 461. 
inafjLUvropa 587. 
inaotddg 591. 
inapriYova ^*l*l. 
inaaaoripotg 235. 
inaorixa 334. 
iTree 12, 154, 170, 338, 411, 448, 520, 

569, 726, 739. 
ineiyofiivoio 277. 
iTreera 183, 335, 708, 732, 743, rTreer' 

451 (?). 
inip^srat 304. 
ineaaufxevov 115. ineaaufievat 567, 
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hdjJio^ 720. 

1«^ 206, 376. 

Mjparw 785. 

M7,86, 39, 110, 128, 252, 280, 335, 
854, 886, 407, 492, 585, 561» 591, 
500, 647,658, 718, 730, 731. in' 
185, 229, 272, 488, 545 if>' 848, 
866, 414. ixt 180, 160, 858. 

itqr^dfatrtt 882. 

htrpdfidiiv 865. 

imnfiivov 611. 

iKtSofxivjj 86. 

iMLi^v 692. 

iMtiidfmpa 257, 398. 

Mi^ccitfov 99. 

hctxwirifAev 455. 

iitacldamv 624. 

iia&x9taat 734. 

ixtaitip)[t»4nv 96. 

iirftfTa/uac 746. 

iKtffrafiivwg 305, 462. 

iirrreA^fio 210. iTrere^l^lov 675. 

iKtTpi)[w: iics^pafiov 145. iitedpa- 
ptin^v 144. 

iKt][&oviouq 196. 

4*i^cie<nt<v 126. imipauwv 658. 

ixot^ofuvoq 213. 

^/ia<: insa^at 122, 444. £<nr£TO 
444. koKdfJLSvov 703. itntofiivw 143. 
ioKta&at 100. 

I^oc iiriaiv 398. inseaaiv 95. 

iKorpuvwv 200. 

^arra 866. 

iKWVufihfv 72, 237. 

iKwvufiov 727. 

if^aretvd 671. 

ipa-rijs 257. 

l/9r<'>' 71, 78, 246 ?/>ra 470. iprotgS7. 

ipdst 754 ir/7<^v 372. l:/0(^ecv 377,460. 
^$ficc206. ip^at G05. 

ip^fiwKtda 544. 

i/Mc/vcct/ 884. 

ipepvoO 52. 



i/ofio» 408. 

ipTjTuev 447. ifnjTuast 225. 

iptfiwXaxt 655. 

ipt^wXou 714. 

iptjrrj^ea 24. 

iptdaivot 28. 

ipi^w: ipiaete 658. 

iptT^xoov 468. 

iptxudiag 302. 

*liptvvuat 589. 

iptouutog 2. ^Eptouvtov 69. iptouvtov 

iptg: iptdogS2Q. [199. 

ipirtfiov 721. 

ipi^otatv 150. ipi^otat 206. 

'Epfteiao 18, 54. 

kpnexou 684. i/»;rfiTa 391, 407, 419. 
472, 493, 642. 

kpituaryjfiwv 49. 

epnwv 580. 

ipXOfJL^ 157. ipxsrat 632. ipxr^xat 
396. ^/o;ifcy 215. ipxofievoto 48. 
ipxea^^at 395, 421, 667. l/>/e<n>' 
741 ?>li^e 2. ^^liSijj^rc 520. ?>lt?3y 
342. iA^9wfiev SSQ.' iJi^ot 623. ^i- 
i9a/v 110,559,694 i>li9ficv 435. 

i/>«/i?/>35 601. ipu^prjvbl2. 

ipuxetv 445. ijpuxaxev 449. 

ipuaifirjv 600. 

ipuw: ipuaaei 35. 

ic 9, 18, 89, 96, 103. 146, 157, 243, 
256, 259 (bis), 319, 324, 533, 579, 
580, 729, 740, 741, 743, 773. cfr. 
c?c et i^ffT'. 

iaeX&ifxev 18. 

i<n9>l<^ff 437. i<n9>li^ 585. i<T(9>lov 611. 
i<n9>l^v'68. i<ri^>la; 300. i<T(9>loc 280. 
^<n9;.ai>/ 416. 

iaopthvreg 705. 

iaKifinouatv 723. 

iaaufievtp Q77. 

igr' 742. 

kratpog 690 lTac/>£ 97. kraipwv 157. 
kraipoug 684. 
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irdpotq 444. 

krepi^pLspeg 633. 

iripoio 514. irepov 515, 643. kripr^s 

185. kripag 714. 
ir-rjrup.ou 516, 660. irjjrufioi 294. 

iryjrofxa 766. 
^re 137, 187, 339, 422, 424, 529, 560. 

?t' 415, 569, 662. 
iruKTtog 539. irwatou 605. 
e5 462. 
edxuxXws 135. 
e^^laff 600. 
ebniraXov 230. 
stnzXoxdfioio 439. 
ehpuona 88, 701. 
ebputrrepvoq 548, 645. 
e^/ojjff 251, 617. eJ//o«5 417. e5/>o»/ 

759. e6//aiv 91. e6/>£?»' 6. 
iutraiXfiu} 581. 
e2^rc 400, 645, e5r' 102. 
ES^opfios 433, 463. Ed^opfioto 441, 

448. Ed^opfitp 436. 
Ed^pi^rao 263. 
e^;^ 38. 
ebxofiivoto 171. eb^ofiivou 37 e5;^o- 

Aieva; 191. 
ed)[<oX^<rt 176. 
ebwdea 286. 
i^iXxezat 332. 
ifpinofiat : intoTcofieuog 336 
i^epituCovreg 708. 
i^ixTjrat 57. 

ifpopfiYjaet 26. iq>opfi-^aou<Tt 34. 
ixeizeuxit 475. 
i)^i<ppova 369. 
i;^e»viys 347, 393. 
I;^ai; l;^e« 238, 580, 659. r/oiA^sj/ 3. 

?/ev297,299,392. &;;^ev572. I;^wv 

175, 244,528. l;^ovra 227, 283, 618. 

^;j^ovrec 749. f;jfovrag 230. ix^u<ra 

243. ^/owVjy 375. ^/ecv 360, 497, 

659, 664. 
k^ftivot<riv 731. ktfiofiivot<rt 640. 



ZafiiXafiTctv 263. 

Ztwff 630. Ja^s 1, 13, 47, 147, 260. 

Ctod/pta 153. 

Ctoetrxev 151. C<^«cv 16. 

i; 495. i; A^v 445. 

9 193, 240, 250, 580, 581, 624, 634. 

cfr. :Je. 
ijY^<ra<r^at 541. 
iJeJe 9, 465, 512, 718, 735. ij<>' 49, 75, 

137, 591. 
?dby 120, 466, 469. 
^<fee'321. ^d6v 157. ^deta 533. ^(Te/j^ 

704. iJeJ^ 734. 
ije 114, 635. cfr. ^. 
'HiXtog 302. We>lcoeo 3ia 'ffeXiou 292, 

658. We>le^ 93, 153. i/eXioio 154, 

713. iJe>lcoy 180, 212. i/iXtov 90. 

cfr. ijXtov. 
ijepo^otrat 45. 
^«?eov 310. iji^eot 33. 
i^xa 553. 
^xecj/ 355. 

ijXtov 701. cfr. i}e7eog. 
^fiap 632. ^/*ara 254, 259, 366 
-^fieripou 272. -^fieripwv 104. ij/ee- 

re>o«? 770. 
TjA^erg: i^Airv 15. Hfifit 338. cfr. fy«. 
^fjLi&eog 57. ijfxt^iot<rtv 70. ^fie&iottrc 

620. 
^u 342. 

i};re<yavoro 382. 
^7re/> 92. 
ijTcepOTc^a 357. 
'ffpaxXfjog 772. 'ffpaxX^a 10. 
?^o;c 357, 404, 418, 494, 558, 762, 

770. ^/>£oa 573. ij/^oiwy 63, 304. 

iiptbe<r<rt 458. 
^roe 13, 107, 247, 313, 334, 418, 621. 
^rop 17, 174, 268, 332. 
ijure 192, 274, 309. 
*ff^ai<rroto 703 

6aXd<rariq 522, 562. ^aXd<r<r7j 559. 
^aXi^ovra 156. ^aXi^outra 413. 
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MUf »7. 

wmJonm 839. 

#cim^y 996. 

Mfifiog 293. 425, 596. 

^mpiSm^ 699. 

4diii¥Ot 565. MpLPotg 567. MfDfOtoi 

148. 
ioMfroc» 116, 509. ^t^drof 74. 
^•(fouAimf 420. 
i«&/ia 187, 977. 574. 
#aii>/idfocro 78. idaufiaotv 575. 
^Mffli/ciac: &90fpLi¥ou 533. 
ifli^ci^cwp 14. 
BtioSd/iai^u 94. 
Mtrnrpoy 534. &iArr^Tpa 314. 
M^cc 200. «ci^ccc 328, 626. i9ffil. 

j^i^ra 704* 
UllSipLfipoTov 320. 
Macc; 6. 164, 422, 628, 700. 
tScox/MMra;; 715. i^sOTzpoTch^v 384. 

^soxpomag 289. 
^((ffl71. <^cod305. ^cov 371. i9cf>(' 

228. t9co;v 164, 233, 656. ^sotg 

67, 98. 
^wodia 374 
^pdmvTt 772. ^spdnoyTa 686. ^c- 

pdTcovrag 719. 
^ppL-^v 560. 
^oxsXt 756. i9c<nte>loi/ 78. ^ioxsXa 

330, 402. 
^OKSototo 192. ^saniotov 681. i9c- 

OKSoajv 77. ^soTzsaiw 293. ^sotzs- 

oOoq 387. 
i^inrcCccy 766 
ihjsufiivou 536. 
i^i^i^rc^v 244. 

ihjAuTipij 485. tfij^MTc>iy$ 367. 
*}/o 127. *y/t><Jc 149. i^iy/x'141. tf^/?a 

207. t?^/>cc 746. tfiy/>o)v 396. tfij- 

psootv 29, 75. ^yjpstrot 446. i^i^- 

/oac 440. 
^pstov 552. 
^pi^T-^p 433. 



i»^'; 182. 

«Aiv^u; 752 

f^vijaxw: rcf^ki^oro; 52. rci$»i;(>rcc 

547. 
*viyr«>f: i^i^i^rottfcv 1, 585, 666. *viy- 

Tf^em 281, 4lW, 607. t^vijroMc 199. 

475, 671. 
l^c^Ar;»' 490. 
(^Ofiv 582 i9oa( 566. \%oAg 128. i^ 

WTSpOV 114. 

^ouptoq 307. 

^patruv 573. 

«9/t>aJcoxf9v 140. 

i^i^ic: T/>(;|fCff 255. 

^'jyaTps^ 566. 

tfw^iij»' 700. i9i,iy>laV 105, 2lU, 743. 

^ur^TzoAsooat 281. 

*w/*cs- 26. f^Mju^ 350, 447, 759. ih»- 

fiuv 326. (So\. 
^uaiat 100. 'Suaifjat 371. 
(^t/ctf: i^mxrc 750. 
*IuivsTai 268. ^acvri/xcva^ 217. 
lax;[d^ovTsg 46. 
M<rfVa( 637. 
ra(nr(v 267, 613. 
laxTjV 113. 
7(^y^' 432. 
ldp'taavTo 129. 
{c/>i{(V>v 93, 170. 
ispoTtpsKis^ 100. 
fe/>iy»'479. Ispdil^. Ispov 184,434. 

Ispd 268. 
e^/AC {c/Aevr>c 692. 
IriTijpa 643. 

&c^«i' 149. &Cil«v 477. hisXot 75. 
^IxsTdovog 441. 
{xcTctioac 207. 
{xvco/AQC ?ccv 9. rxiya( 175. &i^Ta( 

731. rxiya»9c742. fxcatfa( 97. 
'IXto&sv 694. 
IXuv 507. 
Ifisipwv 711. 
{/£C/x$cvT(310. {A£C/>(>cvTa 470, 754. 



&>|OOC 62. Xiitpov 723. 
■ IptpToS 2B3. littpriv 625. l/itp- 
r^mv SS. 

ha 377, 519 (bis). 

Tvrc 364. 

idi' 40, 450, 503. lous 340. 

riTTtoi 657. 

iaifi 504. 

fcn-arai 428. Imd/tavot 108. iffr^- 
ia(n547. <nTJaai 212, oT^irai 48. 

S-wo 443 

i/w/> 203, 487. Ix^pt 669. 

AV^i.i.;o(i' 443. 

xaSaipia: xaS^jpas 467. 

xa&ap^ 373. 

xdSijtai 602. 

xaSopdai: xardiptai 234. 

xaf 5, 7, II, 27, 29, 30, 31 (bis), 32, 
33, 35, 38. 40, 41, 42, 60, 51, 52, 
57, 68, 71, 73, 86, 87, 88, 95, 97, 
125, 127, 137. 139, 158, 161. 182. 
187, 190, a04, 214, 215, 226 (bia), 
227, 230, 232, 236, 242, 244, 364, 
259, 267, 269, 272, 273, 280, 282, 
284 (bis), 285, 286 (hie), 290, 291, 
303, 306, 313, 315, 318, 321, 325, 
327, 329, 331, 332, 334, 336, 340, 
843 (biB), 344, 346, 347, 367, 368, 
371, 376, 385, 390, 406 (bis), 409, 
412, 414, 416, 420. 428, 431, 438, 
440, 447, 452, 456, 458, 459, 461, 
465, 468 (bis), 469, 474, 482, 511, 
527, 631, S38, 566, 856, 660, 670, 

674, 682, 683, 584, 688, 695, 600, 
604, 010, 614, 615, 616, 619, 626 
(bia), 638, 642, 658. 661, 663, 673, 

675, 678, 686, 703, 717, 720, 723, 
734 (bU). 735. 736, 748, 750, 755, 
768, 769, 760, 767, 769. 

'«/> 42<t. 
■ 186, 744. 
(rwE 235. 
Xfoiov 729. 



xax6v 125. 

«(udnjToc 16, 77, 167, 198. xaxdryjTa 
406. 

xaieaai^opou 718. 

xaXieiv 362, xixl^^tai 489, 663. 

xak^ 337. 

xalumot 733. 

xapdroto 87. xapdziov 587. 

xdiivia: xa>vovra 190, 628. xdp,tjt 

378. xd/iot 86. 
xdtatai 600. 
xaTcv6v 183, 486. 
xdpa: zparosnz. xpdaTt 252, 565. 

xdpijaTt 499. 
xdp^vov 139. 
xapnov 601. 

xapizofopoio 736. xapxofSpiji 216. 
xapzepov 240, 767. xapttpd 756. 

cfr. zparspaio. 
xdproi 409, 414, 438. 
yo/;jD«iiij5 182. xap</iaieij i7T , xap- 

P'jlias 269. 
xaaiffjrifi 550. 
KaaaaviJpjiu 705. 

/ora 432, 507 xaT' 601. zaTa 216.. 
xatadupMvm xaridap&e 431. 
xatdSsaiint 588. 
xaradiTjiTzet 413. 



ratrS-iiv 508, 
tazviLaaouaa 321. 
zaXijriu taToXi^oi 



xaraUi/StTat 487, 536. 
xataieinio: zdAicTit 466. 



JToriJij/ii: xdt&to319. zaTafitiva 
79, zardrj^>^v 19, 561. 

itE,^.i/isvai 652. 
iTtvavtiov 180, 212, 435. 
132, 464, 755. 
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mr^^m: xa&i$st 269. xaTdaj^f^ 629. 

xMi 897. 

xttnac: xtFrof 275. xiovrac 55. 

xttfin^Xta 82. 

m7in» 006. xccvi^v 360. xstvot 706. 

xtivou^ 13. 
xlx^/iai 179. ixcxilcro 401. xtxilcro 

124. xtxilffo 341,623. xtx/oA(evO(2. 

xnAoftiuoo 368. 
xtia^tci^od 263. 
xtiUicPi^ 79. xeXaty^i 421, 503, 755. 

xtilacvo'y 556. 
x»lap6CtT€u 163. 
xtitc/iStoei 563. 
xtilte;» 287. xiXtot 685. xiXsooa 454. 

ixiXto<nv 765. xtiltei^c 59. 
x£lo/iac317, 345. xs^srac 15. xc^lffro 

650. xtilovro 656. 
xtM 17. 20, 52, 72, 84, 110, 127, 205, 

233, 242, 250, 298, 300, 308, 314, 

329, 386, 397, 417, 423, 445, 485, 

497, 504, 516, 545, 627, G58, 678, 

742, 752. xr 251, 305, 332, 472, 

617, 649, 674, 698, 710, 726. x' 

67, 175, 335, 353, 415, 470, 520, 

632, 739. 
xiyTpa 510. 
xt/oai^ 484. 
xMpdftoto 716. 
xtppdifvufit: xepdaagQQS. xspaa^tq 

606. 
xipag 245, 247. xipa 240. xspdeam 

640. 
xspetovoi 604. 
xs6i»mv 590. 

xtfMU^C 248, 466. xs^aXi^v 560. 
xi^^r^ 23^. 
x^p 101. 

xijpa 544. x^pag 272. 
x^po^ 694. 
xtfp6aastv 58. 
xcxili^tfxooac 587. xcx^ijaxoiy 399. xc- 

xii^oxtcv 202, 725. 



xtaait^iToivt 261. 

xcoi' 112. xtovTa 104. xco'i«rac 738. 

xtouaa 574. xtouaaq 654. 
xldSut 530. xXddotatv 235. 
xXd^ouatu 746. xsxXr^/aat 45. xsxAij^ 

^oTO^ 380. xtx^li^/^ovra 143. 
xlsiouatv 605. x>leroy 1\)5. xksiov' 

Tat 281. 
x>leo5 576, 60.'). 
xAvjCstu 701. 
xXiijfiaaiv 265. 
x^^<«i/ 713. 
x>lo»/£e< 339. 
x^c;ci>: x>l{/</c 171. ^xifiev 405. x^ltitv 

498. x>ly«wT£k' 63. xsxXu»9t 177. 
A'>la;f9o) 032. 
jtviy;f£jjw 450. 
xviaffTjii 711. xviaaTjatv 493. xviaay^t 

474. 
xocva' 307. 
xoipavov 92. 
xoxxov 720. 

xo>l7r9> 380. xc^^ttov 243. 
xofii^st 458. xofiiZyi ^^- '^Mi^fov 2, 

20, 626. xofjLi^stv 677. xofitaas 

690. xofiiaag 28, 207, 319. xo;cc- 

aavrw^ .").'). xofiivaat 358. 
xofioojuTa 235. 
xove^^o^ev 73. xovir^at 278. 
xovtaaafxivtp 25. 
xo;rrw: xo</'ag 505, 594. 
xopivvufit: xopivvua&at 732. xo- 

psaooatv 269. xopiaavTO 564. xo- 

psaadfisvot 219. xo/>eo79^vac 536. 
xopar^ 248. xo/oojiy 501. xopaat^ 737. 
xopay^svTa 498. 
xopufpTjuds 112. 
xoupaXioto 511, 585. xoupdXtov 577. 

607. 
xo;;/?]^ 30,316. xo£i>i;s314,552. 

/>iyv 256. 
xoupoto 443. xoupot 708. 
xou^ot 745. 



xoy- 
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xpadcr^ 5. xpadir^v 339. 

xpatnvoi 47. 

xpaTaiTj 466. 

xpartpoto 279. xpaxtpou 178. xpa- 

repdv 694. xpartpoXm 337, 342. 

xparepwrarov 593. 
xparspd^povt 550. 
xparuvofiivTjv 626. 
x/>ea 724. xpedsffatv 731. 
x/0£^y 66, 167. 
xpy^fiyoitn 543. 
xpr)r9jpt 214. 

KpovidTiQ 1 1, 88. Kpovidag 656, 604. 
Kpovoq 661. Kpduoio 646. 
xpord^ooq 264 (?). 
xpuepog 634. xpuepi^v 679. 
xpunrddta 44. 
xpunrwi ixpu^^Tjv 160. 
xpuaraXXoq 274, 298. xpuaraXXov 

172, 297. 
xreivw : exrave 367. 
xuavauyiaiv 211. 
xuthjvev 316. 
x5(Joff 679. 

xuxdw : xuxw/iivou 38. xuxwfievov 279, 
xJx^^ 364. [684. 

xuXtvdofievoi 482. 
xuXt^: xuXixeaatv 673, 
KuXXtjvida 664. 
x«;/£aT' 623. 
xuvy^yeaiTjm 432. 

x6wv: xuve 143, 168. x</y£drtf<y 443. 
ilaizs 662. iai 389, 419. >laav 173, 

191, 225, 227, 230, 261, 258, 363, 

372, 494, 669, 688. >lae 292. 
Xaywdq 148. 
;iaC6o 172. ^aCero 682. 
^a'i9^ 319. 
ilacV^j^ 647. 
iaevo; 632. 

XoHln^pdv 686. Xat^rr^pw 106. 
XapLfidvw: iXXafiev 461 (?). ^d^^e 673. 

i^itfv 629, 693. 



XafinerSwaav 89. XafiTcerowaat -296. 

Xavj»dvw: Xd^ev 148. >li^<rov^' 478. 

Xaofioreipr^g 714. 

Aaofiedovrtd&tjg 389. 

>la(;;: >lao/72. Aaoc<rev30. ilaot/s 827. 

Xaoaaoog 68. Xaoaadov 10. 

Xaacrjg 238. Xaa6jv 252. ila<rca<s 161. 

Xdatov 216. Xaaiotanf 442. 
Xa^u^at 120. 
^d/vi^p 262. 

;ii/5fiys716 Xii37jrog276, >l«/?iyTa 278. 
>le;'ai: >le^a» 698. >le^avT05 769. 
Xeifi&va 81. 
^ecTroi: >l(';roe 278. >le7ri<r^( 448. >le- 

Xetnrat 338. ^>l£^£(?rTo 130. >U- 

Xeif/faa^at 452. 
Xeiipava 733. 
ileA«iy»/TO 118. 
keovrodipyjv 619. 
Xentdwrdg 291. Xentdwrov 287. 
>le9rTa>lei7v 466. ^c9rTa^e'o( 209. 
^eTrT^C 468. -^e^rrijv 341. ile;rTrf214, 
Xeu/aXe^ 74, 
XeuxaviTjat 664. 
>leoxo(o 203, 668. Ae(;x<^v 163, 734. 

^ee/xi^v 297. ^eoxar^ 621. 
>le;^oc 36, 318, 367. 
^eoi)/: ^eovro^ 618. ileovra 29. 
ylij;')^^ 386. ^iy/^eev 636. 
;ii7i9a(ov 197. 

XijiaT^peg 40. XTjiari^pwv 583. 
Ar)fivoto 369. 
iliy^o(<Jiyff 8. Ayj^otdao 762. iia^^f- 

^iyv 398. 
^/i^os 260, 669. >l(^o(o 177, 214, 330, 

464, 489, 639. ^^^o(> 286, 411, 749. 

^(i9ov 261, 344, 360, 434, 498, 528, 

668, 684, 693, 703. >l(^o( 410, 418. 

^(»9<ov 296, 337, 408. ila9o(( 417. 

>l(i9ooc 460. 
>l(voy 632. ^(Vo(0 708. 
^6r' 736. 
Atnapaiov 692. 
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ItKopfm» 371. 

hma9^ 168. 

iUtr^867. 

i^r^» 86«^ 606. 

loim¥ 368. ioeiccv 211. 

ligw 683. 

iUr/»t> ^ ^* V/M&i' 290, 416. 

iiy^^ov 669, 667. 

iU?/MR-> 691. 

iej^fvi 271. 

k62.vowt¥ 373. 

iMn: itfi^iip 382. 

Imfi^ 422. iitf/T^p 348. 

Mayviiwtf 307. fid^vtja^v 326. 

/tdjroto 72. fidYoun 697. 

/mC^v 192. fiaZoXot 219. 

MiU^ 2. 

/ia£9C 380. 

paifaio9 133. 

ItMvofAivow 682. 

paMdpm» 176, 196, 268, 672, 725. 

A«^i}v 103. 

/uUa 66; 78, 144, 234, 403, 436, 762, 
769, 774. /lai' 188, 321, 331, 333, 
886, 466, 462, 601, 553. pdikko¥ 91, 
186, 233, 462, 497. fidXiara 228, 
710. 

paka>eti 36. paXaxai 160. paXaxot" 
mv 370. 

pajn^vmi ftdui^vs 340. pd&ey 12. 
/iai9occ 177. /cai9<uy 352. 

/lavroae/vac 401. 

pdpay^v 614. 

papatvofUvTi 520. papav^iv 131. 

pdpvao^at 134. 

pdpnxmv 634. pdpipai 109. 

paaroioiv 223. 

Maj^aovhi^ 349. 

pMj^Xoauyfiaty 823. 

pd)^fiat: pdx^o^t 446. 

Mtjraipijg 225. Mijratpav 728. 

pMyaiptt 81. fjL9]raipourtg 692. 



ptydpip 373. fiiyapov 741. /ic^a'- 

/>oiac 22. 
/icya; 470. ps/dXoto 47. /icVai' 401. 

/iCT^a 108, 174, 187, 301, 305, 339, 

410, 511, 574 /iccCov 138, 892, 411. 
pMtdtdsi 240. 
p9tkiooso&at 306. 
psUtj^ftg 144. 

fis&sTzopat: psraoKdpsvoq 106, 112. 
ps^spituZstv 427. 
fu&tjjpt: /ici9c/icv 312. 
/ici9(; 260, 718. 734. 
/tcr9tiovra 223. 
pska/j^poirjv 721. 
psXatuofievatg 621. 
MsXdwtTcnog 437. 
psXavo^pim 303. 
/ie7a; 449, 487. psXatva 405. /iciai- 

vav 544. 083. 
/ic^i 009. /iciero; 506. 
fuXijrXtoaooto 59. 
psXi7)^ia 328. 
psXtxpT^roio 221. 
fjtsXiaorig 735. 
fuXXw: ipsXXsv 451. 
piXouaat 589. 
pspdaat 4dO, pspatogQS7. pspawra 

120, 134. psfiawras 732. 
Mipvova 094. 
/icv 13, 73, 107, 113, 145, 151, 166, 

109, 194, 210, 213, 237, 247, 248, 

295, 290, 313, 334, 350, 306, 388, 

407, 410, 416, 445, 451, 501, 521, 

529, 539, 572, 012, 642,657, 659, 

082, 080, 099, 713. 
psvsaivst 322, 427. /icviacvcv 445, 

549. psvsaivstv 20. 
psvotvwv 048. /icvoevijaac 86. 
/£Cvoc 22. 133, 177, 275, 285, 41 1, 478. 

511, 759. 
/eivai: /icvcc 277, 529. /icvitfv 432. 

pjsvooariq 030. pivstv 424, 441. 
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/ie,yifiev 655. /neveet 473. /letve 
fjteaov 640. [657. 

fjLe<T<T0UTtv 150. yjkaaa 421. 
ftearov 243. 
fierd 45, 175, 183, 184, 218, 221, 377, 

425, 440, 506, 668, 694. fier ' 32, 

98, 443, 608, 610, 722. fie^' 365. 
fiexaax piDfpaa^at 739. 
fierenetra 526. 
fiirpui 604. 
fiTj 96, 128, 340, 382, 464. fxrjnore 

402, 635, 768. 
fJLTjde 739, 741. A'?^' 650. 
fiTjxddog 193. 

fiijXoio 616. fiTjXmv 205. fi-^koiat 149. 
Atiyv 449. 
/1/iyviy 484. 
jUi7/>ea 186. 
^cti^yo^ 353. 
jaiyTiy/o412. fifjrpog 156, 461. firjrept 

375. fATjripa 63, 396. fojripag 210. 
fnj^avoiovrat 44. 
fuat^ovov 359. 
fiiyvufxt : fil^r^ 504. a««^«« 721. A*<r««S 

149. fJLt/ivra 221, 722. A*<;^!?ecc498. 
fitXroizdpTjoq 615. 
fitfivqaxot : fiifjLveo 609. fiefxvrjfxivoq 

393. fiefivrjai^at 198, 422, 471. A^e- 

fivriaofiat 346. 
fiifivto: fiifivaaxev 108. At<>vwv 488. 

fiifxvetv 368. 
A«v 29, 95, 154, 179, 197, 251, 263, 

313, 316, 319, 343, 364, 378, 385, 

445, 447, 452, 472, 497, 524, 538, 

546, 580, 617, 619, 624, 629, 640, 

664, 675, 681. 
fttvu^ouatv 624. fitvu&ovra 205. 
fjLtvuvi^ddtov 413. 
fiiaywv 594. fdayetv 286. 
;uoe/>' 680. fiotpav 127. fiotpai 164, 

655. A*ot>as 712, 730. 
fioXeiv 556. 
fuSpatfLog 141. fkopatfiov 654. 



fiop^v 611. 

fwaxov 162, 166. 

fiouvog 105. fJLo6vtov 464. 

;^<j>;^!?ov 64, 66. 

fiu&eir^ 615. 

A£5!?oj/ 402, 404, 644, 698, 768. yttSfjJior 

774. Aiwi^ot^rc 87, 626. yEtwi^oec 770. 
ja«;/o<a 697. 
jUt;?: Aidyoiv 603. 
fiuaog 590. 
fxuartxov 727. 
A^ac' 29. 
vaeoc 651. 

vea'T)^ 488. vea'Toe<r<v 543. 
vefipirrjg 754. vefipirao 748. 
veiyve^yoj 156. 
v€jc/>^g 415, 557. 
veoytXou 379. 
veoyvog 105. 
veonXura 708. 
veoff: vei^v 666. veae 255. 
vip^ev 450. 
viprepa 508. 
veupcDV 291. 

vejpe^iiy 79. ve^iXatg 269. 
ve<ppoXat 190. 

viy^yog 491, 508. viy^e^v 276. « 
vrjiddeaat 685. 

vr^fieprig 664. vrffxepria 261, 361 
viyo'v 175. [-386. 

vrfTZid)(^otatv 123. 
viyTTwv 222, 375. 
vrfizuriotat 6. 
A^iy/>^a 584. 
viyCs: viyf 581. 
viy;^CTa< 523. 
vuiys 677. veziyv 24. 
viaaerat 429. 
voeo;: voee 631. vo7^<rees 296, 887» 

^vo'Ty<Tev 573, 590. 
vorjfxarog 76. 
voos 128, 233, 245, 273. v<Joco 392. 

v<J^ 381. vo'ov 195, 199. 
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vtftfoc 451 (?), y69oy 670, cfr. vouaog. 

v6^tu 394. 440. 

voDmfg 22, 456. vouotp 628. voueov 
51, 851, 462, 479, 491. 

if6fiif>ijg 193. vofi^v 222. vujj.^tg 
685. 

vOv 98, 338, 399, 404, 769. 

i^e 773. 

vmrov 216, 650. 

Savi^fl 594. 

(ufifiAijTat 742. 

V (artic.): o« 530. njv 672. a? 255. 
Tfl 403, -733. 

8 71, 73, 165, 258, 298. roTo 330, 
472, 682, 691. rou 712. t^ 7, 130, 
149, 360, 398. t6v 33, 40, 117, 
175, 194, 239, 296, 3G1, 451, 501, 
622, 669. ToViv 146. twv 210, 331. 
ToTmv 407. Toiat 208, 280, 408, 
488, 492, 599. ^ 182, 321, 413. 
TiJQ 665. T^v 132, 184, 307, 548. 
rdwv 57, 185. rae 217. Tdg 58, 
664, 716. To 237, 516, 632. ra 
426,641. 0^75, 107, 113, 145, 
197, 208, 219, 481. a7 255. 

dapiCifisv 67. 

dfiptpLOTtdTfnj 575. 

fyt 19, 23, 398, 447, 498, 615. oy' 
146, 180, 299, 336, 352, 398, 408, 
562, 666,689. ijr* 311. Tfi/^s 249. 
Tovyt 630. ofrs 68. Toy<Tj-e 729. 

fyxoi/ 609. 

a& : i^c^c 270. t^Sb 388. T»v<^e 257, 
687, 642 Tou6s 204, 454, 513. 
rg69 433. Toi^fi 158. Ta^£ 334, 

ddtTTjg 742. [763. 

ddfi^ 705. 

MSoc^: ddovTmv 422. ddouct 342. 

dduvT^v 466. dduvTQotv 50G. dduvyjm 
496. 

dd^v]^99aTo$ 753. <$^e;vi^^aTOv 345. 

^duea^og 678. 

aaSttH^v 472. 

Abel« Orphei Lithica. 



oCov 140. 

o? (pron.) 25, 32, 50, 236, 237, 269, 

444, 521. 529, 531, 538, 578, 613, 

0(U), 680. 
oTda 493, 516, 534. oX6s 07. ^o^ttiv 

518. taaa^ 79. «n^e 510. Xifisvat 

43. eureac 290. e^rsTae 49. sldwg 

345. eWriTas 86. 
iVtXoog 3. oCwv 21. GGG. 
<'<Cw/'?b 198. 
o&a<Je G27. o?xa^' 21. 
oTxov 42. orxot 13. oTxovds 738. 
olxo(f^%'t pov 500. 
olxTsipwv 453. 
©rvot; 008. orvw 344. 
oro^ 444, 617. ©rov 40. 
oTov 295, 529. ota 247. 
otat 495. oto^ttevov 41, 537. <5uraT0 

123. dtaaa^at 568, 569. 
oloivoi 47. 
r5x^«oevTa 527. 

€r>l/?off 66. oXfiou 168. o/l/?^ 15. 
dXi^ptog 555. 
fUexec 507. 

("dsatfxfipoTou 77. dXsaifxfi poTOv 450. 
<)>l«>Tyw 181. rUe^ov 183. 
dXta&7j/)oio 683. 
(iXXufit : Qi^e<Tev 571. ^^fi<rev 570.cS/leTo 

70. dXXufJLSVT^g 571. dXXua&at 655. 
()>lo»s: o^oij 451 (?). o^ooro 563. oAooo 

132, 149. o>loov 478. 
dkoipupofisvog 622. 
dkufiTttov 688. 
''OXufJLnov 9, 12. 
dfjiddou 560. 
^fxfipov 270. 
dfitkadov 420. 
^^tie/ler 66. dfitXi^aag 673. 
ofiiXov 19, 215. 
dfjLvufit: ofLoaaat 401. 
^;[£oea 425. 
bfiofppoauvi^atv 258. 
ofitbvufiov 494. dfiiuvufi'^ 347. 

9 
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Svetap 6, 343, 681. avc^zra 20. 
HvofiLa 757, cfr. oHvofia, 
dyofi^vai 619. 

dSelau 113. d^u 709. d^tndrtfi fi02. 
dndZtoi dnd<T<rw 31, 191. dndfftnt 

585. ^7ra<ra 688. ^aiTEy 467, 693. 

dnd<r<rat 1. 
^7ra7>leov 282. 
Sw^ 636. 
ditioaw 4SiJ. 
&Tm6oov 414. 

<57r7roT« 276, 308, 378, 731. dTrTror* 
dnr6v 606. [483. 

drnoni^ 656. 
^Trfc^s 3. 
dpdwi bp6uiv 613. bpdav 671. V^~ 

a<n9ae 525. fe^ov 118. Xdovro 525. 

ft^ae 205. %<re 483. Uo>v 134. 

l<^ovr( 293, 534. Xd6vT0iv 246. 2<^e- 

£(v 303. Uew 295. 2(fi<n9a( 476, 

661, 612. 
dpiyouca 322. dpiyovra 429, 453. 

dpe$dfievov 108. 
^/oernyv 362, 457. 
dpeax<fioto 139. dpeoxtpoo 133. ^/9C- 

axipoiin 29. 
^/ot^ia/ 296. 

^/o/vee 477. ^/o^/jff 383. ^/?«ve 69. 
5)oxov 401, 767. 
gpvt&eg 746. dpvi^<ov 118. 
SpvofiLi: 5pvue 222. dpvufiLevj^t 474. 

^/otfec 184, 379. ^/><rev 99. «5/oro 

128. dpou<rat 128. dpo6<rag 146. 
^/o<rac 178. 

^/o<?s: oSpe<Tiv 442. 

^/OQi: dp6vre 113. 

of 67, 84, 86 (bis), 264, 604, 528, 

629, 674, 710. ^ 52, 348, 531. 

r^ff 767. ^ 72. ov 17, 693. r6v 

129. ^v 518, nyv 706. o 78, 616. 
o? 306, 646, 666. <5v 479. oX<Ttv 
645. oTc 5. o£^c 207. 5ff 101. r<J 
452, 674. ra 399, 698. 



o<roq\ S<rat 272, 418. 5<ra 630, 691, 

746, cfr 5<T<Tog. 
3<T7tep 532. r6visep 749. r<J2re/> 639. 

otnep 626. 
2r<r<ra 43, 45, 409, 513, 588, 627, 

722, 745, 746. o<r<r' 336. cfr. duog, 
5<T<Te 226, 636, 646, 667, 74a 
3<Tre 468, 488. ^re 508, 601. ^vre 
d<Trpir7iv 344. [131. 

Sre 112, 182, 206, 314, 386. 
ore 196, 202, 237. 
or<c 188, 363. 
ob 6. 61, 87, 103, 350,. 417, 422, 

476, 626, 639, 553, 642, 654, 666, 

680, 700. obx 38, 118, 297, 299, 

312, 421, 448, 495, 534, 671, 590. 

obx 185. 
o}ja<Tt 467. oJiar^ 37. 
oZddqie 383, 648. 
obde 22, 26, 66, 67, 169 (bis), 250, 

424 (bis), 428, 434, 473, 478, 636. 

obi' 23, 27, 141, 299, 423, 447, 

473, 498, 517, 540, 669. 
oMart 166. oH^ra 206. 
od^roe<r<njg 193. oMar6e<r<Tav 702. 
odXoov 682. 

o5v 161, 170, 629, 612, 657, 699. 
o5vexa 498. odvexev 197, 308, 631. 

o5vex' 461, 663. 
oSvofiLa 662, 726. oSvofiL' 107. 
o^jrore 248, 394, 440. 
OdpaviSat 761. 
odpavirjv 666. 
odpauttovtov 245, 330, 727. odpaviuh 

vaq 282. 
Obpav6q 646. Obpavoo 650. 
obpav6v 661. obpav6d-ev 242, 601, 
obrap.ivotq 468. [644. 

o^re 78, 122, 123, 660, 666. o5r' 

648. oud^' 76. 
oortq 176. 
otJroe 164. 
olroq 638. o£^rai 186. 
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fioUt¥ 884. df^lfioXm 465. 
^ffljTttfa 341. 

ifw^ 762. ^cv 116, 716. H^mv 
'49, 340, 464. 
ifkoo 463. 
lifpa 161, 171, 177, 196, 332, 396, 

683, 662, 649, 724. 

l^: d>r^ 837. Zna 376. 

^fMyold 286. 

Udrf 626. 

m^ 61, 378, 668, 689. 

m^ 891. 

MKAfe 163, 224, 283, 379, 605. naXd' 

400. 
Mlaf^cvicc 184, 194. 
nakatoripTiv 667. Tra^aeors/ooc 129. 
9aXdfijf€n 34, 646. 
itaiafivahjv 612. 
«cUaVtfii» : )r€7ra^a^juivos 558. 9r«9ra- 

Xo^fiivot 481. 
«flCicv 312. 
«U^^o/Dtfa 427. 
wXiaourov 121. 
ilaiUaff 10. 
iritiUa»v 378. 
xal6vTQ 314. 
«tf/Eorav 96, 391, 671. 
Kav^pxiog 713. 
savs^Esio; 204. 
Kdyto^v 364. 
«N^o^v 611. Trauroiwv 19. 
ira/><f 126, 175, 231, 352, 415, 692. 

Kap' 223. 
Kapadiji^uvf^otv 634. 
xapat&ooo<n 604. 
wapatfOfUvoto 680. 
icapaifaotv 91. 
icapioatrat 204, 335. 
xa/>!9«kcxi^ 309. ;ra/t><9fvui7C 737. 
xapMvov 544. 
i7c£/»c( 366. /7a>cv 357. 



fcapianjfit: lea/Hioraitii 208. 

irdc: TrcStfav 670. iroaac 217. iraoa^ 
213. 7r(£vr<tfv 408, 613, 693, 599, 
617, 702. ndatv 71. ;ravraff 476. 
Travra 229, 259, 336, 386, 626, 
641, 763. Travr' 254, 649. 

ndo)(ovrag 484. 

7ra'ovt 343. ndoovrt 288. 

nari^p 151, 445. narp6i 143, 368, 
692. narip' 41. 

ndrpjjv 388. 

naostv 502. 

irafp^a'Cfi( 279. nafXdCovros 728. 

)ri(Tov 160. 

7rs(T^ 271. 

nsi^w: nsi&erat 5. 7rs/(9cr' 448. 
nsi&eo 770. netdofiivoKnv 82. irc- 
)ro<(9ctfs 430. nt&ia^at 680. xc^:^ 
<ras 389. 

)rs<?9ctf 328. 

netpa 204. 

nstp^ro 85. Trce/pi^^^vac 334, 768. 

neipw, nenapfiivoi 342, 496. 

neXdCof : niXa^e 244. neXda^at 636. 
neXdoTQ 308. 3rc>laVaa( 386. 

7ri>laff 429, 574. 

Tri^ctf {niXofiat): niXet 150, 189, 767. 
niXerai 188, 249, 541. 7ri>lovrac 
292, 588. irciocro 576. ifir^lcro 4ia 
inXer' 237, 557, 476. inXe^' m. 
niXeaiSat 312. 

neXwpios 127. 

niXwpov 207, 546. 

nifinets 274. nifinot 167. 

7rS7r>lo<;ff 738. 

nenvufiivov 17. 

TTC/o 119, 169, 274, 321, 331, 351, 
356, 424, 435, 529, 538, 549, 651, 
555, 679, 722, 766. 

nepdrjj&ev 606. 

nepdw: nepowv 581. 

nipdixe 106. nepdixeootv 122. [623. 

Trcyoc 159, 213, 217, 255, 364, 602, 

9* 
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TteptxaXXit 436. 

neptfiTjxea 429. 

nsptfi-qTc^fftovrat 209. 

TrsptTta^vw^ettTa 526. 

icsptwfjYvuuv b&J. 

nepinr6<r<reiv 34. 

TteptaikOxooaa 602. 

Tteptaaaivetv 430. 

itspt^T^tvu^ouiTiv 521. 

nepiippovi 94. 

neptwatov 513. 

nepceug 640. 11 eptT^l' 542, 651. 

nepar^tddao 511. 

nerdcavra 116. 

nerofiatx nrafievrj 601. 

7r£T/>i5i 232, 249, 346, 766. Trer/^iyj 

162. 7reT/)iyv 202, 249, 341. 
7riT/>ov 369, 374. 
nerpourat 527. 
neu^ofiat: ninucfiat 366. 
^e<;xe(7avoro 751. Treeixedlav^^ 609. 

neuxe^av&v 500. 
7re«;xj7 477. 
Tnjydtov 211. 

Tny^^vwTO 568. nenrjySg 669. 
7r^;ua 635. m^fiara 484. 
7r/(^axe 369. 
ntxp^<Ttv 496. 
ntvuroto 91. TrevoTortf-cv 4. 
^rve 610. nivifievat 222, 685. Trcve'- 

Aiev 608. Trcvetv 345. ntvdfievog 

668. 7r<^<rt 674. 
TrwrTOVTa 60. neaietv 648. 
TreoTewwv 538. 
niruog 286. 

nt^aucxto 187, 390. nt^autrxetv 763. 
Trtoiv: niovog 182. ^ebva 155. Treee- 

/oav 702. 
7r^aT«;s 476. 
nXei-qv 116. 
nXi$avrag 736. 
nXiqaiov 386. 
»rve5»Ata 301, 730. 



Trvoeiyv 125. nvot9j<rt 489. 

noi^iwv 351, 439. TroiJ^eovTe 28. 

?ro'i9^ 28. 

Uotdvrtog 350, 357, 762. 

Trorae 160. 

noiyje<r<Tav ^7S. 

notxiXov 409. notxiXa 460, 744. 

notfiivt 260. 

noXefjLt<Trd 312. 

noXtoto 308. Jro>le^ 347. Troyledv 
397, 584. 

7ro>i^a'xe 126, 431. 

TroAwv 270. noXXwv 436. wo^yloe^ 
557. Tro^iiiyv 183. 7ro>ld; 83, 138, 
338, 392, 411, 606, 638. 7ro>l>lJv 
266. TTo^^a 20, 234, 329, 445, 
612. 7r<J^>l' 492, 675. 7r>le'ov 330, 

noXudatddXou 246. [338. 

noXudaxpuv 21. 

noXuetdia 610. 

noXuT^parov 18. 

noXutdfxovog 715. noXutdfio<n 697. 

noXuxXauroKTt 405. 

7ro>lo/£TyTes 575. noXufirjrtog 54. 

noXufXTj^avog 316. 

noXu<Tre^dvoto 81. 

noXurpo^ov 649. 

noXu^dpfiaxov 485. 

Troveoi: nenovrifiivov 70. 

novou 563. 

7r<;vToeo 38, 566. TrovT^ 518. 

nopev 607. noptjv 697. nopdvrog 

nop^upioto 564. [695. 

7roo"ev 754. 

7roTe 106, 207, 248, 342, 461. ^roT» 
693. TTO!?' 23. 

7roTe' 116, 245, 311, 463, 478, 620, 
601, 667, 706. cfr. 7r/>0Te'. 

^rOTeTTTiyo-o-eev 322. 

nortxpifinryjrat 53. 

7rodys: 7r<;<ya 751. n6de<r<rtv 423. Tro- 
(Teo-o-e 39. no<T<Tiv 125» no<r<Ti 123. 
Troo-e^v 355. Troe^zff 484. 
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vpamdtaet 79. npdntda^ 535. 

•Kpdaoio 757. 

Tcpifffia 62. 

TcpeePuTdxou 672. 

Teprjaaooaat 56. 

ivpi^ovav 774. 

IJpia/ii^g^Q. llpiafiidao 394. /7/xa- 

iUcV^ 690. 
Bpidfioto 447, 771. 
3r/>^v 109, 119, 251, 528. 
'Kptrfovoio 656. 
itpotaXkB 471. 
jcpoAtnwu 24. 
TtQOfioXouca 53. 
icpoopdw: TtpolSooaT^q 553. 7r/oo<'- 

^(Oi/r£ 115. 
itpoKdpoS&v 689. 
TtpOTCpT^viaq 480. 
3r/>os 12, 37, 104, 152, 168, 187, 

470, 642, 683. 
TtpooTjuia 165. TtpooTjudmv 95. 
Kp6<r&ev 7, 767. 
TtpotntrutTaerai 310. 
Ttpoaaio 428. 

Ttpoa^uw. -npoane^daaiv 530. 
itp6aoiita 671. 
•Kporiprjv 577, 740. Ttporiptov 663. 

Ttporipoiai 619. nporipotg 70. 
7cporifjLu^ijaaai9at 741. 
TtporpoTtddrjv 64, 147. 
Ttpo^avivra 424. 
TtpOipepiarepa 83. rtpo^epiararog 

617. 
itpa^euyw, Ttpofpuyeaxev 109. ;r/>o- 

^uymv 21. itpo^uyovre 106. 
Ttpd^poiv 99, 688. 
rtpuirdYafjLOv 256. 
Ttpmrov 213, 401, 517. TrjOWTa 699. 

Ttpwrtarov 606. 
Kpatroroxou 193. 
rtreXirjatv 161. 
«Tiyfaff 150. 
nroXiatv 68. 



rtu^pivt 162. 

Ttuxivotat 148. 

Ttuxvov 363. ;re>xyais 134. 

7r5yo 131, 183, 184, 275. 7rw/o(Jc 178, 

189, 274, 277, 288, 505, 711. ww/oe 

472. 
rtuperdq 634. nupertttv 638. 
nupiYXrjvot 657. 
nupt<peYYiog 173. 
nupiipXeYi^oiV 633. 
nopa^atv 621. 
;rtti 473. 
n&Xoi 90. 

Trwff 350, 382. Trais 206, 397. 
Trcoc; 215. 
/6a 129, 194, 348, 365, 361, 452, 

456, 565, 652. /5' 73. cfr. af/>a. 

fia&dfitYY^Q 653. 
paivwv 216. 
^aeoee 604. 
/6a;i^tv 135, 751. 
/6ea 612. cfr. ^e?a. 
fiiCouat 101. /6sCl7 268. fiiCovrag 
744. ^eCetv 302, 492. /6e^avT« 264. 
^efa 32, 417, 449, 662. 
(>rjYvufit: firj^e 632. 
^iyi(y<ft>s 97. 

^tCa 531. K'?? 411. ^«Cae 410. 
^t>5Pa 56, 349. 
/6fvas 478. 
podoevrog 504. 
/^oiSito»/ 271. 
/5(5t9oC 428. 
potZov 48. 
f>uaaa&at 51. 
^uaoxiTwva 721. 
purideaatv 365. 
pwovrat *l^*l. 

lawaet 190. aaoii^^vae 628. 
aao^poauvrjg 61. 
aab^pwv 9. aadippovog 394. 
aa>^<a 614. 
adpxag 752. 
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irPiaai 49. 

^fia^ 303. 

ZiX-^vrji 50. 

infiLvoripoog 303. 

^dat: fftuev 354. irsusrai 537. ireoi' 

fievai 729. treodfievos 12. icaoV' 

rat 426. i<r<Toro 146. ietrovro 1 14. 
«rj^x^ 208. «n^xot;; 217. 
«r^ytta 638. «nyAtaT» 695. 
<F*ivoff 27, 390, 410. 
ia^evev 441. 
ffidrjpirao 390. (ridiQpiriQ 419. tf't<Jiy- 

/)^Ti9V 361. 
(ridrjpoo 308. <ri^pov 312. 
axeizreo 244. i<rxe<pavro 201. 
tfxn; 161. 
<rxtpryj^fi<bv 220. 
<rxop6doio 499. 
<rxopneirjv 622. 
irxopitriia 510. 
axopniov 500. (rxopme 494. 
tf^xt/^axes 431. 
<rfiepdaXeiqv 540. 
<rfi6pvrfv 286. 
<roov 656. 

<r<Jff: <r^5 317. <njv 221. a^a« 377. 
<ro^irjV 69. 
<rTzeipeiv 594. 
<rjcevdovrag 699. 
<ncep^6fjLevoi 706. 
OTred^ovra 121. 
^nr^koYYi 55. 
^rnikddecffi 620. 
<ntXdYx^ot<riv 486. 
<mood^ 110. 
<rra)[oo7tX6xafios 242. 
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0Pa>EQ2 AieiKA KHPYFAIATA. 

AiSoQ xpoaraXXoQ h naat YvwptfJLOQ. outoq djvofiacTat 
[ilv dnb TTjQ xpoaTaXXottdouQ xa), dtaoYOUQ *o<peo}Q. Ij^st de ipt}" 
atxaQ IvtpyeiaQ TOtauzaQ' et TtQ wjTh^ endv(o &u7j xaTo. ^ijpwv 
6 dqidcDV ij xoLt aXXyjQ TtvhQ uXtjq eunprjaToo xat Ta^ewQ dvTtXapr 
fiauopeuTjQ nupoQ^ 6 dk ^XtoQ i$ iuavTtaQ adTov TOiiQ dxTtai ne- 
ptaaTpdipatj npioTOu pku dXtpjv Ttud xai o5toq dxvtua npbQ zijv 

1 Huins epitomae, de qua plora dixi in praefatione, codices novi 
quatuor. Omnium plenissimus, etsi hic illic alienis additamentis gra- 
viter foedatus, est Vaticanus graecus 578, saecali quinti decimi ineuntis, 
quem huius editionis fundamentum esse yoloi; signavi Y littera. E Ba- 
rocciano libro, nr. 131 signato, bombydno sa^eali XIY (meo B) primus 
nonnulla satis neglegenter hausit et in editionis suae addendis (p. 98 sqq.) 
publici iuris fecit Tyrwhitt, quae omnia Hermann in notis recudenda cura- 
vit. Initio mutilus est codex Ambrosianus A 95, chartaceus, saec. XV 
(meus A), qui tamen in libelli fine nonnuUorum lapidum descriptioneiii 
in B omissam nobis solus praeter V servavit. — Omnium maxime bre- 
viatus est codex yindobonensis med. graec. 30, chart. saec. XV» qaeni 
totum a Weigelio descriptum esse Valentinus Bose memoriae tradidit 
in Herma (vol. IX p, 477). Ex quo libro quae passim exscripsi notis 
inserui C littera notata. — Libelli titulum dedi ex Y. In B nunc H)p- 

^iws Xt&ixd uyfjLara tantum extat, cuius loco '^p^iw^ Xt&ix&u — 

cum tertia quadam voce, quam literis ex madore chartae evanidis legere 
neqaivit,« scriptum esse perperam sibi persuasit Tyrwhitt. — *Op^im 
itepl Xi^wv est inscriptio in C; A titulo caret. 

De crystallo non nisi haec leguntur in C : Xl^oq 6 xpuaraXloq - 6 xai 

xpu Xeydfitvoq 6 xal rd itup bnavdnrtov iv raig rou ^Xiou dxrim. ^ah> 
Srt roTg ve^potg Ttepide^elg rdv voaouvra rouroug larai. 

2 xpuaraXoq codd. — 3 xpuaraXoet^oug codd. — 3 fy$t A xal 
B, — 6 etmpiarou B. — 6. 6 dvuXafifiav^fievog V. — 6 adrdv iSevavriag 
B. — rdg dxrtvag B. — 7 xat om. B. 
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itapamfiivrjv SXijv ixnifinef lireira xa) xaTCUov iytipev fzeTu 
dSl toSto xai ipX6ya noXXrjV' xa) touto to Ispnu nup &v6paCov 
Tui oi naXacoi twv ^EXXijviov. to dk ^aopaoT^Ttpov^ Sti xai adTdv 
t6v njfC fXoYOQ amov Xl9ov &p7:dCo>v tcq ix t^q dvaf&tiaT^Q 
6 Siyc '^'J ^^?C X^P^^ xpaTwv ^o^pov supioxet xa^wQ to np^Tspov. 
^^aai di^ Hti xoLt, toXq veippolQ neptdef^siQ tov vooouvTa toutouq 

IdTOL 

Al9oQ yaXaxTiTTjQy Sy xai Ttveg rJiv naXataiv ol psv 
ivaxTiTrjv^ ol dk Xij^atov npoa^y^peuaav* dXXd yaXaxTiTTjv piv^ 

10 8u Tptfiofiivou Ixo^p drcoppiei xahdnep ydXaxTog* dvaxTtTi/jv Sk 
xeu XijSatov^ Srt ^opiov TtQ afhov xal npoatwv toIq olxelotg ds" 
mSTatQ xa} hptXibv sdpevelg a/houQ sbpiaxet xati Xr^^vjv Xapfid- 
vovrag twv adTou noJiXdxtg xaxibv, hv xdt ol ^'EXXTjveg npoatov- 
reg Tolg lepolg tmv &e<bv a^hrov s^6pouv wg 8t^ a*}Tou to &etov 

16 i$iXeo6pevot. s)fet Sk xa} hipav uvd ivspyetav* afyibv ydp 7] 
fcpofiaTOfv noXXdxtg dnoafievvupiviov xa\ Xstnopivwv tou ydXa' 
XTog ei Ttg auTov Tpi<ffag Te xat Xetdvag xal psTa dXpyjg pi^ag 
intppdvju Tf^ noipvtov intpeXwg^ eupotav auTo7g npo^ev^aet tou 
fdXauTog^ &aTe Tag prjTipag axtpTwaag /led* ijdov^g napi^^stv 

1 nom KepaufiivTjv? — 2 r^ om. B. — 3 xal ante ol delendum vi- 
detor. — 8. 4 a^ovsl rdy V. — 4 dpndCovrsg ix B ; dvafi^i^starjg V. — 
6 tbpltneTat B. — 6 rourov B. — 8 De galactite haec habet C: Xi^ 
6 faXaxrinjg 6 xal dxtriTT^g (sic!) Xeydfievoq nphg ^aXaxrocpo^iav ratg yu^ 
vmifl XP^i^P^ rptP6fievoi xal mvdftevog xal edrdxtov dv dpiarov. — De 
eodem lapide haec inter Notha Dioscoridis apud Saracenum leguntur: 
X) dk fieXtrinjg ^bvofiatrrat xal yakaxriTTjq xa\ X-qT^ato^^ Srt ^ipovreg ad- 
t6v xal npomovreg roog oixeioug ^ffnorag edfieveig adrodg ebpiaxoum 
mi Xi^i&tiv XofijSdvovrag r&v adrwv noXXdxtg xax&v. aly&v re xal npopd" 
rmv dxo^fievvufiivou rou ydXaxrog eX rtg abrdv Xeaivj^ fiei^^ S^fiTjg fii$ag 
fimfMi rb notfiviov. Xiyouat dk xai^ ort yuvat^l rb abrb duvarat itpbg 
YmXaxrorpo^iav rptfibfievog xal mvbfievog. dXXd xa\ nepi ab^ivog iv rotg 
inix£otg xaradedecfieufiivog dneipyet ^&6vov xa\ dvoaov <rwCet xa\ dve- 
9tfio6Xeurov ^uXdrret rbv vi^Ktov^ xa\ ort rbv rourov ^poOvra xat fia- 
atXetg Mouvrat xal dixaara\ xa\ ^deXg ndm doxouatv. — 9 X:^i^. dnexd- 
Xeaa» B. — 10 rptfiofiivoo lx<bp scripsi; rptfi6ftevog b^tbp V, rptfi6fievog 
ij^pa£ B. — 14 {^e&v abrbv B. — 16 di rtva xa\ krifHtv V; ^p om. V. 
— Ao dKoafievvufiivou xoi Xetnofiivoo? — 18 impdvet B; eliptav B. 
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TotQ kauTwu yevvrjfiaat touq fxaadooQ. Xiyooai 3i^ Sti xa} 'jruuae$e 
To adTd duvaTai Ttotstu npbQ YakaxxoTpoiptav Tpt^ofievoQ xat nt- 
vSpevoQ' dXka xai Tieptau^evtoQ to7q vrjmotQ xaTadeapou/ievoQ 
aneipyet^ <paai\ ndvTa (pdovov^ xai dvoaov xoLi dventfiouXeuTov 

6 dtaipuXaTTet to vrjniov xat (JTt Thv toutov ipopouvTa xoLt ^aatXetQ 
aldouvTat xa} d^pot xa} dtxaaToi xa\ dp^ovTeQ^ xal &7:Xa>Q ijduQ 
toIq ndat Soxel^ xdv dXkorptot xa) e&vtxol Tuy^dva^atv, eau dk 
TTjV )fpotdv evTe<ppoQy dppo^et dk xdt npoQ dfp&aXpwv iXxrj xdt 
peupaTa Tpt^opevoQ xoLt peTa udaTOQ dXst<p6pLevoQ. 

10 Ai&oQ edizeTaXoQ S xal 8evdpa^dT7jQ, d^vopaoTat Se o5- 

TWQ^ oTt xaddnep jreTaXa divdpwv ev a^JTcp StaipaivovTat peTa 
xXddcov auvs^eaTepwv, outoq de toIq xepaat twv fiowv Tceptde- 
apLOupsvoQ ev T(p xatpcp tou anopou ij xae ev Ttp wptp tou anO' 
piwQ edfpopiav nape^et, 

1 fiaffxooq B ; ori om. V. — 2 iomtT^at V. — 3 nepi abxivtoQ V, 
nepl ab^iviov B; iv ante roig add. V. — 4 dneipyetv codd., quod cor- 
rexi; avaxri pro Stvoaov V. — 5 tov touto V; xal ante fiaaiXetg om. 
V. — 7 dXA6Tptot xal om B; Tuxwatv B. — 8 ivre^pov V; post 
Mvre^pog add. B iJTot oTaxTt^wv, de qua interpolatione audi Tyrvhit- 
tum, qui Galactitae descriptionem ab Xi^og j^aj^aTT^g usque ad ^e&v 
abTbv itpopouv, et tunc mediis omissis ab McTt de ttjv j^potdv usque 
ad BdaTog dkettpdfievog edidit: vVerba ^Tot ffTaxTtCtov interpolata sunt 
ab epitomatorc. oTaxTyj scilicet est yox Graeco Barbara, cinerem signi- 
ficans. V. Cangium in v.c Meliora docent lexica. Gaeterum iam Tyrwh. 
vidit, haec postrema, inde ab iffTt dk ttjv j^potdv interpolata esse ex 
Dioscoride, qui de galactite haec habet {Ttepi SXi^g laTptxijg V. p. 814 
ed. Kfihn): 6 dk yaXaxTtTrjg (bvo/iaoTat dvcb tou j^aXaxTwdeg dvtivoi* 
i(TTt fievTOt HXXtog ivTe^pog TT^v xpotdv, /XuxbgTzpbg Ti^v ysotrtv 
dpfiS^et dk npbg dy^aXfi&v peufiaTa xai eXxrj iy}(pt6fi6vog' 
3et dkTpitpavTog abTov fjdaTt, dnoTi&etr&at iv itu^i^t fioXopdivi^^ did 
Tb Tcepi adTov xoXXwdeg. — 10 quae hoc loco de eupetalo leguntur, dedi ex 
B, cum V inanibus nugis refertus sit, habet enim post auvexeaTepoiv haec: 
iaoi&ev dta^avetg (excidisse vidotur hic aliquid) i^st ii^ kauTto. i^^t ^ xai 
i^o^ev fiipog Tt fxiXtTog ^piufia xai iTepov xapou eTdogy itrw&ev dk dnS^ 
Xeuxa dta^aviaTara devdpu^ta. dpfio^et Sk Totg olxovofAOuat •KpaYfxaxa' 
Tztd-avbv ydp xal eHnopov Tbv iyyetpouvTa notet. auvJSdXeTai dk xai rotg 
iv d^fpSi aneipouat neptTt&etatv abrbv elg Tijv j^etpav^ fj elg xbv Tpdxt 
Xov rouTov i^of anopeug noXunXaaiova Yeotpyfjcet. xai dnX&g elneXv fi^dr 
Xag dt^eXeiag i^et 6 Xi^og. irt fxyjv xai ebnopiav didtoat r& ^opoovrt. x^ 
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Ai&oQ HafoxepariTTjQ, thuofiaazat 3s xai outoq dito 
t9JQ ^iaq. iXdipoo yap lotxe xipaTi xal odx Stv edxoiwg ug dta- 
yyohj Spwu noTepov ^ xipaQ eavh ^ Xid^oq Ttpo tou xat Ty X^tpi 
xpaz^aat toutou xai ix T^g duTtztJTziaQ re xdi axXrjpoTTjTOQ xaTO, 

6 Akij^iav iTTtyuwuat, 9au/iaaTr^v 3k toutoo <paa\ Tjjy ivipyetav, 
el yAp TtQ «!)rov, tpaai^ xaTazpiif^aQ xai fii^ag iXaiip (pakdxpaQ 
ixypiaetef auve^iazepov dva^kaazrjaooat Tpi/eQ viat^ xat xopij^ 
ti^Q S av9pa)7roQ dnb <paXaxpoo YevijaeTat, dXX^ oTt xatt n>?c "^^o^ 
yo/ifotQ ipiOTa npoQ dXXyjXooQ ipnotet xat hpo<ppoa6vrjv tpopoo- 

10 /iMVOQ^ xa} dtafpuXaTTet tooq nodouQ wjtoTq pi/P^ TW^^* 

Ai^oQ 6 xaXoupevoQ CotpiXapntQ' SaztQ (puezat piv napa 
xdiQ 0]^daQ Too noTapou EdfpaTOU, waTe xcLt onh T(bv ^eupd" 
TOiV ojiTou YupvoupevoQ (pavepouzat. neptdeapoupevoQ dh TatQ 
ifiJziXotQ noXuazafpuXouQ wjtAq xa\ ed<p6pouQ napaaxeud^eu 

15 Al9oQ iaantQf 6 xal ndat npodyjXoQ. ^p-qatpoQ de xoLi 

oHt^jq^ &q <paaty T(£iQ dpoupatQ npoQ eu<popiav^ dXXd xa} deTdv^ 
&Q XiYouiTtv "EXXrjveQ^ e$ avopfipiaQ xaTdyetv in\ TaQ auTaQ 
iivaxiu X(A dnozpinetv intXrji/naQ^ xa9(0Q xa\ ol Xotno\ papTU^ 
poSat. 
20 Ai&OQ Xu)fvtQ^ 6 xat Xu^viTjjQ XeyopevoQ, toutov dk noXu" 
mipeXiaTaTOv etvat Xij^ouat' xa\ ydp dnox(oXu6t j^aXdCaQ xa\ 

pOitnn. di^ tl^ Tbv X(^v ipfiirjv TsAstov rdt edatvufjLw x^^pi PfJ^^o.vriov ^s- 
ffovra rfj ^ dt^td fit^Xiov^ Kphq 6k rotg notrl xuvoxs^aXov, rdg xstpag 
ixrtivovra &intsp sbx^ixsvov. — Gaetcrum ohroq et nsptdsirftoufxsvog scri- 
psi pro eo, qnod B habet, toutov et itsptdsirfioofisvov ; et ^ rou dp6Tpou 
post mcopstog delevi. 

1 xai om. B. •— 6 ^i^tn Y, fort. recte. — fitipag B; ^aXaxpdg B. 
— 7 dvafiXa^n^wtHrt B; vtat V. — 7. 8 xofAiTrjg et ^avi^trsTat B. — 9 
dfio^fMffuviig V. — 10 rdv no&ov B; yyjpoug V. — 11 — 14 om. B. — 
11 COAt^ron^; V, quod correxi, cum epitomator Lithicorum codice usus 
sit Ambrosiano codici simillimo et hic quidcm veram lectionem CaA<-' 
XafiLKtv exhibeat — 16 laspidis et Lychnitae descriptionem ex B edidit 
Tyrwh. — i^aimtg V. — 18 duvarai om. B; xai intXrjipiag ot^sXstv B; xa- 
Mc om. y ; ol icoXXoi B. Haec C de iaspide: Xi&og Yaimtg 6 xai itdat dij- 
Xo^* ivavriag duvdfistg fy^*^ ^ci, Ka^Xd^ovTog rou SdaTog iv XijSrjTt 
&Koppt7troufiSvov adrd bnoxXtaivstv atnd, rouvavriov dk iftuxpou Tuyxd' 
yovTOg raxorspov rourov icapaaxsudCstv rs xai dvaica^XdCstv, 
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Ttaaau ^&opau 5aat pvourai xar^ dypoiQ' dXXa xal^ wairep b 
xpuaxaXko^^ xaX aMjv aveu mpoQ (pXdya nepnetu • ej^etu dk xat 
euaunaQ duudpstg' 7ta(pM(^ouxdQ pku Yap rou H^tjxoq intppt- 
nxoupsuou a')x(p Itno^ktaluetu adx^w xo'juauxtou 8k ^ujfpou xuj^d' 
6 uouxoQ xa^uxepou xouxou napaaxeudCetu Csetu xe xai dvana- 
ipXd^etu. 

At&oQ xond^toQj o xal xonaCoQ xaXoupeuoQ. ouxoq xl/atoQ 
eavt xat noXuxtpoQ dtd xd anauicDQ ebpiaxea&at. ^euuaxat 8k eu 
xfj ^luStxjj' SpotoQ 8k eaxt Xip xpuaxdkX(p' i^auyoQ xa&d xai 6 

10 xpuaxaXXoQ, 6 piuxot xondCtoQ iaxt ^XoppoQ^ o'j Xiau^ eotxi^Q 
aeuxXou xpotqi^ artfiapSQ^ nuxuSQ^ 8tauY7jQ, oux/tQ eartu h ap^ 
ai^u ' h 8k &7jXuxoQ eXa<pp6xepoQ xdQ xe dxxluaQ npoQ xaQ adj^aQ 
xou ijXiou ij8uxepaQ fidXXet napa xbu dpaeua, int naurwu 8k 
xa&dXou etQ 6 axonhQ npSxetxat xwu xe dpaeutxwu xat rwu ^- 

16 Xuxutu Xi&cou. 8eou o5u xoIq pku apasat xbu dpaeutxbu 8e8ouat, 
xouQ 8k ^rjXeiatQ xouq ^rjXuxouQ. Xafiwu o5u xbu npoxeipttutnf 
Xidou ent)[dpaaae aux<p UoaetSwua eu dppiaxt Inntxtp karwra 
xaii rfj pku edojuuptp xaQ ijuiaQ xpaxouuxa rou appaxoQ' rfj deStqi 
8k daxdj^uaQ. eaxto 8k in* wjx(p xaix ij ^Ap^ptrpixyj. oHxoq reie- 

20 adetQ xai (popoupeuoQ noXXrju dydnrju neptnotetxat xoIq e^ouat xai 
noXXwu dyaf^wu 8oxijp yiuexat, ixt 8k xai xuxd ^dXaaaau dxiu^ 
8uuou xbu (popouuxa StaxTjpel^ xcCt xep8-q peydXa 8td xaQ epLno- 
piaQ ncptnotetxaty dXXd xoli eu d^pdaXpolQ uo^rouatu^ aiaxe ndaau 
d(p9aXpiau lda9at. ouSku 8k ixepou d^ioXoyou laxopsexae nepi 

2 xputnaAog Y i nifinreiv V. — 4 iv atfr& V; bno^Xiaivtau B; ^nh 
Xpouv B. — 6 C^eev om. V. — 7 jLaXjjrat V. — 9 xputndXw V. — 
10 xpdaraXos V; Xt pro X(av V. — 7—9 X^os — xpuaxdXXip, Pro his 
alia habet B: Xi&og rdita^oq ijrot rond^iov. tb^BXtfiwrarov rourdv ^mv 
&are naaav 6<p{^aXiiiav Ida&ai. 5fiotog di itrrt r^ xpotrrdXXtp, — VL a. 
XP^atv arifi. B. — 12 6 dk ^^Xug B. — 14 re om. V. — 16 rdv dptreva B, 
qui dtdSvat omittit. — 17—19 ab int^^dpaace usque ad dfi^erpinj omissa 
sunt in B, qui eorum loco imj^dpacae abriji rbv roO aradpou )[apaxr^pa 
habet ex manifesta interpolatione. — 17 inixdpa^e V. — 19 odrtog B. 
— 20 TtepiTTOiei V. — 21 d^. ix ^eou don^p B. — 23 — p. 142, 1 dXX^ 
xai — adrou om. B. — 23 ivw^^aXfiotg V. — 24 obdk de V. — 
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auTou, fokaxziipmy 8i &rzt xpaztazoy xut TtpoQ xaq &ipo/ia3^ 
retaQ dxpfog Tzotslrat. iaw di uq ara^uX^Q balaaalaQ olifoy jcvg 
Ttax elg pautav TztptzpaTzf^^ zpiipaQ rov ki^o^j irt ixoyr^Q ptd^ 
iiiazoQ didoo r^ piatvo/iivfp. rztpiaif^oy 3i adz^ xai zov ii9ov 

^ iizk row Tpd][ijXoif xai lalti^aezcu. Imj^aotv Sk zbv fopouvza zotQ 
SfitXouai Tzotety xai ^Tjzoptxwzepov iv zo7q XoyotQ. 

AiHoQ d^tavoQ' oizoQ zijv xXrjatv SXafiev dro zou i^ 
adTOti TzpofiXeTzetv xai izpopavzeueadat zobQ TzakatobQ tol /lei- 
iDVTa^ TpifiovTeQ ydp adTov xou apa t^ euwdsazazjj apipyjj fu- 

10 pfovTeQ xac xaTa TzupoQ irtppaivovTeQ TzpoQ zdfi xtvr^aetQ adTou 
xdi Td aX/iaTa xa^aTzep ix too aXpazoQ xdi ol fjTzazoaxonot z&v 
IMeXXdvTOiv xazsazo^dCovzo. Xexooat 8k udzbv xdt veopwv j^aXeTzd 
izd^T] Idad^at intizaaa6pevov xdi inaXei<petv XsnidaQ. 

Aid^OQ )[poa69pt$^ & xai zou ijXiou xaXoupevoQ. StJzXouQ 

15 oHtoq Tb eldoQ* & pkv iotxwQ xpuoTaXXfp^ nXijv Saov xaSdnep 
dxTiveQ TtveQ at Tp^eQ auTip ipne^uxaatv* b Sk T<p ][puaoXid<p 
xara ndv SpoioQ^ nXijv 8aov xai auTqi xaddnsp dxTlvsQ al Tpi)[eQ 
mptauYiZovTat. Stb xaix ol pkv dnd uov Tptj^wv auTobQ j^puaozpt- 
j[aQ dfv6/xaaavt ol dk dnb roiy ijXtaxibv dxTivwv ijXiou XidouQ. 

SO fopoupievot Sk ouTot^ ^aaiv^ sdnpeneazepouQ xai aepLyozipouQ 
TOUQ dv&pwnouQ notouat xai napa ndaiv alSouQ d^iouQ. 

Al9oQ pdfVTjQ^ ^ xdi payv^ztQ Xeyopiivifjy ^QztvoQ r^v 

3 fiavUii V. — 4 — 6 xai rbv rpdx^kov rbv ki^ov xal V. De 
topano hacc babet G: li^oq rondCtov idv rig Xii^v icifi xal tl^ pMviav 
'KtpiTpaitfj rpiipa^ rdv Xi^v inl dxovig fu^^ 5daroq didoo r^ pLat¥oftiv^ 
xal dnauifpoufAtvov raordv dovarat xal firjroptxtirtpov iv rotg Xd^otg ad- 
rdv dKsp^dCsrou, Plurima quae bic de topazio narrantur, satis fideliter 
transscripta sunt e Damigeronis libello ictpl Xii^v, — 7 Hoc loco deest 
opalli descriptio in omnibus codicibus. — 7-13 Opsiani descriptionem 
omittit B ; G non nisi baec babet : li&of diptavds o5rw Xt/^dpLSvo^ vtupwv 
^aXsKd Kddii Idrat imnaaaofisvo^ xal inaXst^6fisvoi, — 11 ix rou af- 
futroQ xal ol ijnarog, xonot Y, quod correxi. — 13 inaXsi^stv Xsnidag cor- 
mptum yidetur. — 14 Lapidis Gbrysotrichos descriptionem ex B eyul- 
gavit Tyrwh. — 16 i} pro al V. — 18 fortasse nsptau/^d^ovrat scripsit. 
— 18 adrio xpu<r, B. - 22 De magnetide Saracenus ex Sambuci codice 
inter Dioscoridis Notha baec edidit ox nostra epitoma ut videtur ex- 
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fomv jfa} Tijv ivipyetav xa&' kxdangv 6pav iariv iXxouaav dei 
Tou dipoQ zbu aidrjpov Trpbg kauTTjV &anep ipcoaav adTou xae 
TOOTov TTpbg kaoTYjv &p7tdZoo0av. TaoTTju Kpaai dtaxpiTtxrj)^ ^X^tv 
dovapiv T^Q T£ xa&apteooooTjQ Yovatxbg dn^ dXXoTpioo dudpoQ 
6 xol T^Q pot^eoopivTjQ. sl ydp UQ adTTju XadpaimQ bnb tol axpdt' 
paTa &£tijy ij pkv xad^apd t£ xai <piXav8poQ £tQ Sttvou xaTsvs- 
^£7aa foatxfj TtPt 8ovdp£t t^q Xi&oo TdQ T£ /e^tpaQ &7tXol npoQ 
' Tbv av8pa xai 7t£pi<p6£Tat' f/ 8£ TtS&otQ poTiapatQ xal dXXoTpiotQ 
xaT£^op£vrj d<ponvd)aaaa t^q xXivrjQ dnapdaa£Tat xa\ xaTanim£t. 

10 dXXd. xoii 86o Ta^r/jv d8£X<paiv <popo6vTa}v nd<77jQ £pt8oQ adTouQ 
dnaXXdTT£t xat ^iXov£txiaQ^ xa\ bpovotav kpnot^i" xoLt npbQ rb 
&iX$at 8£ xa} ndaat Xabv kntTrj8£toTdTrj PaaxaQopivrj 9/ xai 
^opoopivrj xaTOL too aTrj&ooQ. xdl aXXaQ nX^iaTaQ £^£t 8oudp£tQ. 
iaTt 8£ xat npbQ dycDjijv yovatxcbv ^pijatpoQ xai npbQ aoaTaaetQ 

16 Xapnpwv dv8pcbv^ npbQ 81 TdQ ipnopiaQ ndaaQ x£p8ipnopoQ, 
idv yovij adTrjv <popfi kpaa&rja£Tat adT^Q 8v dv fiooXjj&Tg, [int^d- 
paaa£ 8£ T<p Xi&cp ^A<ppo8iTrjv iXxooaav av8pa dnb xpaani8oo 
T^ £dcov6pcp x^tpi^ T^ 8k 8£$ta 8£txv6ooaav p^Xov,} ootoq 6 
XldoQ 6p6votav noXXrjv notslTat dvSpdat xal yovat^i xdi d8eXf>o7Q 

20 xai cpiXotQ, ^Tt Sk xdi npbQ ndvTaQ int^apiTooQ^ ednet9£7Q napa- 
ax£odZ£t TobQ popoovTaQ ad^bv xdi £dopiXooQ not£7' pijTopat Sk 

cerpta: rawTiyv q>aa\ xal diaxpirtxrjv U^eiv duvafiiv rijq xa&apBoooayj^ (vel 
xa&-apaq odinjg) j^uvatxdg xal t^s 6;r* dAXorptou dvdpbg pLOt^suopLevoo. el 
ydp rig adrifv ini rd arptofiara Xd^pa ^ehjj ij /nkv xa^apd xai ^iXavdp6q 
elq 5nvov xareve^^etea <pu<ytx^ rtvi duvdfiet rou Xt&ou rdq re ^etpag 
dnXot npdg rdv dvdpa xai nept^uerat. ij dk Tvdvotg ftUTtapotg d^UTtvwaatfa 
a^$ xXivTjg xaramnret. dXXd xai duo raurrjv dvdp&v [num ddeX^&v?] 
^epovrtov ndtnjg Mptdog dnaXXdrret xai dfiovotav ifinotet. xai fia<Tra&fte' 
vog elg ar^^og &eXyet Xaov. — 8 xai fiayv^rTjg xaXoufievog B. — 1 iXxoU' 
<ra codd. — 2 npdg adrijv V. — 3 Ttpbg adrijv B; xai post ^airi add. B. 

— C qui V. 4 Xi^og 6 fiayvyjrrjg habet, omittit reliqua inde ab ^ xtu (v. 
22) nsque ad raurrjv (v. 3). — 3 Mxou<ra V. — 4 xa^apeuouinjgB] iw' CV. 

— 6 e^ pro ^ C — 7 rou Xi^ou B. — 8 el dk noi». C, in quo reliqua 
valde breviata leguntur. — 12 ddX^at V. — 13 xai dXXag nXeiarag ^e 
duvdfietg om. B in fine paginae. — 14 dywYfjg V. — 16—18 quae unci- 
nis circumscripsi, desunt in B. — 19 izoXXy^v om. B ; notei B. 
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dxpwQ ivepfst xae rotg drjp.rjYopotJm xai zoIq dta hij-tou d^w- 
viazatQ* Ttetf^w Yap notet xat ednpinetav xa\ kdywv e^peuxdQ 
ioTt. vlxTjv dk xax Souaptv ndat Sidwmv dUa xai rd dno rwv 
pdywv ytvSpeva edderel xaXwQ. 
6 Ai9oQ ^ d<pt^TtQ. aSzTj rptfiopivTj^ <paaiv^ xdt imnaa- 

aopivTj ndatv iXxeai re xa\ rpaopaatv byeiaQ neptnotrjrtxjj. 

ErepoQ Xil^oQ dtpivTjQ. ixepoQ outoq dno tou dvTttpdp^ 
paxov ehat zwv o<pewv l>nh twv naXatwv thvopaaTat xdi df&aX- 
potQ Sk dpPXownooatv d$ijwniav napij^et xa} xe<paXaXyiav 
10 naoet xa\ fiapoTjxotav xai^aipet oStwq waTe xa\ XenT^Q dpt- 
XiaQ zbv fopotJVTa toutov Xotnov dxoCetv Suvaa9at, ipaa\ Sk 
xa\ Tov dxivYjTOV npoQ dtppoSiata xa\ ijXi&tov l>nb tootoo nphQ 
xivTjatv xa\ int&upiav ?Xxea{^at' xat duptwpevov Sk kpneTa ndvTa 
dtwxetv^ od rd nXrjaiov povov^ iXXa xoii to. ntSppw^ev ix twv <pw- 
15 Xewv adTwv, 

Ai9oQ daTpiTtj Q xaXoupevoQ TptfiopevoQ xdt auv otvtp nt^ 
v6pevoQ dSuvTjtpaTOQ ijyouv navToQ dXyijpaTOQ xaTanauwv dSuvaQ. 

^ASeX^Tj TouTotQ xa\ ij i^TTtQ, dno t^q i^iSvTjQ dvo/iaCo- 
pivrj, TJTtQ xat tou naXatou^ (paai^ (PtXoxTTjTou Th axiXoQ IdaaTo 
20 xaTa tou iv auTtp TpaupaTOQ tou noXuezouQ xoLi dvtaTou auv- 
ej^iarepov intnaaaopivrj. 

Ai9oQ 6 atSrjpiTTjQ^ Sv xa\ e/i(fiu^6v TtveQ dpeizrjv xaXouatv. 
div6paaTat Se xdi outoq dnh ttjq fuaewQ^ dXXa xa\ t^q xaTa 
rhv Tonov eupiaewQ, eupiaxezat /ikv yap iv toIq opeatv iaT\ 

6—6 om. B. — 6 (5 d^tffTiqy. — 7-16 in B rectius post descri- 
ptionem lapidis sideritac Icguntur, quem locum in Lithicis quoquc occu* 
pat alius ille ophites. — 7 Xi^oq d^i-n^ irepog B; dnd rcDv B, corr. 
Tyrwh. qui totam huius lapidis dcscriptionem ex B edidit — 7. 8 dv- 
rt^apfidxmv B, corr. Tyrwh. — 10 fiapoTjxotav scripsi, j5apuxotav V, 
fiupfirjxiav B ex mera interpolatione; oOzog B. — 13 xuvrjmv B; eXxea^at 
C, ip^errSat BV; xat ^ufitwfievov dk om. V. -- 14 obxarditX. B. — w. 
16 - 21 om. B. — 16 6<npiTrjg V. — 17 d^evrj^aTo^ V. - 18 ixirtg V. 
— 22 ifi TTiv B extrita charta; ifi({'oxov dpsiTTjv coni. Tyrwh. , qui 
sideritae descriptionem totam edidit, omissis tantum p. 146 vv. 3 roaau' 
ry^v — 8 duvafitv. — 23 dk om. B. — 24 fikv 8ps<rtv extritis aliquot lit- 
teris B, unde fikv iv rolg ^psmv coni. Tyrwh. 

Abelf Orphei Lithica. 10 
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de zijv /ikv ^iau arpoYYokoQ ^ xcu 6)Q dnoazpdj^jfoXog, ttjv dk 
ipiiaiu Tpa^uQ^ aTij3ap6Q^ peXau6^pooQ xai ttuxuoq. TrdvTodeu dk 
adThv nepte^ooatv heQ dpoiat puTiatu ^ xa), ypappaiQ. tootov 
TZphQ dnoTpoTrijv ndvTcov twu kpneTtbv (paa\ ^prjaifxdiTaTou ehae^ 

6 xdi o7 ye tyjv Atfiorju ttju avodpou xdx lofi6Xa)u yepLOoaav dtep^ 
^6pevot TooTov (popouuTeQ xou wQnep xa&onh^^ peuot dtd peamv 
TOiu Xo^^Xmv nopeoea&at xaTeTdipatv. (padi Se xdi pavTtxhv ehat 
xai Ttva vqaTeoovTa xai xa^aipovTa kaozhv xai tootov dk ad^hv 
Thv Xi&ov xa&apolQ 5daaiv dnovimovTa xai XeoxolQ XivotQ nept- 

10 eiiTTovTa eha xdi Xo^vooQ dvdnTOVTa i^aifvrjQ dxooetv wQnep 
veoyevooQ TtvoQ ^piipooQ (pa)V7jv xai nov&avopivoo TtvhQ dnoxpi" 
veaHae^ enetTa nphQ Th tHoq xa&dnep ipipoyov dnonyietv. dXXd 
TaoTa pkv ""EXXijvwv na7deQ^ ol to7q XTiapaat kaTpeoetv iMXovTeQ 
xdt 8atpovio)v <po)vo)V dxooetv anoodd^ovTeQ* ^petQ dk too fiij xcu 

16 TOOTd TtvaQ dyvoetv ivexa napa&ivTeQ ivTooi^a xdt TaoTU nphQ 
Ta Xotnd j3a3to6pe&a. oaa ydp (paat toq ^iCaQ twv fioTavwv 
dovaa&at^ ToaaoTa xdt TaQ twv Xi&wv ^oaetQ. ToaaoTTjv di tpaat 
dovaptv TooTov Tov atdrjpiTTjv e^etv waze x&v ndvTa Ta kpneTa 
napnXrj&ei xaTd TtvoQ i<poppwat^ 8td piaoo tootwv dfika^rj Thv 

20 ipopdbvTa Thv Xi9ov toozov nopeoea&at' odx d^Xa^rj 8e pSvov 
dXXd xdi <poYa8eoTr]V' ed^oQ ydp aoTa ndvTa npoQ ^opjv Sp^ 
pda&atj prj (pipovTa ttjv <poatxrjv adToo nvor/v re xdi Sovaptv. 
TtoXXdxtQ 8i TtQ xdt iv xovrjyeaiotQ aj(oXdCwv xai iv ipijpotQ ^ 
Speat xa&e68etv dva^jfxaC^pevoQ piaov rcDv &avaaipwv o<pewv 

25 xdt axppniwv od8kv i$ adTwv neiaeTat tootov ini<pep6pevoQ. xdt 
d<pto8-^XToiQ 8k ndatv intnaaa6pevoQ , dXXd xdi Tpaopaat nav" 

1 [ikv ^iaiv B, — 2 fiek xal charta lacera B, fieXavd^poug xai 
coni. Tyrwh. ; izavrd^ev V.; xal ndvro^ev B. — 6 rbv dvudpov V; lofid- 
Xov V. — 8 kaorov om. V; recte, puto, modo xa^apteuovra scribas. — 9 
dnovlnrtJDV B; corr. Tyrwh. — 9. 10 nepteXcrrtov B; corr. Tyrwh. — 11 veo- 
yvoug V; nuv^avofievoq V. — U dnoxpiverat B. — 14 ijfieXq — 16 )?a- 
dtoufie^a om. B. — 16 ^<Ti B. — 17 rdq ante riuv om. B. •— 19 Ttafi" 
TzXifj^eX V, Tzafx-nXrfi^i B. — 19 d<popfi(baiv V. — 20. 21 rbv Xi^ov rourov 
^opouvra B. — 21 raura pro adrd B. — 26 m^aerat B ; i^epopLevos B. 
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ToiotQ^ ehe dnb ^tfiov ehe xat dnh kziptav ztuwu alnwu^ die^t" 
(pdpfiaxov yiveTat' xai azeipatQ dk -^uvat^l 7teptdeafAo6fievo\f edxo- 
xiav ^adt napi^fetv. 

Ai&oQ y ayaTTjQ, rb adxb xal tootou ipaat d6uaa9at^ xa* 

^ izvtCopii^oo ^eoyetv adTOU t^v nuoijv ra lofioXa nduTa. iari dh Tiju 
piv jjTpoidv ai&aXwdrjQ d}Q Titppa^ rrjv de i^iau od piyaQy dXXd 
niaTUQ, dudnverat Sk zaj^iwQ &anep ij neoxnj xdi ^apeiau dno- 
nipnet nuoiju djtynepei da<pdkToo^ xa\ dtaxptztxou di (paatu af^xhu 
xrjQ XepdQ u6aoo. tootooq ydp do<ppatuopiuooQ a^Too xa\ fi^ 

10 (pipouTaQ xaTa yrjQ e69bQ nlmetu^ xoii youaixaQ dk uSaooQ xpu' 
^iooQ Ida&at doptwpiuoo de^opiuaQ adxoo xiju nuoiju xai xobQ 
nouTjpobQ l^wpaQ xobQ eaw&eu xwu onAaYj^uwu adxwu i3^eo6aaQ' 
kpnexd 8k bpoiwQ toIq npb aoToo dtwxetu xai aXXa Ttud ikio^ 
paaxd xooxou ipydCeal^at, j^euudxat dk iu Aoxitjf. xaxd xiju npbQ 

15 ^dkaaaau elafioXiju noxafioo xoo Xeyopiuoo Fd^au. 

AidoQ bpwuopoQ X(p kpnexfp axopnioQ' Squq xaxd axop- 
niwu fyet^ <paai^ xiju d6uaptu, 

AidoQ 6 XeydpeuoQ xopaixrjQ, d)u6paaxat 8k oSxwq 
dnb xoo xSpajj xooxiaxtu du9pwnei(jL xeipaXjj iotxiuat, xooxou di 

20 ^aat xpt^6peuou pexd axop6doo xdt ntu6peuou dXe^tipdppaxou 

8 ^adi om. V. — 4 sqq. Deest m B integra descriptio gagatae, scorpii 
et corsitae. — 4. 6 xanvtZdfnvov V. — 6 ^imv V. Confer quae Sarace- 
nus inter Notha Dioscoridis habet de Gagate: ^adt dk xal diaxptvtxbv 
iXvat T^$ Updiq v6<roo. toutoo y^p da^paivofiivoo iv dxfijj ^ipovTag xard 
j^g n(7CTStv, xai yovatx&v dk voaoug xpu^ioug latr^at t^ufitdtfievov de^o» 
fiivwv adrou rijv nvoi^Vy unde jruvatx&v, de^ofiivwvy ix^souawv infra scri* 
bendum esse fortasse coniciet aliquis. — toutouq] an roug scriben- 
dum? post ^ipovTOQ excidisse puto r^v nvo^v abTou yel simile quid. — 
10 nlnret V; yuvaixeg V, YuvaXxeg C, qui supra recte ninTetv exhibet; 
correxi. IwvTat ^e^ofiivag ^ufitwfiivaq xal Toug novrjpoug l^wpaq ix^so^ 
fiivwv C. — 12 ixpeouaag V, quod correxi viam monstrante C. — 13 
dttoxet cod. -> 14. 16 e Dioscoride addita sunt, cfr. Diosc. de mat. med. Y 
p. 413 ed. KQhn.: revv&Tat dk iv Auxia xard Ttva noTafiou eXapuatv e\g 
^dXaaaav ix^eofiivou • ioTt <Ji nXyfoiov t^s leYOfiivirjq IJodatonoXewg • xa- 
Xetrat dk 6 T6nog xal 6 noTafidg rdyag, nap^ olf t^ oTofiaTi ebpiaxovTat 
oSroc o\ Xi&ot, — 16 17 De scorpio haec C: Xi^og dfiwvufxog tou axop" 
niou " ooTtg xat rd axopniou fy^tv ^aat t^v duvafitv. — 20 axopwdou Y* 

10* 
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Twv bizd cxnpmoo drjYfidxmv j^hsaSat xal fxezdL po8hou 81 iXtuou 
][pt6fi£vov zaQ Ttepeauj^eviouQ ddumg naieiv^ xac peta piktzoQ 
xtpvdfievov xa\ ntu6p£vov xadaprfjptoy yaarpoz ybeadat xal 
MipooQ 8k xevouu xat ^oo^wvaQ ldc9aL 
5 Alitog xopdXtog, xat zourov ipaat Ttpoq dani^aQ fidXttnfL 

xdi npoQ dani8a)u 8rjYpaTa ^pTjatpdiTaTov xa\ dnoTponatov elvat. 
^opdatov 8k olov loTopooat nept wjtoo • Ix ydp iTepoo et8oog 
irpbg iTepov peTaipipeaf^at. j^Xwpi^v pkv ydp npdizov fioTavrjv 
fiea&at xdi od8e iv t^ ^epatp^ dkX* iv rj ^aXdaaj]^ xadd xa\ 

10 tA Ppoa. Tcpoq 8e to yrjpaQ ^xooaav xdi papatvofiivrjv Ta pkv 
foXXa neptpapaiveadai re xdt xaTappelv adTTjv 8k iv toIq ^d- 
6eat vri](ea9at iXaipprjv^ f^^P^Q ^^ npog t^v ^ipaov bnh Ttov 
xnpdTOJv dnoTTToad^, inav 8k xdt too xa^' ^pdg dipog dva- 
nXrjaS^^ ^rjpaivea^at xdi OTepeooa&at pdXXov • ij^poviCooaav 8k 

15 nXiov dnonezpoua^at xal Talg }(epdi Tpt^opivrjv TeXeia)Q Xi9ov 
e&piaxea&cu' to 8k ayrqpa ipoXdTTeiv Th If dp^Q^ ocov Sts ^v 
^OTdvrjy tibv Te xXdSwv xdt too ^Xotoo^ xdt ehat xaBanepei 9dp- 
vov Jj xdt 8ev8p6<ptov Xi^ivov dxptj3dtQ^ waTe xdt Tip([>tv e^etv to7q 
decDpivoiQ odx dj(aptv, Xiyouat 8k adT<jf> xdt eTipaQ uvaQ ivelvat 

20 9eiaQ 8uvdfietQ' ex re ]rdp noXefiiofv xdi pdpjQ dfiXafi^ tov 
(popoovTa 8taipoXdTxeabat xdt paxpdv 8i Ttvt xdi eprjpov aTeX- 
Xopivip nopeiav^ xdt ipoXaxTrjpiov elvat xdi navxhg xaxoo dnoTpo- 

6 A coralii descriptione incipit libelius noster in A; priorem libelli 
partem in codice pessime ligato invenire non potui. — 6 ditntida A. — 
6 xal tdiq abrwv d-qyfiamv A, qui sequens ^prjtTtfnoTarov omittit. — 7 
dtov scripsi, oTov BY, rc A. — 7 rourou A. — 8 yap om. B; — 9 ^aC- 
ve<T&at B; odx A; dXX'' iv ratg ^aXatraaiotq A. — 10 Yap pro rb y^paq 
A; fiapatvofiivTjq A. — 11 re om. AB; xarafiaXetv V; adrd B; iv om. 
A. — 13 orav Sk B. — 14 iY^^povi^aiv A. — 16 nX. dTteupofievoq xal iv 
ratg ^. rpt/Sofisvog B; rsXet ^gB — 16 ^uXdrretY', otov ort xal ijw 

A. — 17 rwvds xX. A; rbv re xXddov B. — 18 dsvdpu^tov scripsi; ^ev- 
dpiXtov V, devdpudtov (sic) B, devdpiov A ; Xi^tvov om. B. — 18. 19 rotg 
^etofxivotg om. B; d;(apt V. — 19 adrov V. — 21 — 22 xal fiaxpdv — 
eX.fat ora. A. — 21 fxaxpdv rtva xai B, fort. recte. — 21. 22 areXXofievog 

B. — 22 xal post nop. om. B; elvat om. B. 
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Tratou^ xai xtvduvooQ Sk dtaStdpdaxety Xjjarwv, [idtv dk iv rotQ 
noiijtioiQ xdt TatQ ftd]^atQ im j^tipaq toutoi/. xparffi^ iarat ye»- 
kaxTtjptov duixTjToy xat iTrtTSUxrtxdu xat xaTaT:X7jXTtxh\fdfofiov. 
ixXi^t^Tj 8k ooTOQ xa\ dnd Ttuwu yopydutOQ^ dth sIq adThu slaj^a" 

6 pdaaooat yopx^va xoX xaTaxhiooatv iu xpoatp ^ dpyipip* xdi 
TsXeadeiQ iaTt piytaTov ipoXaxTTjptov npoQ ndura ^^fioi/ xai 
iTvijpstav TTOPTjpojv duffpwTTwv xal pdXtaTa iv TalQ hdotnopiatQ 
TcphQ iipodooQ TtovTipwv xa} npoQ kpnsTa nauTota • eaTt ydp 6 
/MoQ 'Eppno, Ttotei 8k xai iTri Twif difsipwu xai faifTdapava 

10 dnto&etTat tj W/ft dvTtTtadeia * piytaTou Sk foXaxTijptou xai nphQ 
opyr-u deanoToo yXoifiuToQ iu aoTip C^dioo ^ExdTijQ ^ FopfAuoQ 
npoTopfjQ. h ipopiou dk adTou oddinoTS bno ipapadxmu dXiHiaerat^ 
ooT€ bnh xepaouob ^ daripoQ nXrjYijaeTat ^ nowqpob daipouoQ. 
aXonou Sk notel Thu ipopobuTa a«)n5v, dXXd xdt ptaapaTiou ndu^ 

16 zwu xai xazaSiapwu xa&apTTjptou bndp^et* iu o^Xfp Te wu b 
?si9i)Q Satpouiou xai ipauTaapdTwu xai xepaouwu noteTrat Siw(tu,] 
dXXh xai TotQ nXiooai aiovrjptou eluat [iau Sk iu nXoitp adThu 

1 dk post xtv^. om A; xivduvov B; dtadtdpdcxst Y; iv raiqY. — 8 
ante H^Pov excidisse videtur xal. — v?. 1 — 16 idv dk usque ad diah- 
^tv om. A B. Locum e Damigerone sumptum ab interpolatore iu V addi- 
tum esse orationis tenor interruptus docet. Expulso enim alieno addita- 
mento ^uXaxn^ptov eXvat (p. 148, 22) ... dtadtdpdtrxstv (p. 149, 1) optime 
cohaeret cum <rwry)ptov eXvat (p. 149, 17). — 16 post diw^tv haec add. Y : 
ittvdfiBvov dk fitrd ofvou dxpdrou fidXt<rra npo^uXaxrtxdv navrotutv ^p^ 
ftdxwv yivs^rd^at xat OTcX^^va fikv n^xetv <ruv fjdart ntvofiBvov xal Jtpds dva- 
ywfdi aTfiaro^ ivepystv. dvanXr^pot dk xai aapxwv xotAwfiara, quae in Y 
codicis archetypo infra cx iusto loco, quo in reliquis codicibus legun- 
tur, excidisse et in margine supplcta esse videntur, unde V codicis scriba 
alieno loco in textum receperit — 9 ^avracfxdrwv dno^etrat V, quod 
correxi. — 17 — p. 160, 2 idv dk — ipt<rrov in solo V interpolatum est, neque 
aUter p. 160, 3 dvrtitdir^st usque ad p. 160, 4 navroiat^, Sumpta haec sunt 
ex Astrampsychi libello oaot tcDv Xi&wv elg dv€txw}(^v CdXijg xal rptxo' 
fAiag ^aXdtrffTjg, edito ab J. B. Pitra (Spic. Solesm. 111 p. 393) et ab Her- 
manno Graffio (M^Ianges Gr6co-Rom. 1869 p. 662 — 663), ubi haec de co- 
rallio leguntur: KoupdXXtog <rhv dipfiart ^wxr^g elg rd x^Xxi^trtov (sic 
codd., xaX)[T^(rtov Pitra, xap^^atov Graff) neptanrofxevog dvrtnd^r^et dvi- 
fiotg xal xXudwct xal dxaratrraciatg navroiatg (navroiwv habet Pitrao 
editio) dddrwv. 
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0][l(raQ elg Tb xaXoufisvov j^aXxi^treou i/ifidXigQ abv dipfian fpdxvjq^ 
ipoXaxTijptov eazai aptaTov] xac navTog xtvduvoo xal vaoaYtoo 
poea^at [dvztndaj^ei xap difipotq xXodwat xat dxazaoTaaiatQ nai^ 
Toeatg] xou ipappdxmv Sk bavaaipmv xat payetSi)* naatbv dvTi- 

5 naXov nefuxivat xdi ptaapdza^v ndvTtov xoli xaTadiapmv xa- 
^apvijptov xa\ wanep dvTtXozov* xonropevoQ dk xdt Tqj aiT<p xae 
ndat To7g anetpopiuotg ptywpeuog ndaav fiXdfiiju dnb v^g dpoo- 
pTjg dneipyet, Xiyooat de xdx ad^poo xat ^aXdQrjg xa\ nduTwv 
Twv zotooTojiv dnoTpemtXTjv ej^etv dovaptv^ dXXd xdi twv xaza^t- 

10 fipQ}axovza)v ndvTwv xal Xofiatvopivojv To7g Xrjtotg dvaXwTtxbv 
xoLt ip9apTtxbv Yivea9at, axwXi^xwv ze xat Inwv xdt twv dXXwv 
depioDv^ ipoaifiijg xat dxpidog xal /3po6^oo^ dXXa xdi adTwv twv 
nprjOT^pwv xdi xepaovwv [xa\ iv dpniXoeg de xdi iXatwat Tb 
adzb notei anapeig\ ntvopevov de pez' o7voo dxpdzoo pdXtaTa 

16 npotpoXaxTtxbv navToiwv (pappdxwv yivea&at. xat anXijva phv 
Tijxet abv SSau nevdpevov xdi npbg dvaj^wfdg afpaTog iveprfel. 
dvanXrjpoT oe xdi aapxwv xotXd)paTa. 

Ai&og d^dTTjg. ooTog navToTog pev ttjv popipijv^ noXo^ 

4 xai ^apfidxwv — 6 dvriXurov om. V, qui eadem aliis yerbis in 
loco interpolato supra (p. 149, 14) protulit — 6 dvTikorpov B ex cor- 
rectione, puto, nam dvriXurov^ quod extat in A, praebent Lithicoram co- 
dices omnes. — 6—8 Haec a xoTtro/nevog usque ad dneipyet om. V, qui 
eadem yerbis tantum variatis exhibet, et B, sed hic quidem neglegentia, 
pnto ; nam carminis Orphici aliquot Tersus circumscribuntur. V libnim, 
utpote hic quidem interpolatione maxime foedatum, sequi nolui. Habet 
vero haec ex Damigerone sumpta : dXkdi xal rpt^^elq Xenr&q xal fux^ig 
fierd OTcepfidrwv xat anapeiq iv tJ /'^ dTrwT^eirai dnb rrjq dpoopn^q Tra- 
(Tav pXdPiQV xal izdvra ^^oponotbv ^etfi&va, — 10 Xifjtotq scripsi; Xyjtvotq 

V, Xrjotq A, Xijotq^ t littera supra tj posita B. — 12 ppoxoo A, Ppoo 
V, fipouxriq B. — 12 abr&v om. B; Tftiv om. A. — 13 xal om. V. — 
12. 13 xaX iv — anapeiq solus habet V. — 14 mvofx. — 17 xotkdtfiaxa 
om. V, vide supra ad p. 149, 16. — 14 mvofievoq A. — 16 Sequentia 
epitomator e Dioscoride sumpsit, cfr. Diosc de mat. med. V p. 806 ed. 
Kfihn nXr^poi dk xai xotXdtfiara (scil. corallium) np6q re aXfmroq dvajroh 
ydq Ixav&q ivepyet xat doaoupoutrtv dpfw^et * xai anX^va rjjxet auv 5dart 
mvbfievov. — 16 rrjXet 'Q^Ktvofxevoq A. — 17 aapxetv B. — 18 Acha- 
tae descriptionem ex B edidit Tyrwh. ; navroiwq V. 
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^lpdjuazoQ ydip xai irjj pkv Idanidt TrpotrsotxwQ^ Tqj Sk T<p aapditp, 
Ttj] dk zq) apapdyStp^ xai zot) piv IdamdoQ zb de/wSeQ Sj^et, 
TOfj Sk capSioo zh aljuaTwSeQf toD Sk apapdySot} zh alfX^iu re 
xai kapnpSv. akXoze Sk xai Tb ipomxoh\f xoH ipu&pov iv adTip 
5 xa} olov ptXTojSeQ' dAXdL xdi }faXx<p to ^pwpa itokldxtQ eotxev^ 
lazt Si Sze xa\ pijX(p, ndvTwv Sk itpoxpiyooat pdXtara Tbv elSoQ 
ij(oifTa Xlav ipu9pbv xa\ alpaTtoSeQ^ Sv xa\ Safotudv xaXouatVj 
iip^ 00 xfii XeovToSepTjv TtvkQ adT()v xaXouat tiov naXatwv. toutov 
Sk adTbu xat xaTdartxzov ehai ipaatu^ wanep Tbv XiovTa <poXiat 

10 nupadiQ ^ xa\ noixiXaQ dvapeptypivaQ i^ouaatQ xoit XeuxaQ xa\ 
peXaivaQ xa\ fXo)pdQ, toutou toIq axopntoSijXTOiQ &<ptXtpd)TaTov 
ehat • el ydp TtQ xdi <puyoppaxo)v TuyjQ napd tou TpaupaTOQ xdi 
neptapr^ajj toutov nep\ adT<p ^ xal imnXdaajj /idXt<na auy- 
xdipaQ^ advixa xaTa ^pa^u t&q dXj-TjSSuaQ dnopapaiuet xai adtCst 

15 Tbu xdpvouTa. i<TTi Sk xai ipwuxoQ^ &q ^aat^ xdi zii^Tjaiv int- 
^uprjTouQ dvSpaQ Te yuvat^i xai yuuaixaQ dvSpdat nepianTdpevoQ^ 
xai {fiXyetu Sk nduTaQ IxauwTaTOQ iu Ta7Q bptXiatQ^ xai T<bv alrij' 
aewu pij dnoTUj^duetu notet, x<ii npbQ ndaau u6aou &nX<bQ ebpi- 
axeTat )(pTjatp<oTaToQy i^atpiuoQ Sk np6Q re zptTaiouQ xai TeTap- 

20 TaiouQ xai ndu Totoude yiuoQ uoarjpdTCDU, aTjfietou Sk z^q toutou 
SuudpecoQ xdxetuo nocouuzat • kipopiuotQ ydp xipaatu ^ xai dazeotQ 

1 ?r^ V bis. — 2 7nj Y; Ij^etv A B, corr. Tyrwh. — 3 alyKev B, 
afyXotev A, corr. etiam Tyrwh. — 6 fieXtr&dsg V, fiukx&deq B, fxeXtx&^ 
deq A, indacta fieX syllaba et fitX superimposito ; corr. Tyrwh. — 6 ^* 
Sre A. — S d^^ oh — itaXatwv om. B; Xeovrodeptv V, XeovroSeptv A; 
icaXat&v dk V, abrbv r&v naX. wv6fiia<rav A. — 10 noixiXatg V. — 
11 fiieXatvag B; ^Xtopdg A, ut alibi quoque scripsit noster, ^(Xatepdg B, 
^Xoepdg V. — 11 (b^eXtfuorarog A; tb^eXetv ^ iceptaprucot rourov r& 
d^Yfxart B, qui el ydp rtg xa\ ipux^ r. tt. t. rp, xal omittit. — 12 (puxopa- 
Y&v codd.; ru^ot A. — 13 neptapr^ffet A, nepl dpri^aot V; adr& V, 
abrov A; xal om. A; imnXd<T<rot V, intnXdaaet A. In B nepl adrtp 
— xdfjLVovra deest. — 14 d.nofiapaivet xal <r<tt^et A, dTtd fiapdvrj xal awtret 
V. — 16 ^Ti dk B; xai om. A; ip<orix6v A; xai om. A. — 16. 16 xal r^ ^ijXu 
iTCt&ufiTjrodg B. — 16 jtepi <r7c6fievog V. — 17 xal i^e^/^ee ndvrtog A. — 
18 TtoteTv V, ?ix bene. — 18. 19 ebpi<rxe<r^at V. — 19 XP^*^- bfjioiwg dk xal 
npdg rptr, B. — 20 rotourov A B. — 21 iv k<fiofi. V. In B post votfiy- 
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ifi^alwv TtQ adzov in^ dkiyov eha xal duaa^S/aei^oQ ebp-^aet 
Ttdvza padioDQ TTjxSpeva, 

Ai&oQ d alpavizrjQ^ dn^ adz^Q z^q ^potaQ oSztoQ d^vopaa- 
IxhoQ' alpazcbdrjQ ydp lazt ztjv poptpr^v, dXka xat rpt^etQ xoLt 

5 elQ ud(op kp^Xyjt^e^Q aifiazwdcQ 8Xov xdxetvo zibrjat. zourov bIq 
Ttaaav d^^aXpiau difeXtptozazov elvat Xijfouat xepaa&hza peza 
pehzoQ etze ydXaxzoQ' dXXa xaix zf^ /£«/?« xpazo6fie\tov ^ ipopou- 
fiemv in\ zntQ h StxaazrjpiotQ dywat TtpbQ vixvjv iieya aup^dX" 
Xeadat xat peza udazoQ 7ttv6pevov xazd zwv iofioXwv ndvzcjv 

10 dvztipdppaxov TtpofuXaxzixbv yivsa9at xat ijSb^ xax ^apievza • 
xax Ttdat ipiXov zbv (popouvza zouzov kpyd^^eai^at. 

Aif^oQ b XtitapaloQ^ ovztva xai Xiyouatv kv ^Aaaupia yiveai^at 
xdxelf^ev itoze itapd MepvovoQ elQ Tpoiav xopta^-^vat xat Z€p 
flptdpip z(p ^aatXet zwv Tpwwv wq piya zt Swpov Ttpoaeve-^ 

16 y^^vat. zouzov Si tpaat xoLi zouQ iv Alyunzq) xat BaJSuXwvt pdyouQ 
itept TtoXXou zil^ea^at' itoXXd ydp adzolQ npbQ zaQ ijtcpSaQ adzwv 
xat yoTjzeiaQ aup^dX.Xea&at. xa^rj/iepouv Se Std zouzou xai oipeiQ 
xoii SpdxovzaQ' dXXd xat nivovzaQ ix zouzou zou Xi&ou pavztxouQ 
yivea&at xa\ dpveoaxortouQ^ xai dTtXcoQ wanep dpydvip zqj zoiouzq) 

20 ypyjaiiat npoQ ndaav auzwv z^Q ziyvTjQ Suvaptv, 

AitioQ veupizTjQ, d)vopaazat Se ouzcoq dnb zou zdxQ naXataJQ 

fidriov sequuntur quae ab epitomatore de haematitae viribas narrantar 
ab xal fjLezd Sdarog usque ad ipydCsTai (sic), tunc vero omissa liparaei 
et nebritae descriptione quaedam e Damigerone fortasse magnam par- 
tem excerpta de lapidibus, ex quorum numero bos notavi: Xti^og afidpaydag^ 
ydp dovo^ (sic), duo^^irrjg irepog, j^puaoXtdoq^ dndXXcog, devdpaxdn^gt 
latTTraxdTT^g, aapdaydTrjg , KoXo^wvog, ndyxpoog, afxupviTirjg^ ;jfeA«AJv«os, 
lepaxiTT^g, dpaxovTiTrjg y dtmaXaxiTrjg , ^puviTTjg, batviTirjg, 

4 alfiaTwdrj A. — 5 5Xov notei A omisso xdxeivo Ti&r)<re. — 7 ^ 
pro ehe A. — 7 .xpaToufievog fj ^opoufievog A. — 8 im TOug iv dtx, 
dmdvTag A. — 9 fie^^ 5daTog ntvofievog A. — 11 ndtrtv codd.; zdv ^o- 
pouvTa Tbv TOtouTOv Xi&ov ipyd^eTat A. — 12 daupia codd. — 14 t^ 
ante ^aa om. A. — 16 7.al ante Tot;? om. A; Toug . . . fidyoug ex roXg fm- 
yotg A. — 16 tt. noXXlN; adToig om. V; Tdg kauTibv in. A, rdg in. kaorotg 
V. — 17 aufifidXea&ai A, aufxfidxea^at V contra usum auctoris. — 18 
dXXd om. A. 



— 153 — 

fidxjfatQ TaiQ tAq vefipidaQ fpopoiaaiQ xdi 9epanaluaiQ xal dxo" 
Xoo^otQ Too Atovoaoo intr^Seto]/ ehat xai npoQ pauTsiaQ adTatQ 
(ToppdkXea^at. Xiyouat dk xai naualnovov advou ehai tolq ddovaQ 
navzoliou oipecov i$twpeuou, TtMuat 3i xa) t^ j^uuatxi tou avdpa 
5 (plkTarou xaix int^oprjThu xai danldwu 3k dnoTpemtxhu yiuea^at, 
TouTou 3k Tiju ^potau hpoiau eluat npdatp ^Xcoptp, 

Ai^oQ h )(aXaCiT7jQ. xdt toutoo 3k ttju 36uaptu dpiaTTju ehat 
Xiyooatu i}Q xdt nopeTwu dnoTpenuxrju xdc axopntoSyjXTotQ lau' 
x^u xai pauuxrju 3k tpauepooaau rd piXkoura T<p fpopoouu. 

1 PSvpiSaq codd. fort. recte. — 1 dxoX, x. ^epan. A, — 2 dtovucirloo V. 
— 3 aufxfxdxs^r^ai V, 4rufiLfidXs<r^at A; adrotg codd. — 3 naahto^fov sT' 
vae adrdv A. — 4 d^twfisvov V; rt^svat, notsi dk xal A; dvdpaq vel 4fv- 
dpav V. — 8. 9 laxpixy^v A. — 9 fiavr, xat ^av, rdt fi. A. Sequitur in V 
opusculum in fine mutilum, Swxpdroug xal Atovutrioo nspl Xt&wv^ inedi- 
tum, ut videtur, nec luce indignum, cum plura e Damigeronis libello 
transsumpta contineat. Specimen ex eo dedi ad Lith. y. 635. Descri- 
buntur in eo: fffidpaydoqt ddxtv^ogy (mdvtog, ^^aXxi^ddvtog , fiafiuXafvtoq 
(alias <Tdpdtog\ aapdtuvu^y dvuxirj^g (cuius quinque genera enumerantur), 
^puadXt^oq (qui est d^pog, dtauynjg^ dta^afjg, ^puaiCoiVy dta^avrjg)^ dndX' 
Jitog^ d^drr^g et dvra/an^g. Reliqua in codice mutilo nunc desiderantur. 
Simile o pus^sine titulo extare yidetur in A, in quo post epitomam nostram 
sequuntur collectanea de pluribus lapidibus, quorum haec tantum no- , , 
mina exscripsi : afidpaydog JfiafiuXwvtog (alias adpdiog, quem praesertim f- *'<'^ 
iv T^ Tro^ar/co gestant), T07ra'Ctoff, aapd<ovu$, dvuxinjg, dvuxi^^Q irspog^ 
TTsptXsuxtog, Smaragdi descriptionem ex hoc codice excerptam infra 
dabo ad Damigeronem. 






DAMIGERON DE LAPIDIBUS, 
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Bcriptoribus Tersatissiiui , Michaelis Ringii praeclaro acumini 
et sunimae erga me benevoletitiae me debere grato auimo li- 
bens profiteor. 

De aetate huius Damigerouis opusculi duplex est seu- 
tentia. Pitra, qni Tertulliano ') et Arnobio^) in comparatio- 
Q Tocatis sagacit«r vidit Amigeronis, utiu Parisino codice 
inscribitur, libellum Damigeroni mago adscribendum esse, 
hoc de viribus lapidum opus iam a Flinio lectitatum fuisse 
inde collegit, quod non solum, quae apud Plinium de ma- 
gicis gemmarum virtutibus legantur, cum iis, quae a Da- 
migerone dicta sunt, cooaentiant, verum etiam in phjsica 
gemmarum descriptione nonnulla apud Plinium et Damj- 
geronem inveniantur ad verbum paene congruentia. Quare 
eos Damigeronis locos,') quos ex Piinio baustos esse, non a 
Plinio imitando expressos esse nullo modo negari poasit, 
postea demum ab interpolatore Damigeroni additos ease 
credidit. 

Contra Valentinus Eose, qui de boo opusculo eruditia- 
simam dissertationem edidit in Herma (a. 1875. vol. IX p. 471 
— 491) noluit latinitatem ita barbaram scriptori primi poat 
Christum natum saeculi attribuere. Qua de causa, cum vel 
propter nimia conspicua Graeci testus vestigia (intimi etc.) 
intacta relicta veriaimile non sit Damigeronis opusculum, quale 



f 



1} Tertulliatias de anima. 57. «Auctrix opiDionum istarum magia Bo- 
oat Hostanes et Tjplion et I>ardanu3 et Damigeron et Nectabia et 
Eerenice.a 

3) Arnobius adv. nat. lib.l 18: lAge nunc rcniat, quaeso per igne&m 
\ magus interiore ab orbe Zoroastres, Hemiippo ut aBsentiamnr 
anctori, Bactrianna; et ille conveniat cuius Ctesias res gestaa Hiato- 
riarum eicponit in primo, Armeniua, Zostriani nepos et familiaris Pam- 
philns Cjri, Appolionius, Damigero et Dardaiiua, Telus, lulianuH et 
Baebnlns, et si quis est qui principatum et nomen fertur in talibns luk 
bnJEse praestigiis.e 

S) Cfr cap. III »in PhiUppico auro« ei Plin. 37, 57. cap. XIX .in 
ventriculis gallinaceorumt ex Plio. 37, 144 et praesertim quae in cap. 
XXII de Lncania leguntur ex Plin. 37 , 182. Alia dabit Rose 1. 1. p. 472 
— 473 et Pitra passim in notis. 
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Banc habemus, nihil DiBi compendium esse labentifi iam lar 
tinitatis tempore iactum ex opusculo primi p. Chr. n. saeculi, 
latinum Damigeroneiii eodeni fere, qno eiusdem monetae li- 
brum, Pseudo Apuleium, id est quinto saeculo scriptum esse 
putavit ab homine latino, qui graecum Damigeronis libellum 
a Be traductum ex Plinio passim auxerit et jjraefixa Evacis ad 
Tiberium epiatula in talem formam redegerit, quatem a Graeco 
auctore excogitatam esse yerisimiHtudine omnino careat. Grae- 
cus autem Damigeron, qui simillimus erat Zoroastri a Pliuio 
saepius laudato, Rosio iam secundo p. Chr. n. saeculo extt- 
tisse videtur, quo tempore et a TertuUiauo (I, I.) et ab Apu- 
leio (apol. 90. p. 100, 16 ed. Kriiger) qui apol. 45, pag. 56, 
1 de gagate lapide nonuulla laudat etiam a Damigerone 
uostro commemorata, citetur^ quod, nisi eo temporo li- 
ber quidam Damigeronis Domeo prae se ferens extiterit 
iieri potuisse aegre, ut credamus, inducamur. Hoc autem 
graeco Damigerone usi suut: Pseudo-Orpheus, qui eum ver- 
sibus elegautissimis satis accurate expressit ; Aetius sexti p. 
Chr. B. saeculi medicus, qui quod in escerptis de lapidibus 
cum Damigerone Latino quam maxime conseotientibu9 De- 
mostheuem et Diogenem pro Damigerone auctores laudat, 
fortasse &cribarum tantum errore factum est, ut Rose suspi- 
catur; Mich. Psellus in libro r.spi Mffa/v Suvd/isMv, aliique 
auctores graeci minus etiam noti, quos in notis ad Damige- 
ronem recensebo. Jafioyipwv autem ille et ipse alioquiD igno- 
tus, qui iD Geoponicis saepissime citatur, praeter numen nihil 
cum nostro commune habet. Inter Latinos auctores et apud 
Plinium, et apud Solinum et iBidorum nonnulla ioveDiuntur, 
quae cum illis, quae a Damigerone narrautur, simillima siat, 
ex Oamigerone graeco hausta esse Rosio videntur; quae 
tamen cum ad nostrum opusculum emendandum uullius 
fere momenti sint, oeque ex alio similis argumenti libello, 
non ex ipso Damigerone transscripta esse non possint, malui 
omittere, ne haec editio nimis cresceret. Quorum inter- 
est, ea in Pitrae ediUone et apud Rosium 1. 1. p. 480 i 
venient. 
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Damigerone latino, qualem nunc habemus, primus, ut 
videtur, usus est Marbodus Redonensis episcopus (obiita. 1123) 
ctlius de lapidibus poema, in quo quae de gemmarum yir- 
tutibus dicta sunt ex solo fere Damigerone hausta sunt, per 
totum medium aevum maxima auctoritate fruebatur. 

Praeterea in libro nono Speculi Naturalis a Vincentio 
Belloyacensi (obiit a. 1264) ex plurimis auctoribus congesti 
multa Dyascoridis cuiusdam prorsus ignoti de lapidibus le- 
gnntur, quae quin magnam partem ex Damigerone latino 
hausta sint, nemo dubitabit, qui quae cum Damigerone ad 
yerbum paene consentientia in notis ex eo attuli pauUo di- 
ligentius inspexerit. Ex eodem Dyascoride iam ante Vinceii- 
tium brevissima excerpta Arnoldus Saxo circa annum 1220 in 
octavo operis »De virtute universalic capite attulit, quae tamen 
omnia ut brevissima et nihil ad emendandum vel illustran- 
dum Damigeronem exhibentia notis inserere nolui ; accuratius 
in eorum fontes inquisivit Val. Rose 1. 1. p. 4.81. Denique 
Rabano Mauro et lano Parrhasio quoque Damigeronis opu- 
sculum innotuisse Pitra af&rmat pag. 324 et p. LIX, ubi tamen 
non nisi Parrhasii testimonium affertur ex Thes. Crit. I. p. 740i> 
quod opus yidere mihi nondum contigit. De Rabano autem 
nullum omnino argumentum Pitra protulisse videtur. 



Incipit liber Damigeronis peritissimi de 
lapidibus. Item epistola. 



Desideranti tibi scribi mysteria omnium lapidum, quanta 
generi humano sua sapientia prodesse videantur, denegatum 
tibi non fuit. Tu itaque custodies summa diligentia mysterium 5 
summi altissimi dei. Hoc enim mysterium ceteris Aegyptiis 
litteratis, nec allophylis non tradideris, aliive cuiquam, ne ad 
sterilitatem huius sdentiae deveniat Aegyptus, et ne eadem 
per aliquem incendio concremata conflagraretur, et nec im- 
missis talibus in Aegyptum perseveros omnibus efflciat Aegy- 10 
ptiis dominantes. Hic aliis traditus non est, nec alii eum in 

1 amigeronis C; Item epistola om. p, qui etiam priorem epistolam, 
(altera abEvazArabiae rez incipit) totam omisit. Quae epistolae 
cum in nulla Marbodi editione, quae mihi ad manus sunt, reperiantur, in 
iis recensendis usus sum praeter laudatum codicem Parisinum (meum c) 
qnem ubicumque potui secutus sum, codice Musei Nationalis Hungarici 
68 membr. saec. XIII (meo m). — 3 sribere c, scribi a me m; m^steria c, 
misteria m; omnium de lapidibus quam gen. c; — 4 sua om. m.; sa- 
pienti eam m; videant c; unde post vid. add. c; negandus m; — 
6 utique m; custodi m, an custodias scribendum?; — cust. sensum 
ea diligentius c ; misterium m; — 6 altissimique m; misterium cm^ cor- 
rexi; — egyptus c, egiptiis m. - 7 licteratis c; neque m; non om, m; 
7* 8 trad. umquam scilicet nec sterilitatem. egyptus deveniat e. — 8 egi- 
ptns m; — 8. 9 et nec in eadem pro vero aut incendium concr. confl. 
c; incendio concremata m ante corr., ordinem verborum immutavit m. 
pr.; conflagratur m; et nec] aut m, fort. recte. — - 9. 10 imm. in 
egiptum regibus severos m. — 10 talibus ego, ut sit de Eyacis doc- 
trinadictum, telibus c, regibus m; in egypto c: perseveros ego, per- 
severans c, severos m; efflci^t onis m, omnibus effigya c — 10 11 egy- 
ptios c, egiptiis m; — 11 hoc c, hic enim al m; nec aliis c; enm om, m. 

Abel, Orphei Lithica. 11 
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sua potestate habuenint per taamque custodiam habeant. 
luro tibi per summum pareDtem deum, quod meliorem librom 
Aegyptus huius non habet ; cuius iurationis testis est summus 
deus. Mittam enim tibi bonum soUs nomen, per quod bonom 
genus nascatur. Igitur perpetualiter custodiatur a vobis; & 
praestat enim multum in omnibus actionibus per singulas 
ierarchias, quas Graeci yocant, omnium lapidum. 

Evax Arabiae rex Tiberio Imperatori salntem. 

Magnifica dona tua accepi per centurionem Ludnium Fron- 
tonem, quae dignatus es mittere ad me. Nam et ego tibi in- 10 
vicem misi quodcumque per terram de omnibus lapidibus 
remediorum. 

Ineipit de lapidibos et eornm generibns. 

• 

Lapides ad septem signa pertinent ; subditi etiam et se- 
ptem lapides, quos ad curam homines in phylacteriis habere 15 
deberent ; sunt enim sani et potentes. Lapis primus, qui di- 
citur chrysolithus, leonis. Lapis secundus, qui dicitur astro- 
selinus, cancri. Lapis tertius, qui dicitur haematites, arietis. 
Lapis quartus, qui dicitur ceraunius, sagittarii. Lapis quin- 
tus, qui dicitur demos, tauri. Lapis sextus, qui dicitur ara- 20 

1 detineant m, non habuerunt c; perpetuaque custodia m; — 

2 iuro autem tibi m; p. s. deum patrem m; quia m; huius om, m; . — 

3 egyptus c, egiptus m; — 4 enim] ergo m; quod] quam c; bonom 

m 

om. m. — 5 nascaturego, nascunturc, noscetur m; perpetua ea telitor 
custod. c; in nobis m; — 6 prestet c; — 6. 7 per singula ieratica quas 
c, terarchias m: — 8 rex Arabiem; tyberiom; ceturionemc; lucentnm 
o; frotonem c; front. nomine quem d., m, fort. recte; nam om. m, — 
11 nisi c; quodc. carius per terram in orientis partibus de omnibus lapi- 
dibus remediorum nomen crescit. m. — vv. 13 — p. 162, 4 utpote interpolatos 
minoribus litteris excudendos curavit Pitra. — 14 lapidem p, errore ; — 
pertinentes c; — 15 qui c; homines c, hominis />; in om. c. ; philacteiiis 
c. — 16 debent p; ^ 17 chrisolitus c; — 17. 18 asroselinus cancris c; 

— 18 tercius c; — 18 haematites scripsi, ematintis c, aemathites p; 

— 19 Keraunius cp, sed cfr. p. 173, 8, 9, 16. — 20 demos] »ignotiis 
planec notaPitrae. 
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bicus, yirginis. Lapis septimus, qui dicitur ostracitis, capi|- 
cornii. Hi quaerendi tibi erunt, ut habeas per omne tempus 
yitae tuae in custodiam divinam, et sanus eris et securus 
semper. 

iBcipiunt indicia yalitndinis de lapidibus et eornm yirtu- 5 

tibns Damigeronis doctissimi. 

I. Lapis Aetites. 

Aetites vero lapis maximum naturae tutamentum; do- 
navit deus hunc primum lapidem hominibus munimentum 
gratia salutis. Quemque aquila apportans eum in nidum lo 
suum ab extremis partibus orbis terrarum custodiendorum 

OYorum suorum causa Aetites est lapis colore pu- 

niceo, visu asperrjmo; et habet infra se alterum lapidem, ve- 
luti praegnans. Utilis est mulieribus praegnantibus : circum- 
ligatus enim brachio sinistro non permittit feminam aborsum 15 

1 ostracitis scripsi ex Plin. 37, 156, ostrachitis c p. — 1.2 capri- 
oomi c. — 2 his e; — 3 in om, p\ - 5. 6 titulum, in quo amigeronis 
habet C, in notas relegavit Pitra; — 7 ethiten c; — 8 ethiten C; lapis 
non lapidem quod Pitra ex eo profert, C. — 10 queque c — 11 ob horum 
snorum C^, — 11 in c nulla lacunae signa; [traducit] (sic) supplevit;); — 
ethiten c; pumiceo c; - 13 asperimo c; intra c, probante Ringio, cum infra 
et intra in vulgari lingua idem significaverint ; intra p. Ad haec et se> 
quentia cfr. quae Val. Rose in Herma IX p. 481 482 citavit ex Aetio 
1132: ^Ex Too nepi Xi^oDv dr^fjLOtr^ivoug [Hoc lemma addidit Rose ex 
codd.]. Ai^og deriTTjg, 6 iv r^ xtpsttr&at ^j(ov dnoTeXwv^ ibs kripou i/' 
xupLWV kb^ou bndpxoiV. xaroj^tov ifi^puwy i<niv orav oXtm^rjpat wtrtv al 
/lijrpat nsptanrofisvoq ^pa^iovt dpttnep^. iv dk r^ xatptfi rijq dnori^ewg 
Slpag ix rou fipa^iovog, nspianrs rtp pr^p^, xat ixrdg dduvtbv ri^erat. 
iffrt ^k xal xkenrikBY^ov^ el int&sir^ rtg adrdv elg rov npo^epofjLSvov Slprov, 
6 ydp xXiipag odx &v duvr^^sir} xarantetv rd fiaarj^ivra. ^aai dh ort xal 
cuvsipoufievog 6 dsrirrjg rotg iditrfxam xksnriksy^ov yivsrat, 6h ydp duvi^- 
csrat 6 xkitpag xarantstv rd <ruv abrip kipoufisva, kstto^slg ds xal dva- 
XafijSavSfisvog xr^pwr^ <Txsda<r&si<rr) dtd xunpivou ikoiou ^ yksuxivou fj rtvog 
krspou riov i^spfiaivovrwv dvivTj<rt fxsydkwg roug dp^ptrtxoug xai napa- 
Xortxoug, — 16 bracchio c ; — abortum p, aborsum c , quod retinui, cum 
eodem vocabulo usus sit auctor libri de natura rerum [Thomas Brahan- 
tinus] ubi de eodem aetite lapide Marbodum secutus disserit (ap. Yincent 
Bellov. 1.1. cap. LXXIl): »Efficacissime pregnantes iuvat: ne aborsum 
faciant vcl in partu graviter laborent, in levo lacerto portari vult.c 

11* 



— 164 — 

fiicere. Est autem idem ad velocitatem partas aptissimns. 
Nam periclitante mnliere introductos et tritus et soper Inm- 
baginem eius positus, continuo partu liberabitur. Praeterea 
conservabit gerentem se, sobrium enim effidet atque omma 
superantem; rebus familiaribus augebit, et opinionem bonam ^ 
diffamabit, et gratiosissimus erit. Qui hunc lapidem gerit, 
erit introitu fadllimus omnibus, deo et hominibus. Amplius 
infantes puellasque conservat. Iste lapis a Gastore et Pol- 

luce Ljmphaticisque et terroribus nefandis effidt, 

ut nec visum somnientur, nec firequenter cadant. Si quem 10 
suspicaveris esse yenenarium in domo tua, mitte hunc lapi- 
dem in puhnentario, et invita suspectum ad cenam; tunc si 
talis fuerit ille, nihil manducabit, et si ausus fuerit devorare, 
non poterit: tantam potentiam habet iste lapis. Quem si 
sustuleris ex pulmentario, incipiet ille maleficus manducare 15 
et iocundare. Iras quoque potentium summe delinit gestatus. 
Hic lapis est genus tutamenti; hoc medicamentoque utitur 
aquila, ne quae fraus attingat. Hunc enim lapidem a perenni 
flumine aquila apposuit corporibus sui nidi, ne yiolentur ab 
aliqua volucre; nam qui progeniem conseryaret, munitorem 20 
instituit. Qui hunc lapidem gerit, omnes gentes inyiolatus 
evadit, et adyersarios suos male mulctatos exsuperat. 

2 pro introductns, quod sensu apto hic caret, aliud yocabohun re- 
ponendum esse yidetur, quod graecum dpaq ix tou fipaj^iovog ezpriniat, 
y. gr. deductus. — 3 partus C; — 6 oppiniooem c; — 6 diffamayitc; — 
7 introitum C; — 8 lacunam, cuius nullumin Cyestigium, [inyentusest] 
yerbis expleyit p , collato Marbodo : »Quem gemini Pollux Gastorqae tu- 
lisse fenmturcy yix recte; — 9 limph. c; — 11 mitte c; — 12 coe- 
nam p; — 16 iucundare p; — 19 generis tutamentum Ring, coUato 
y. 20 »nam qfii progeniem conseryarett, genus tutamenti C, egenis tn- 
tamentum coni. Pitra, qui totum ]ocum deprayatum esse iudicat, com 
sequentia inde a ne quae usque ad aquila (y. 20) in codicis margine 
scripta sint. — medicamentoque c (non medicamento quod, utPitra 
affert), que om.p. — 18 perhenni c; — 19 aliqua C; posuit c; nisi ante sni 
deletum est in c -> 20 nam qui] utque p ; — 22 mulcatus (sic) e. £z 
Iro quoque hausit Amoldus Saxo »in lapidarioc cap. 30 (ed. Rose): 
ropia gemma est yiridis. similis est smaragdo, cum sanguineis gattis. 
iopia et Gyprus et India [Lege : Liby a ex Damig. et Plin.] 
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II. Lapis Heliotropius. 

Heliotropias lapis nascitur in Aethiopia et Cypro et 
Libya. Est autem colore smaragdino, sanguinis habens venas. 
Appellatur autem Heliotropius eo quod vertit solem. Missus 
enim in pelvem argenteam aqua plenam et positam contra 5 
solem, yertit eum et facit quasi sanguineum et obscurum. 
Gonsecratus enim videbis divinam potentiam. Continuo enim 
pelvis incipiet aquam confundere, turbidus ut aer cum toni- 
truis et fulgoribus et pluviis et procellis, adeo ut etiam im- 
periti potentia lapidum terreantur et conturbentur: tantas 10 
vires et divinitates lapis iste habet. Praeterea vaticinatur et 
praenuntiat futura per fluvios perennes et vocaliter per car- 
mina. Ad salutem conservat quoque vivendi facultatem et 
corpus incolume, et bonam existimationem praebet gestantibuB 
et omnem veneni ablationem; et universi generis terriculas 15 
amovet. Nam qui hunc lapidem gerit, numquam decipitur, 
tanta est huius lapidis gratia a deo concessa hominibus. Hic 
lapis Heliotropius vertit solem inviolato numine. Igitur ut 
iste lapis imbres evocat et caetera .... 

hic lapis in aquam positus eandem que in vase est aquam cum radiis 
solis opponitur, ebullire facit et resohit in nebulam, que post paululum 
imbrem inducit. hic reddit hominem bone fame, et vaticinari quedam et 
incolumem et longe vite. contra fluxum sanguinis valet et venena si un- 
gatur [lege iungatur ex Marb. et Vinc. Bellov.] cum herba eiusdem 
nominis, in fallendo visum hominis homo se videri prohibet.c 

1 eliotropio (sic) c; — 2 eliotropio c; — 3 Jibia c; — 4 Heliotropius 
scripsi, eliotropium c, Heliotropium p; — 6 posita c; — 7 »conse- 
crato forte. Sed frequens in hac scriptiuncula nominativus absolutus.c 
Pitra. — enim] an autem?; — 8 esse p, et c, ut ego ez Marb.: 
»Denique post modicum vas ebuUire videbis, ... ut fit cum nimbos 
distillat turbidus aer « — 10 imperita potcntiam (sic) c, »forte: qui im- 
perant aut aliud similec Pitra. — 11 vaticinantur c; — 12 praenuntiant 
0, praenunciat p, correzi;~13 quoque] cuicumque p ; — 14 incolumem c; 
incolumen coni. Ring; ~ 15 ablacionem c; — 16 ammovet 0; — 18 
eliotropius c; inviolato numine ego scripsi dubitanter, inviolata 
(ex involvata) nomina c, involuta nubila p. — 19 ut] et p. Retinui 
ut et in fine lacunae signa posui. Reliquam huius capitis partem trans- 
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UL Lapis Adamas. 

Adamas aatem lapis darissimus ferro; et optimns nar 
Bcitiir in India, secnndns post honc in Arabia, ceteri in Gypro. 
Praeterea in Philippico aoro inyeniuntor similes, omnes tamen 
et colore et maguitudine propemodum pares. Apti sunt vero 6 
ad omnem magicam actionem, et vires easdem habent. Sed 
a quibusdam lapis iste dicitur Anactites, quod cogat et per- 
fidat omnia, in quibus eum desiderabis. Hunc lapidem ade- 
ptus iifclude in cote argentea, et cousecratum porta, et in?!- 
ctum te praestabit et indomitum adversus inimicos et hostes 10 
et maleficos et ab omnibus superbis hominibus, quia e£Gcieris 
uniyersis formidolosus. Repellit autem omnem metum et vi- 
siones incertorum somniorum et simulacra umbrarum et ve- 
nena et lites. Conficies itaque armillam ex auro, ai^ento et 
ferro et aeramento; tortilem fac, et gere circa sinistrum 15 
brachium, quia in hunc enim iapidem magnum est a deo 
auxilium. 

scribere noluisse, et hoc per et caetera sigiufica?isse librariam, pata- 
yenint Rose L 1. p. 472, et Pitra, cuius haec est nota : >Gaute suppressa 
▼identur, quae Plinius et Isidorus una et acerrima censnra proscindont: 
Magorum impudentia vel manifestissimum in hac qaoqae 
ezemplum est, quoniam admixta herba Heliotropio, qai- 
basdam additis praecantationibus, gerentem conspici ne- 
gent. Yid. 1. L [N. H. XXXYH, 60, 165.] Amoldi Lapidarius apod 
Yincent. Bellov. lacunam forte implevit. Porro si iungatur cam 
herba eiusdem nominis, valet in fallendo visum hominis, 
dum hoc modo se videri prohibet homo. lib. IX c 67.c Sed 
Amoldus sua ex Marbodo sumpsit. 

1 adamans C; — 2 adamans c; — 3 caeteri p; — 6 propedomam 
modum c; — 7 anathitis c, ananchitis p ex Plinio XXXYII, 15, 61 , sed 
ibi ananciten habent optimi codd., et idem editum est ab lahnio. Ego 
anactites scripsi ex Orpheo, cui d^/axriTT^s audit hic lapis; anacti- 
tis autem facile in anathites depravari potuit, ut auctor in aathor, 
simiiia. — 8 ademptus c; — 9 portas c; — 11 quia] q c; efficeris c; — 
14 armillac; — 16 tortile c; — 16 quia om. p. 
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IV. Lapis Memnonius. 

Memnonias vero lapis maximum actum et valentissimum 
habet; yenena parata et morbos et languores et tumores et 
inimicitias, haec omnia expellit. Fidelem, yerum, et firmum 
et eloquentem et modestum et grata facie drca omnes effidt 
gerentem, insuper inyictum in omni re et in omni certamine. 
Et ne mireris, quod tantas res eum tibi scribo habere: lau- 
dant eum multi reges: experti suut eum adversus hostes et 
ad validas pugnas. Viri enim fortes et gladiatores in arena, 5 
et athletae habentes victoriam gratam suut secuti. Sed yero lo 
multi apud iudices usi sunt capitales causas habentes: tan- 
tam ef&caciam iste lapis habet in magnum munimen yincendi 
semper. Hunc autem lapidem usus omnia superabis, quae 
dico et omnes iras efifugies et naufragio facto enatabis et 
contemnes Neptunum maris. Verum etiam multi homines 15 
yictoriae causa gerentes eum, obtinuerunt. Valentiores Syri. 

V. Lapis Diadochos. 

Diadochos lapis similis est beryllo: utilissimus est diyi- 
nationibus per aquam et adductionibus umbrarum, tamquam 
non alius lapis. Praeterea et effigies daemonum diligenter 20 
ostendit; ad mortuum ne adhibeas eum, resistit enim defun- 
ctis. Nam desursum est et sanctus iste lapis, et sanctificatus 
perpetua consecratione. 

1 memnoiiio C; — 2 memnonio 0.-5 grata] in^ressa C; — 7. 8 
landans c; — 9 pagnus c; — 10 eum ante athl add p; inde a yicto- 
riam usque ad habentes in marg. habet c; sequutip, secutic, an as- 
secuti scripsit^ — 11 eo ante iudices add. p; — 12 in magnum re- 
munus (sic) C, ut magnum [sit] munimenp; — 14 effugatc; contempnis 
e; maas C, in aquis p. — 16 Syri scripsi, syros c, [sunt apud] Syros 
p. — 17 et 18 dyadochon c, diadochon p, diadochos ego ex Plinio 
87, 167 et Marbodo. — 18 berillo c; — 20 daemonum ego ez Marb.^: 
• Daemonis effigies varias ostendere ferturc, hominum c p. — 21 
id (sic) mortuum. n* adhibeas eum c, corr. p ez Marb.: »Sed si de- 
functo quis forsan applicet illum, Protinus asseritur solitas amittere 
vires.c — 22 desursum p, deiusum c, quod de deorsum significare 
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VL Lapis Smaragdas. 

Smaragdus lapis pulcherrimus et Talidissimus ad omnem 
^q\\^r^Am divinationem. Persoasionem habet in omni n^otio, 
portatosque adauget sabstantiam et corpus et s^monem caste 
aptus. Mazime autem subvenit et liberat a tempestatibus. 5 
Nam quicumque perfecerit et consecraverit eum, onmimodo 
impetrabit libertatem. Oportet autem eum perficere sic: 
adeptus lapidem iube sculpere scarabeum, deinde sub ventie 
eius stantem Isidem, postea pertundatur in longitudinem. 
Tunc autem auream fibulam immittens in dicto porta, consecra- 10 
tum et fac locum quemdam bonum praeparari, et omare te et 

IKWse potat Ring hoc sensu: ex imis terrae penetralibas. Ipse ta- 
men deosus Tel deosum coniecit quod diTini aliquid significaret. (cfr. 
pluralem hispanicum dioses in Diezii lexico p. 153). 

1 et 2 Smaragdus ego ez Plinio et Marb., Smaragdo cp. — 2 pol- 
cherimus c; deleyi et ante ad, cfr. p. 167, 18. 19. — 5 aptusj aptatus 
vel gestus sine causa coni. Pitra. — 7 imperabit C; — 8 adeptum 0; 
sculpire C; — 9 incidem C. Caeterum haec sic leguntur in cod. 8454: 
»£yax. Adeptus lapidem oportet sic perfici. Fac in eum scarabeum 
sculpi, et sub ea posita constantem [et sub eo Iridem stantem coni. Pitra] 
deinde pertundatur in longitudinem, sicque in aurea fibuU discoopertoSy 
sit consecratusc ; — auream om cpy addidi ex cod. 8454 et ex Damigerone 
Graeco. Ex Damigerone graeco transscripta esse yidentur, quae in co- 
dice Ambrosiano A. 95 post prosaicam Lithicorum epitomam de smaragdo 
leguntur: Xi&og afidpoYdoq 6 xdkXtaroq xal itokurqwq duvaptv ij^ei icpbq 
ncUrav X^ptv xal hctru^tav iv jcdffy itpd^et* roog dk dyvwg fitouyvas 
ad^et pUp re xai koyw xai -KpdYpaxf notet dk npdg bdpopavreiaq xak 
doukotg npdg ikeu^eptav aufifidkkeraf &g (sic) ydp adrdv xaraaxeudir^ 
(sic) xai nekrjtret (sic) ndvrwv imreu^erat. det Sk airrdv xaraffxeudam. 
oSrtog* xrr^adfjLevog r6v ki^ov xekeue dddpavrt jrku^vai xdv&apov eTra 
elg T^v xotkiav aitrou iarwtrav tatv hzetra rpuitjjirov elg pjjxog- xal ift- 
fidkkwv ^puiryjv fiekwviQv ^opet nepi rov idxrukov. ohrog o k&^g YevvS^ 
ret iv Ivdia onou 6 fputrwv norapdg ix rou itapadei<rou i^epj^erat. ohrog 
opaatv i^et dfioiav r^ x^^V ^^ T^^' '^^ ^ '*-*' ^joa^nwcftys o&rtog xakeh 
rat fiwviag. 6 dk rtapd rourov hno^kwpiCwv keyerat apdpacfdog baxropi' 
Cctfv. — 10 fibulam missam c, fibula inmissaRing, in fibulam missum p» 
»ulam inmittens ego ex Damigerone graeco; — in dicto Ring ex Dami- 
one graeco, dico c, dicato p; consecrato, C, corr. Pitra in notis. — 
'u cp\ oma (= ordina) ritum Eing 
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cetera quae tua sunt, et videbis gloriam lapidis, quam ei 
deus coDcessit. 

VH. Lapius Corallius. 

Gorallius lapis maximas habet vires et magicam tracta- 
tionem et in maiora negotia moventes. Est enim tenax , et 6 
omnia repellit somniorum ludibria suo remedio. Maximum 
autem tutamentum adversus iras dominorum insculptum nomen 
noctilucae, hoc est Hecates signum aut Gurgonis personam; 
portans autem eum numquam capietur a nullo medicamento, 
nec a fulminea umbra immissa; et in bello quoque et pugna 10 
maximum adiutorium est. Invictum et efficacem et impene- 
trabilem sine timore et sine tristitia et securum facit gestan- 
tem eum et facile impetrantem et introitum lacile habentem. 
Praeterea consecratus et contritus et seminatus cum frumento 
aut hordeo aut aliquo fructu, amovet de terra grandinem et 16 
omnem perniciosam tempestatem; insuper in vineis aut oli- 
vetis dispersus repellit omnem exitiosum impetum ventorum. 

1 quamque eip. — 3 De corallio cfr. quae Pseudo - Dioscorides ex 
Damigerone latino habet ap. ViDC. Bellov. 1. 1. cap. LYI: »Diascorides. 
Lapis corallius maximas habet virtutes. £st enim tenax et omnia som- 
niorum ludibria repellit atque ab omni maleficio atque umbris demonum 
et inanibus studiis custodit sed et fulminibus etiam in navi ventis et tem- 
pestatibus resistit^c quae licenter immutata esse graecus textus arguit, 
cuius magnam de coralio partem supra in Lithicorum epitoma ex codice 
Yaticano edidi; — corallios C; — 4 corallio c; ante magicam fort. ad- 
dendum in. — 6 repellit ego ex Diasc. et Damig. graeco, expel- 
lit cp; sompniorum o; — 7 dominorum pro daemoniorum vel 
deorum scriptum esse putat Pitra, male, cfr. npds opyijy dsandroo in Da- 

mig. graeco; iusculptum Ring, sculptumcp, nomen p, n (sic) C; — 8 etate 
C, Hecatea p, recte, ut apparet ex Damig. graeco. — 9 autem eum om. 
p, qui comma post portans, non post personam posuit. Ego grae- 
cum textum secutus Insculptumnomen etc cum superioribus coniunxi, 
cump novam ab his verbis incepisset sententiam. — umbra] vibra coni 
Ring a verbo vibrare ductum ut pugna a pugnare, collatis: M§- 
moires de la soc. de hnguist. de Paris IV fasc. L , R5nsch : Itala u. Vulg. 
p. 84, Paucker: de latinitate Scriptorum Hist. Aug p. 71sqq. — 11 effi- 
cax C; — 12 sine tristitia et om. p. — 13 et facilem imp. c; — 16 or- 
deo c ; — 16 ammovet c ; — 16 pemitiosam c ; — 17 dispersum c ; — 18 
exiciosum impetus c. 
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In domo aatem positiis conserrat ab omni malefido et am- 
bris daemonioram et yanis somniis et folminum ictibos. In 
nave hoc si habaeris, maltam efficacior eris: resistit autem 
yentis et tempestatibas et tarbidinibas Tantam sortitas est 
potestatem iste lapis remedii contra adyersas partes. C!on- 5 
secratnr yero a deo et sanctis locis hoc tatamentonif ut sit 
maximam die ac nocte, hora diama yel noctama ; bonamqoe 
praesidiam corallias lapis habet. 

VIII. Lapis Exebenas. 

Exebenas lapis albus est et speciosas, cam qao solent 10 
aarifices aaram limpidare. Curat autem stomachum maxime 
in potu aspersum cum aqua. Praeterea insanos ant lassos in 
potu persanat. Et ad amantes similiter in potu dabis; in- 
super ad Veneris yoliiptatem congruit mirifice: bibitus non pa- 
titur eos fatigari. Solyit etiam yesicae dolorem, aptissime 15 
enim subyenit. Nam gestatus partum sine a^ritudine con- 
seryat, et velocitatem parientis facit circumligatus dextro fe- 
mori. Consecratus perpetua consecratione. 

IX. Lapis Haematites. 

Haematites lapis est optimum donum naturae ; datum 20 
est omnibus a deo. Ad omnem corporis integritatem utilis 
est; etiam tutamentum bonum salutis est; est enim perennis 

2 sompniis c; — 6. 6 consecratur ego, consecratus cp; — 6 locis. 
Hoc c ; — 8 corallio c. — 9 De exebeno cfr Vincent Bellov. 1. 1. cap. LXVI: 
»Dyascorides. Genus ]apis est albus ac preciosus: quo solent artifices 
aurum limpidare. hic potatus in passo et aqua sthomaticos curat. Amen- 
tes similiter potus cius sanat. yesicas etiam dolentes solnit, potatusque 
sine egritudine servat et femore circumvolutatus velociter parturientes 
facit.c — 9 et 10 exebeno C; — 12 in potum aspiarsum c; in potu asper- 
sus p; — 12 lassos Ring ex p. 172, 1 »insano8 et languidosc, passos ep; 
— 12. 13 in potum c; — 13 in potum c; — 14 bibitus n. p. e. fiat om. 
p] fatigari ego, fatigarec; - 16 Solvit ego cum Diasc, iu. Solvitc, 
Insolvit p; an Dissolvit? — 16 abtissime c, — 17 partorientis p; — 
19 et 20 emathiten C, Aemathites Pitra, qoi melius Haemathites 
^bi dicit, Haematites ego; — 22 perhennis c. 
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llkpis kte, et oculis maxime aptus est In ocalorum eveii^ 
tationibus contritus cum Attico melle non fumigato inunctos 
sanat; et omnem oculorum dolorem infusus cum lacte mu- 
Heris curat; praeterea ulcera oculorum et morsum anguium. 
Potatus cum aqua omnis serpentis vulnus eximie sanat, et 5 
fioxum sanguinis sine intermissione fluentis; circumligatus 
autem umbilicum vel uDguendo aut per potionem dabis lapi- 
dem curationis gratia. Amplius per stilliddia meiantibus 
urinam persolvit et sanat. 



X. Lapis Chelidonius. 

Chelidonius lapis invenitur in ventriculis hirundinum. 
Genera eorum sunt duo, nigrum et rufum. Cape hirundines 
(sed meliores sunt qui ex nidis sumuntur) et fissis eorum 
ventriculis aufer lapides; utiles sunt tibi: rufus quidem sa- 

1 in om. p; eventationibus] >Nimirum graecum i^afiaopwcetq vi- 
tiose legisse i^aupweets yidetur. Haec nota DQbneri.c Pitra. — 4 id 
est serpentium post anguium delevit Pitra, utpote ex giossemate 
Ikatum; — 6 positus C; — 6 circumligatum p, circumligatus c, an circum- 
ligabis? — 7 vel umbilicum unguendop, male, nam de serpentium mor- 
sibus haec dicta esse patet ex Marb. : :BSerpentis morsus vel quod 
fit ab aspide vulnus, £gregie curat resolutus aquis et inunctusf, 
quare colon pro puncto post fluentis posui; sed praeterea fort. umbi- 
lieo Bcribendum. — 8 scillicidiam c; meiantibus c, quod ex inscriptioni- 
bos et ex Marcello £mpirico probavit Ring; meientibus />; — 10 de 
Ghelidonio cfr. Vincent Bellov. 1. 1. cap. LIII: »Dyascorides. Celidonius 
lapis est: qui in uteris yrundinum invenitur. Cuius genera duo sunt, niger 
et ruffus : hic sublatis pullis yrundinum ex nido, fissisque ventribus eorum, 
in ipsis invenitur. £t ruffiis quidem sanat lunaticos et languidos et in- 
sanos paono immissus et in sinistro egroti brachio circumligatus. prete- 
rea portantes se facundos gratos et amabiles facit. Nigrum quoque qui 
habaerit omnibus placebit. Sed cui dolent oculi eo trito cum aqua inun- 
gitur et sanatur. Idem in panno lineo croco tincto missus quotidianas 
tercianas et quartanas compescit. Adversus omnes humores aptus est 
excellenter.f — 10 et 11 chelidonio C; — 11 irundinum c; — 12 hirundi- 
nes ego, yrundines c, hirundinem p; — 14 auferis C, quod retinendum 
▼el in auferes mutandum esse censet Ring, ablegans ad: L. Ziegler, 
Die lateinischen Bibelftbersetzungen vor Hieronymus (Monaci 1878) p. 116 
nota 4. Est autem auferes optativus. 
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nat lunaticos et insanos et languidos. Fades autem sic: 
accepto pannolineo, puro, alliga eum ibi, et circumda in 
sinistro brachio male habenti et in die tertio curabitur. Prae- 
terea gratissimos facit portantes illum et facundos, etiam 
amabiles et idoneos. Niger autem gestatus similiter negotiis 5 
omnibus fines optime imponit, nec non ad omnes minas et 
iras regum et dominorum portatus obsistit. Nam qui habet 
eum secum omnibus hominibus placebit et omnes ad arbi- 
trium suum perducit; fidem enim eis accommodat. Sed si 
cui dolent oculi, tere eum cum aqua et inunge et salvabitur. 10 
Et cum tollis de nido, observa, ut nec pater eorum aut mater 
prope sit, meliores enim habebis efifectus eorum. Niger au- 
tem lapis missus in panno lineo, croco tincto, tertianam et 
cotidianam febrem compescit et adversus omnem humorem 
excellenter est aptus. 15 

XI. Lapis Chelonites. 

Chelonites autem lapis est ad praenoscenda futura: ha- 
bens enim eum sub lingua, quaecumque volueris, discis. Cum 
autem acceperis eum, antea os dilue. Valet praenuntio eo 

3 bracchio c; — 6 imponitur c; - 8 et ad omne arb. (sed ad 
omne in marg.) c; — 10 inunge ego, iniunge cp; cum ego, quum 
cp; — 11 nidu c. — Caeterum cfr. cod. 8454: vEvax. Gum tolluntur lapi- 
des, cavendum ne patres assint. habent meliores sic effectus.c — 14 in 
hoc versu excidisse videtur vox quartanam, cfr. Diascoridem; — quotidia- 
nam p', — 14 tumorem cp, humorem dedi ex Diasc. et Marb.: »l8te 
lapis positus febres extinguere fertur, £t simul humores compescere 
quoque fiiroresa; — 16 et 17 cheloniten C; — 18 discis ego, dicis ep\ 
quum p; — 19 antea [melle?J os dilue p, ex Plinio: >Melle enim col^ 
luto orea. Sed contra facit Marb.: >Quem si sub lingua loto quis ges- 
serit ore; praenumptio c, in qao fort. aliud quid latet, »caeteris diebus 
a prima in sextam horama valere hunc lapidem affirmant magi apud 
Plinium XXXVII § 155; — utrum vim praenoscendi fiitura, an tempus ante 
novam lunam (quasi *praenoventium') significet praenuntio, dubitat Bing^ 
qui pro eo quod sequitur: ex £o (vel ex £oo) usque aut £ou8qne 
(ubi £ous genetivus esset, que autem et enim significaret) scribendam 
esse coniecit; postea autem priori sententia mutata praenuntio pro wpih 
yywiTTtxtli dictum esse censuit. 
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usque ad horam sextam. In prima vero luna valet per to- 
tum diem, verum quinta decima similiter ; decrescente autem 
luna ante solis ortum valet. Exciditur autem lapis iste de 
oculis testudinis indicae. Si vis scire hunc verum esse, mitte 
supra turibulum tres candentes carbones et incenso sacrifi- 5 
cabis et superponis lapidem istum confundens nihil omnino 
laeditur. 

XII. Lapis Geraunius. 

Ceraunius est lapis, quem Aegyptii smaragdum vocant; 
invenitur autem in illis locis, ubi fulminis iactus fit; narra- 10 
tur tamen ex contritione nubium inter se fieri et pro hac 
causa hoc nomen meruit. Hunc siquis cum castitate portat, 
numquam a fulmine ferietur, nec domus, nec villa in qua 
fuerit. Praeterea si habuerit eum aliquis navigans, non pe- 
riclitabitur per fiilmen aut turbinem. Ampliusque ad omnem 15 
victoriam et certamen qui portat eum exsuperabit in omnem 
rem. Sed et oracula dat obsecranti, in somnis bona som- 
nia; tanta est virtus huius ceraunii lapidis. 

XIII. Lapis laspis. 

laspis autem lapis multis locis nascitur et multorum co- 20 
lorum est. Omnium autem optimus et validissimus in colore 
est lucidissimus. Perfectus est tantum consecratus et caste 
portatus iste lapis. Imbrium enim est perfector et invoca- 
tus imbres facit. 

1 per totam diem — ortum valet c in marg. habet. — 3 excidi- 
tor ego, inciditur ep, sed cfr. Plin. 1. 1. »Chelonia est oculas indicae 
testadinisc; indicis C, Indices Ring; — 4 hunc ego, hoc cp; turibu- 
lam ego, turribulum c, thuribulump; — 6 incenso ego, incensum cp; 
eonfundens corruptum videtur, an contundens? vel et continen- 
ter? confobens (pro confovens) mediali sensu dictum coni. Ring. 

— 6 nichil c; — 9 est] iste cp] an autem delendum est? Smaragdum 
ego, smaragdo cp; — 10 aatem fort. delendum; — 12 castate e; — 
14 praeter C; — 16 etl autp; — 16 ezuperabite; — 17 obsecrantis e; 

i 

sompnis e: — 18 cerannii e; — 19 laspis ego, Taspidis C, laspidis p; 

— 20 Yaspis e; — 21 colon post validissimus delevi cum Marb.: 
«Optimas in viridi translucentique coloref ; — 22 tamen e; — 23 per- 
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XIV. Lapis Sapphirus. 

Sapphirus vero lapis honorificatus est yehemeiiter a deo. 
Dicitor antem apad quosdam Ormiseum. Hnnc lapidem so- 
lent reges gestare circa cervices; maximum enim tutamen 
est. Hahet autem vires has : inviolatum ab omni livore con- ^ 
servat hominem et amabilem deo efficit, et corpora praebet 
integra et boni coloris, et sudorem multnm fluentem circum- 
ligatus compescit, et ardorem omnem interioris partis amo- 
vet ab eo qui eum portat. Praeterea ad vetera ulcera con- 
tritus cum lacte et superpositus magnam medelam dat, et 10 
epiphoras oculorum sanat et motus frontis. Et si quis in 
visceribus torsiones habuerit, cum lacte potatus sanat. Et si 

fectus C, profectu (dativ.) coni. Ring, iconiiciebat aliqois pellector. 
Sed praeplacet perfector, Tnllio non ignota voxc Pitra, qui ad finem 
huius articuli annotat: ^BBrevior caetens articulus, sed augendus e con- 
simili art. XXIII, ubi vide Plinii et Isidori censuram.c 

1 et 2 Saphiro C; — 3 Ormiseum PliniiHormiscion esse parum pro- 
babiliter putat Pitra, (cfr. Plin. XXXYII, 60, 168: iHormiscion inter gratissi- 
mas adspicitur ez igneo colore radians auro portante secum in extremita- 
tibus candidam lucem), Aetii (II 47) dpjnnu^y {dp/iou^ev, dpfioo^iou, — 
^iooq^ — ^Btoq) esse putat Rose L I. p. 490, qui sapphirum a nostro 
cum armenio (alias armuthen) confusum esse sine causa affirmat. Mihi 
non ez ormiseum sed ex orinicus a Diascoride servatum proficiscen- 
dum esse et in ormiseum vel orinicus yocabulum quoddam ab dpti 
incipiens quaerendum videtur. Caeterum cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. cap. 
XCIV: »Dyascorides. Saphirus lapis est qui et orinicus dicitur corpora 
praebet intcgra bonique coloris. Torsiones ventris cum lacte potatos 
curat. et omnia ulcera cum lacte sanat.c — 6 inivolatum e; — 7 coloris 
ego cum Diasc» caloris cp; — 8 interis c; — 8. 9ammovetc; — 9 eum 
om p. — 11 epiphoras ego, epyforas (sic) c, ini^opdg p; — 11 quis om. 
c; — 11 in visceribus ego, in viscera cp, quod dubitanter defendit Ring, 
intra viscera tacite Rose 1. 1. p. 487, ubi hunc Aetii locum, ex Dami- 
gerone graeco ut putat sumptum laudat (Aet II 38) : Ai&og trdn^etpog 
fjLSTa ydicLXTog no^elg Xeeog IdTat Tag ixfTog kXxwffBtg Ttdtrag^ xal IdpwTog 
nauet. Tag pkv ohv ixrdg kXxwaetq laTat fieTa ydkaxTOg imj^pttr^tg, Tdg 
dk iv T^ Yktb<rc7j dtaxondg ketog ^pbg intnaTTOfJuevog laTat. xa&6kou fdp 
^jpavTtxwTdTTjg du^dfiewg ioTt. — 12 tortiones c; potatus ego cum 
Diasc, positus ep^ potus tacite Rose I. I. — 
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quis Yulnus in intestinis habuerit, trito lapide cum laote ^x- 
cumunguis intestinum, et sanabitur. Si quis autem lingua 
yexatus faerit, similiter ex contrito lapide linis linguam et 
curabitur. Omnia quoque vulnera sive recentia, sive invete- 
rata curat eodem modo contritus et superunctus cum lacte. ^ 
Resistit autem ad omnem invidiam vehementer et corpus 
conservat. Sed etiam sanctos deos propitios facit praeclara 
cum impetratione et honore. Facit autem et ad divinatio- 
nem per aquam intelligere sancta responsa. Divinantibus 
quoque valde optimus est ; nam qui habet eum perfectum in 10 
formam scarabei^ omnia vera divinabit, et fidelia habebun- 
tur. Et placabilis erit deo et hominibus, qui hunc gestat 

cum castitate. * 

« 

XV. Lapis Epistites. 

Epistites autem lapis est rubicundus et dilucidus. Nasci- 15 
tur vero in Corintho apud templum dei. Habet autem virtu- 
tes istas maximas : iste lapis missus in aquam ferventem con- 
tinuo tepidiorem reddit; si autem permiseris eum in aqua 
fieri omnem ardorem tollet et frigidam aquam facit. Istum 
vero lapidem habentes malefici removent a fructibus grandines 20 
et nebulas et turbines nocivos, sed et locustas. £t deos pro- 
pitios facit per suam potentiam. Praeterea cum retinet eum 

fl 2 circumuDgis p; — 7 dei propitius estQ facit praeclaros cum im- 
peratioDe C; — 8 divinatioDem ego, diviDitatem ep] — 10 quoque] 
an euim? — 11 scarabei ego, scarabii c, scarabaei;>; diviDabitur c; — 
14 De epistite,. qui ab aliis rectius Hephaestites dicitur, vide YiDcent. 
BolloY. 1. 1. cap. LXX: sDyascorides. epistitin lapis rubicundus ac dilu- 
ddus est et nascitur in corintho. hic in aquam ferventem missus conti- 
nuo tepidiorem eam reddit. et si aliquantulum steterit ibi omnem ardo- 
rem tollens frigidam eam facit. Hunc cum aliquis in manu dextra con- 
tra solem tenuerit radios emittit et ignem vomit. ita ut videntes miren- 
tur. Qui vero circa brachium sinistrum eum portaverit, omnes turbas 

it it 

contempnit.« — 14 Epistem (sic) C; — 16 Epistes c; dilucidus ego ex 
Diasc, delucidus cp; ~ 18 tepidorem c; in aquam C; [lique]fieri p, 
male, cfr. Diasc. — 20 fluctibus C; — 21. 22 deus propitius C; — 
22 quum p. 
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aliquis in manu dextra contra solem, radios emittet, et ignem 
evomet sua volantate, ut videntes mirarentur. Aptus est au- 
tem ad potentiores et seditiosos, nam qui portat eum tuta- 
mentum circa sinistrum brachium, omnes asperitates et omnes 
turbas contemnit. 5 

XVI. Lapis Orites. 

Orites vero lapis est specie non nigerrimus, rotundus, 
quem alii sideriten vocant. Aptus est autem curando mor' 
sus bestiarum. Contritus enim et superillinitus cum roseo 
unguento super vulnera bestiarum, validissime curat, sed et 10 
nervos coniungit alligatus. Si quis homo «um secum habue- 
rit, omnem bestiarum impetum expellit. Hunc portantes magi 
per solitudinem iter faciunt et non vexantur a feris. — Est 
vero et alter lapis Orites, viridis et subcandidus, maculas 
habens; scies autem, si verus sit iste lapis: pone super turi- 15 
bulum carbones igneos ardentes quam plurimos et superpone 
multa genera lapidum diversissimorum et istum inter eos, 
et dimitte, ut comburatur una hora. Deinde si hunc inte- 
grum et illaesum videris, habebis eum in tutamentum, et om- 
nia pervincit omneque periculum et omnem timorem effugat. 20 
— Est etiam tertium genus quasi ferrea lamina ex uno latere 
lenis, ex altero velut acutus. Habet virtutes maximas, nam 
regis in coitu concubinis, ut non deformes aut nanos filios 

2. 8 autem in c deesse falso dicit Pitra ; — 3 seditiosus C; — 4 sinigtro 
bracchio e; — 6 contempnit c; — 6 et 7 Orites ego elL Plinio etMarb., 
Ortiten C, Ortites p\ — 7 nigerimus c; — 8 syderiten c; antem cu- 
rando ego, autem curandi c, autem ad curandos p; — 11 — ^18 Graecus 
Damigeronis textus servatus esse videtur in Lithicorum epitoma a rourov 
Ttpdg dnorpoitrjv usque ad xarerdXfuou p. 146. — 12 impetus c: — 14 ori- 
tes ego, ortiten c, ortites p; — 16. 16 turibulum ego, turribulum c, 
thuribulum p; — 17 genera e g o , gna c, grana p ; — 18 dimicte c; — 21 est 
enim t. C; ferream laminam C; — 22 velud c; — 21 — p. 177, 1 nuUa 
lacunae signa in c; nam circumligatus regis concubinis facit ut nec conc. nec 
par. p mediis omissis. Gaeterum v. 23 in coitu ego, in coitum c; — 

i 

23 deformes et filios ego, defors et filii c; nanos Bing, minus c. 



\ 
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procreent, drcumligant regis concubinis hunc la- 

pidem, ut nec condpiant nec pariant; tantum remedium ste- 
rilitatis natura genuit hunc lapidem. Gave autem, ne gra- 
vidae eum drcumligent, cogit enim eam praeposterum eiicere 
infantem. 5 

XVII. Lapis Achates. 

Achates vero lapis potentias habet optimas^ sed qui si- 
milem habet colorem pelli Ieonis> valet ad scorpionis mor- 
sus; alligatus enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolo- 
rem; tritus et vulneribus aspersus vel in potione cum vino 10 
datus, viperarum sanat morsus. Portatus autem in tutamen- 
tum erit, et facundum et potent^m et gratum et suadentem 
fadt eum qui portat, sed et robustum; et colorem bonum 
facit et ad deum et ad homines amabilem. 

4 praeposterom Ring, per rostnim c, quodom. ;>; — 6et7 Acha- 
ten c. — Ex Damigerone graeco sumpta sunt quae in libello SwxpdToog 
xal Aiovooioo nspl ki&wv adhuc inedito leguntur fol. 216, b codicis Ya- 
ticani graeci nr. 678: Ai^oq dxdryjq' ol dxdxat fisj^iarag dovdfistg fyoo- 
<nv * sltrl Sk ipfioo. — 6 dk 6fk6)[pooq XiovTog Sopd laj[6ot. npbq rob^ axop- 
modr^XTOoq npoarst^slg (lege npo{rds*Ms), ^ istwi^slg xai napa)[ptffi^slg 
[is^odaToq. aMxa fdp dnovov iwtst xbv TzkrffivTa, s^^sxo^ dk xa\ iv toX^ 
i^to&i^xToig Tpifislg xal intKair^slg t«D ^/fiaTt 1j xal fisrd oXvoo ttotc- 
ff&sig. ^opoofisvog dk iu rtp SaxroXitu notst rdv ^opooyra sbnpoa^fopov 
xa\ sddfjitlov xa\ slHtst&ij. xa\ dovarbv xa\ iv ndctv nsp\ X^P^- sSppm* 
aro\f rs xa\ sdxpoov. rsXstrat dk oSrtog. Xafitity jSsXdvjjv /aXxdv Tpd^s 
iv abrSi rb Svofia rooro * Xo^w ' xa\ 6n6^sg slg rbv daxr oXtov rbv Xi^ov * 
xa\ ivrondnrag ^pst, o5rog dk SXoxirptvog. Idem est lapis agapis de 
qno vide Vincentium Bellovacensem 1. 1. cap. XLII, ubi ex Damigerone 
latino haec: »Dyascorides. Agapis potentias habet mazimas: qui colo- 

rem pelli leonis habet similem. ad morsum scorpionis valet etc do~ 

lorem tollit. tritus et Yuln. asp. v. in pot cum v. d. yip. san. mors. : por- 
tatus quoque facundum et amabilem gratum ac potentem facit«, ubi quae 
cum Damigerone graeco consentiunt Tel contra C libri auctoritatem in 
textum induxi. — 7 qui] quum p; — 8 colore pelle c; — 8. 9 morsump; 
— 9. 10 post dolorem pergit ep: et viperarum morsus curat 
tritus Terum supra vulnera sparsus et datus in potionecum 
vino sanat, ubi curat — sparsus in marg. scripta sunt in e. 

Abel> Orphei Lithica. 12 
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XVin. Lapis Odontolycias. 

Odontoljcii id est lupi dentes, prosperi sunt et utileB 
militibos et yenatoribas et rapere aliquid volentibiis et per 
aquam divinantibus aut per sensum divinalem, positos sabtos 
fundo scypfai. Pro firmamento infiantibus tutamen firmiim 5 
praebet. Apti sunt autem maxime furibus, qui aliena forari 
cupiunt. 

XTX. Lapis Alectorius. 

Alectorius vero lapis invenitur in ventriculis galHnacio- 
rum, modo &bae, crjstallina specie aut aquae Hmpidae. lo 
Hunc lapidem qoi portat, invictus erit ab omni bomine, ta- 
men a multis temptatus et probatus est Nam gladiator aut 
pugnator habens eum in ore suo insuperatus permanebit et 
sine siti, et athletam et aurigam omnimodo rindt. Milo 
enim Grotoniensis hunc lapidem portans numquam est victas. 15 
Praeterea multi alii per praelia eum habentes fortiter bellige- 
rabant et invicti permanebant. Et r^es expulsi sunt a r^no 
suo et receperunt dominationem , non solum suam, ▼erum 
etiam alienam. Fadt etiam securos et gratos et placentes 

gestantes eum. Praeterea circa venereas voluptates 20 

reddit. Sed et mulieribus proderit portantibus quae volunt 

1 Odontolycins ego, odontelycio (sic) c, Odontelycios p; — 2 Odon- 

tolycii ego, Odontelycio e, Odontelydus p; — 3 aat per sensom diTi- 

nare C; divinalem edidit ;>, qoi praeterea aut per incensum conL; 

fundos scisi c; — 6 autem] tandem p; furare c, fort. recte. — 8 De 

alectorio cfr. Yincent. BeUov. 1. 1. cap. XLUI: » Dyascorides. Alle- 

ctorius lapis in ventribus gailorum gallinadorum inTenitur; quem gla- 

diator habens in ore : permanet invictus ac sine siti. Mulieribus qiioque 

que Yolunt placere viris proderit quia portantes se probas ac spedosas 

reddit.(ic — 8 et 9 alectorio C; — 9 gallinaciorum c et Diasc, gaUinaceo- 

rum p; — 10 cristaUina c; — 12 tentatus p; nam ego, nam et Ring, 

nec cp\ — 13 eum om. ^; superatusp; — 14 exitum e, ezitu /», siti ego 

ex Diasc. et Marb. — 16 contronense C; — 17 invictos c; — 18 re- 

'ouerunt C, fort. recte. — 20 lacunae signa ego posui et aUquid deesse 

advertit etiam Pitra; cfir. Marb.: »Hic circaYeneris £Bidt incentiYa 

- — 21 reddit ego, reddidit cp; setc; eum ante qui (sic 
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viris placere: comxnunis enim lapis est. Gestatus quoque 
firmitatem in oratione praebet. Facit etiam portantem spe- 
ciosum et magnanimum et probum et bonum, omnia propo- 
sita obtinentem fortibus tutamentis. 

XX. Lapis Gagates. 6 

Gagates vero lapis invenitur in flumine, quod appellatur 
Gagano. Est autem sublineo colore magisque longius. Habet 
autem virtutes magnas et optimas. Mulieribus autem si non 
fluxerint menstrua, si hunc lapidem conteres et pones super 
carbones ardentes, deinde iubeas mulieri circumgredi, ut ute- 10 
rus eius vaporetur, et sic purgabitur et sine noxio et sine 
dolore. Si quis autem mancipia mercatur et vult sdre, ut 
non sit ex eis caducus aut lunaticus, succende lapidem et 
si aliquis tale vitium habuerit, in ipso vitio cadet: tantam 
virtutem habet iste lapis. Omnem fraudem et ligamenta 16 
persolvit, et succensus omnes angues et viperas et serpentes 
effugat ex loco. 

XXI. Lapis Medius. 

Medius lapis niger est ; tritus autem emittit croceum co- 
lorem. Multas bonas et malas potentias habet. Si quis 20 

2 in oratioDem e; — 4 optin. c; — 6 et 6 Gagaten C; — 7 Gagano] 
ab aliis Gages vocatur. — 9 menstruam c; — 10. 11 ut ut. eius vap. om. 
p; — 14 vicio c; -- 16 et viperas om. p, et viperis c, quod cor- 
rexi; — 17 exfugat c — Ex hoc capite cod. 8454: sEvax. Mancipia si vis 
emere hoc trito suffumiga et statim apparet si lunaticus fuerit.« — 18 et 
19 Medus ego exDiasc. et Marb., Medius cp. — De hoc autem lapide 
adi Vincentium Bellovacensem 1. 1. cap LXXXY: «Dyascorides. Medus 
lapis in media inventus est^ apud fluvium fasni: unde et nomen accepit. 
Niger quidem est sed tritus colorem croceum emittit. Est autem dapli- 
cis potentie: bone s. et male. Nam et tritus in coctura medicinali [sic 
pro super coticulam med.] cum lacte mulieris: que semel puerum 
primo partu edidit: et unctus: albugines oculorum curat et omnem illo- 
nun dolorem. etiam si fuerit desperatus. podagricos etiam eodem morbo 
[lege modo] cum lacte ovis: que semel genoit masculinum sanat. yemq 
si quis ex eo biberit, pulmonem evomet.« — 19 o ante croceum habet«. 

12* 
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gandium comparat ad vindictam inimiconim ant latronnm 

ita homines debent tam ad bona qnam in mala, si fortona 
tulerit, parati esse. Scies autem bene quidem agentes in lo- 

cum impiorum non pervenire Hic ergo lapis tritns 

snper coticulam medicinalem cum lacte mulieris, quae semel ^ 
creavit in primo partu puerum, inunctus albuginem oculorum 
curat, et omnem oculorum dolorem toUit; etiam si videre 
desperatus fuerit, sanat. Praeterea podagricos eodem modo 
cum lacte ovis tritus, quae semel genuit masculinum foetum, 
ungis et sanatur. Et renes et anhelitus et interiores partes 10 
sic curat. Hoc medicamentum maximum est et a multis pro- 
batum. Praeparatum vero hoc medicamentum habebis in 
vitreo vase vel argenteo et ieiunus perficies. Ad vindictam 
vero lapidem supra coticulam teris et cum aqua dilue lapi- 
dem et coticulam, et dabis cuivis, et lavet faciem et eccae- 15 
cabitur. Si quis autem biberit ex eo pulmones evomet. 
Oportet autem bibenti paululum dare, quod non satietur. 
Hic lapis inventus est in Media, unde vocabulum habet. Na- 
sdtur vero in locis apud flumen Fasin. 

XXII. Lapis Syrtius. 20 

Syrtius vero lapis, qui et Sapphims appellatur, inveni- 

1 gladium Ring, recte, puto. — 2-4 quae hoc loco inter lacu- 
nae signa posui, ex textu eiecit Pitra, qui addit: »Lacinia huc temere, 
nescia unde, invecta, omissorum locum occupat. Suspicor non pauca ca- 
pitis XXX ex hoc XXI detracta pessime esse, ab hisce verbis: Mediam 
vero nomine de Mediodon etc. Sed quum in Marbodo eadem re- 
mm ratio aut confusio occurrit, nolui mutare quidquam.« — 2 in ma- 
lam c; — 6 coticulam ego ex Marb.: »Namque super cotem mulieris 
lacte 8olutus«, cuticulam C, craticulam p; qui c; — 8 disperatus c; po- 
dracosc, podagros />, podagricos ego ex Diasc; — 9 quic; fetum p; 
— 10 ungit p; sanat p; — 13 vaso c; perficiet C; — 14 coticulam ego 
ex Marb.: »Et resolutus aquis cotis sibi fragmine mixtoc, cuticulam 
e, craticula p\ — 16 coticulam egOy cuticulam c, craticulam p; — 15 

o 

excaec. p; — 17 quod ego, ^c, quop; — 19 Phasinp; — 20 syrtisc; 
w. 21 - p. 180, 3 ex Plinio interpolata esse iudicavit Pitra, coUato Plin. 
XXXVIl 67, 182: iSyrtitides in litore Syrtium, iam quidem et Lucaniae, 
inveniuntur e melleo colore croco refulgentes, intus autem stellas conti- 
i^nt fulgidasc. — 21 Saphirus c; inventus est p. 
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tur in extremis Libyae partibus (drca Syrtes expulsus a 
mari per tempestates. Idem nascitur et in Apuliae regione 
apud Lucaniam. 

Damigeron scribit: 

Hic integer et potens vicisset omnem virtutem lapidum, ^ 
qui maximas potentias habet et in primis tutamentis nume- 
ratur. Qui habet ergo hunc lapidem, armatus est adversus 
omnem fraudem, et omnibus maleficiis et apud insidias alio- 
rum lapidum resistit. Huius tamen naturalis potentia esse 
divina dicitur. Si quis a rege vel praeposito mittitur in vin- 10 
culum propter delicta vitae, et voluerit aliquis educere eum 
de vinculis, si fieri potest, tange capita vinculi, statimque 
rumpentur, et cum solutus fuerit, veni ad hostium et tange 
hoc cum lapide, et a semet ipso hostium aperitur, et vadat 
ubicumque voluerit, a nuUo enim aspidetur. Est autem circa 15 
gratiam et amicitiam conciliandam optimus. 

XXm. Lapis Gapnites. 

Capnites lapis similis est crystallo, sed multum distat 
ab eo. Portantibus autem optimus est. In obsequio erga 
deum et homines cognitos facit. Facundum vero et formo- 20 
sum facit gerentem se. Curat hydropicos circumligatus sini- 
stro brachio. Utilis est autem ad formidines et minas amo- 
vendas. Nam qui habet eum, apud omnes gentes in gratiam 
venit et minas mitigat. 

1. 2 a mare e, quod dabitanter defendit Ring. ~ 4 Amigeron C; 
— 5 Hicj vir C; vinci8set C, vicisse coni. Ring, cum infinitivus per- 
fecti pro infinitivo praesentis positus in lingua vnlgari freqnentissime re» 
periatur; — omnes virtutes p; — 8 apud] malim adversus, ad coni. 
Ring. — 10 quisagerevel C; mictitnrc; — 11 delicta vitae Ring, de- 
lendam vitam p, delenda vita c; aliquid C; seducere c; — 13 quum p; 
solitus c; ostium p\ — 14 ostium />; — 17 etl8 Gapnites ego, Caphni- 
ten c, Gaphnites p, Capnitis nuncapud Plinium editur N. H. XXXYII, 
66, 161; — 18 cristallo c; — 20 faciendum 0; ~ 21 ydropicos c; — 
22 bracchio c; autem om. p; — 22. 23 admovendas e; — 23 ap«# 
om. c; in gracia c; mitiget c. ^ 
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XXIV. Lapis Optallias. 

Optallins lapis drca ocolos efficaz eat; nam qoi gerit 
enm, nainqiiaiii ocolis laborabit. Aptos est aatem et fdri- 
bas, at non teneantar: obscarat enim aspectom prozimoram, 
ot non Tideant forantes. Hanc forones asi sant gestare. 5 

XXV. Lapis Obsyontes. 

Obsyontes vero lapis, sicat maiores nostri aiant, dispar 
lis yirtatis videtar esse. Est enim optimas et magno opere 
adversas somnia incerta resistit, at nallas alias lapis. Prae- 
terea volentibas aliqaid laedere sabvenit Si qais in eo scol- 10 
pseiit solem et lanam, et gestaverit eom consecratam bonam 
Titam exigit 

XXVL Lapis Hieracites. 

Hieradtes lapis in primis nameratas et probatas est 
a magis. Est aatem niger modice et idoneas. Habebis aa- 15 ^ 
tem sic eam: Ubi volaeris aliqaid praesdre, lava os taam 
cam melle optimo et pone sub lingoa lapidem, et disces qoid 
de te, aat qoid sapiat vel cogitet aliqois, fdtara onmia. Sed 
impetrationibas maxime congruit; gestatus enim nemo tibi 
contradidt aliqoid postulanti. Veram amatoria qaoqae et 20 

1. 2 Optallias ego ex Marb., Optallion cp. Qaem lapidem ▼eterom 
d/KoXXtov esse ynlgo credant; sed, si ex virtatibas ei attribatis aagarari 
licet, medii aevi scriptores de ophthalmio, optallio cogitaTisse vi- 
dentar. — 3 laboravit <;; — 4 teneatar c; — 6 saerant pro nsi snnt 
coni.IUng; ▼. forentes c; — 6 et 7 Obsyonten C; Obsiannm honc lapidem 
esse patat Pitra. — 8 virtatis add. Ring. om. cp\ yidetar esse ego, 
lur esse c, natarae est p\ magnopere p; — 10. 11 scalserit c; — 13 et 
14 Hieracites ego ex Pseado-Dioscoride latino apad Amoldam Saxonem 
de yirtate oniyersali cap. 8 p. 424 ed. Rose, abi ierachites in codi- 
cibas traditar; — Geraciten C, Geracites p; — 17 dices c; — 18 de te 
[sit] aat p\ aiit pro aat coni. Ring. — 18 fatara omniaj iForte ordo 
depravatur, et sic restituendam : autfataraomniac Pitra. — 19 nemo] 



4 
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suasoria per Decessitatem efficit super alios lapides. Alliga 
ergo tibi lapidem, et vadis ad pueros sive ad feminam, et 
non tibi contradicit Quod si volueris scire, quia verus est 
ist« lapis, sic cognoscere poteris: lacte et melle commixto 
circumfunde lapidem, et pones eum, et non sedebit ibi 5 
musca, sic eam expellit. Nec putetur hoc ludibrium esse. 
£x eadem mixtura circumfunde alterum lapidem qualem 
volueris, et videbis quanta multitudo muscarum circumvol- 
vit. Super haec gratissimos facit gestantes et facundos ad 
omnes. 10 

imperator piissime, non credunt legentes veras esse 
potentias lapidum, quia non experiuntur. Omnia tamen 
dicta a nobis et scripta veniunt sanctificata. 



XXVII. Lapis Carsydonius. 

Garsydonius lapis sanctificatus et circumligatus aquati- 15 
cos curat. Praeterea qui portaverit eum a pueritia, numquam 
mergitur, nec vexatur. Pulcrum quoque facit gestantem et 
fidelem et potentemet omnia perficientem. Sculpere opor- 
tet Martem armatum, aut virginem stolatam veste cir- 
cumfusam tenentem laurum. Consecratus perpetua conse- 20 
cratione. 

2 confer quae ex Aetio II 30 ad hunc locum spectantia citavit 
Rose 1. 1. p 482 483 : ^O dk dnffivr^q iu ryJ itepl Xv%wv oQtq» ^mv. Vfi- 
paxiTTjs Xi&og bTto^Xwpoq fiiv i<nt xdi npdg rd fiiXau ivrerpafifxivoqy int" 
pepatTfiivoq ^poiatq kripatg &g notxiXog ehat. — duvafitv Sh fyet dno&ij* 
paivoutrav alfioppoidag dnTjpmjfiivog rou de^too firfpoo roo xdfivovrog, 
SoxtfidiTetg dk ort dXjj^g adrdg iarty fytov adrov fierd X^tpag XP^^^ 
fiiXtxt raurag, xai od •KpoceYYiaouai aot rhv Xid-ov ^ipovrt fwtat. — 6 
hoc ego, hunc c, hanc p; — 8. 9 circumvolvit c, quod reduxi suadente 
Ringio; circumvolvitur p; — 9—11 et — legentes in marg. habetc; 
versus 11 — 13 quasi interpolatos minoribus h'ttcris excudendos curavit 
Pitra. — 13 scricta(sic) c, stricta coni. Pitra. — 14 Carsydonio c; hic 
lapis alibi non occurrit. — 16 Carsidonio c; — 17 mergetur e; neque 
p; pulchrum p; — 19 vestem c; consecratur p. 
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XXVnL Lapis Lychnites. 

Lychnites lapis speciosus, colore subvitreo, mundo, ad- 
yersus nyctalopam [id est adversus noctumas aves, hoc est 
strigas, sive cananas] aptus collo est idoneus, persanat eos. 
Praeterea in lineo panno missus et in fronte ligatus fluxum 5 
sanguinis stringit. Sciet autem qui eum portat futura prae- 
dicere, et infifmos prohibet aliena loqui, et languores expel- 
lit. Circumligatus nervos etiam et verrucas corporis sanat 
applicatus ea parte, ubi dolor est. Insuper si quis eum con- 
secratum habuerit in domo quae incenditur, si casu contige- 10 
rit, continuo extinguitur incendium. Iste autem lapis Vul- 
cano est consecratus. 

1 hic et in versu subsequente Lychnites ego scripsi, (Lithitesp) prae- 
sertim codicis 8454 vestigia secutus. Sed imprimis dignus qui conferatnr 
Amoldus Saxo de virtutibus lapidum § 81 ed. Rose: »Zignites [quam for- 
mam litterarum quoque ordo tuetur] lapis est coloris vitrei. idem est 
quod evas [?]. gestatus collo valet contra nictalopam, et sanguinem slrin- 
git, et mentis alienationem depellit. et si tenetur ad incendium ignis, 
extinguitur flamma eius.a Ex Damigerone graeco hausisse videtur 
Michael Psellus nspl Xi^tov dovdfie<ov pag. 22 ed. Bemard: 6 XoxvtTi^q^ 
iart dk voxrdXtonoq [hoc corraptum] dpri^^eiq dnd rou Tpa)[^Xoo, peo^ 
fiard re inixst d^^aXfi&v iv Xtvip fidxet Tceptrt&elq rip fiertbnu}. — Lathi- 
ten C; — 2 Lythiten C; subvetereo c — Ad sequentia cfr. quae cod 
8454 ex Damigcrone habet: »Lichniter speciosus colore subvitreo sed 
mundo adversus noctilepas i. e. noctumas aves, i. e. strygas collo gesta- 
tus valet. Missus in lineo mundo et collo ligatus, sanguinem sistit. Qui 
autem eum gesserit futura praedicet; alienationes ab inflrmis pellit. In- 
super si quis eum consecratum habuerit et domus accendatur casu, conti- 
nuo extinguit (?) incendium.c — id estadversus — cananas uncis in- 
clusi, cum nihil nisi malum interpretamentum sit vocabuli nyctalopas; 
etiam sequens persanat eos clare ostendit hic non de strigibus sed 
de hominibus agi, qui non nisi noctu videre possint. Gaeterum ny- 
ctalopam ego ex Arnoldo Saxone (6 v oxr dXwtp = ^ voxraXwnia), nictia- 
(sic) e, nyctalapas p; cananas] »gIossariis vox inaudita, forte de- 
".aglossa barbara: x^vetv, perdere, dnoXXovat^ Pitra. — 4 ydo- 
casu ego ex alia codicis 8454 versione, quam vide supra; 
— 11 exstinguit p. 



— 185 — 

XXIX. Lapis Topatozontes. 

Topatozontes lapis tutamentum optimum est. Ad diyi- 
nationes aquatiles aptissimum est. Quod si quis uvae ma- 
rinae vinum biberit et insaniat, trito lapide super coticulam 
cum aqua da furioso bibere. Deinde apta ei lapidem drca 6 
collum, et sanabitur. Sacrificantibus etiam propitiantibusque 
deo utile est. Suasionem enim habet secum et impetratio- 
nem et gratos facit gestantes. Sanctificatus perpetua conse- 
cratione. 

XXX. Lapis Magnitis. 10 

Magnitis lapis magnas virtutes habet. Plenus est spiritu, 
boc est attrahit quod appositum ferrum et retinet. Invenit 
autem eum Golchis. Hoc dicunt usam in magica; Medium 
vero nomine de Mediodon, post quem quaerendus. Inde Medi 
qui per omnem horam eo usi sunt ex claritate duodecim signo- 15 

rum Huius lapidis potestatem vero omnes magi con- 

firmaverunt, quasi maximas habentis potentias, et sic invene- 
runt, quemadmodum tentarent uxores suas de caritate erga 
se, an benivolentiam semper custodirent, et cognoverunt di- 
ligenter si ita fecissent. Dormiente uxore subtus caput posue- 20 

1 Graecam Damigeronis de topazio Darrationem supra edidi in Lithi- 
conim epitoma p. 142, 143, ubi tamen etiam ex aliis auctoribus non- 
nulla admixta esse videntur. — > Topatonte (sic) C; — 2 topatozonte e; 
— 2. 3 divinaciones c; — 4 coticulam ego, cutic. c, cratic. />; — 6 pro- 
piciantibusq c; — 12 adtrahit c; num est addendum ante ferrum? et 
om. c; — 13 usam ego exMarb.: »Post illum fertur famosa venefica 
Girce Hoc in praestigiis magicis specialiter usa«, usum ep] — 14 Pt* ^ 
^rced' (sic) c, praeter quem quaercndus p, post quem quaerendus ego, 
»Medium vero nominant de*mediodon*pt' quod grece d(icitur)« coni. 
Ring, vix recte, cum Ededon (= Mediodon) a Marbodo magus dicatur, 
qui hoc lapide usus sit. Gaeterum confer Pitrao notam ad cap. 21. — 
15 ex claritatem ex C; — 16 nulla lacunae signa in C; hic lapis pote- 
stas vero (sic) C, Hinc lapidis potestas. Yerum coni. Ring; magy c; — 
17 habentis ego, habentes c, habentemp; — 18 charitate p; ~ 19 an] 
aut c; — 20 si ita fecissent om. p, lacunae signis positis. — 20 doi^ 
mientis uxoris p; capud c. 
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rant latenter lapideni; et si qaidem erat casta ab omni al- 
tero viro, sic ad maritnm suum accedebat somnians voluta- 
bunda, et amplexabat eum tamquam impulsa per aliqnem. 
Si autem altero viro coierat, tamquam vim alicuius spiritus 
odoris fedissimi lapis mittebat, ut de lecto in pavimento ca- 5 
deret. Concordiam secum quoque habet sicut non alius la- 
pis. Multas enim mulieres cum rex ad ingressa maritis suis 
coegit reverti ad eos, et diligere matrimonium eorum. Sed 
etiam uxoribus maritos restituit. Hic lapis gratiosum et ob- 
sequentem facit portantem se et iocundum sermonem ; adro- 10 
catis certe magno opere subvenit^ et apud populum concionan- 
tibus; persuasionem enim praebet et decorem et sermonem 
et facultatem et victoriam et exuperationem. Et ad sacri- 
ficia magorum aptissimum est, qui hunc lapidem habent; 
exaudit enim deus vota eorum; ideo sacrificantes et precan- 15 
tes gestant eum. Praeterea cum voluerint intimi, id est fu- 

w. 1 — 5 ab et si quidem usque ad mittebat om. p, ubi pro eo 
ut si erat adultera substitutum est. - 3 impulsam e; — 4 alic' sps 
c; — 6 mictebatc; in pavimentum />; — 6 concordiam ego, concordia 
cp\ — w. 6 — 8 pro sicut non — matrimonium eorum pessimep: 
yquum rex per eum maritos cogit reverti ad mulieresc. — 7 ad in- 
gressa corruptum est, an abingressas, quod esset relinquentes?; 
— 8 eos ego, eas c; »multas enim mulieres ^cum adulteris) cumire 
(= coire) adingressas (= incipientes) maritis suis coegit reverti adeo et 
diligere matrimonium eorum« coni. Ring, unde diligere (diliget c) re- 
cepi. — 9 marito c; post restituit lacunae signa posuitp; — w. 9 — 
14 Graecum textum vide supra in Lithicorum epitoma p. 144. 145. — 
10 iucundum p\ — 10. 11 advocatus c; — 11 et om. p, qui colon 
post subvenit, non post concionantibus posuit, et praetereaeis 
pro enim substituit. — 13 ad ante facult. add. c, »et sermonis 
adfabilitatemc, vel »et sermonem et adfabilitatem<ic (§v dtd dooh) coni. 
Ring; set sermonis facilitatemc vel simile puid ego scribendum puto ex 
Damigerone graeco : xal kdywv edpenxSg itrct. — exsuper. p ; — 14 aptissi- 
mus p; punctum post est sustuli, et colon posui post habent, pro quo 
habet est in p; — 16 gestatc; quum p. — Ad sequentia confer, quae 
Vincent. Bellov. 1. 1. cap. XXI habet ex Pseudo-Dioscoride : »Diascorides: 
Magnes gignitur circa litus occeani: apud trogoditas magnas habens vir- 
tutes : et velut spiritum in attrahendo ferrum : fures intrantes domum ut 
preciosa deripiant: intra quatuor angulos domus carbones ardentes po- 
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res, secreta pretiosa diripere, intrant in alicuius domum; 
deinde inter quattuor angulos domus vel triclinii carbones 
ardentes ponunt, vel ignem ex bitumine, et superponunt mi- 
nutatim praecisum lapidem et sic transferunt mentes et ocu- 
los eorum qui adsunt, ut timore continenter fugiant inde, 6 
putantes ruere domum. 

Nihil profanum est, rex orbis terrarum , ut iste lapis ad 
se adducat, animal et ferrum, attrahitque ferrum et rursum 
amovet. Si quidem pium est erga deum et iustum, perficiet 
et inutilia repellit. l^ 

XXXI. Lapis Lyngurium. 

Lyngurium lapis optimum tutamentum est in domo, sed 
et praegnantibus et infantibus, ne timeant. Resistit autem 
et morbo regio portatus aut contritus cum vino et potatus. 

XXXIL Lapis Daphnea. 16 

Daphnea lapis facit ad lymphaticos et ad daemoniacos 
et ad defusionem sanguinis vel ad hydropicos. 

nunt: et lapidem minute praccisum supermittunt : sicque mentes et ocu- 
los eorum qui assunt, avertunt: ut timore fugiant: putantes super se 
mere domum. Habet autem yires purgatorias. et ob hoc ydropicis cum 
mulsa datus: grossitudinem deducit: et omnes humores per ventrem mi- 
nistrat. Tritus etiam et superaspersus combusta sanat.c — furcs] »Iterum 
ad graeca ducitur ex insolenti synonymia, intimi enim sunt IrafioC^ quae 
Duebneri opinio est« Pitra, sed «intimi [id est <adyti>] fures secr. pr. 
diripere« coni. Ring; — 1 intrat <J; — 2 quatuor p; domui c, probante 
Ringio; sed domus apud Dlasc. legitur. — 3 supponunt p, male, cfr. 
Marb.: sEt superaspergat magnetis fragmina prunisc. — 6 timorem 
continentes cp^ timore continentes (scil. se) Ring, timore continenter 
ego, timore etiam Diasc; — putantes ego cum Diasc, putant cp et 
Ring; cfr. Marb. : »yelut impediente ruina Defugient omnesc Versus 
7—10 minoribus litteris excudendos curayit Pitra. — 7 ut] quod />; — 
8 an adducit?; non post se add./i; — et ferr.] aut ferr.;>; — 9 sic coni. 
Ring. quidem] quid p\ perficit coni. Ring, deleto commate post iu- 
stum. — U. 12 Lyngurium ego (cfr. Xqr^ooptoif et luyyooptov et lyn- 
curium ap. Marb.) lyngurus ;>, lynguro c; — 14 et ante morbo om. p; 
— 16 etl6 daphnea ego ex PUnio XXX VII 167 daphnius p, daphnich 
(in V. 16), et danich (v. 16) c; — 16 limph. c. 
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XXXQI. Lapis Charcedonius. 

CharcedoDius lapis pertasus et obtectus ferro; qui eum 
portat, yiDcit causam. 

XXXIY. Lapis Galactites. 

Galactites lapis: hunc quidam vocaot Anachiten, alteri 5 
autem Leucographiten; alii Aegyptii Smaragdum, alii Galba- 
titen. Dicunt magi et Aegyptii Syneciten, continet enim in 
se omnia, quae destinaveris solus omnium lapidum. Sed Osta- 
nes, magister magorum onmium, appellaTit eum super om- 
nia Yocabula Lethai^um, quasi omnium oblivionem malo- 10 
rum, facit enim et utilium negotiorum. Laudavit eum tam- 
quam nullus alius tantas vires habet. Non enim ex auditu 

1 et 2 charcedonio c; — 2 abtactus C; — 4 Gralaciten e, Galacites Pi- 
tra, qui addit »fort. Galactitesc; id recepi; — 6 £x Damigerone graeco 
haasta esse putat Rose 1. 1. p. 480 qaae apud Psellom nepl A£ik»u duvd' 
fiewif leguntur pag. 12 ed. Bemard.: 6 jraXcacTiTTjg dnopp^rtp fipoei j^d- 
XaxTt^ iifi^ev ydp altr<p xal ro^vofia' xaraand dk ydka Ta?g yovat$i' X:^ 
^Tfv dk ipYdCerai xal fivrifjciQv r&v xax&v [ra»y xaX&v conL Bernard.] 
dvrid^eroq ydp [dk coni. Bemard.] iari xai ^jjpiwv nXy^^dls wepiaxrdg 
yejrovwg. ^ 6 Galactites ego, Galaciten c, Galactites lapis om. p; qni- 
dem p. — Gfr. Plin. XXXVII 69, 162 : »eandem leacogaeam et leacographi- 
tim appellant et synnephitim«, ubi ex antiquissimo codice Bambergensi at 
reponatursynechitim, suadetDamigeronisnostrisyneciten. Prosma- 
ragdum autem (▼ 6)repooendum mihi videtur moroxum Tel moroch- 
tham, ch*. Aetium II 16 Xeoxoypa^lq fj fidpo^og et Pliniam XXXYIl 
63, 173 Morochthos colore porracea lacte sudat. — 7. 8 »continet 
enim inse somnia quad(= quaad = quoad, cfr. Jordan, Beitr&ge zor 
Geschichte der lat. Sprache p. 347) estimaveris solus omniam lapi- 
damc coni. Ring, vix recte. Dicebatur enim lapis ffuve/irTjg, quia conti- 
net (auvixet) in se omnia etc, quare punctum post Syneciten in comma 
mutavi. — 8 destin.] conicio desideraveris; — Ostanes ego ex Ta- 
tio et Tertulliano, Ostanen c, Ostanep; — 10 lethargum ego, lytargam 
c, lithargum p; — 12 enim] etiam Pitra, qui praeterea facilitatem 
pro facit enim et coni., sed recte, ut Tidetar, Ring comma non post 
malorum sed post facit ponendum esse putat, sequens enim pro im- 
mo etiam dictum esse ratus. — 12 £t c, haberet />; — 12 ex auditam 
c; sed post magi add. p. 
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magi, ex scriptura mirati sunt et experti omni magica actione. 
Solum hunc lapidem efficadssimum omnium repertum et po« 
tentissimum extremis laudibus decoraverunt. £t ipse me- 
moratus Galactites dicitur eo quod mulieribus lacte deficien- 
tibus fadt abundare. Fades autem sic: iubetur mulieri ie- 5 
iunare; deinde contritum lapidem dabis sibi cum mulsa, vel 
passo, vel aqua, et bibat suffidenter, et continuo habebit plu- 
rimum et optimum lac. Et si non voluerit bibere, acdpe 
lanam ovis gravidae et facta acia pertunde lapidem, et liga- 
bis circa coUum eius, et sic fluit lac. Si oves deficiunt lacte, lo 
ut excutias lac, sic ages: lavata ovilia circumaspergis sale 
oriente sole. Habeas antea contritum lapidem tenuiter cum 
aqua, unde ovilia drcumasperseris, et videbis eas abundare 
plurimo lacte. Et si scabie laborantibus hoc feceris, sanabis 
eas et fecundiores habebis. Lethargum vero dicitur propter 15 
hanc causam, quia praecedentia mala in oblivionem ducunt 
homines. Nam quicumque eum consecratum portat et, ut 
in£ra scriptum est, etiam offenderat regem, vel potentem, 
aut praepositum, aut parentem, aut dominum, in oblivionem 

8 extr.] externe 0; — - 4 Oalactites ego, Galaciten cp; dicitp; — 
habundare e; — 6 sibi] illi p. — Sequentia ex Aetio (II 17) qui ex 
graeco Damigerone hausisse videtur, illustrat Rose 1. 1. p. 484. 485 : Ta- 
XcLxrlnjg' xal oHrog 'KapanX^aiov rtji izpoetpT^fiiifip xpotdv fyatv bnSj^Xuh- 
poVf /aXaxTwdTij )[oXdv dvirjtn. iart dk ffxXtjpdr&pog r^g XsoxoYpa^idog 
xaTd t6 sTdog, icoXoydXoug [sic?J dk noist ra$ }^ovatxagy idv Xouadfisvat 
TclvuKTtv fj fisd^ 5daTog fj psTd yXoxiog ofvoo TSTptfifiivov rdv Xl^ov. fJiU 
yvoTat dk xa\ Totg d^p^aXfitxatg dovdpem. ^aal dk adrdv irsptaTtTdpevov 
T^ Tpaj^Xtp ddovTttbvTtav fipstpthv dddvTtov dTaXalntopov ix^utrtv itapa' 
trxsodCstv, ~ acia e, hic et infra p. 190, 12, ubi immutatum reliquit 
Pitra, cum nostro loco acie edidisset, nescio quo sensu. cfr. Marb.: 
»Hunc OTis ex gravidae lana traducere filo Pertuso lapidem decet et 
circundare coUoc. — 11 excutiats d; — 11 circumaspargis c ; oriente sole 
p; — 13 circumasparseris c; habundare c; — 16 lethargum ego, ly- 
targum c, lithargum p; — 16 quia] quod />; ~ 16 ducit hominis 
perbene coni. Pitra, ducit homines coni. Ring, qui praecedentia 
mala Tel nominatiTum (accusatiTum) absolutum vel accusativum a Yoca- 
bolo obliyib pendentem (cfr. antiquum illud: »quid tibi hanc tactiost?«) 
esse putat. — 18 offenderat ego, Ondeat (sic) e, offendat p. 
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eom addodt. Omniiio rateni aactoreBi gjtwtiamm £Mat sem- 
per et peritnm et &caBdam et effiocem et impetratorem et 
persuadentem omiiibas homiiiibiis et deo plarahilem, et sa- 
crificia qaae fiant deo gestatos ezceHenter apta eant: pro- 
pitiat enim Tiribas sais deo et benerolenter omnibas ftuaL ^ 
Amplios etiam adTersos inridiam et fiisGuiom resistit; qoi 
eom portat, nomqoam fascinabitar. Sed infimtibos poeris 
^)tos congroit, et non pennittit eos maoerari, si qoando 
intimidaTerit eos horrida molier. Nam sicot non aliad to- 
tamentom resistit. Idem dolorem Uberat dciitiom laboran- ^^ 
tiom circomligatos. Praeterea laetos et Talidos eos consti- 
toit Qood si molieri difficolter parienti ada fiu!ta de lana 
oris fecondae, ligaveris drca deztrom femor, continenter pa- 
riet sine dolore. Nam obliyionem praebet omniom dolorom: 
ita resistit Craterites aotem didtor, qooniam tenax est. ^^ 
Nam fortitodine et potentia in iodidis et caosis litigatores 
▼incere fadt: tantam magnitodinem habet iste lapis, et ne 
mireris, qnod tanta nomina habet iste lapis. 

XXXV. Lapis Berillos. 

Berillos lapis: hic magnos lapis est; est loddos, sob- ^ 
serenos, clarus, similis oleo ApoIIinis. Scolpis in eo loco* 

1 addacit ego, addoxit ep probante Ringio; oinnino ego, omnnm 

c, onmi p; — 4 [qaam] gestatar pro gestatas p, gntiis conL 

Ring; propiciat e; — 5 benevolnt e, an benevolentiam scribendom? 

>benevolatam< dnbitanter conL King; — 6 feicinam e; — 8 permictit e; 

— 9 orrida e; — 10 idest e; — 16 fortitadinem e; potentiam e; liga- 

tores c; — 18 mirereris e; — 19 De berillo cfr. Vincent BeHov. L L 

cap. XLVII: sDyascorides. Berillos lapis Incidas est et daras: oleo si- 

milis. scalpitar locasta marina ac sab geminis pedibos eias comata: ac 

sab gemma ponitnr herba senina modico aaro inclasa: gestata amorem 

coniogii facit. Aqna in qua missa est pota ad ocnloram yicia valet et 

ad omnem valetadinem.c — 19 et 20 berillo e; — 20 Berillas lapis om. 

-• - 20. 21 sabserinns c; — 21 cfr. alteram codicis 8464 versionem: 

or in eo locusta marina et sub eo comicala, et sab genibas 

"^at modicum aarum inclnsumc. — Apollinis qaod non 

^dle iterato similis ortum esse Tidetor. 
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stam marinam et sub pedibus eius corniculam, et sub gemma 
ponis herbam sabinam, modico auro inclusam. Consecra- 
tus, gestatus, amorem coniungit et maiorem omnium facit. 
Praeterea facit hic lapis ad oculorum vitia et ad omnem va- 
litudinem, si eum in aquam miseris et ipsam potui dederis. ^ 
Buctatus simul et suspiria et hepatis dolorem toUit. 

XXXVI. Lapis Selenitis. 

Selenitis lapis similis iaspidi notus. Fortis et gravis, 
lucidus, mirabilis, sanctus lapis. Simul enim cum luna cresdt 
et decrescit splendor illius. Ad multa vero utilis est. Facit 10 
ad amorem et causas. Facit et phtisicis languentibus alli- 
gatus luna crescente; vel cum ad contraria minuente luna 
gestatus mire facit. 

XXXVII. Lapis Panchrodes. 

Panchrodes lapis habet colorem omnem, purpureum, ru- 15 
beum, nigrum, pallidum, roseum, viridem, omnes colores di- 
versos. Habens eum mane, viridis bonus est. Facit autem 
ad victoriam: est enim invictus et sacer, id est sanctus. 

1 comiclam c, probante Ringio; — 2 sayinam c, senina Diasc; mo- 
dico ego cum Diasc, modicum cp; consecratum c; — 3 coniungit et] 
fort coningii scribendum exDiasc; — 4 vicia c; — 6 Ructatus simul 
et snspiria ego ex Marb.: iPotaque ructatus simul et suspiria tollit 
£t cunctos hepatis fertur curare doloresc, rupto spiritu et suspirii c, 
rupto spirito suspirii p; et ante susp. om. p; epatis c; — 8 yaspidic; 
— 9simul, ut olim conieceram, c, similiter Pitra, qui ex C compen- 
diis male intellectis similis affert; — 11 tysicis c; — 12 quum />; an 
etiam pro cum? — 14. 16 Panchrodes ego, ut sitaltera vocabuli Ttd^- 
Xfioug forma. Et est Panchrus apud Plinium XXXVII, 178; Pan- 
therus apud Marb. corrupte, Panchrodo c, Panchrodus p; — 17 viri- 
dis dubitanter ego, ut sit: loptimas vires autem habet Panchrodes 
viridis, praesertim vero manec, Hide c, deinde p, »Habens Eum mane 
(= quand il y a aurore) vaiide bonus estc coni. Ring, qui lapidem 
piurimorum colorum aurora, et ipsa varii coloris, apparente validissimum 
creditum esse vult; — bonum c; — 18 id est sanctus fort. delendum; 
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Sculpis in eo Latonam et Hippooraten et a 
tres; contra omnes magicas artes aoxiliatar. 

XXXVIII. Lapis Gollurus. 

Gollurus lapis: hic similis est sapphiro; suballndam kikl 
oolorem marinum. Aptus ad interpellationem r^um ei |i-| 
tentium. Utoris circa collum pertusum. 

XXXIX. Lapis Trisutes. 

Trisutes lapis similis est arcui caeli: hic fortia, gmiiL 
habons in medio apicem tamquam albam tiaram. Hic mf 
gestatus, impetratorius, facit ad causam sine inre datam. 

XL. Lapis Melas. 

Molas lapis habet in se stellas modicas. Dicitiir etiaa 
Syrtis. Gausam dicenti benedictionem et impetrationem et 
victoriam facit, et ad omnem inquietudinem inimici, quannn 
et damnorum , et maleficiorum et magicas inquinationes et i^l 
potionum et precum maiorum incantationem, et odinm, et 
cactera mala ex corpore expellit. Est autem lapis consecra- 
tus. Minoranto luna septima decima usque ad triceaimam 
uteris; crescente vero usque ad quintam dedmam non uteris. 

in eo] oias Hupor c, an insnper scribendum?; Latonar C; Hippocraten 
egOf Tpocraton e, Hippocratem p\ acceptores (sic) c, quod pro acci- 
pitres dictum esse vult Pitra. 

8 et 4 Colluro C; an colurus Bcripsit? -— 4 hic om. p; saphyro e; 
— 6 pertuso p; ^ 7 An Trichrus yoI Tephritis? vel qnod tniiii 
maxime arridet triglites ex Psello nepl kl^, duvdfi. p. 3 ed. Bemard. : 

tva rdq dYvwaroug ^pXv kl^ouQ idirw rdv re rpt^Xfnju xai rdy 

rpi6^&aXfjLou.€7 — 8 caeli ego, celi e, coeli p; — 9 albam tiaram Ring, 
id?am et nigram c, album et nigrum p; — 10 magnus] an mann? te- 
status e; imperatorius p; — 12 Lapis Melas p; etiam] enim c; — 14 
querellarum pro quarum coni. Ring. Equidem malim poncto post 
inimici posito, quorum (scil. inimicorom) et daemonum yel dae* 
moniorum pro dampnorum scribere; — dampnorum c; — 16 et ante 
mag. om. p; inquinaciones c; — 10 quintam ego, quintac, quartam/i. 
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XLI. Lapis Gagatromanes. 

Similis est colori capri, id est capriolae agrestis. Si quis 
hunc lapidem usus fuerit, utilis est. In bistoriis autem et 
ad inimicos, qui eum habuerit, fortis est. Hunc enim lapi- 
dem Hercules usus est, et cum eum deposuisset, victus est. ^ 

XLII. Lapis Pboenicites. 

Similis phoenicio balano [id est dattilo] ; subrubeus vero 
yel sanguineus, mirabilis lapis. In manu sinistra gestatus 
ad tristitiam et causas et actionem utilis est. 

XLIII. Lapis Lyncis. lo 

Secas in duas partes . . . . in mel et lac , deinde toUis 
et includis in annulo, et sic portabis, et ubicumque cum ipso 
ieris, cum gaudio et hilaritate quod volueris habebis. 

XLIV. Lapis Narcissites. 

Est viridis modice Martis signum habens. Hic tritus 15 
odorem habet Narcissi herbae, floris magnifici. Hunc lapi- 
dem qui usus fuerit, omnia vincit. 

XLV. Lapis Steatites. 

Similis est adipibus leonis. Hic lucidior est colore leo- 
nis. Victor est enim, quicumque eum in sinistro brachio 20 
usus fuerit. 

1 gagatromeo c; — 2 caprii c; agresti c; — 3 historiis cp, an in- 
quisitionibus? sed eodem fere sensu apud Gommodianum carm. apol. 
V. 155 historiam dici monet Ring. — 4 habuerint p; — 6 quum p; 
eum om. p; — 6 feniciten c; — 7 fenico c; glossema: id est dattilo 
expulsum est a Pitra. — 10 lincis c ; — 11 lacunae signa ego posoi ; — 
12 anulo c; — 13 quod] quaecumque p ; — 14 narcissite c; — 16 mag&i- 
licus c; — 18 steatiten c; — 20 enim] autem? — bracchio c. 

Abel> Orphei Lithica. 13 
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XLVI. Lapis Camptine. 

Hic ad impetrationem facit ad deum et ad homines et cor- 
pus hilare facit, et timorem maiorum seu furias compescit, 
et commendationes facit. Hydropicos curat in sinistro brachio 
alligatus. Hunc autem de quavis consecratione consecras. 5 

XLVn. Lapis ChrysoHthus. 

Est spissus, lucidus, similis auro. Hic applicatus ad 
rasuram auri, levatus phylacterium est ad nocturnos timores. 
Pertusus et transiectus cum setis asininis et alligatus in si- 
nistro brachio, omnia daemonia vincit. 10 

XLVHL Lapis ChrysoHthus alter. 

Chrysolithus lapis: Est enim ^uper ipsos quasi turturis 
oculus. Est autem et cupidinis et amoris et iustitiae adiutor. 
Facit autem et bene susceptum et eloquentem et gratiosum 
et amabilem esse et amicabilem ab his qui eum vident. Om- 15 
nem ingressum aperit; facit etiam ad indignationem oculorum. 

1 Gamptinem eundem esse credo atque Amoldi Saxonis Eabraten: 
(§ 48 de virtutibus lapidum ed. Rose): »Eabrates lapis est similis cri- 
stallo, eloquentiam dat et honorem et gratiam, defendit a 
noxiis et ydropisim curat.« — 2 corpus hilarem C; cor hilare p; 

— 4 hydr. — allig. in marg. habet c; — 6 Chrysolithus ego <Criso- 
litus Arn.) Crysolithieo c, chrysolitheos p; -- 8 phylacterium est 
e go , philaterii tutamentum est c ex manifesta interpretatione, — phylacte- 
rii tutamentum est p. Quod ego conieci, legisse videtur Marb.: Esse 
phylacterium fixus perhibetur in auro, contra nocturnos fortis tutela ti- 
mores«. — 9 asininis scripsi ex Ringii emendatione, cum ego aselli 
vel asini recipere voluissem ex Marb.: «Pertusus setis si traiiciatur 
aselli«, aseminis cp^ in acus foramine coni. Pitra. — 10 bracchio c; 

— 11 Chrysolithus ego, Chrysolitheo c, Chrysolitheos p; — 12 Chryso- 
lithus ego, crisoliteo c, chrys. lap. om. p; — 12 subrussus pro su- 
per ipsos sine dubio corrupto coni. Ring; mihi locus lacunosus esse 
videtur; — quasi] quam (?) c; oculo 0; — 14 et] ad C; susceptos C-, elo- 
quentes c; — 16 indignationem ex medicorum usu probat Ring, an 
indebilitationem scribendum? 
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XLIX. Lapis Apoclieamus. 

Apocheamus lapis maior est quam capri oculus, habens 
in se . . . . oblongum, album, non valde subcanum. Gestatus 
in manu sinistra facit ad viles iniurias. 

L. Lapis Sardius. 5 

Huius color apparet levis, sive maculosus; bonus portatus 
a mnlieribus, amabilis est. Sculpis in eum vineam et hederam 
involutam. 

1. 2 Apocheamus ego, Apocheamos cp; hic lapis aliunde nondum 
innotuit; — 2 caprii c; lacunam, cuius nullum in C vestigium, vocabulp 
apicem explevit Pitra; fort. recte. — 6 Sardius ego, quod vulgatum 
est huius lapidis nomen, — sardo cp. 



Addenda et Corrigenda. 



p. 4, 7 i. Exegesi 

p. 5, 1 s. accuratissime 

p. 6 codicem A olim Federici Borrhomaei Cardinalis fuisse certiorem 
me fecit Richardus Foerster, cuius humanitati maximam horum adden- 
dorum partem deheo. 

p. 7 De Demetrio Moschi nonnulla hahet Sathas vsoeXXr^vtx^ ^doXoyta 
p. 130, 131. — A-qfirjTpioo Mdaxoo roo Adxwvog rb xa^* ^EXiv7j\f xai ^AXi^av- 
dpov in codice Vaticano graeco nr. 1403 (fol. 3) legimus Foerster et ego. 

p. 8 Godcx M olim Federici Borrhomaei Gardinalis fiiit. 

p. 9, 4 i. hinc 

p. 11, 20 s. imitatus 

p. 11 Perdrierii editionem et versionem a. 1612 Forolivii puhlici iuris 
factam Ravennae vidit Foerster. 

p. 13, 7 i. iubebat 

p. 17, 79 d,m 
90 'Hikwv 

p. 18, 100 i(r7te<T^ai habent codd. et edd. 

p. 19, 130 dp' 

p. 20, 160 TBpnwX-f}^ x^oepdv re 

177 fid^jjg dubitanter coniecit Foerster. 

p. 22, 253 iyjg dubitanter coni. Foerster. 

p. 24, 295 Mi»eipatf 

300 ia^Xm ^fit 

p. 31.632 ^Xotdg t^' 

p. 38, 764 scribendum est xexoXwfiivog. 

p. 39 Moschi Scholion ad v. 1 ex M Foerster descripsit hoc : 6 ryjg 
Maiag uldg ^X^&e xofiiZwv dSipov roo rd xaxd dizoT pinovrog Aiog npoo-- 
Taaawv fiot touto douvat Totg '^vyjToTg, iptouvtov ^k tov ^Epfi^ elnev (hg 
fxeydXa d)^eXelv duvdfievov. xal i^nt auvd-erov ix rou Mpt imraTixou fiopiou 
xat rou bvofia (vel dvivr^fit?) rd (?) w^eXw. In Scholio quod ibidem ex 
PV edidi, fioi^^etav iv roXg recte habet V. 

X 

p. 40 ad V. 14 ^x (corr. m. 1) ex V notavit Foerster. 
p. 41, 1 i. inl Tz6a ex V notavit Foerster. 
p. 45, 9 s. idem ac minime significare 



— 197 - 

p. 48, 8 L probatns 

p. 49, 8 i. iratpt 

p 50, 8 apnd Paasaniam dpetxai fataram esse (cfr. xHdoq litatrai) 
annotat Foerster. 

p. 61, 6 8. dXdXijiHku 
15 8. Lehrs 
20, 21 8. niXag 

9. 8 L ro{>rs<rrcy ex V notavit G. Einkel, qai V libri scholia in 
Foersteri Orphica editari asam contalit, caias collationem benigno mecam 
commanicayit Foerster. 

p. 53, 15 s. p. 86 

p. 54, 8 8. etTtep i/ et 

p. 56, 12 L Diar. litter. 

p. 56, 25 s. afa Ay ita at et accentas acatas et circumflezas et spi- 
ritas c litterae saperimpositi sint. 

p. 58, 8 i. omnes. 

p. 60, 28 8. TOUTO pro toot^ V. 

ot 
p. 61, 15 8 ^ipet rd V. 

14 i. a&Tou pro aMv V. 

p. 66, 18 8. Tyrwh. 

p. 66, 15 s. Tdu monos. 

p. 69, 1 8. probatas 

p. 73, 12 Tzetzae scholion ex Bachmanni editione (p. 839, 30) descri- 
psit Foerster: neplTou atdijpiroo tootou X([i^o too xal] dpeixoo ^ij<rlv 
6 ^Op^ebq iu T[oig Xe&txotg] &g et Ttg inl dixa •!ifjiip[ag ^ovat]x&u co- 
vooaiag djrveotrete [xal xotu&v] XoeTp&v^ iTt di xal d^jreooTOg] dtafxeivetev 
ifKpoxoo Tp[o^g] Xooot dk Tdv Xi&ov tooto[v xa^apiji] xal dizoppOTip 
^TS ^[^^ xaX6]irrot xa&apotg (ncap^d[votg &iT]nep natdiov, xal ineo- 
^dfievog] iv xa^ap^ xeXXitfi rtvt d[vdnTot] xTjpoog ^ Xoxviag^ ^uer* i[netTa] 
iparr^wg, fid^t nap* a\bToo] dv^pwnivjj ^tov^ Xi^ovrog veo^[tXoo] 
natdapioo, nept &v d[xo6etv ^Xot] nXi^v, ^aiv, 6»g idv Ttg dei[Xiwv dnop"]- 
pi/tpiQ alnov, fieydXi^g [napd i^wv] inere^^eTat fiXdfirjg' [el Sk ^ev]vaiwg 
xai TXtjxapdiwg Ttg adroo xaTaxo6<Tete, Xi^^ovrog ^dij roo Xijretv npo<rne' 
Xdaag alnbv Totg d^aXfiotg fdot dv io<mep dnovexpo6fJLevov . 

p. 74, 13 xai^apotg in textam recipiendam esse videtar, cam non 
Bolam Tzetzes, veram etiam Epitomator (p. 146, 9, 10 ed. meae) xa^potg 
pro fiaXaxotg legisse yideatar. 

p. 75, 21 ff. schoiion a Bachmanno restitutnm supra edidi. 

p. 79, 14 L casui 

p. 82, 19 8. marg., Xi^aeTat 

p. 87, 10 dn' aX^fnjv codd. et edd. 

p. 99, 2L ipUetev 
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p. 108, 2 rSv «t/> l^ovT9^ etiaxn in Y scriptom esse me certiorem 
reddidit loannes Veludo Bibliothecae Marcianae praefectns illnstrissimas. 
p. 119, 2 i. ioti 
p. 146, 6 coniicio dta fd<roo^ cfr. Y. 19. 

24 xard fxiaov coniecit Foerster. 
p. 14f, 10 yovatx&v yel /'{^vaae^zg coni. Foerster. 
p 148, 20 icoXifuou recte coni. Foerster. 
p. 150, 7. 8 dpofjpa^ coni. Foerster. 
p. 161,7 allophilis cpy corrcxi. 

9 coniicio: conflagretur. 
p. 166, 6 L lanio. 

p. 170, 3s. resistit enim coni. Foerster. 
p. 172, 10 coniicio: et sanabitur, cfr. p. 175, 2. 
p. 173, 10 coniicio: ictus, cfr. ▼. 13 et p. 170, 2. 
p. 176, 12, coniicio: repellit 

22 coniicio: ex altero vero acutus. 
p. 178,4,5 prosubtus fundo yidetur legendum subtns fundnm, 
cfr. p. 185, 20 subtus caput. 

p. 191, 11 corrige phthisicis. 



Berolini. — Typis Draegerianis (C« Feichtii). 
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